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Asociación de Estudios Espirituales Vida Verdadera, A.C. 

Apartado Postal 888, México, D.F., - C.P. 06000 

Par tulkojumu vǕcu valodǕ atbild Walter Maier un Traugott Gºltenboth. 

Statuss: 2016. gada oktobris 

RediǥǛġana (jauna pareizrakstǭba un izkǕrtojums): 
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ManfrǛds BǛse 
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Piezǭme par ġo jautǕjumu:  
 

Ġis sǛjums ir ticami apstrǕdǕts https://www.deepl.com/translator tulkoġanas programmai DeepL, 

ProVersion, kas tiek tulkota 12 valodǕs.  

Lǭdz ġim ar to ir iztulkoti ġǕdi sǛjumi: 

 

Statuss: 2020. gada decembris  

 

TreġǕ Derǭba  

No vǕcu oriǥinǕla valodǕs:  holandieġu, poǸu, krievu, portugǕǸu, portugǕǸu-brazǭlieġu,. PǛc tam seko: 

JapǕǺu un ǵǭnieġu 

Lǭdz ġim tǕ bija pieejama ġǕdǕs valodǕs: VǕcu, angǸu, spǕǺu, itǕǸu, franļu, itǕǸu, spǕǺu  

GrǕmata par patieso dzǭvi 

No vǕcu oriǥinǕla angǸu valodǕ: IV, V, VI, VIII, IX, XI, XII sǛjums - pǕrǛjie 5 sǛjumi jau bija 

pieejami angǸu valodǕ. 

TurpmǕki tulkojumi sekos.  

 

TǕ ir TǕ Kunga griba, lai ġie darbi bȊtu pieejami visiem cilvǛkiem bez maksas. TǕ nav ViǺa griba 

pǕrdot ġo darbu par naudu. Visus pieejamos sǛjumus PDF formǕtǕ var bez maksas lejupielǕdǛt no 

interneta.  

TǕ ir arǭ TǕ Kunga griba izplatǭt ViǺa VǕrdu visǕ pasaulǛ. Tas notiks saistǭbǕ ar mana paġa, garǭgǕ 

piemǛra liecǭbu. TǕpǛc manǕ mǕjaslapǕ bezmaksas lejupielǕdei PDF formǕtǕ ir pieejami visi 6 lǭdz ġim 

publicǛtie mana personiskǕ, garǭgǕ piemǛra sǛjumi, kǕ arǭ 5 dzejas sǛjumi vǕcu un angǸu valodǕ, kas ir 

balstǭti uz "PatiesǕs dzǭves grǕmatu".  

2017. gadǕ Tas Kungs mani aicinǕja kalpot ViǺam. Ġo vǛsturi esmu ierakstǭjis iepriekġ minǛtajos 6 

sǛjumos, norǕdot katra sǛjuma datumu. TajǕ ir daudz sapǺu, vǭziju, noslǛpumu, ko Kungs man atklǕjis, 

pravietojumu, pareǥojumu par paġreizǛjiem notikumiem visǕ pasaulǛ. Tas ir modinǕġanas zvans 

cilvǛcei, un man tas ir attǭrǭġanǕs, pacelġanǕs un atgrieġanǕs TǛva klǛpǭ posms.  

 

Mans vǕrds Anna Maria Hosta ir garǭgais vǕrds, ko Kungs man atklǕja 2017. gadǕ.  

Hosta, Kungs man teica, ka tai ir ġǕda nozǭme:  

Hos... (mana vǭra uzvǕrds) - Hos - t.... (Saimnieks, Dzǭvǭbas maize, Dieva vǕrds) un  

Hos...t...A (A kǕ mans vǕrds, Anna)  

Manam pilsoniskajam vǕrdam nav nekǕdas nozǭmes, jo TǕ Kunga griba ir, lai VǕrds aizkustinǕtu 

sirdis un lai tǕs pievǛrstos VǕrdam, nevis vǛstnesim. VǛstnesis ir tikai VǕrda nesǛjs, un tas ir pats Dievs. 

TǕ ir visa Dieva pieredzes bȊtǭba ar ViǺa radǭtajǕm bȊtnǛm, un tǕ ir domǕta viǺu pamǕcǭbai, lai viǺi 

varǛtu to studǛt, lai attǭrǭtu un pilnveidotu sevi ar mǛrǵi atgriezties pie Dieva un atkal ieiet TǛva klǛpǭ.  

 

Anna Maria Hosta 

Miermǭlǭgs Kristus uz zemes 

 

E-pasts: a.m.hosta@web.de  

https://www.friedensreich-christi-auf-erden.com 
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PriekġvǕrds  
 

Ar lielu prieku un pateicǭbu mǛs pavadǕm ġo "PatiesǕs dzǭves grǕmatas" III sǛjumu ceǸǕ uz 

izdevniecǭbas tipogrǕfiju. 

GrǕmata ir Ǹoti rȊpǭgi pǕrtulkota no spǕǺu oriǥinǕlteksta "Libro de la Vida Verdadera". 

MǛs iesakǕm lasǭtǕjiem lasǭt pa nelielǕm daǸǕm, pǕrdomǕt un meditǛt par izlasǭto, lai pilnǭbǕ atklǕtos 

Dieviġǵo MǕcǭbu garǭgǕ nozǭme. 

Lai III sǛjums, tǕpat kǕ iepriekġǛjie divi sǛjumi, atrod atvǛrtas sirdis Meksikas GarǭgǕs atklǕsmes darba 

sekotǕju vidȊ. 

  TulkotǕji 
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 Ġo sǛrijas "PatiesǕs dzǭves grǕmata" 3. sǛjumu vǛlos ievadǭt ar daģiem vǕrdiem, kas parǕda, kǕdu 

ǭpaġu uzmanǭbu Kristus SavǕ mǕcǭbǕ pievǛrsa vǕcu klausǭtǕjiem, kurus Ǹoti nomǕca briesmǭgie kara 

notikumi viǺu dzimtenǛ.  

KǕ jau minǛju II sǛjuma "IevadǕ", mǛs bijǕm grupa vǕcieġu, daģkǕrt lǭdz 20 cilvǛkiem, kas klausǭjǕs 

DieviġǵǕ SkolotǕja svǛtdienas rǭta mǕcǭbas meksikǕǺu kopienas vidȊ. MȊs pazina un cienǭja kǕ 

"Ǖrzemniekus". Ǭpaġi laikǕ no 1942. lǭdz 1945. gadam, kad plosǭjǕs Otrais pasaules karġ ar savǕm 

zvǛrǭbǕm, mǛs, vǕcieġi, meksikǕǺu kopienǕ atradǕm droġǭbu un mierinǕjumu Kristus vǕrdos. Kara 

notikumi smagi skǕra mȊs visus, un mȊsu tǕlǕs dzimtenes rȊgtais liktenis sǕpinǕja mȊs visus. Tikai 

Dievs vien zina, cik asaras tika izlietas un cik dedzǭgas lȊgġanas tika ViǺam izteiktas. Ġo gadu laikǕ 

daģǕdos gadǭjumos, bet vienmǛr negaidǭti, Kungs uzrunǕja klǕtesoġos vǕcieġus tieġi savas mǕcǭġanas 

laikǕ. 

ViǺġ mȊs mierinǕja un pamǕcǭja, lai mǛs neatlaidǭgi lȊdzamies, jo, kad pienǕks ViǺa stunda, ViǺġ 

izbeigs karu, un tad Ƅ ǕtrǕk un ǕtrǕk, nekǕ cilvǛki sagaida Ƅ notiks mȊsu dzimtenes atjaunoġana. Taļu 

tajǕ paġǕ laikǕ ViǺġ mȊs arǭ pamǕcǭja, lai mǛs atkal augstprǕtǭgi neejam pa savu ceǸu, bet pakǸaujam 

savu gribu ViǺa gribai, jo mums vǛl ir jǕizpilda lieli uzdevumi ViǺa darbǕ. ViǺġ arǭ mudinǕja 

meksikǕǺu draudzes locekǸus, kuri uzmanǭgi klausǭjǕs, neiestǕties par tiesneġiem, jo viǺi neko 

nesaprot par kara priekġvǛsturi. Ġie vǕrdi bija balzǕms mȊsu brȊcǛm, jo mǛs kǕ vǕcieġi cietuġi no 

pasaules mǛroga apsȊdzǭbǕm, ka esam galvenie kara vaininieki.  

Tam ir dziǸa nozǭme, ka Meksikas garǭgǕs mǕcǭbas draudzǛs kǕ Ǖrzemnieki klausǭjǕs gandrǭz tikai 

vǕcieġi. Iemesls ir tas, ka saskaǺǕ ar DieviġǵǕ SkolotǕja teikto vǕcu tautǕ ir liela "IzraǛla sǛkla", t.i., ka 

ġǭs cilvǛku dvǛseles jau sen ir iemiesojuġǕs ebreju tautǕ. Tikai Dievs zina ġǭs bȊtnes, kas ir izkaisǭtas 

pa visǕm tautǕm un reliǥijǕm, un ġajǕ TreġajǕ LaikǕ ViǺġ tǕs garǭgi pulcǛ un kopǕ ar tǕm veido Savu 

garǭgo IzraǛlu. 

TurpmǕk plaġǕkam lasǭtǕju lokam tiks parǕdǭta Kristus uzruna vǕcieġiem 1945. gada 6. maija 

instrukcijas laikǕ. 

Valters Maijers 

DieviġǵǕ SkolotǕja vǕrdi vǕcu klausǭtǕju grupai mǕcǭġanas laikǕ 1945. gada 6. maijǕ  

Es jȊs sveicu, Mani mǭǸie bǛrni, es jȊs sveicu! Redzi, svǛtǭtǕ IsraǛla tauta, jȊsu vidȊ ir ġie Mani Ǹoti 

mǭǸotie bǛrni. Es vǛlos, lai viǺi pie jȊsu krȊtǭm atrastu Mana Gara siltumu, cieǺu un brǕlǭgu mǭlestǭbu. 

Es gribu, lai viǺiem tiktu Ǹauts pieǵerties tuvu, Ǹoti tuvu tavai Sirdij. Atcerieties, ka es viǺiem esmu 

uzticǛjis lielu uzdevumu. Esi tiem ģǛlǭgs, tǕpat kǕ Es esmu ģǛlǭgs tev. Neesiet tiesneġi, svǛtǭtie Ǹaudis, 

jo patiesi Es jums saku: jȊs neko nezinǕt par to, kas paġlaik notiek pasaulǛ, tikai Es zinu, jo jȊs redzat 

un sprieģat par lietǕm pǛc sava prǕta. Bet aiz visiem notikumiem ir Mana roka, ir Mans taisnǭgums, ir 

Mani Dieviġǵie nodomi no mȊģǭbas sǕkuma, kam nav sǕkuma. TǕtad, ko jȊs varat spriest pareizi un 

ko jȊs jau zinǕt? Ġǭs (vǕcu) tautas klǛpǭ ir daudz IzraǛla sǛklu, liela sǛja no JȊdas, tǕs cilts, kas PirmajǕ 

LaikǕ ǺǛma rokǕs ieroļus, lai IzraǛla tautai atbrǭvotu ceǸu uz KanaǕnu. Tagad tǕ ǺǛma rokǕs ieroļus, 

lai izcǭnǭtu sev vietu pasaules priekġǕ. Bet es to nogrǕvu, es to apturǛju un teicu tai: ne tǕpǛc, ka tu 

nesi JȊdas zobenu, tu vari bȊt augstprǕtǭgs pasaulǛ.  

PǕrdomǕjiet un izturiet, jo Es jȊs uzmodinǕġu, kas vienmǛr esat Man ticǛjuġi. Es jums doġu jȊsu maizi, 

jȊsu mǕjas. Es darǭġu jȊs vienlǭdzǭgus ar citǕm tautǕm un tǕs darǭġu vienlǭdzǭgas ar jums. Neviens 

nebȊs ne mazǕk, ne vairǕk vǛrts. PienǕks laiks, un pǛdǛjais atkal bȊs pirmais savas pazemǭbas dǛǸ. 

TǕpǛc es jums saku: Tikai klausieties ManǕ VǕrdǕ, iedziǸinieties tajǕ un Ǹaujiet savǕm lȊpǕm klusǛt. 

Bet jȊs, Mani mǭǸie bǛrni (ar to domǕti vǕcu klausǭtǕji), nǕciet pie sava GlǕbǛja, nevis pie sava 

tiesneġa. Tava lȊgġana kǕ dedzinǕms upuris, kǕ smarģǭga esence uz Mana troǺa augstumu. Dienu pǛc 

dienas un nakti pǛc nakts tavs gars ir bijis kǕ tavas tautas, tavas tautas sargs. Ak, ja vien Mana IsraǛla 
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tauta no ġǭs tautas (Meksikas) pildǭtu savu garǭgo pienǕkumu kǕ jȊs, cik tǕlu tǕ bȊtu tikusi uz priekġu! 

Bet neesiet tukġi, turpiniet pildǭt savu pienǕkumu un arǭ turpmǕk esiet dedzǭgi, mǭliet un cieniet cits 

citu, jo jȊs nezinǕt stundu, kad Mana roka jȊs sȊtǭs tǕlǕk. Tad es sagatavoġu ceǸu, un jȊs virzǭsieties uz 

priekġu. 

Vienreiz es tevi jau esmu uzticǛjis HosǛ (draudzes vadǭtǕjam), un arǭ ġoreiz es tevi uzticǛġu viǺam. 

KǕpǛc? 

Lai ViǺġ jȊs sagatavotu bȊt par Mana Trǭsvienǭbas Marijas GarǭgǕ Darba vǛstneġiem, kas ġajǕ treġajǕ 

laikmetǕ ir parǕdǭjies ġajǕ Meksikas tautǕ, un lai ViǺġ jȊs sȊtǭtu tǕlǕk ar ġo zǭmi, ar ġo Darbu, ar ġo 

mǭlestǭbu, ar ġo dedzǭbu un ar ġo Likumu, un ka, Kad jȊs bȊsiet tǕlǕs tautǕs, jȊs varat sazinǕties ar 

manu dǛlu HosǛ, un viǺġ ar prieku sitǭs jȊsu sirds melodisko zvaniǺu un dziedǕs hosanna, jo sǛkla ir 

iesǛta sveġǕ zemǛ, un pienǕks brǭdis, kad Mans VǕrds tiks pasludinǕts ġajǕ zemǛ. Kad pienǕks ġis 

brǭdis? Kad esat droġi progresǛjuġi un saǺǛmuġi Manas pamǕcǭbas. VienmǛr palieciet vienoti ar Manu 

tautu (tas vispirms nozǭmǛ baznǭcu MeksikǕ), saglabǕjiet lǛnprǕtǭbu un pazemǭbu. Ġobrǭd Es atkal 

Ǹauju jums sajust Mana dzemdes siltumu. Palieciet veseli un veseli. Nebǭstieties, caur jums tȊkstoġiem 

un tȊkstoġiem saǺems Manas svǛtǭbas, ne tikai no jȊsu tautas. LȊdziet Mani ne tikai par viǺiem, 

lȊdziet Mani par visiem. Ġobrǭd Es pieġǵiru jȊsu garam augstǕku attǭstǭbas lǭmeni, un Es paceǸu jȊsu 

sargeǺǥeǸu garu augstǕkǕ gara sfǛrǕ, tos garus, kas pilni spǛka, ko Es jums esmu sagatavojis. Ġie 

aizstǕvji arǭ turpmǕk bȊs ar jums gan ġeit, gan ġajǕ valstǭ.  

Neuztraucieties, Mani bǛrni, tiks iznǭdǛtas tikai sliktǕs un nezǕles. Es saudzǛġu kvieġus, Es saglabǕġu 

labos augus, un Es tos izmantosim, un tie nesǭs augǸus. Kad? Kad bȊsiet gatavi tos kopt, jo tǕda ir 

Mana griba. 

SaǺemiet Manu spǛku, saǺemiet Manu mieru un neatlaidǭgi sargǕjieties un lȊdzieties. Turpiniet bȊt 

vienoti ar Manu DǛlu HosǛ, lai tad, kad pienǕks laiks, jȊs varǛtu pildǭt savu uzdevumu pǛc ViǺa 

pavǛles, paklausot Manai gribai. 

Ko jȊs lȊdzat no Manis par ġǭm vietǕm (jȊsu dzimtenǛ)? JǕ, patiesǭbǕ tas ir tas pats, ko jȊs Man esat 

lȊguġi tik daudzas reizes: miers, piedoġana, dziedinoġs balzǕms un taisnǭgums, un patiesi Es jums 

saku: Es, kas esmu Dieviġǵais Taisnǭgums, Mǭlestǭba, BalzǕms, PerfektǕ Auss, ġajǕ brǭdǭ tuvojos 

cilvǛkiem un apsedzu tos ar Savu Roku, uzvelku tos SavǕ klǛpǭ un Ǹauju asinǭm plȊst no Savas puses, 

kas ir balzǕms, lai dziedinǕtu daudzus slimniekus. 

Gariem, jȊs, kas raugǕties uz ġiem aizlȊdzǛjiem no aizsaules, redziet, cik daudz jȊs esat sasnieguġi un 

joprojǕm sasniedzat. SaǺem Gaismu, o garǭgǕ pasaule, Es noǺemu Ǜnas, ǵǛdes un asinis. Es jȊs 

aplaistǭju ar mieru savǕ vǕrdǕ, jo Es esmu TǛvs, DǛls un SvǛtais Gars. 

Turpiniet vǛrot, Mani mǭǸie bǛrni, izturiet cieġanǕs, un beigǕs jȊs bȊsiet pilni prieka. JȊs atkal nǕksiet 

pie Manis raudǕdami, bet tad Es jums sacǭġu: izmetiet bǛdas no savas sirds un sapratǭsiet, ka Es esmu 

Dzǭvǭba un ievedǭġu jȊs (patiesǕ) dzǭvǛ, jo tǕda ir Mana Griba. 

Celieties, Ǻemiet krustu un sekojiet Man, Mani mǭǸotie bǛrni! 
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Instrukcija 56  
1 Ar prieku SavǕ GarǕ Es redzu jȊs klausǕmies Manu VǕrdu. Uz ġǭm tikġanǕs vietǕm jȊs nǕkat pȊǸos, 

lai atsvaidzinǕtos no Manas mǭlestǭbas mǕcǭbas. Ne visi nǕk, lai Mani uzklausǭtu, lielǕkǕ daǸa nǕk cerǭbǕ 

uz atvieglojumu no cieġanǕm vai atbrǭvoġanu no sirdssǕpǛm. Daudzi ir aicinǕti, bet maz ir to, kas Man 

seko. Ġeit ir daudzi no tiem, kuri labprǕt bȊtu gribǛjuġi dzirdǛt Rabǭna balsi OtrajǕ LaikǕ, bet kuriem 

nebija iespǛjas ViǺu iepazǭt. Ir arǭ tǕdi, kas varǛja ViǺu dzirdǛt, bet negribǛja. Vieni un citi ġajǕ laikǕ 

labprǕt uzklausa Manu VǕrdu un negaida, kamǛr Es to atsaucu, lai vǛlǕk no jauna sȊdzǛtos par savu 

nolaidǭbu. TǕpǛc es nerunǕju tukġumǕ. Lai gan daudzi nav ieinteresǛti ManǕ VǕrdǕ, ir daģi Mani bǛrni, 

kuri zina, kǕ to sargǕt kǕ nenovǛrtǛjamas vǛrtǭbas dǕrgakmeni, lai to darǭtu zinǕmu cilvǛcei, kad pienǕks 

ǭstais brǭdis. 

2 Ar ģǛlastǭbu un mǭlestǭbu Es esmu nǕcis pie visiem un devis sajust Savu klǕtbȊtni daudzos veidos. 

Vieni ir redzǛjuġi Mani ar savu garǭgo seju, citi jȊt Manu spǛku, kas liek viǺu bȊtnei drebǛt, citus dziǸi 

aizkustina Mana VǕrda garǭgǕ jǛga, vǛl citi jȊt, kǕ Mana Gara miers apǺem viǺu sirdi. Slimie piedzǭvo, kǕ 

viǺi atveseǸojas no savǕm slimǭbǕm pie Maniem glǕstoġajiem VǕrdiem, un grǛcinieki jȊt, ka uz viǺiem 

raugǕs caururbjoġs un caururbjoġs skatiens, kas iekǸȊst viǺu dvǛselǛ. Tur jȊs esat teikuġi: Kungs ir ar 

mums. 

Kad Mani mǕcekǸi otrajǕ laikmetǕ jautǕja Man, vai Es atgriezǭġos, Es devu viǺiem apsolǭjumu, ka no 

jauna bȊġu cilvǛces vidȊ, un pateicu viǺiem, kǕdas bȊs zǭmes, kas iezǭmǛs Manas atgrieġanǕs laiku. PagǕja 

daudzi gadsimti, lǭdz parǕdǭjǕs ġǭs zǭmes, kas pasludinǕja Manu jauno atklǕsmi, kǕ jȊs to redzat piepildǭtu 

ġodien. Ja pǛc 1800 gadiem, kas cilvǛcei bija mȊģs, Es esmu uzticǭgi izpildǭjis Savu solǭjumu jums, vai jȊs 

ticat, ka tagad, kad Es esmu pasludinǕjis Savu aizieġanu uz 1950. gadu, Kungs neturǛs Savu vǕrdu? 

3 Kad teologi un Ǹaudis, kas pǛtǭja iepriekġǛjo laiku SvǛtos Rakstus, redzǛja piepildǭtas zǭmes, ar 

kurǕm Es jums pasludinǕju Savu atgrieġanos un Savu klǕtbȊtni jȊsu vidȊ, un kad viǺi redzǛja, ka pagǕjis 

laiks, bet viǺi neredzǛja Mani atnǕkam, viǺi skumji aizvǛra savas grǕmatas, uzskatǭdami, ka viǺi kǸȊdǭjǕs 

attiecǭbǕ uz laiku un zǭmǛm, nezinǕdami, ka viǺi ir atzinuġi, kas bija pareizi. ViǺi nezinǕja, ka Es esmu 

klǕt un runǕju ar jums ġǕdǕ formǕ. Bet Es jums saku, ka pavisam drǭz, kad cilvǛcei kǸȊs zinǕmi 

pierǕdǭjumi, ka Es biju ar jums, visi varǛs redzǛt, ka Mana ManifestǕcija notika tieġi tajǕ laika posmǕ, kad 

bija jǕǭstenojas pravietojumiem. KǕds prieks bȊs daudzǕs sirdǭs, un kǕda interese bȊs izjautǕt Manus 

mǕcekǸus un arǭ meklǛt jaunos Rakstus! 

4 ĠajǕ laikǕ ne tikai daģi bija Manas atklǕsmes liecinieki, bet arǭ tȊkstoġiem un tȊkstoġiem cilvǛku, 

kuri, dzirdot Manu VǕrdu, juta, kǕ viǺu sirdis plosǕs no mǭlestǭbas vai bailǛm. Daudzi no viǺiem bȊs Mani 

uzticamie liecinieki un Mani labie mǕcekǸi, kas neatstǕs Mani, kad Mans VǕrds tiks tiesǕts tribunǕlos un 

padomǛs, un kas apliecinǕs Manu patiesǭbu ar saviem mǭlestǭbas darbiem. 

5 Patiesi es jums saku, starp ġiem Ǹaudǭm ġeit nav neviena, kuru nejauġǭba ir celta. Es atkal apliecinu 

jums, ka neviena lapa nenokrǭt no koka bez Manas gribas. Katra no jums dzǭvǛ ir iemesls, kǕdǛǸ esat ġeit 

ieraduġies, lai liecinǕtu par Manu VǕrdu. JȊs esat nǕkuġi no daģǕdiem ceǸiem, no daģǕdǕm sektǕm, 

reliǥiskǕm kopienǕm un doktrǭnǕm, klupdami uz ceǸa akmeǺiem un krǕjot savǕ garǕ pieredzes gaismu. 

6 Kad tu ġeit ierodies, tu sajȊti nezinǕmu spǛku, neizskaidrojamu ġǵidrumu, un tu jautǕ sev: Kas tas 

varǛtu bȊt? No kurienes nǕk ġis vǕrds, kas dziǸi aizkustina, un ġis miers, kas plȊst caur sirdi? Es jums 

atbildǛju: Tas ir jȊsu TǛvs, kas jȊs stiprina. Taļu Es ne piespiedu jȊs ticǛt Manai klǕtbȊtnei ġǕdǕ veidǕ, un 

nav arǭ vajadzǭbas piespiest jȊs ticǛt, jo Es esmu acǭmredzami un taustǕmi ar jums, un pietiek pat ar nelielu 

jȊtǭgumu, lai Mani uztvertu. 

7 Ġis ir laiks, lai jȊs saprastu, ka jȊsu brǭvǕs gribas izmantoġana ir nepareiza un ka tagad jȊs gaida 

garǭgǕs misijas izpilde cilvǛces vidȊ. Redziet, es nevǛrtǛju jȊsu iepriekġǛjos darbus, lai pǛc tam jums 

pateiktu, vai esat cienǭgi saǺemt ġo misiju vai nǛ. Jo ne jau nejauġi esat nǕkuġi uz ġo pasauli, tǕ ir bijusi 

Mana griba. 

8 DomǕjiet par savu likteni, jautǕjiet par to, kas jums ir neizskaidrojams, un Es jums atbildǛġu. 

Neviens, kas ir jautǕjis Manas sirds noslǛpumu kambarǭ, nav palicis bez atbildes. Jo tajǕ brǭdǭ jȊsu gara 

gaisma atspǭdǛs un atklǕs lielǕs dǕvanas, ko esat saǺǛmuġi no sava Kunga. 

9 Es vǛlos, lai jȊs paceltu savu garu un meklǛtu Manu gudrǭbu bezgalǭbǕ. ĠajǕ ziǺǕ Ǻemiet par 

paraugu rakstniekus un zinǕtniekus, kurus es pǕrsteidzu nakts vidȊ, kamǛr vieni meklǛ iedvesmu, bet citi - 
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atbildes uz dabas pamatjautǕjumiem. Es negribu teikt, lai jȊs meklǛtu uz ġǭs zemes to mǕcǭbu, kas jums 

nesǭs slavu cilvǛku vidȊ. Es vǛlos, lai ġis pacǛlums un diģenums bȊtu iekġǛjs un lai viss, ko jȊs sasniedzat 

savǕ cǭǺǕ un mǕcǭbǕs, bȊtu dzǭves un mǭlestǭbas augǸi jȊsu brǕǸiem. 

10 Kad es tuvojos zinǕtniekiem, kas ir iegrimuġi savǕs pǕrdomǕs un ir novecojuġi savǕs studijǕs, es 

viǺiem jautǕju: "KǕpǛc jȊs tik daudz strǕdǕjat? Par ko jȊs tik Ǹoti cǭnǕties un cieġat?" Bet nav bijis neviena, 

kas man bȊtu teicis: "SkolotǕj, es cǭnos par cilvǛces mǭlestǭbu." ViǺi mǭl zinǕtni, un tǕs labǕ viǺi upurǛ 

savu dzǭvi. Bet tiem, kuri, cǛlu mǛrǵu iedvesmoti, prata jautǕt, ir atklǕtas lielas zinǕġanas, kas cilvǛcei 

vienmǛr ir devuġas saldus augǸus; tas ir pierǕdǭjums tam, ka Tas, kas iedvesmoja ġo gaismu, esmu bijis Es. 

Bet tie, kas meklǛja dabu bez mǭlestǭbas un cieǺas, ir iestrǛguġi paġǕ ceǸa sǕkumǕ vai nonǕkuġi postǕ, jo 

viǺu iedvesmoja nevis labestǭba, bet gan iedomǭba, naids un ambǭcijas. 

11 Bet, tǕpat kǕ cilvǛkam tiek atklǕta zinǕtne, arǭ es caur iedvesmu dodu viǺam gaismu garam. ĠǕdǕ 

veidǕ Es runǕju ar pirmo laiku patriarhiem, tǕpat Es iedvesmoju Mozu, kuru Es padarǭju par Mana VǕrda 

nesǛju, lai ViǺġ runǕtu ar Manu tautu, un Es diktǛju viǺam likumus un dzǭves noteikumus, kurus viǺġ 

pierakstǭja, lai tie tiktu iemȊģinǕti un lai nǕkamǕs paaudzes tos zinǕtu. 

12 PǛc tam, kad Kristus bija uz zemes, ViǺġ apgaismojis ļetrus apustuǸus par Savu mǕcǭbu un devis 

viǺiem iespǛju atcerǛties ViǺa dieviġǵo VǕrdu savǕ garǭgajǕ apcerǛ un sajȊsmǕ, lai viǺi varǛtu nodot 

cilvǛcei to, ko viǺu gars spǛja saǺemt ar sava intelekta palǭdzǭbu. Tie bija Marks, LȊka, Matejs un JǕnis. 

13 PienǕks diena, kad grǕmatas tiks iemestas ugunǭ kǕ nederǭgas, un tas notiks tad, kad to garǭgais 

saturs iemitinǕsies jȊsu sirdǭ un jȊs ievǛrosiet tajǕs ietverto likumu. Bet pirms tam ġis pǛdǛjais testaments - 

cǭǺas rezultǕtǕ - tiks apvienots ar pirmajiem diviem, kǕ tas notika ar pirmo un otro. 

14 Ġodien Es neesmu aprobeģojies ar to, ka runǕju ar jums tikai par tagadni. Daudz esmu jums runǕjis 

par pagǕtnes laikiem un pat jau iepriekġ devis jums nǕkotnes pravietojumus. Es jums esmu atklǕjis to, kas 

no jums bija apslǛpts, Es esmu iztaisnojis to, kas bija viltots, un Es jums esmu atklǕjis nǕkotnes 

notikumus. 

15 SvǛtǭgi tie, kas gatavojas, jo rǭt viǺi zinǕs, kǕ ar labu gribu lasǭt ġo mǕcǭbu, kas runǕ jums par 

cilvǛces likteni, par tautu nǕkotni un par Gaismas uzvaru, kas ir mǭlestǭbas, miera un taisnǭguma uzvara. Ġǭ 

mǕcǭba padarǭs cilvǛku patiesi brǭvu, jo tad, kad viǺġ domǕja, ka ir brǭvs, bǛgot no savas sirdsapziǺas un no 

Maniem Likumiem, viǺġ nezinǕja, ka viǺǕ ir ǭpaġǭbas, spǛjas un dǕvanas, kuras viǺġ nezinǕja, kǕ attǭstǭt, un 

tǕdǛǸ viǺġ, tǕ vietǕ, lai bȊtu brǭvs, ir bijis vergs pats sev, vergs savai nezinǕġanai. KǕ gan ġǕda cilvǛce 

varǛtu sajust Manas Valstǭbas mieru savǕ sirdǭ un nest Mani savǕ sirdǭ, ja cilvǛku prǕtus aptumġo 

ambiciozi, materiǕlistiski mǛrǵi, ja viǺu sirdis pukst cilvǛciskǕm kaislǭbǕm un viǺu dvǛseles ir 

materializǛtas? 

16 Ġǭ cilvǛce ir garǭgi mirusi, bet Es, kam ir spǛks uzmodinǕt miruġos, aicinu to atpakaǸ uz dzǭvi un 

bruǥǛju tai ceǸu uz laiku, kad cilvǛki atbrǭvos savas dvǛseles, apzinǕsies savas dǕvanas un ar to palǭdzǭbu 

sasniegs progresu un augstǕku attǭstǭbu. 

17 Ġodien jȊs sǕkat izmantot visas gara spǛjas. Tas jȊs pacels no bezdibeǺa. 

18 Ġeit ir tauta, kas ar lǭdzjȊtǭbu ilgojas pǛc Mana VǕrda un vǛlas apkopot Manas mǕcǭbas, jo viǺi 

zina, ka laiks, kad Es varu izpausties caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu, ir ǭss. 

19 Izmantojiet Manu mǕcǭbu, ak, mǕcekǸi! PǛc tam ejiet bez bailǛm, lai izplatǭtu Manu VǕrdu un 

Manas mǕcǭbas starp cilvǛkiem. Neesiet nomǕkts, saskaroties ar tiem, kas mǛǥina ar teorijǕm atspǛkot jȊsu 

misiju. 

20 CilvǛce meklǛ, nezinot, ko vǛlas. Ġodien es nǕku, lai jums pateiktu: es esmu tas, ko jȊs meklǛjat. 

Kurġ no mums neilgojas pǛc miera? Kurġ negrib zinǕt patiesǭbu? Kas nevǛlas saglabǕt savu veselǭbu? 

21 Jums mani jǕmeklǛ, jo uz zemes nav miera un trȊkst labas gribas cilvǛku. Bet Mana taisnǭba ir 

nǕkusi, TǕ Kunga diena ir klǕt. 

22 Ja cilvǛks pildǭs Manu gribu, pat dabas spǛki nolieksies viǺa priekġǕ kǕ kalpi. KamǛr cilvǛks 

turpinǕs nepaklausǭt, tikmǛr stihijas tiks atbrǭvotas un liks viǺam saprast, ka viǺġ nav harmonijǕ ar visu 

radǭto. 

23 Es nenǕkġu kǕ Savu bǛrnu pretinieks. Es nǕku tikai tǕdǛǸ, lai iznǭcinǕtu grǛku, lai jȊs varǛtu iepazǭt 

Manu gaismu. 

24 LȊdzieties, Ǹaudis, un Es jums apliecinu, ka Es pieǺemġu jȊsu upuri - ne materiǕlo, bet to, ko man 

dod jȊsu gars. 
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25 Mans taisnǭgums ir katrǕ sirdǭ - gan tajǕ, kas atver durvis Man, gan tajǕ, kas tǕs aizver pret Manu 

aicinǕjumu. Mans skatiens ir iekǸǕvǭgs un spǛj atklǕt visu, kas tajos ir. Daģos no viǺiem Es esmu atradis 

mǭlestǭbas un pazemǭbas upuri, citos - prieku bȊt kopǕ ar Mani un pateicǭbu par saǺemtajiem labumiem. 

Daģos es atrodu cerǭbu, citos - sǕpes. Bet patiesi, Es jums saku, ka Mans altǕris ik brǭdi ir vairǕk klǕts ar 

asarǕm nekǕ ar upuriem. 

26 Ġeit, pie Manis, jȊs attǭrǭsieties no visiem traipiem. Ak, ja vien jȊs spǛtu saglabǕt ġo ġǵǭstǭbu visu 

savu dzǭvi! Taļu ġǭ garǭguma un brǕlǭbas atmosfǛra, ko jȊs radǕt ġajǕs kopǭbas un pamǕcǭbu stundǕs, 

pasaulǛ nav izplatǭta. Gaiss, ko jȊs elpojat, ir saindǛts ar grǛku. 

27 Bet jȊs esat sajutuġi, ka, ciktǕl jȊs Manu mǕcǭbu padarǕt par savu, ǵǛdes posms pǛc posma, kas jȊs 

savieno ar pasauli, pamazǕm no jums atkrǭt. 

28 Es tevi tiesǕju. Bet redzi, cik laipns ir tava Tiesneġa vǕrds. Apzinieties, ka nosodǭjuma vietǕ Es 

jums dodu Savu piedoġanu, lai jȊs turpmǕk vairs negrǛkotu. JȊs paġi izsakǕt savu spriedumu, kad saprotat, 

ka sǕpǛm ir taisnǭba, ka tǕs jȊs moka. Tad Es svǛtǭju ġo noģǛlu un ar Savu pamǕcǭbu atbrǭvoju jȊs no 

cieġanu kausa. Ġis ir Dieva ceǸġ, sekojiet Man pa to. 

29 Tas, kurġ ieklausǕs savas sirdsapziǺas balsǭ, atpazǭst un saprot savus pǕrkǕpumus un tajǕ paġǕ laikǕ 

pieǺem savu grǛku izpirkġanu. Bet tas, kurġ nesaprot savu pǕrkǕpumu smagumu, nespǛs atbrǭvoties no 

saviem traipiem, un, kamǛr tas nenotiek, viǺġ nevar nǕkt pie manis. 

30 NebǛgt no sǕpǛm. Tas, kas tev jǕatceǸ, ir grǛks. SǕpes vienmǛr ir kalpojuġas, lai apturǛtu jȊs elpu 

aizraujoġǕ skrǛjienǕ bezdibenǭ. 

31 Ġodien jȊs vairs neesat mazi bǛrni un varat saprast Manas mǕcǭbas nozǭmi. JȊs arǭ zinǕt, ka jȊsu 

dvǛsele nav radusies vienlaikus ar ǵermeni, kas jums pieder, un ka viena dvǛsele nav radusies no otras. Ġie 

mazie bǛrni, kurus jȊs ġȊpojat savǕs rokǕs, savǕs sirdǭs nes nevainǭbu, bet viǺu dvǛselǛs ir pagǕtne, kas 

daģkǕrt ir garǕka un draudǭgǕka nekǕ viǺu paġu vecǕku pagǕtne. Cik liela ir atbildǭba tiem, kam ir jǕkopj 

ġǭs sirdis, lai viǺu dvǛseles varǛtu virzǭties uz priekġu savǕ attǭstǭbas ceǸǕ. 

32 NeuzlȊkojiet savus bǛrnus ar mazǕku mǭlestǭbu. Atcerieties, ka jȊs nezinǕt, kas viǺi ir un ko viǺi ir 

darǭjuġi. DrǭzǕk vairojiet savu pieǵerġanos un mǭlestǭbu pret viǺiem un pateicieties savam TǛvam par to, ka 

ViǺġ ir ielicis jȊsos Savu ģǛlastǭbu, lai jȊs kǸȊtu par vadǭtǕjiem un padomdevǛjiem saviem garǭgajiem 

brǕǸiem un mǕsǕm, kuru miesǕs jȊs kǸȊsiet par pagaidu vecǕkiem pǛc asinsradniecǭbas. 

33 Pat bez ġǭm garǭgajǕm zinǕġanǕm cilvǛki viens otram ir lǭdzǕs savǕ attǭstǭbas ceǸǕ, jo ceǸġ uz pilnǭbu 

ir radǭts visiem, un to lǭdz galam mǛros visi, pat tie, kas, jȊsuprǕt, ir Ǹoti tǕlu no Mana Likuma. Vai jȊs 

varat iedomǕties, ka kǕds no jums nenǕktu pie Manis, pat ja mȊģǭba iet pǕri viǺam? Vai perfektais TǛvs 

varǛja atstǕt novǕrtǕ kǕdu no Saviem bǛrniem? 

34 MǕcekǸi, vai tad jȊs ticat, ka garǭgajai bȊtnei pietiek ar vienu zemes dzǭvi, lai pabeigtu savu 

uzdevumu un pilnveidotu sevi? - NǛ, SkolotǕj, - jȊs ar visdziǸǕko pǕrliecǭbu sakǕt Man. 

35 TǕ ir "miesas augġǕmcelġanǕs", bet ne tǕdǕ formǕ, kǕdǕ to ir iedomǕjuġies cilvǛki. Kad miesa ir 

kǸuvusi stingra, tǕ nonǕk zemes iekġienǛ, bet dvǛsele aiziet aizsaulǛ un gaida, lǭdz Mans taisnǭgums to 

sȊtǭs, lai tǕ iekǸautos jaunǕ ǵermenǭ. ĠǕdǕ veidǕ dvǛsele un matǛrija apvienojas ġajǕ pasaulǛ, bet ne 

garǭgajǕ ielejǕ. 

36 TǕ kǕ TǛvs jums dod vairǕk nekǕ vienu iespǛju izpildǭt savu uzdevumu, jums (tomǛr) nevajag 

palaist garǕm to, kas jums ir tagad, jo neviens nezina, cik daudz zemes dzǭvǭbu viǺam pieġǵir Mans 

taisnǭgums. TǕpǛc lai gan vecais vǭrs, gan jauneklis, gan bǛrns steidzas izpildǭt viǺiem uzticǛto uzdevumu, 

lai atmaksǕtu savu parǕdu. 

37 Es jums arǭ saku, ka ġis ir miruġo augġǕmcelġanǕs laiks, jo ġǭ Mana Gaisma iedegs ticǭbu tiem, kas 

gǕja bojǕ noģǛlas, izmisuma un rȊgtu cieġanu tumsǕ. 

38 Sestais zǭmogs ir atraisǭts, un jȊsu priekġǕ ir atvǛrta GrǕmata. Lukturis apgaismo Visumu, un 

Dieviġǵais VǕrds, ko simbolizǛ uguns mǛle, runǕ uz jums no Bezgalǭbas. TǕ ir OtrajǕ LaikǕ upurǛtǕ JǛra 

balss, kas pǕrsteidz cilvǛkus, apgaismo tos un paceǸ uz ģǛlastǭbas dzǭvi. 

39 Dzǭvojiet modri, jo drǭz parǕdǭsies daudzi pravieġi, un jums ir jǕprot atġǵirt patiesos no viltus. 

40 CilvǛki, kuru misija ir iedibinǕt taisnǭgumu uz zemes un kuri tiek izmantoti kǕ Manas Dieviġǵǭbas 

instrumenti, nosodǭs visus tos, kas viǺus pieǵers melos, ikvienu, kas tirgojas ar Manu mǕcǭbu un slǛpj savu 

nekrietnǭbu aiz svǛtuma maskas. 

41 BǛdas tiem, kas, solǭdami vest cilvǛkus uz svǛtlaimi, iegrȊģ tos karǕ un apjukumǕ! 
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42 Es gribu, lai Mani mǕcekǸi dara sevi zinǕmus, dziedinot slimos, glǕbjot pazuduġos, atjaunojot 

vǕjos. Lai izpildǭtu ġo svǛto misiju, atbrǭvojieties no bezjǛdzǭbas, atmetiet visas bezmǛrǵǭgǕs zemes 

izklaides, nemaldiniet savu sirdi un sajȊtas ar viltus skaistumu vai kaitǭgiem iespaidiem. 

43 Paceliet savu garu tǕ, lai jȊs baudǭtu tikai mȊģǭgo, skaisto un labo. Ja tǕ nenotiks, jȊsu dvǛsele, kas 

materializǛjusies jȊsu lǭdzġinǛjǕ dzǭvǛ, daudz cietǭs, lai atdalǭtos no sava ǵermeǺa un visa, ko tǕ atstǕj aiz 

sevis, un kǕdu laiku apjukusi un ar rȊgtu sǕpi klǭdǭs (garǭgajǕ) telpǕ, lǭdz sasniegs savu attǭrǭġanos. 

44 Dzǭvojiet ManǕ likumǕ, tad jums nebȊs jǕbaidǕs no nǕves. Bet neaiciniet un nevǛlieties to pirms 

noteiktǕ laika. 

Ƿaujiet viǺam nǕkt, jo viǺġ vienmǛr izpilda Manas pavǛles. GǕdǕjiet par to, lai viǺġ jȊs atrastu 

sagatavotus, un tad jȊs ieiesiet garǭgajǕ pasaulǛ kǕ gaismas bǛrni. 

45 SǛdieties ġodien pie Mana galda, Ǜdiet, lai ġǭ maize jȊs pǕrveidotu un jȊs vǛlǕk zinǕtu, kǕ to 

piedǕvǕt tam, kam tǕ vajadzǭga. 

46 Ġodien jȊs atvediet pie Maniem VǕrdiem tos, kurus atrodat savǕ ceǸǕ bez veselǭbas, bez miera un 

bez ideǕla. Rǭt, kad Mana balss vairs nebȊs dzirdama ġajǕ formǕ, jȊs bȊsiet tie, kas uzǺems savus brǕǸus un 

baros viǺus ar ġo dzǭvǭbas bȊtǭbu. 

47 Nekas nav atstǕts nejauġǭbai, tǕpǛc viss ir noticis saskaǺǕ ar Manu gribu. Liktenǭ, ko Es jums 

pieġǵiru, slǛpjas Mans taisnǭgums. Ja jȊs redzat, ka ceǸġ ir noklǕts ar Ǜrkġǵiem, patiesi, Es jums saku, ka tǕ 

nebija Mana Griba, kas tos uz tǕ izkaisǭja, lai ievainotu jȊsu kǕjas, bet jȊs ejiet pa ġo ceǸu ar atdevi, zinot, 

ka cieġanas, ko jȊs pǕrcieġat, atbrǭvos jȊsu dvǛseli no traipiem. 

48 Kad jȊsu sirdǭ piedzims ġǭ nodoġanǕs, jȊs sajutǭsiet, kǕ Mana ģǛlastǭba bruǥǛ jȊsu ceǸu. 

49 JȊs, kas tagad dzirdat Manu VǕrdu, saǺemiet to kǕ balzǕmu savǕm brȊcǛm. Bet neapmierinieties ar 

Manu labumu saǺemġanu, nevǛloties iedziǸinǕties Manas mǕcǭbas jǛgǕ, jo pienǕks brǭdis, kad jȊs vairs 

nedzirdǛsiet ġo VǕrdu, un, ja jȊs nezinǕsiet, kǕ sagatavoties, lai nǕkamajos laikos varǛtu savienoties (ar 

Mani) garǕ ar garu, jȊs jutǭsieties bǕreǺi. 

50 Es gribu, lai tu bȊtu stiprs kareivis tuvojoġajǕ kaujǕ, aizstǕvot savu lietu, lai dzǭvǛ viǺġ, lǭdzǭgi 

JǛkabam, tiktu saukts par "stipru un gudru IzraǛlu"; lai tu vienmǛr bȊtu gatavs steigties, atbildot uz TǛva 

aicinǕjumu. 

51 NekautrǛjieties starp ġaubǕm un ticǭbu, jo tad jȊsu soǸi nekad nebȊs droġi un jȊsu apǺemġanǕs 

nekad nebȊs stingra. TǕpat arǭ neprasiet no Manis pierǕdǭjumu, lai ticǛtu, jo jȊs nezinǕt, kǕdǕ veidǕ Mana 

taisnǭba varǛtu sniegt jums ġo pierǕdǭjumu. 

52 Vai jȊs nejȊtat neredzamu palǭdzǭbu, kas paceǸ tos, kuri ir iekrituġi purvǕ? Vai jȊs neredzat, cik 

daudz Ǹauģu nǕk slimǭbas laikǕ un atgȊst veselǭbu un dzǭves prieku? Vai jȊs nepamanǕt, kǕ dzǭves 

izstumtie nonǕk ManǕ klǕtbȊtnǛ un - kad viǺiem atklǕjas dǕvanas, kas viǺiem piemǭt, - pȊǸi viǺus meklǛ 

un pat apbrǭno? 

53 AtklǕjiet visus pierǕdǭjumus, ko Es jums esmu devis par Savu spǛku un Savu klǕtbȊtni, un jȊs 

bȊsiet pǕrliecinǕti, ka Es ikvienam esmu devis brǭnumu, lai viǺġ ticǛtu Manai atnǕkġanai ġajǕ laikǕ. 

54 Izpratne: Kad bȊsiet vǛrsuġi savus soǸus uz koku ar blǭvi zaǸojoġiem lapiem, jȊs dzirdǛsiet sava 

TǛva visvareno balsi tǕ ǛnǕ. MǕcekǸi izmantos Manu KlǕtbȊtni un jautǕs Man, vai augǸi, ko viǺi pamazǕm 

novǕc, ir pieǸaujami un patǭkami Manai Dieviġǵǭbai. Uz to es jums atbildu: Ja jȊs esat sǛjuġi Manu sǛklu, 

jȊs gȊsiet labu raģu. 

55 KǕpǛc daģi cilvǛki dzǭvo tik inertǕ stǕvoklǭ? Piecelieties, apzinieties, kǕ mirkǸi paiet, jums tos 

neizmantojot. VǛl ir laiks. Neǵerieties pie darba, kad jȊsu laiks jau ir ǭss, jo tad jȊs centǭsieties ar milzu 

soǸiem iziet ceǸu un nespǛsiet neko labu sasniegt vai gȊt raģu, jo sǛklai ir vajadzǭgs laiks, lai neko nedarǭtu, 

augiem, lai augtu, un augǸiem, lai nogatavotos. 

56 Jau tuvojas 1950. gads, kad Es atsaucu Savu VǕrdu. TajǕ gadǕ Es atzǭmǛġu pǛdǛjo no Saviem 

bǛrniem, un tad simts ļetrdesmit ļetri tȊkstoġi bȊs pilns skaits. Tie, kas ir dzirdǛjuġi Manu VǕrdu un zina 

savas dǕvanas un uzdevumus, un kas ir izmantojuġi ġo ģǛlastǭbu, jutǭsies droġi. Bet tiem, kas negribǛja 

izprast ġo darbu, bȊs daudz jǕcieġ, bȊs daudz nopelnu un upuru, lai sasniegtu augstumu, kur mǕjo Mans 

Miers, kas ir kǕ vǕrti, kuri atveras gara priekġǕ. 

57 JȊs, TreġǕs Ǜras mǕcekǸi, kas esat redzǛjuġi atnǕkam SvǛto Garu, esat tie, kas ġajǕ gaismǕ saprot 

tagadni, pagǕtni un daģas nǕkotnes mǕcǭbas. Neġaubieties, ka ġis ir apgaismǭbas laiks, taļu nevajag bȊt 

pǕrlieku paġpǕrliecinǕtiem. Redziet, kǕ zinǕtnieka talants spǭd kǕ vǛl nekad agrǕk. Redziet bǛrnu, cik 
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daudz viǺġ saprot no saviem pirmajiem soǸiem. Apzinieties, kas notiek ap Zemi. - JȊs joprojǕm esat 

brazǭlietis, kas meklǛ (citus) brazǭlieġus, kuri sauc pǛc palǭdzǭbas bangojoġas jȊras vidȊ. 

58 PadziǸinǕti studǛjiet Manu VǕrdu, lai jȊs varǛtu iegȊt patiesas zinǕġanas par to, nevis lai ikviens no 

Manas mǕcǭbas veidotu atġǵirǭgu teoriju. Nesagaidiet vajǕġanu laiku, ja jums nav ieroļu, ar kuriem sevi 

aizstǕvǛt. Ġie ieroļi bȊs jȊsu dzǭvesveids, jȊsu vǕrds un dievkalpojums. 

59 Es neprasu, lai jȊs bȊtu nekǸȊdǭgi, jo vienǭgais nekǸȊdǭgais esmu Es. TomǛr es no jums pieprasu, 

lai jȊs savǕ darbǭbǕ bȊtu sirsnǭgi un labticǭgi. PǕrǛjo es daru, lai pabeigtu un pilnveidotu jȊsu darbu, jo, 

kǕdi ir jȊsu darbi, tǕda bȊs jȊsu alga. 

60 Ja kǕds no jums izjȊt skaudǭbu pret savu brǕli, jo domǕ, ka SkolotǕjs viǺu mǭl vairǕk, un abiem 

vajadzǛtu pretendǛt uz vietu pie Manas labǕs rokas, tad Es viǺiem saku, ka Es nedrǭkstǛtu jȊs likt pie 

Manas labǕs rokas. Katram paġam tas ir jǕatrisina pǛc saviem ieskatiem. Patiesi, es jums saku, es nevarǛtu 

vienu bǛrnu mǭlǛt vairǕk par otru. 

61 No Saviem otrǕs Ǜras apustuǸiem Es mǭlǛju JȊdu ne mazǕk kǕ JǕni. Ġie gari bija pilieni no Manas 

mǭlestǭbas bezgalǭgǕ okeǕna, un, kad tie atgriezǕs pie TǛva, ViǺġ vienǭgais Savos augstajos padomos 

zinǕja, ko katrs no tiem ir ieguvis sev. 

62 Lai cilvǛce ġajǕ laikǕ varǛtu doties Man sekot, iedziǸinǕties noslǛpumos, kurus Es jums esmu 

izskaidrojis, un piepildǭties ar gaismu, ir nepiecieġams, lai tai bȊtu brǭvǭba garǕ, domǕs un gribǕ. TǕpǛc Es 

esmu nǕcis atbrǭvot dvǛseles no viǺu jȊga un sǕku gǕzt troǺus un karaǸvalstis, gǕzt scepterus un kroǺus. 

Esiet brǭvi, nemeklǛjiet ġeit savu valstǭbu vai savas debesis. Nepadariet vienkǕrġos cilvǛkus par saviem 

vergiem un nekǸȊstiet par tukġuma vergiem. 

Atcerieties, ka Es jums sacǭju: "Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules, ġeit nav Mans tronis un Mani spǛki." 

Ġeit nav arǭ jȊsu gara valstǭbas un tǕs atalgojuma. 

63 Ar patiesǭbu es jums runǕju, un ar patiesǭbu es jums runǕju arǭ tagad. PǛc tik ilga laika, kad Es 

jums esmu devis lielas atklǕsmes, nebȊtu pareizi, ja jȊs, tǕpat kǕ PilǕts, jautǕtu Man: "Kas ir patiesǭba?" 

64 Vai jȊs vǛlaties nǕkt pie Manis? Vai jȊs ilgojaties kǕdu dienu sasniegt to, ko ir sasnieguġi tie, kas 

Man ir sekojuġi? - Viss, kas jums nepiecieġams, lai apmierinǕtu jȊsu vǛlmes, Es jums jau esmu devis. Ja 

Es reiz kǸuvu par cilvǛku un tagad runǕju ar jums garǕ, tad tas bija, lai parǕdǭtu jums ceǸu, kas ved uz 

pilnǭbu. Es esmu MȊģǭgais VǕrds, kas jums saka: klausieties Mani, jo 1950. gads vairs nav tǕlu, un tad 

jums ġǵitǭs, ka debesu vǕrti ir aizvǛrti. 

65 Es jums jau reiz teicu: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu." Tagad es piebilstu: Tas, kas pazina DǛlu 

un caur ViǺu TǛvu, pazǭst arǭ Patiesǭbas Garu, kas ġodien runǕ uz jums. 

66 NǕciet pie SestǕ zǭmoga, pilnǭbǕ apzinoties savu uzdevumu. Zvaniet Man, un Es nǕksim pie jums 

runǕt, bet darǭsim to tikai lǭdz 1950. gadam, kad saskaǺǕ ar Manu Voli beigsies Mana izpausme ar cilvǛka 

prǕta starpniecǭbu. 

67 Es pieǺemu gan to, kurġ savǕ sirdǭ slavǛ Manu VǕrdu un svǛtǭ Manu jauno atklǕsmi, gan to, kurġ 

nǕk tikai tiesǕt Manu VǕrdu, gaidot, ka tajǕ atradǭs kǸȊdas, lai to noliegtu. Visiem man ir mǕcǭba. Es runǕju 

uz bǛrna sirdi un uz veca cilvǛka sirdi, uz vǭrieġa sirdi un uz sievietes sirdi, Es runǕju uz filozofu un uz 

zinǕtnieku. Neviens neies garǕm Manai gudrǭbai bez ievǛrǭbas. TǕpǛc es saku cilvǛkiem: ǹemiet no Mana 

VǕrda to, kas katram ir paredzǛts. 

68 Reiz Es jums teicu: "Es esmu CeǸġ". Tikai vǛlǕk jȊs sapratǕt, ko JǛzus gribǛja pateikt ar ġiem 

vǕrdiem, jo sapratǕt, ka "CeǸġ" ir Dieviġǵais Mǭlestǭbas likums. 

69 Ġodien Es jums vǛlreiz saku: "Es esmu ceǸġ, patiesǭba un dzǭvǭba", un, ja jȊs ġajǕ laikǕ meklǛsiet 

Mana VǕrda bȊtǭbu, jȊs tajǕ atradǭsiet mȊģǭgo mǭlestǭbas likumu, ceǸu, ko Es jums iezǭmǛju uz zemes. 

70 TajǕ laikǕ daudzi uzskatǭja, ka Kristus ir garǕm ceǸam un ir sagrozǭjis likumu. TǕpǛc viǺi cǭnǭjǕs un 

vajǕja ViǺu. Taļu patiesǭba, tǕpat kǕ saules gaisma, vienmǛr gȊst virsroku pǕr tumsu. Tagad pret Manu 

VǕrdu atkal tiks vǛrsta cǭǺa, jo daģi uzskata, ka tǕ jǛgǕ ir pretrunas, neskaidrǭbas un kǸȊdas. Bet tǕs gaisma 

atkal apspǭdǛs ġǭ laika tumsu, un cilvǛce atzǭs, ka ceǸġ un likums, ko Es jums atklǕju, ir tǕds pats kǕ tajǕ 

laikǕ un tǕds bȊs vienmǛr. 

71 Uzklausiet Mani ġajǕ laikǕ, lai jȊs varǛtu izmantot DieviġǵǕs norǕdes. NeatkǕrtojiet to, ko daudzi 

darǭja otrajǕ laikmetǕ: Klausoties JǛzu, viǺi ViǺu izsmǛja, bet, redzot SkolotǕja brǭnumus pie krusta un pat 

pǛc nǕves, viǺus pǕrǺǛma noģǛla un bailes, jo viǺi saprata, ka Dievs ir izgǕjis cauri pasaulei. Vai kǕds 

zina, vai ġie mǕcekǸi, caur kuriem Es darǭju sevi zinǕmu, nebija tie, kas tajǕ laikǕ Mani visvairǕk nosodǭja 
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un izsmǛja? Redziet viǺus tagad, kǕ viǺi panes tiesas spriedumu, izsmejoġus skatienus un pȊǸa nicinǕjumu! 

Nesauciet to par sodu, tǕ ir taisnǭba, un ir nepiecieġams, lai tas, kurġ nezinǕġanas dǛǸ ir trȊkumǕ, pats to 

izjustu un izdzǭvotu, lai vǛlǕk spǛtu saprast savu kǸȊdu. 

72 Vai jȊs zinǕt, vai citǕ laikǕ ġie balss nesǛji nebija starp tiem, kas ilgojǕs kǸȊt par Maniem 

apustuǸiem un kam bija jǕgaida, lai varǛtu Man kalpot? 

73 Tagad cilvǛce ġǵǭstǕs caur sǕpǛm, lai cilvǛku un tautu sirdǭs varǛtu nodibinǕt Manu miera un 

garǭguma Valstǭbu. 

74 1924. gadǕ es jums pareǥoju visu, kas notiek tagad! 

75 Viens pǛc otra viǺi pamazǕm ienǕk ManǕ KlǕtbȊtnǛ, aicinǕti ġajǕ laikǕ bȊt Mani pionieri un 

pravieġi, un katrs, kurġ sajutis aicinǕjumu iekġienǛ, saka Man: "Kungs, es esmu ġeit, es vǛlos sadarboties 

TavǕ DarbǕ, pavǛlǛts, es esmu Tavs kalps." 

76 Kopġ tǕ brǭģa Es esmu centies izlǭdzinǕt viǺa sirds nelǭdzenumus ar Mana VǕrda kaltu, piepildǭt 

viǺu ar mǭlestǭbu un dziedinoġu spǛku, ar mieru un labestǭbu. Atcerieties, ko Es jums teicu: jȊsu lȊpas 

runǕs no jȊsu sirds pǕrpilnǭbas. 

77 Es gribu, lai jȊs bȊtu kǕ koki, kuru Ǜna klǕj daudzus. Bet cik maz ir to, kas patiesi iemǕcǕs dot Ǜnu 

ceǸiniekam. 

78 Esiet kǕ jȊsu TǛvs, kurġ ir kǕ varens koks, kas dod Ǜnu un piedǕvǕ savus augǸus visiem saviem 

bǛrniem. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 57  
1 JȊs, kas staigǕjat pa zemes putekǸiem, un jȊs, kas dzǭvojat garǭgajǕ telpǕ, atpȊtieties daģus mirkǸus 

no saviem nogurdinoġajiem klejojumiem. 

2 Kad jȊs klausǕties Manu dieviġǵo VǕrdu, jȊsu dvǛsele pamazǕm attǭrǕs. 

3 Jums, kas dzǭvojat garǕ un joprojǕm esat pieǵǛruġies materiǕlajiem mǛrǵiem, es saku: novǛrsieties 

no tǕ, kas jums vairs nepieder. Jo, ja zeme nav mȊģǭgǕs mǕjas cilvǛkam, tad dvǛselei tǕs ir vǛl mazǕk. Tur, 

garǭgajǕ ielejǕ, jȊs gaida gaismas pilna dzǭve, uz kuru jȊs soli pa solim nonǕksiet pa labestǭbas ceǸu. 

Tiem, kas klausǕs Mani kǕ cilvǛciskas bȊtnes, Es saku, ka, kamǛr vien viǺiem pieder ġis ǵermenis, kas 

viǺus pavada viǺu zemes dzǭves ceǸojumǕ, viǺiem par to jǕrȊpǛjas un jǕturpina rȊpǛties lǭdz pat pǛdǛjam 

brǭdim. 

brǭdis ir jǕsaglabǕ. Jo viǺġ ir stienis, uz kura balstǕs dvǛsele, un cǭǺas rǭks. Ar savǕm materiǕlajǕm acǭm 

gars raugǕs uz ġo dzǭvi, un ar savu muti viǺġ runǕ un var sniegt mierinǕjumu saviem brǕǸiem. 

4 Es esmu atnǕcis ġajǕ laikǕ, lai jȊs apgǕdǕtu, un Man ir jǕrunǕ ar visu cilvǛci, lai palǭdzǛtu tai garǭgi 

attǭstǭties. 

5 Ƿaujiet mieram ienǕkt jȊsu sirdǭ tagad, jo vǛlǕk jums nǕksies nenogurstoġi lȊgt un rȊpǛties par citu 

mieru. 

6 JȊs darǭsiet Ǹoti lielu un nopelniem bagǕtu darbu, ja dǕvǕsiet mieru un dvǛseles mieru sǕpju un 

bǛdu satriektajǕm sirdǭm. PienǕks brǭģi, kad jums nǕksies iemǕcǭties balstǭt savu tuvinieku laimi uz ġo 

mieru. 

7 MǕcekǸi un jaunpienǕcǛji, kad jȊs dzirdat Manu VǕrdu, jȊs jȊtat, ka Ǜnas, kas aptvǛra jȊsu prǕtu, un 

nasta, ko nesǕt savǕ sirdǭ, ir pazuduġas. TǕ bija cieġanu, raiģu un daģkǕrt arǭ noģǛlas nasta, kas dzǭvǛ jȊs 

arvien vairǕk un vairǕk nomǕca. 

8 Neaizmirstiet, ka neviens jums nevar bȊt labǕks palǭgs par JǛzu. Ieklausieties ManǕ VǕrdǕ un 

Ǹaujiet tam pǕrpludinǕt jȊsu sirdis ar mieru. Tas bȊs balzǕms jȊsu brȊcǛm. 

9 Mans VǕrds dziedina, glǕsta un stiprina. MǕcieties to un sajȊtiet, lai pǛc tam jȊs varǛtu svaidǭt ar 

Manu patiesǭbu un Manu mǭlestǭbu tos, kurus atradǭsiet slimus uz sava ceǸa. 

10 Laiki paies, un, kad notiks ǕrkǕrtǛji notikumi, jȊs iesauksieties: "Tas jau tika paziǺots!" Jo jȊs 

atcerǛsieties to, ko es tik daudz reiģu pravietoju. 

11 DǕvǕjiet Manu mǕcǭbu ikvienam, kam jȊs varat Ǹaut, lai Mans VǕrds sasniedz ikvienu, pat ja viǺġ 

uzreiz neizrǕda ticǭbu. Patiesi, es jums saku: ja jȊs runǕsiet ar viǺu mǭlestǭbǕ, viǺa gars nekad neaizmirsǭs 

neko no tǕ, ko esat viǺam teikuġi. 

12 Tas ir lauks, par kuru es jums runǕju, - jȊsu brǕǸu sirds un gars. SǛkla ir Mana mǕcǭba, ko jȊs 

viǺiem darǭsiet zinǕmu, un kristǕldzidrais Ȋdens ir Mana mǭlestǭba un Mana gudrǭba, ar ko jȊs laistǭsiet ġos 

laukus. 

13 Kad cilvǛki sajutǭs Manu garǭgo klǕtbȊtni? Kad es dzirdǛġu, ka cilvǛce Mani uzǺem? 

14 JȊs, kas esat Mani dzirdǛjuġi caur cilvǛku balss nesǛju, nekavǛjieties pie ġo jȊsu brǕǸu trȊkumiem, 

caur kuriem Es ġodien runǕju uz jums. Rǭt Mans VǕrds tiks pierakstǭts, un balss nesǛja ietekme izzudǭs. 

15 TǕ Mans VǕrds ġoreiz sasniegs visus, kas to nedzirdǛja, - pilns dieviġǵǕs bȊtǭbas un ġǵǭstǭbas pilns. 

16 Es vǛlos, lai vienǭgǕ zǭme, ko pasludinǕjuma vǛstneġi pasniedz, bȊtu patiesǭba. TǕ ir atslǛga, 

vairogs un zobens. 

17 Ġǭ laika zinǕtnieki, zinǕtnieki, diģie, kas ir smagi cǭnǭjuġies, lai iemantotu pasaules slavu, bȊs 

pǕrsteigti, kad viǺi redzǛs Manus jaunos mǕcekǸus - vǭrieġus, sievietes un bǛrnus - pazemǭgi sludinǕt 

dieviġǵǕs mǕcǭbas, bez lepnuma un tukġuma. 

18 Jo lielǕkas ir jȊsu zinǕġanas par to, kǕda ir jȊsu ǭpaġumu vǛrtǭba, jo patiesǕkai un patiesǕkai jǕbȊt 

jȊsu pazemǭbai. 

19 Cik laimǭgs ir gars, kas, atstǕjot savas cilvǛciskǕs atliekas ġajǕ Izpirkġanas ielejǕ, no bezgalǭbas 

apzinǕs, ka ir atstǕjis gaismas, patiesǭbas un mǭlestǭbas pǛdas uz zemes. 

20 Manai jaunajai tautai IzraǛlam, kas garǕ ir tǕda pati kǕ visos laikos, bȊs uzdevums nest Manu 

atklǕsmi visǕ pasaulǛ. TǕ parǕdǭs cilvǛkiem, kur viǺi ir apgǕnǭjuġi likumu un kur viǺi ir nepareizi 

interpretǛjuġi Manus vǕrdus. 
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21 KǕ jȊs spǛsiet veikt tik augstu un sareģǥǭtu misiju? Ar mǭlestǭbu un dedzǭbu pret Manu mǕcǭbu un 

labo gribu bȊt Mans apustulis. 

22 Kas jȊt lǭdzjȊtǭbu pret savu tuvǕko, kas izjȊt citu sǕpes un kas, domǕjot par citu cieġanǕm, aizmirst 

savas cieġanas, tam ir sǛkla, balzǕms, barojums. PǛc tam viǺġ iemǕcǭsies atbilstoġu formu, lai nodotu tǕlǕk 

to, ko viǺġ ir saǺǛmis no Manis, un izteiktu to, kas rodas no sirds un gara. 

23 StudǛjiet Manu mǕcǭbu grǕmatu savas sirdsapziǺas gaismǕ. Tas jums parǕdǭs, vai jȊs progresǛjat, 

vai esat nonǕcis strupceǸǕ. 

24 NedomǕjiet, ka mǭlestǭbas dǕvana ir uzticǛta tikai priviliǥǛtǕm bȊtnǛm. Ziniet, ka jums visiem tas 

ir lemts un ka daģi agrǕk, citi vǛlǕk - jȊs visi mǭlǛsiet tǕ, kǕ Es esmu jums mǕcǭjis. 

25 Izmantojiet, izmantojiet ġos Manas ManifestǕcijas laikus un studǛjiet Manu VǕrdu, lai jums 

neġǵistu dǭvaini, kad redzǛsiet tos, caur kuriem Es jums devu Savus norǕdǭjumus, kas runǕ bez aizrautǭbas, 

garǕ vienotǭbǕ ar savu RadǭtǕju. 

26 Paceliet savu garu, paceliet savu morǕli. Tas vienmǛr ir bijis Mans norǕdǭjums. JǛkabs redzǛja 

TǛva tǛlu debesu kǕpnǛm visaugstǕkajǕ augstumǕ. Mozus saǺǛma Bauslǭbu Sinaja kalna virsotnǛ, bet 

JǛzus atstǕja jums Savu dieviġǵo sludinǕġanu uz Tabora kalna. 

27 Saprotiet ġo atklǕsmju simbolismu! - Bet kur ir tas kalns, no kura Es ġobrǭd runǕju ar jums un dodu 

jums Savu Bauslǭbu? JȊs visi zinǕt, ka kalns ir pilnǭba, patiesǭba un gudrǭba. 

28 Kas ġajǕ laikǕ sajutǭs Manu ģǛlastǭbu, tas vairs nesǛj Ǜrkġǵus vai Ǜrkġǵus savǕ ceǸǕ. Jo augǸi, ko 

viǺġ pǸauj, bieģi vien bȊs vǛl rȊgtǕki nekǕ tie, ko viǺġ sǛjis. 

29 Uzskatiet sevi par daǸu no tǕs sǛklas, ko Es apsolǭju JǛkabam viǺa sapnǭ, kad pasludinǕju viǺam, ka 

viǺa pǛcnǕcǛju bȊs daudz kǕ zemes putekǸu un ka viǺa sǛklǕ tiks svǛtǭtas visas tautas. 

30 Ġodien Mans (garǭgais) siltums nǕk pie jums, lai dotu dzǭvǭbu jȊsu sirdij. Bet ġis siltums nenoveco 

ziedi, ko es kopju jȊsu garǕ. Es jums dodu visu, un, jo vairǕk Es sadalu Savas mantas starp Saviem 

bǛrniem, jo vairǕk tǕs vairojas. Es nebaidos kǕ bagǕts laupǭtǕjs beidzot palikt bez bagǕtǭbas. - LȊdziet, lai 

jums tiktu dots. Ko tu vari Man lȊgt, ko Es tev nedaru? - Es jȊs tikai lȊdzu, lai jȊs kǸȊtu cienǭgi saǺemt 

Manus labumus un lai jȊs pareizi lȊgtu Mani. 

31 Katram cilvǛkam ir lemts saǺemt to, kas viǺam pienǕk viǺa dzǭves ceǸojuma laikǕ. KamǛr daģi to 

pieǺem un izmanto ǭstajǕ laikǕ, citi to iznieko, bet daģi pat nav zinǕjuġi, kǕ sagatavoties tǕs saǺemġanai. 

Bet, atgriezuġies garǭgajǕ pasaulǛ, viǺi apzinǕjǕs visu, kas viǺiem bija paredzǛts un ko viǺi nezinǕja ne kǕ 

iegȊt, ne kǕ nopelnǭt. 

32 Mana balss runǕ uz visiem, nav neviena iemiesota vai neiemiesota gara, kuram Es nebȊtu adresǛjis 

Savu VǕrdu - kǕ TǛvs, kǕ SkolotǕjs vai kǕ Tiesnesis. Bet cilvǛks nav zinǕjis, kǕ sagatavoties, lai saprastu 

dieviġǵo valodu, lai gan Es esmu runǕjis ar jums visos veidos un visǕs valodǕs. Kad jȊs savienosieties ar 

Manu Dieviġǵǭbu no gara uz garu, lai dzirdǛtu Manu balsi savǕ garǕ, jo jums ir lemts to darǭt? 

Sagatavojieties vismaz jȊs, kas dzirdat Manu balsi, lai soli pa solim, garam attǭstoties, jȊs varǛtu sasniegt 

ġo ģǛlastǭbu. Vai jums neġǵiet, ka tǕ ir visdabiskǕkǕ un paġsaprotamǕkǕ lieta, ka jȊsu gars var bȊt vienǭbǕ 

ar savu RadǭtǕju un dzirdǛt ViǺa balsi, lai kur tas atrastos? 

33 CilvǛkiem ir pagǕjis ilgs laiks, un viǺi nav sapratuġi, kǕdam nolȊkam viǺi ir radǭti. 

34 Mani bǛrni, nav nepiecieġams iedziǸinǕties pasaules zinǕtnǛ, lai atpazǭtu savas eksistences galǭgo 

mǛrǵi. Ne tikai izglǭtotie var Mani atpazǭt un zinǕt sevi. Cik bieģi vienkǕrġs cilvǛks, kuram uz zemes trȊkst 

izglǭtǭbas, dziǸǕk apzinǕs patiesǭbu. 

35 Tas ir iemesls, kǕdǛǸ Es runǕju ar jums vienkǕrġǕ un vienkǕrġǕ valodǕ, kas saprotama ikvienam 

prǕtam un garam, kǕdǛǸ Es gribǛju darǭt Sevi zinǕmu caur neizglǭtotu un pat pǕrgalvǭgu prǕtu. Ja, lai gan 

Es runǕju skaidri un vienkǕrġi ar cilvǛkiem, Mani nesaprot, kǕ gan viǺi varǛtu Mani saprast, ja Es runǕtu ar 

viǺiem augstǕkǕ formǕ? - Es nerunǕju ar jums par noslǛpumainǕm mǕcǭbǕm. Jo augstǕks un pilnǭgǕks ir 

garǭgais, jo skaidrǕk, dabiskǕk un vienkǕrġǕk tas parǕdǕs jȊsu garam. 

36 Garǭgi studǛjiet Manas atklǕsmes, bet neveidojiet no tǕm sareģǥǭtas teoloǥiskas doktrǭnas. TǕ kǕ 

SkolotǕjs ir vienkǕrġs, lai arǭ mǕcekǸi ir vienkǕrġi. Sekojiet Man ar pazemǭbu un lǛnprǕtǭbu, un Es darǭġu 

jȊs apsolǭtǕs zemes ǭpaġniekus. Jo tas, kas dzǭvo nepaklausǭbǕ, nav nekǕ ǭpaġnieks. Jo vairǕk tev pieder, jo 

pazemǭgǕks esi pret citiem. 
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37 JȊsu ausis, kas nav dzirdǛjuġas glaimojumus, tagad neǸausies maldinǕt ar augstprǕtǭbu. Lai jȊsu 

acis, kas nekad nav ieklausǭjuġǕs Manas radǭbas brǭnumos, neapģilbina tukġums. NemeklǛjiet citu vainagu 

kǕ vien to, kas ir jȊsu mǭlestǭbas darbu augǸi jȊsu brǕǸiem. 

38 Negaidiet labvǛlǭgǕku laiku, lai sǕktu darbu. Jo, ja jȊs neizmantosiet ġo ǭso laiku tagad, rǭt atkal 

ilgosieties pǛc tǕ. 

39 Es jums to visu saku, lai jȊs varǛtu liecinǕt cilvǛcei. Nebaidieties, ka jums neticǛs, jo dabas spǛki 

apstiprinǕs jȊsu vǕrdus. Zeme drebǛs, ȊdeǺi izplȊdǭs no krastiem, uguns plosǭsies, vǛjġ plosǭsies pǕr 

pasauli, jȊras putinǕsies, un sǛrgas izpostǭs veselas zemes. NevaldǕmo cilvǛces virzǭbu apturǛs sǕpes. Tad, 

tiklǭdz cilvǛce attǭrǭsies no sava materiǕlisma, Mans VǕrds sasniegs sirdis, un neviens nepaliks bez tǕ. 

40 KǕ zieds jȊsu sirds ir atvǛrusies, lai dǕvǕtu Man savu pacǛluma un pateicǭbas smarģu. Jo jȊs zinǕt, 

ka tieġi Mana ģǛlastǭba bija tǕ, kas noǺǛma Ǜrkġǵus jȊsu ceǸǕ un noģǕvǛja jȊsu asaras. 

41 Es esmu jums mǕcǭjis, ka veids, kǕ sevi pasargǕt no cieġanǕm, ir pietuvoties Mana Likuma izpildei. 

Es jums esmu teicis, ka, lai to paveiktu, jums jǕatsakǕs no daudzǕm iedomǕtǕm reliǥiskǕm paraģǕm, kas 

jums nedod nekǕdu labumu. 

42 To sirdǭs, kas ġajǕ laikǕ Mani dzirdǛja, ir atmodusies cerǭba uz viǺu glǕbġanu. Es vǛlos, lai jȊs 

piedzǭvotu prieku, ka ceǸa beigǕs esat pǕrvarǛjuġi visus ġǵǛrġǸus. 

43 Nesiet Manu VǕrdu savǕ mutǛ. Jums nav nepiecieġams lietot to paġu valodu, kurǕ es ar jums 

runǕju. RunǕjiet par Mani un Manu darbu tajǕ paġǕ valodǕ, kurǕ jȊs runǕjat ar saviem brǕǸiem, un tikai tad, 

kad mǛǥinǕt atkǕrtot Manus teikumus, dariet to tǕdǕ formǕ, kǕdǕ Es esmu runǕjis ar jums. Bet esiet gatavi, 

jo bȊs gadǭjumi, kad Es runǕġu caur jȊsu muti, un tad jȊsu vienkǕrġǕ un piezemǛtǕ valoda izzudǭs, lai 

atklǕtu Manu dieviġǵo VǕrdu. 

44 DrǭzumǕ nǕks Ǹauģu pȊǸi, kuru gars ir izġǵǛrdǛjis laiku un nav izmantojis TǛva piedǕvǕtǕs iespǛjas 

attǭstǭties uz augġu. Kad viǺi dzirdǛs Manu balsi, viǺi vispirms apstǕsies, tad izjutǭs noģǛlu un vǛlǕk Ǻems 

rokǕs darbarǭkus, lai apstrǕdǕtu Manus laukus un kompensǛtu zaudǛto laiku. 

45 Ġodien viǺi iet garǕm tam, kurġ cieġ, nesajȊtot sava brǕǸa sǕpes. Bet pǛc tam, kad Mana VǕrda 

bȊtǭba bȊs skǕrusi viǺu sirdis, viǺi vǛrsǭs savas acis uz to, kam vajadzǭgs mierinǕjums, un nesǭs viǺam 

balzǕmu, ar ko Es viǺus dziedinǕju. Tad viǺi sev jautǕs: KǕpǛc es agrǕk neredzǛju sǕpes nevienǕ, ne 

atraitnǛs, ne bǕreǺos, ne taisnǭbas alkstoġajos, ne trȊcǭgajos? Jo es biju kurls, akls un bezjȊtǭgs. 

46 Kas ir mǭlǛjis savu tuvǕko uz zemes - cik mierǭgi un laimǭgi rit viǺa dzǭve un cik maiga ir viǺa 

mokas. Bet tas, kurġ savǕ ceǸǕ nesǛj mǭlestǭbu, nekad nav piedzǭvojis patiesa miera brǭdi un ar sǕpǛm atstǕj 

ǵermeni, kurǕ viǺġ dzǭvoja. 

47 Ġis ir grǛka laiks, kad Es jums parǕdǭġu Savu spǛku, veidojot mǭlestǭbas svǛtnǭcu cilvǛka sirdǭ. 

CilvǛkam nebȊs vajadzǭbas celt tempǸus vai pilis Manai Dieviġǵǭbai, jo Manai garǭgajai mǕcǭbai nav ġǕdu 

pretenziju. ĠajǕ laikǕ cilvǛki atpazǭs patieso Dieva templi, kurǕ ViǺġ mǕjo. 

48 Ġǭs mǕcǭbas dǛǸ, ko Es jums ġodien dodu, jȊsu brǕǸi jȊs nosodǭs nepareizi. Taļu nebaidieties, jo to 

jǛga ir pamatota un patiesa, kas drǭz tiks atpazǭta, kad cilvǛcei draudǭgi uzkritǭs apmeklǛjumi. 

49 Visi sapratǭs, ka Mana mǭlestǭba ir devusi katram no jums vietu pie Mana galda, lai visi, kas 

izsalkuġi un slǕpst pǛc taisnǭbas, varǛtu pie tǕ dzert dzǭvǭbas vǭnu un Ǜst Gara maizi..... 

Zeme ilgu laiku ir turǛjusi jȊs gȊstǕ, un daudzi no jums ir iekrituġi cilvǛku grǛka radǭtajǕ purvǕ un 

netǭrǭbǕ. No tǕ Mana ģǛlastǭba jȊs atbrǭvo, lǭdz atskan Mana balss, kas aicina jȊs uz gaismas ceǸu. Ja Mans 

VǕrds vienmǛr ir skanǛjis jȊsu sirds neauglǭgajǕ tuksnesǭ, apstǕjieties tagad uz mirkli, lai to sadzirdǛtu. Jo 

tajǕ jȊs varat atrast kristǕldzidru un svaigu Ȋdeni, kas remdǛ jȊsu slǕpes pǛc patiesǭbas. 

50 Stipriniet sevi ManǕ mǕcǭbǕ. Neesiet vairs trausla laiva, ar kuru spǛlǛjas jȊsu kaislǭbu viǸǺi vai jȊsu 

vǕjums. Izmantojiet garǭgo un morǕlo spǛku, kas ietverts ManǕ VǕrdǕ, un patiesi Es jums saku, ka dzǭves 

vǛtras jȊs vairs nesatricinǕs. 

51 Redziet, kǕ soda vietǕ jȊs gaidǭja priecǭgs pǕrsteigums no Mana VǕrda, piedodot jȊsu nepilnǭbas, 

kǕ arǭ Manas Mǭlestǭbas nepilnǭbas, kad Es jȊs sǛdinǕju pie SavǕ Galda, lai jȊs iepriecinǕtu ar dieviġǵu 

Ǜdienu. 

52 Tie, kas ġodien caur Mani ir saǺǛmuġi piedoġanu, rǭt piedos tiem, kas viǺus sǕpinǕjuġi, un tie, kas 

saǺǛmuġi Mana VǕrda glǕstu pǛc tam, kad ilgu laiku bija dzǛruġi rȊgtuma kausu, vǛlǕk sniegs mierinǕjumu 

sirdǭm, kas ir ceǸǕ. 
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53 CilvǛks ir izvilinǕjis no dabas daudzus noslǛpumus, un, pateicoties savai zinǕtnei, viǺġ ir 

pǕrveidojis cilvǛka dzǭvi. ZinǕġanu gaisma spǭd prǕtǕ, un ar katru dienu cilvǛce virzǕs zinǕtnes progresa 

ceǸǕ uz mǛrǵi, kuru tǕ vǛl nespǛj paredzǛt. TomǛr jȊsu civilizǕcijas sirdǭ es neatrodu mǭlestǭbu. 

54 Laiku pa laikam Es nǕku pie cilvǛkiem, lai dotu viǺiem Savu likumu, atgǕdinǕtu viǺiem Savu 

mǕcǭbu, atkǕrtotu viǺiem Savus vǕrdus. Jo jȊsu zinǕtne bez mǭlestǭbas nevar bȊt laba, jȊsu progress nevar 

bȊt patiess un ilgstoġs, ja tǕ neatbrǭvojas no egoisma, lai atbrǭvotu vietu aktǭvai tuvǕkǕ mǭlestǭbai. 

55 Starp vienu Manas Dieviġǵǭbas atnǕkġanu un nǕkamo paiet tȊkstoġiem gadu, un, kad Es atklǕju 

Sevi, Es jums runǕju par vienu un to paġu mǭlestǭbas mǕcǭbu. TajǕ ir apkopota visa Mana Bauslǭba un visa 

Mana Doktrǭna, kad Es jums saku: "Mǭliet cits citu". 

56 DienǕ, kad cilvǛki Ǹaus zinǕtnei un progresam iedvesmoties no dieviġǵǕs mǭlestǭbas gaismas, viǺi 

padarǭs ġo pasauli par paradǭzi, par kǕdu nekad nav sapǺojuġi, pilnu dzǭvǭbas, gaismas un veselǭbas. Jo 

ġodienas egoistiskajai zinǕtnei Es neatklǕġu visus brǭnumus, ko Es esmu sagatavojis cilvǛcei. 

57 Ġinǭ laikǕ Es jums saku, ka Ǹaunums neuzvarǛs, jo ManǕ DarbǕ nepilnǭgais nevar pastǕvǛt. JȊsu 

gars tika radǭts, lai, attǭstoties, sasniegtu visaugstǕko pilnǭbas pakǕpi. 

58 Mani mǕcekǸi parǕdǭsies pa visu zemi, un viǺu ceǸǕ migla, kas slǛpa patiesǭbu, izklǭdǭs. ViǺu sirdǭs 

tiks iegravǛti Mani mǕcǭbas vǕrdi, tǕpat kǕ citǕ laikǕ Mani bauġǸi tika iegravǛti akmenǭ. 

59 CilvǛki, ġeit ir gaisma, barojieties ar to! Bet vispirms iznǭciniet materiǕlisma drǛbes, kas jȊs 

apvilkuġas un kas nekad vairs neapklǕs jȊsu dvǛseli. 

60 Ne visa cilvǛce attǭrǭsies caur garǭgumu. Dabas spǛki spriedǭs arǭ pǕr jaunajǕm SodomǕm un 

GomorǕm, lai sagatavotu zemi jaunajǕm paaudzǛm. 

61 PlȊdi, kas attǭrǭja zemi no cilvǛku netǭrumiem, un uguns, kas krita uz Sodomu, jums ġodien ir 

pazǭstami kǕ leǥendas. TomǛr ġajǕ laikǕ jȊs arǭ pieredzǛsiet, kǕ cilvǛce tiks satricinǕta, kad zeme drebǛs 

gaisa, Ȋdens un uguns spǛka ietekmǛ. Taļu Es jums sȊtu jaunu ġǵirstu, kas ir Mans likums, lai ikviens, kas 

tajǕ ieies, tiktu glǕbts. 

62 Mani mǭlǛs ne visi, kas apciemojuma stundǕ sacǭs "TǛvs, TǛvs", bet tie, kas vienmǛr praktizǛ 

Manu mǭlestǭbu uz savu tuvǕko. Tie tiks saglabǕti. 

63 MǭǸie mǕcekǸi, visi, kas Man sekojat, - lai jȊsu pǛdas garǭgi spǭd nakts ǛnǕs, lai tǕs iezǭmǛ gaismas 

ceǸu, kas vedǭs tos, kuri ir apmaldǭjuġies. 

64 Pirms jȊs vǛl domǕjǕt nǕkt un klausǭties Mani, Es jau biju jȊsu sirdǭs un sazinǕjos ar jȊsu garu, jo 

tieġi to Es meklǛju. TǕ ir Mana griba, lai cilvǛki ġajǕ laikǕ paceltos, atmestu savu vienaldzǭbu un novǛrstos 

no aplamǕs un amorǕlǕs pasaules, ko paġi ir radǭjuġi. Es vǛlos, lai jȊs bȊtu SvǛtǕ Gara mǕcekǸi. 

65 RȊpǛjieties par to, lai starp dvǛseli un miesas apvalku bȊtu harmonija, lai jȊs varǛtu viegli pildǭt 

Manus norǕdǭjumus. PakǸaujiet ǵermeni mǭloġǕ veidǕ, lietojiet stingrǭbu, kad tas ir nepiecieġams. TomǛr 

raugieties, lai fanǕtisms jȊs neapģilbina, lai jȊs nerǭkotos neģǛlǭgi. Veidojiet savu bȊtǭbu vienotǕ gribǕ. 

66 Nav laiks apstǕties vai iegrimt miegǕ. Apzinieties, ka kaut kas jums neǸauj pamosties, kas ir 

spǛcǭgǕks par jums, vai tie bȊtu garǭgi traucǛjumi, vai fiziskas kaites. Tikai nomodǕ jȊs varat uztvert 

Manas iedvesmas, jo tas, kurġ "guǸ", padara savu garu neuztveroġu un nespǛj redzǛt gaismu un saprast 

dzǭvi, jo viǺa acis bȊs slǛgtas patiesǭbai. 

67 Ir daudzi, kas tikai gaida vǕrdu, lai nǕktu pie Manis. TǕpǛc es jȊs sagatavoju un sȊtu uz provincǛm, 

lai dalǭtos ar Labo vǛsti. TǕpǛc Es jȊsu ceǸǕ nolieku slǕpes, lai jȊs varǛtu viǺiem piedǕvǕt ġo Ȋdeni, kas 

patiesǭbǕ remdǛ slǕpes. 

68 Es esmu jȊs mǕcǭjis nerǭkoties kǕ bagǕtajam laupǭtǕjam, kas slǛpj savu dǕrgumu no citu acǭm, 

zinot, ka ġǭ dǕvana, kas jums ġodien pieder, nav domǕta jums vien, bet ikvienam, kam tǕ ir vajadzǭga. TǕ ir 

Mana Griba, lai Mans VǕrds skanǛtu visǕ pasaulǛ, vispirms caur balss nesǛju un pǛc tam caur Maniem 

vǛstneġiem. 

69 Tie daģi gadi, kas atlikuġi, lai dotu jums Manu VǕrdu, jums paies kǕ mirklis. Atjaunojiet sevi un 

sargǕjiet Manu VǕrdu, lai pǛc Manas aizieġanas jȊs varǛtu darǭt to zinǕmu visǕ tǕ tǭrǭbǕ. 

70 Negaidiet lǭdz 1950. gadam, lai izjustu satraukumu par to, ka neesat gatavi. Lǭdz tam laikam 

necentieties atgȊt zaudǛto laiku. Izvirzieties tagad, izmantojiet un izpǛtiet Manu mǕcǭbu, tad jȊs 

neapmaldǭsieties. Izturiet aktǭvǕ ģǛlsirdǭbǕ, neskatieties uz akmeni sava brǕǸa acǭ un nenovǛrġieties no 

"trȊcǭgajiem", jo Es vedu tos pa jȊsu ceǸu, lai jȊs tos dziedinǕtu. 

71 Es nǕku, lai jȊs glǕbtu, lai jȊs visus izsauktu. Es jȊs pulcinǕġu ap Savu VǕrdu. 
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72 Es vǛlos, lai jȊs sasniegtu ceǸa galu ar paklausǭbu un pazemǭbu. CeǸġ ir pilns pǕrbaudǭjumu; katrs 

no tiem ir solis uz kalna virsotni vai vǛl viens pakǕpiens pa debesu kǕpnǛm uz pilnǭbu. Ejiet ar acǭm, kas 

pievǛrstas bezgalǭbai. 

73 Es svǛtǭju tos, kas ir upurǛjuġi sevi par savu tuvǕko, tos, kas ir atteikuġies no pasaules baudǕm, lai 

mierinǕtu tos, kas cieġ. Es gribu, lai jȊsu piemǛri paliktu ierakstǭti mȊģǭbas grǕmatǕ, lai cilvǛki celtos un 

sekotu Man. 

74 Es dodu cilvǛcei gaismu, jo viǺu zinǕtne viǺus neglǕbs, un viǺi atrodas dusmǭgǕ jȊrǕ. Bet Es 

izglǕbġu kuǥa avǕrijǕ cietuġos, lai padarǭtu viǺus par zvejniekiem, un doġu viǺiem laivu, lai nestu cerǭbu 

un glǕbġanu pazuduġajiem. 

75 Tie bȊs TreġǕs Ǜras mǕcekǸi, jaunie cilvǛku zvejnieki, kuru vadmotǭvs bȊs Mani norǕdǭjumi, bet 

piemǛrs un pamudinǕjums - Manu otrǕs Ǜras apustuǸu dzǭve un darbi. 

76 VǛrojiet un lȊdzieties, mǕcekǸi; kad vien jȊs to darǭsiet garǭgǕ vienotǭbǕ, jȊs sajutǭsiet Manu mieru. 

Ja tevi vajǕ tenkas un aizvainojoġi spriedumi, aizver ausis, jo ġie dzǛlieni nav nǕvǛjoġi. Ja jȊs sekosiet 

Manai dieviġǵajai mǕcǭbai, jȊs savǕ ceǸǕ saǺemsiet pateicǭbas un cieǺas apliecinǕjumus, un tie jȊs 

uzmundrinǕs un iedroġinǕs. 

77 Jo vairǕk strǕdǕsiet, jo ǭsǕks jums ġǵitǭs laiks un ceǸġ. Kad pasaule sagǕdǕ jums sǕpes un jȊs 

saprotat, ka tajǕ nav neviena, kas jȊs mierinǕtu, tad nolieciet savu sȊdzǭbu ManǕ priekġǕ, un Es jȊs 

mierinǕġu. 

JȊs visi savǕ garǕ nesat Manu gaismu, ġo dieviġǵo dzirksti, kas nekad neizdziest. Bet, kamǛr vieniem ġǭ 

gaisma apgaismo sirdi, es redzu, ka citu, kas ir nepakǸǕvǭgi ġai gaismai, sirdi apǺem tumsa. - Es visus 

pieǺemu un sveicu jȊs pie ġǭ mǭlestǭbas galda. Kad jȊs lietojat ġo vǭnu un Ǜdat ġo maizi, atcerieties Manus 

mǕcǭbas vǕrdus. 

78 Sviniet ġos svǛtkus, jo ne vienmǛr tos baudǭsiet. Piepildiet savu izsalkumu un slǕpes uz visiem 

laikiem, jo pavisam drǭz jums nǕksies pǕrvarǛt lielus attǕlumus, un jums bȊs vajadzǭga drosme un ǵermeǺa 

un gara spǛks. 

79 KǕ zaglis Es esmu ienǕcis jȊsu sirdǭs ġajǕ laikǕ, vienus pǕrsteidzot, citus pamodinǕdams un 

sacǭdams jums: LȊk, ġeit ir jȊsu SkolotǕjs, klausieties ViǺu un ġǵǭstiet savu dzǭvi, lai jȊs ar saviem darbiem 

liecinǕtu par Manu nǕkġanu. Ja tas tǕ netiks darǭts, tad cilvǛka sapraġanas orgǕns izsmies un noliegs Manu 

VǕrdu un Manu pasludinǕjumu. Padari, lai tavi darbi grǛciniekos izraisa grǛku noģǛlu, un viǺu lȊpas, kas 

lǭdz ġim zinǕja tikai zaimoġanu, ar mǭlestǭbu runǕ Manu vǕrdu. 

80 Es liku savu vǕrdu uz jȊsu lȊpǕm, lai jȊs glǕbtu pazuduġo. 

81 Lai gan cilvǛki ir padarǭjuġi zemi par netǭrǭbas un netaisnǭbas pasauli, ar jȊsu pȊlǛm un nopelniem 

tǕ tiks pǕrveidota par miera un garǭguma pasauli, un ġajǕ darbǕ jums ik brǭdi bȊs Mana palǭdzǭba. 

82 BǛdas cilvǛcei, ja ģǛlsirdǭba un aktǭva tuvǕkǕ mǭlestǭba beidzot neizlies tǕs sirdǭs! BǛdas cilvǛcei, 

ja tǕ beidzot pilnǭbǕ neapzinǕs savus Ǹaunos darbus! ViǺu paġu roka izlaiģ pret viǺiem dabas spǛku 

niknumu un cenġas izliet uz tautǕm sǕpju un rȊgtuma kausu. Pat tad, kad viǺi saǺems sava darba augǸus, 

daģi joprojǕm teiks: tas ir Dieva sods. 

83 Es jums esmu devis tikai mǭlestǭbas pierǕdǭjumus. Es tevi sȊtǭju uz zemi, kas bija kǕ auglǭga, 

mǭloġa un maiga mǕte. Es jums devu dzǭvǭbas uguni, gaisu, kas ir RadǭtǕja elpa, un Ȋdeni, kas ir auglǭba un 

atspirdzinǕjums. Bet jȊs esat izmantojuġi visu, lai sǛtu iznǭcǭbu un nǕvi. Viss ir apgǕnǭts un kǸȊs vǛl 

apgǕnǭtǕks. Tavas upes bȊs no asinǭm, tava uguns bȊs no iznǭcǭbas, gaiss piepildǭsies ar nǕves elpu, un visu 

zemi satricinǕs krampji. Taisnǭbas stundǕ daudzi Man sacǭs: "Kungs, piedod, man bija tumġs pǕrsǛjs acu 

priekġǕ." 

84 Es viǺiem piedoġu un doġu viǺiem zinǕt, ka ġobrǭd neviens nav garǕ neziǺǕ. 

85 KǕ visa radǭtǕ ǭpaġnieks Es pieprasǭġu no jums atskaiti par visu, kas noticis uz zemes. Tad jȊs 

uzzinǕsiet, ka nekas neizvairǕs no Mana vǛrǭgǕ skatiena un nekas netiek svǭtrots no PatiesǕs dzǭves 

grǕmatas. 

86 Ƿaujiet SkolotǕjam ienǕkt jȊsu sirdǭ, aiciniet Mani ienǕkt jȊsu mǕjǕs, Ǹaujiet Man dzǭvot kopǕ ar 

jums. 

Ġie vǕrdi attiecas uz visǕm zemes tautǕm: 
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Esiet ģǛlsirdǭgi pret saviem brǕǸiem un paġi pret sevi un novǛrsiet draudus, kas ir pǕrǺǛmuġi 

cilvǛci. Ar nedaudz labas gribas jȊs spǛsiet sasniegt mieru pat visgrȊtǕkajos brǭģos! 

87 Jau ilgu laiku es esmu klauvǛjis pie jȊsu durvǭm. Atpazǭstiet Manu klauvǛġanu pǛc tǕs maigǕs 

bȊtǭbas; neǸaujiet sevi pakǸaut garǭgajam miegam, lai tad, kad beidzot atvǛrsiet, tǕ nebȊtu gara roka, ko 

NǕve klauvǛ. Kristus, apustuǸa JǕǺa un pravieġu pasludinǕtie laiki ir iestǕjuġies. CilvǛku acǭs ġie laiki ir ilgi 

gaidǭti. Bet es jums saku, ka no mȊģǭbas viedokǸa ir pagǕjis tikai mirklis. Atcerieties, ka jums tika teikts, ka 

tie, kas paliks uzticǭgi Manam mǭlestǭbas likumam lǭdz galam, tiks glǕbti. 

VǛrojiet, lȊdzieties un izturiet labestǭbǕ, lai jȊs nepazustu ġajǕ jȊrǕ, ko plosa kaislǭbas, izmisums un 

nǕve. Tiesas stundǕ Mans dieviġǵais likums ir ar visiem, Mana mǭlestǭba ir ar jums mȊģǭgi. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 58  
1 Ġis Mans DǛls, caur kura sapraġanas orgǕnu Es jums nododu ġo vǛsti, nepretendǛ uz to, ka viǺu 

varǛtu uzskatǭt par JǛzu. ViǺġ ir viens no daudzajiem balss nesǛjiem, kurus Es esmu sagatavojis ġim 

laikam, lai Mans Dieviġǵais VǕrds sasniegtu jȊs. 

2 Sagatavojiet sevi tǕ, lai ġǭ balss sasniegtu jȊsu sirdis un jȊs paceltos uz patiesu dzǭvi. 

3 Patiesi Es jums saku: Mans VǕrds ir gara maize. TǕpǛc, kas no tǕs Ǜd, nekad vairs nebȊs izsalcis. 

4 Esiet kǕ bǛrni ManǕ priekġǕ, un Es jums sacǭġu kǕ OtrajǕ LaikǕ: "Ƿaujiet bǛrniem nǕkt pie Manis, 

jo viǺu ir debesu valstǭba." 

5 Mana Valstǭba ir tiem, kas ir tǭras sirds. TǕpǛc tagad, kad jȊs to zinǕt, nevienu no Manas klǕtbȊtnes 

neatturiet: ne pieauguġo, kas nǕk pie SkolotǕja kǕ grǛcinieks, jo viǺġ nǕk ġǵǭstǭties ar Manu VǕrdu, ne 

bǛrnu. Jo, pat ja jums ġǵiet, ka viǺa izpratne par Mana Darba mǕcǭbǕm ir zema, viǺam piemǭt gars, kas 

bieģi vien ir attǭstǭtǕks nekǕ jums. 

6 ĠajǕ laikǕ, kad Es parǕdǭju Sevi caur cilvǛka intelekta orgǕnu, Es jums skaidroju Savas iepriekġǛjǕs 

mǕcǭbas. Mans Gars ġajǕ laikǕ balstǕs uz visu miesu un uz katru garu, lai visi varǛtu sajust Manu Dieviġǵo 

KlǕtbȊtni un jȊs varǛtu ieraudzǭt ceǸu, kas ved uz mȊģǭbu. 

7 Ja cilvǛce ir nepareizi interpretǛjusi Manas mǕcǭbas pagǕtnes laikos, arǭ jȊs ġodien varat nonǕkt 

ġǕdǕ maldǕ. Tas ir iemesls, kǕdǛǸ, lai gan Es nǕku garǕ, uz ǭsu brǭdi Es Savu mǕcǭbu daru fiziski dzirdamu, 

lai tǕ jums bȊtu saprotama, jo jȊs nezinǕt, kǕ sagatavoties, vǛrojot un lȊdzot. 

8 Apzinieties, ka Manas garǭgǕs mǕcǭbas mǛrǵis ir pilnveidot jȊsu garu, lai tas varǛtu iemantot mieru 

un laimi, ko ikviens gars gȊst, iepazǭstot Manu patiesǭbu. 

9 Pirms Es tev devu tavu krustu, Es tevi stiprinǕju un nosusinǕju tavas asaras. SvǛtǭgs tas, kas 

raudǕjis pie ManǕm krȊtǭm, jo viǺġ sajutǭs, ka viǺa sǕpes izzudǭs. SvǛtǭgs tas, kas, paklausǭdams Manam 

likumam, jȊt prieku savǕ garǕ, jo tas bȊs viǺa nopelnu auglis. 

10 Ja vǛlaties Man sekot, vienmǛr nǕciet pie Manis ar tǭru sirdi. Jums nav nepiecieġamas dǕrglietas 

vai dǕrgas drǛbes. Es gribu tikai tǭrǭbu jȊsu dvǛselǛ un miesǕ, lai jȊs Mani nesat sevǭ. 

11 Mans VǕrds ir skaidrs, bet reizǛm jȊs to nevǛlaties saprast. OtrajǕ laikmetǕ Es daudz runǕju 

lǭdzǭbǕs un alegorijǕs, jo tǕ laikmeta cilvǛki Mani saprata tikai ġǕdǕ veidǕ. TomǛr daģkǕrt viǺi aizbildinǕjǕs 

ar to, ka nesaprot Mani, un tas ir tǕpǛc, ka cilvǛki vǛlas pieskarties Dieviġǵajam ar savǕm rokǕm un 

izvairǕs no materiǕlǕs atteikġanǕs un garǭguma, kas ir lǭdzekǸi, ar kuru palǭdzǭbu viǺi var ieraudzǭt 

Dieviġǵǭbas gaismu. 

12 Esi garǭgs, esi tǭrs sirdǭ, tad tu nekad nebȊsi skumjġ TǕ Kunga mielastǕ un sapratǭsi un sajutǭsi visu, 

ko ViǺġ tev saka. JȊs nejutǭsieties necienǭgi un jums nebȊs vǛlǛġanǕs aiziet. TǕdǛǸ tas, kurġ ceǸas no Mana 

galda, to darǭs tikai tǕdǛǸ, lai ar savu dzǭvi un darbiem sludinǕtu Manu pamǕcǭbu patiesǭbu. 

13 MǕcekǸi, Es esmu jȊsu sirdǭs. TǕpǛc JǛzus nomira par tevi, lai mȊģǭgi dzǭvotu tavǕ sirdǭ. JȊsu 

dvǛsele attǭstǭsies, klausoties Manu VǕrdu. Redzi, caur savu mǕcekǸu darbiem Es ġajǕ laikǕ bȊġu 

pazǭstams. 

14 SǕpes ir attǭrǭjuġas jȊsu miesas apvalku un dvǛseli, lai jȊs domǕs, caur lȊgġanu, varǛtu atrasties pat 

tǕlu no jums, pildot savu grȊto uzdevumu - radǭt mieru un nest gaismu saviem brǕǸiem. 

15 Kad jȊsu ǵermenis atstǕj ikdienas cǭǺu un atpȊġas gultǕ, dvǛsele izmanto ġo laiku, lai atbrǭvotos un 

nodarbotos ar sev piemǛrotiem uzdevumiem - ar Kunga darbiem. Bet, ja jȊsu sirds, tǕ vietǕ, lai atpȊstos no 

rȊpǛm un daģǕdǕm problǛmǕm vai celtos lȊgġanǕ, nododas rȊgtumam, jȊsu gars bȊs pastǕvǭgi aizǺemts ar 

ǵermeǺa vǕjumu pǕrvarǛġanu, tǕdǛjǕdi atstǕjot novǕrtǕ citus uzdevumus. ĠǕdǕ veidǕ ticǭbas un garǭguma 

trȊkuma dǛǸ jȊs zaudǛjat savus tikumus, nevis atceraties, ka - tas, kurġ atsakǕs no pienǕkumiem pret 

citiem, lai rȊpǛtos tikai par sevi, ir egoists pret savu tuvǕko un tǕdǛǸ nav ģǛlsirdǭgs pret savu dvǛseli. 

16 Ǭsteno praksǛ Manas mǕcǭbas, lai jȊs kǸȊtu stipri, lai jȊsu garǕ bȊtu mierǭgums un jȊsu lȊpǕs - 

labestǭba, kad pie jȊsu durvǭm ienǕk tie, kas jȊs noraida un apmelo. 

17 Ja jȊs aktǭvi piedalǭsieties ġajǕ sagatavoġanǕ, tad redzǛsiet, ka caur jȊsu lȊgġanu no ġǭm sirdǭm 

izkǸȊs bǛdas, ko viǺi varǛja slǛpt, kǕ pierǕdǭjumu tam, ka viǺi bija kopǕ ar Maniem mǕcekǸiem. 

18 Ja, no otras puses, jȊs mǛǥinǕsiet aizstǕvǛt Manu mǕcǭbu, atbildot uz sitienu ar sitienu un uz viltus 

vǕrdiem ar viltus vǕrdiem, jȊs redzǛsiet, kǕ cilvǛki jȊs sakaus un atradǭs iemeslus, lai pierǕdǭtu, ka jȊs 

nevarat bȊt Mani mǕcekǸi, jo jums trȊkst mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas pret savu tuvǕko. 
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19 NeǸaujiet, lai svǛtnǭcu, ko Es esmu uzcǛlis jȊsu sirdǭ, sagrautu necienǭgas domas. Dzǭvojiet 

nomodǕ, lȊdzieties, lai vǛtras jȊs nesagrauj. 

20 Kad jȊs dzirdat, ka ġǭ laika pravieġi, kurus jȊs saucat par gaiġreǥiem, runǕ jums savǕs vǭzijǕs par 

briesmǕm un pareǥo apmeklǛjumus, paceliet savas domas uz Mani un lȊdziet Man spǛku, lai izturǛtu, vai 

gaismu, lai izvairǭtos no ġǭs kraujas, un lȊdziet Manu ģǛlastǭbu visiem saviem brǕǸiem. 

21 Ir pienǕcis laiks lȊgt. Ƿaujiet mǕjǕm, kas ir mierǕ, lȊgties par mǕjǕm, kas ir izpostǭtas. AtraitnǛm, 

kas atraduġas padoġanos un mierinǕjumu, vajadzǛtu domǕs apstǕties pie tiem, kas, sǕpju nomǕkti, dzǭvo 

bez jǛgas un mǛrǵa. 

22 MǕtes, kas priecǕjaties, redzot sevi savu bǛrnu ielenkumǕ, - sȊtiet savu mierinǕjumu tiem, kas 

viǺus zaudǛjuġi karǕ. Nav svarǭgi, lai jȊsu acis redzǛtu panǕkumus. Lai jums pietiek ar jȊsu ticǭbu un ar to, 

ka jȊs vǛlaties dalǭties ar savu brǕǸu un mǕsu sǕpǛm, lai Es varǛtu dot Savu mieru, Savu mierinǕjumu un 

glǕstu, maizi un piedoġanu tiem, par kuriem jȊs lȊdzaties. 

23 Es jums esmu devis dǕvanas, lai jȊs ar saviem nopelniem varǛtu sasniegt apsolǭto zemi. 

24 Es vienmǛr jums palǭdzǛġu sevi apbruǺot, lai jȊs bȊtu stipri un celtos kǕ labi ġǭs lietas kareivji, kad 

iestǕsies apjukums un tautas sacelsies pret tautǕm un nǕcijas pret nǕcijǕm. 

25 Ġodien es jums saku: Esiet sveicinǕti, zemes svǛtceǸnieki, kas jau kǕdu laiku seko dieviġǵajai 

gaismai! - Ak, pǕrejoġie ġǭs pasaules iedzǭvotǕji, kas ġodien esat ġeit un nezinǕt, kur jȊsu gars dosies rǭt! 

Patiesi Es jums saku: ne nǕve jȊs gaida, bet mȊģǭgǕ dzǭvǭba, jo Es neesmu sagǕdǕjis dvǛselei nǕvi. Bet Es 

gribu, lai jȊs Mana aicinǕjuma brǭdǭ bȊtu kǕ uzticǭgǕs jaunavas no Manas lǭdzǭbas, kas gaida ġǵǭstǕs sievas 

ieraġanos ar iedegtu lukturi, lai brǭdǭ, kad dzirdǛsiet Manu balsi, kas jȊs aicina, jȊs atstǕtu rȊgtuma kausu, 

ko esat dzǛruġi ġajǕ pasaulǛ, un lai tajǕ stundǕ neviens nevarǛtu no jums atǺemt to, ko ar tik lielǕm sǕpǛm 

esat gandrǭz sasnieguġi. 

26 Te jȊsu ǵermeǺa acis, noguruġas no raudǕġanas, aizvǛrsies, bet jȊsu gara acis atvǛrsies patiesai 

dzǭvei, kad jȊs pǕrkǕpsiet mȊģǭbas slieksni, kur jȊsu TǛvs gaida jȊs ar atlǭdzǭbu, ko ViǺġ jums apsolǭjis. 

27 Cik daudz miruġo ģǛlastǭbas dzǭvei ir augġǕmcǛluġies ġajǕ laikǕ, kad viǺi ir dzirdǛjuġi ġo vǕrdu! 

Cik daudzi vǕjie ir piecǛluġies pilni spǛka! Cik daudz bailǭgo un izmisuġo ir piepildǭjuġies ar drosmi un 

atraduġi mieru! 

28 Tie ir tie Ǹaudis, par kuriem es sludinǕju ġǭs pasludinǕġanas pirmajǕs dienǕs; tie "miruġie" un 

trȊkumcietǛji, par kuriem es teicu, ka nǕksiet, esat jȊs paġi. 

29 SavǕ vientulǭbǕ un rȊgtumǕ jȊs dienu pǛc dienas esat gaidǭjuġi brǭdi, kas jums atnesǭs labo vǛsti par 

Manu atnǕkġanu. JȊs esat atnǕkuġi zem koka ǛnǕ, kur Es jȊs gaidǭju, un ġeit jȊs kǸȊstat par DieviġǵǕ 

SkolotǕja mǕcekǸiem, kurus piesaista baumas par Manu KlǕtbȊtni un Maniem brǭnumiem. 

30 Es vǛl kǕdu laiku bȊġu ar jums, lai jȊs varǛtu iespiest Manu mǕcǭbu savǕ garǕ un neiekrist 

profanǕcijǕs vai viltojumos. Es gribu, lai jȊsu sirdis apstiprina vǕrdu, ko SkolotǕjs mǕca jums ar mǭlestǭbas 

darbiem, kad jȊsu lȊpas sǕk runǕt par Manu mǕcǭbu. 

31 Uzmanieties, lai nesavainotu savu brǕǸu sirdis un nedzǛstu viǺu ticǭbas gaismu, jo ġeit, starp ġiem 

Ǹaudǭm, ir mani jaunie mǕcekǸi. Nenovirziet viǺus no ġǭ ceǸa. NedomǕjiet, ka jȊs esat vienǭgie, kurus es ġajǕ 

laikǕ izmantoġu. JȊs tiksiet saukti par "pirmo", bet viǺi par "pǛdǛjiem". Pat tie, kas ir noguruġi no 

klaiǺoġanas un cieġanǕm, nǕks un sacǭs Man: "TǛvs, es nǕku pie Tevis noguris. Es vǛlos, lai es Tevi bȊtu 

satikusi daudz agrǕk savǕ dzǭves ceǸǕ. Es bȊtu ietaupǭjis sev daudzas savas cieġanas un kǸȊdas." Bet Es 

jums saku, ka neviena koka lapa nekustas bez Manas gribas, un tiem, kas ġǕdi runǕ ar Mani, jǕzina, ka pat 

starp Maniem darbiniekiem ir tǕdi, kas savǕ sirdǭ Man saka: "Cik es bȊtu laimǭgs, ja es joprojǕm varǛtu 

brǭvi baudǭt visu, ko man piedǕvǕ pasaule." Tas ir tas, kurġ nezinǕja, kǕ izmantot pǕrbaudǭjumus, kas ir 

dzǭves sniegtǕs mǕcǭbas, un nespǛja saprast Manu pamǕcǭbu nozǭmi. TǕpǛc viǺġ ir vǕjġ, un savǕ vǕjumǕ 

viǺġ pats sevi ieved kǕrdinǕġanǕ. 

32 Kurġ varǛtu noslǛpt no Manis kǕdu nodomu vai kǕdu savu domu - no Manis, kas mǕjo katra 

cilvǛka sirdǭ? TǕpǛc nebrǭnieties, kad Es jums saku, ka no jȊsu vidus nǕks tie, kas jȊs vajǕ un cenġas 

iznǭcinǕt to, ko Es esmu radǭjis. Daģi no tiem, kas ġodien sauc sevi par Kunga mǕcekǸiem un darbiniekiem, 

rǭt sacelsies pret Manu mǕcǭbu un cǭnǭsies pret tiem, kurus viǺi sauc par saviem brǕǸiem. TǕpǛc es jums 

vienmǛr saku: "VǛrojiet un lȊdzieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumos! 

33 Katrs lai ir apmierinǕts ar viǺam uzticǛto dǕvanu un misiju un lai neiziet ielǕs un provincǛs, ja vien 

viǺam nav norǕdǭts ǭstais brǭdis un viǺġ nav instruǛts par savu uzdevumu. Es jums to saku tǕpǛc, ka daģi 
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mǕca, nesagatavojuġies, un ir arǭ tǕdi, kas sevi padara par vadǭtǕjiem, bet viǺiem nav nepiecieġamǕ 

aprǭkojuma. Bet citiem, kuri domǕ, ka nevar izpildǭt man uzticǛtos uzdevumus, es saku: kǕpǛc jȊs domǕjat, 

ka nav iespǛjams izpildǭt to, ko jums uzticǛjis Tas, kurġ zina, uz ko katrs no ViǺa bǛrniem ir spǛjǭgs? KǕ, 

jȊsuprǕt, Manai ManifestǕcijai bȊtu jǕnotiek ġajǕ laikǕ, piemǛram, nevis caur cilvǛka intelekta orgǕnu? 

34 Daģi ir apġaubǭjuġi Manu pasludinǕjumu ġǕdǕ formǕ un ir uzskatǭjuġi balss nesǛju par viltvǕrdi. Bet 

Es esmu izmantojis arǭ tos, kas ġaubǭjǕs, un esmu aicinǕjis un sagatavojis viǺus, lai izpildǭtu misiju, par 

kuru viǺi ġaubǭjǕs, un lai sniegtu viǺiem pierǕdǭjumus par Manu patiesumu. 

Daudzi no viǺiem bija vieni no Maniem labǕkajiem balss nesǛjiem, jo viǺi pǛc tam strǕdǕja ar ticǭbu un 

prieku. Kad viǺi saprata, ka no viǺu lȊpǕm izplȊst dieviġǵi vǕrdi, viǺi vǛrsa savas acis pret Mani, lai 

svǛtǭtu Manu vǕrdu. 

35 Kopġ tǕ laika viǺi pilda Manu, nevis savu gribu, jo viǺi apzinǕs, ka ikviens, kas uz zemes pilda 

savu gribu, dara to, lai pagodinǕtu pats sevi, un tǕdǛjǕdi attǕlinǕs no Manis. 

36 SkolotǕjs jums saka: Ġodien Mans VǕrds ir tas, kas jȊs vada, labo un pamǕca; pǛc 1950. gada jȊs 

vadǭs tikai jȊsu sirdsapziǺa. Nododiet Manu mǕcǭbu visǕ tǕs tǭrǭbǕ, parǕdiet Manu darbu pilnǭgǕ skaidrǭbǕ. 

37 Es neesmu jȊs aicinǕjis ġajǕ kaujǕ iet bojǕ, gluģi otrǕdi, Es gribu, lai jȊs kǕ labi kareivji gȊtu 

uzvaru. Bet ġǭ uzvara bȊs miera, ko jȊs esat sǛjuġi, veselǭbas, ko esat atgriezuġi slimajiem, gaismas, ko esat 

iededzinǕjuġi tumsǕ. 

38 StrǕdnieki, jȊs, kas nǕkat, lai parǕdǭtu Man savu darbu, Es jȊs pieǺemu. Tu nǕc no laukiem, kurus 

Es tev esmu uzticǛjis, un jautǕ Man: "Dieviġǵais SkolotǕj, vai mans darbs, mana cǭǺa ir Tev tǭkama?" Bet 

SkolotǕjs jums atbild: JȊsu darbi vǛl nav pilnǭgi, jȊs vǛl neesat Mani mǕcekǸi. Es redzu jȊs kǕ mazus 

bǛrnus, kurus Es Ǹoti mǭlu, un Es pieǺemu jȊsu uzdevuma izpildi, ko jȊs Man dǕvǕjat. Tavs gars iztaisno 

un sper pirmos soǸus, dara ǵermeni paklausǭgu un Ǹauj uzklausǭt Manas jaunǕs mǕcǭbas ġajǕ atklǕsmes 

laikmetǕ. 

39 PirmajǕ LaikǕ jȊs zinǕjǕt Jehovas vǕrdu un pieredzǛjǕt Manas izpausmes IzraǛla tautas, pie kuras 

piederǛjǕt, klǛpǭ, un Es jums teicu: "LȊk, ġis ir ceǸġ!" Un ceǸġ, par kuru Es jums runǕju, bija Likums. VǛlǕk 

Mans VǕrds, kas JǛzȊ kǸuva miesa, uzrunǕja jȊs, un jȊs apgaismoju ar savǕm lǭdzǭbǕm un bauġǸiem, un ar 

tiem Es jums sacǭju: Ikviens, kas pilda, mǭlǛdams un piedodot savam tuvǕkajam, ir uz Mana Bauslǭbas 

ceǸa. - Un ġodienas 

jȊs atkal esat uz tǕ paġa evolȊcijas ceǸa, un ar jums ir tas pats Dieviġǵais Gars, kas jȊs mǕca un vada jȊsu 

soǸus. Es esmu nǕcis kǕ spoģa gaisma, un ikviens, kas sagatavosies, varǛs Mani redzǛt. 

40 Ġobrǭd cilvǛce nav devusies pildǭt Manus bauġǸus, bet Es tos gaidu. Visos laikos Es esmu 

audzinǕjis dvǛseles, bet jȊs neesat Man piedǕvǕjuġi Manis cienǭgus augǸus. Es esmu noteicis perfektus 

likumus visǕm bȊtnǛm, bet cilvǛka dvǛsele, kas ir RadǭtǕja meistardarbs, nav sevi pilnveidojusi. Lai gan es 

esmu to nemitǭgi iedvesmojis un konsultǛjis, tǕ nav klausǭjusi savam Dievam un nav ViǺam paklausǭjusi. 

41 JȊs neesat labi izmantojuġi spǛjas, ko Es jums esmu devis, un tikai sagǕdǕjat sǕpes ManǕ priekġǕ. 

Ja tevǭ ir sǕpes, tad tas ir tǕpǛc, ka esi pǕrkǕpis Likumu. Lai gan esat apveltǭti ar spǛku, jȊs esat bijuġi vǕji. 

42 Es gribu, lai jȊs zinǕtu, ka esat visprivileǥǛtǕkǕ bȊtne no visǕm ġǭs pasaules radǭbǕm, kas ir 

apveltǭta ar dvǛseli un garu. Es jums esmu devis brǭvu gribu, lai jȊs pǛc savas brǭvas gribas izvǛlǛtos 

pareizo ceǸu, kas ved pie Manis. Es jums nepiedǕvǕju ziedu ceǸu, bet gan lȊgġanu, grǛku noģǛlas un cǭǺas 

ceǸu, un pa ġo ceǸu jȊs vedǭs jȊsu sirdsapziǺa. 

43 Tuvojas laiks, kad jȊs nǕksiet pie Manis kǕ garǭgas bȊtnes. JȊs atrodaties TreġajǕ LaikǕ, sestajǕ 

evolȊcijas pakǕpǛ, tuvu tǕs perfektǕs dzǭves slieksnim, kas jȊs gaida. Vai jȊs vǛlaties nǕkt pie Manis un 

baudǭt mieru, ko Es jums apsolǭju jau no pirmajiem laikiem? JȊs visi Man sakǕt: "JǕ, SkolotǕj, jo mȊsu 

dzeramais kauss ir rȊgts un mȊsu dienas darbs smags. Ar katru dienu jȊsu darbs kǸȊst arvien grȊtǕks, un 

jȊs sastopaties ar savu lǭdzcilvǛku neizpratni. Bet Mans VǕrds, kas ir balzǕms, remdǛ jȊsu sǕpes. Tas 

ģǛlastǭbas avots, kam tu esi ǸǕvis izsǭkt, ġodien atkal izplȊst, lai dotu tev spǛku. 

44 ǹemiet vǛrǕ, ka tuvojas 1950. gads, bet tauta nav vienota. Divpadsmit tȊkstoġi garu no katras cilts 

vǛl nav aprǭkoti. Bet, kad pienǕks tas gads un jȊs neparǕdǭsiet Man to skaitu, ko Es no jums esmu prasǭjis, 

kas pǛc tǕ laika varǛs apzǭmǛt izredzǛtos? Vai jȊs tos iezǭmǛsiet un norǕdǭsiet to likteni? - NǛ, cilvǛki, tikai 

es ar neizdzǛġamiem burtiem uzrakstu katram garam piederoġo uzdevumu. 

45 KǕda vǛlme ir Manǭ atklǕt Manu Darbu citǕs tautǕs! - Tuvojas laiks, kad ġǭ manifestǕcija bȊs 

jǕpabeidz un ġǭs lȊpas vairs nerunǕs ġǕdǕ formǕ. 
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46 Es esmu tas, kas runǕ ġajǕ laikǕ, kas audzina un sagatavo dvǛseles. Jo uz zemes nav gara meistaru. 

47 Un, tǕpat kǕ ġie pȊǸi, kas agrǕk ġeit bija mazi, ġodien ir vairojuġies, tǕpat Es pulcinǕġu Savus 

mǕcekǸus citǕs tautǕs. 

48 Kad tu atpazǭsti Manu pastǕvǭgo cǭǺu, tu Man saki: "SkolotǕj, cik liels ir Tavs darbs, cik bagǕtǭgs ir 

Tavs VǕrds un cik daudz mǭlestǭbas un spǛka Tu tajǕ ielej! Sirdis mainǕs un slimie kǸȊst veseli, jo viǺi jȊt 

Tavu klǕtbȊtni." - Klausieties Mani lǭdz galam, lai jȊs varǛtu mǕcǭties no Manis. 

49 KǕ rakstǭts, es esmu sevi garǭgi darǭjis zinǕmu visǕs tautǕs. Pravieġi teica: "Kara un bǛdu laikǕ 

SvǛtais Gars nǕks, lai darǭtu sevi zinǕmu cilvǛkiem". CilvǛce Mani meklǛ, ilgojas pǛc Mana VǕrda, bet tǕs 

bailes un apjukums ir tik liels, ka tai neizdodas Mani atrast, lai gan Es esmu tik tuvu tai. DaģǕs pilsǛtǕs 

baznǭcas ir izpostǭtas, grǕmatas ir iemestas ugunǭ, ticǭba ir apkarota, svǛtie likumi ir noliegti, un daģǕs 

tautǕs Mans VǕrds ir izdzǛsts no to iedzǭvotǕju sirdǭm. TomǛr Es jums esmu pasludinǕjis, ka Debesu 

Valstǭba atradǭs vietu cilvǛku sirdǭs. Kurġ varǛtu sagraut iekġǛjo templi, ja jȊs zinǕt, kǕ to uzcelt savǕ 

dvǛselǛ? Cik liela cǭǺa jȊs gaida, cilvǛki! 

50 Drǭz pasaule uzzinǕs, ka IzraǛla tauta, kas iemiesojusies daģǕdǕs tautǕs, ir atgriezusies uz zemes, 

un Es to izmantosim. CilvǛki uzzinǕs, ka jȊs neesat ġǭs tautas asins pǛcteļi, bet gan garǭgie pǛcteļi, un 

tǕpat kǕ iepriekġǛjos laikos jȊs esat Manas atnǕkġanas un Manu atklǕsmju liecinieki. 

51 JȊs, kas Mani pǕrstǕvat, nesǭsiet Manu vǛsti cilvǛcei. Es jȊs esmu sȊtǭjis apgaismot zemi, sludinǕt 

labestǭbu un liecinǕt par patiesǭbu. JȊs liksiet garu augstǕk par dvǛseli un ǵermeni un mǕcǭsiet, ka tas ir 

jȊsu ceǸvedis. Tad viss materiǕlisms kritǭs, un dvǛsele atkal celsies un kǸȊs par Manu mǕcekli. 

52 JȊs aizmirstat savas cieġanas, lai domǕtu par citu cieġanǕm, jo jȊs zinǕt, ka citǕs valstǭs sǕpes ir 

piepildǭjuġas to iedzǭvotǕju kausu, un ġǭs sǕpes sasniedz Mani, jo - kǕdas cieġanas var izjust bǛrns, kas 

nesasniedz arǭ TǛvu? Taļu ġǭs sǕpes attǭra un apgaismo cilvǛku, tǕs liek viǺam sajust brǭdinǕjuma signǕlu 

par taisnǭgumu un liek viǺam atgriezties "ceǸǕ". Tikai sǕpes liks viǺam aizdomǕties un atgȊt zaudǛto 

veselǭbu un mieru. 

53 Mana klǕtbȊtne un Mana mǭlestǭba ir ar visiem Maniem bǛrniem ġajǕ pǕrbaudǭjumu stundǕ. 

54 Starp ġǭ laika aicinǕtajiem ir arǭ tie, kas lȊdza TǛvam vǛl vienu brǭvǭbas laiku, ko Es viǺiem arǭ 

pieġǵǭru. Bet, kad viǺiem pienǕca laiks atskaitǭties, Es viǺiem jautǕju: "Ko jȊs esat darǭjuġi ar brǭvǭbu, ko 

Man lȊdzǕt? 

Tikai atbildiet man: "MǛs esam darǭjuġi savu gribu, un augǸi, ko esam novǕkuġi, ir Ǹoti rȊgti." 

55 Tie ir atgriezuġies pie Manis noguruġi, apbǛdinǕti un riebuma pilni no augǸiem, pǛc kuriem viǺi tik 

Ǹoti ilgojǕs, - augǸiem, kas ir indǭgi un nǕvǛjoġi. 

56 Kungs tos gaidǭja. ViǺġ zinǕja, ka viǺiem ir jǕatgrieģas, un, kad viǺi bija atgriezuġies, Es viǺiem 

jautǕju, vai viǺi joprojǕm vǛlas turpinǕt iet pa zemes baudu ceǸu vai arǭ nǛsǕt SkolotǕja mǭlestǭbas krustu 

un sekot ViǺam, un viǺi ar sirdi man teica, ka sekos Man lǭdz galam. 

57 Es jums visiem saku: lȊdzieties, lai jums bȊtu vara pǕr savu ǵermeni. 

58 KamǛr liela daǸa cilvǛces ġobrǭd cieġ, jo cilvǛku vidȊ joprojǕm valda vardarbǭbas likums un 

netaisnǭba, Es nǕku un garǭgi parǕdos jȊsu vidȊ, lai jȊs garǭgi pabarotu, lai jȊs atjaunotos, saprastu Manus 

Dieviġǵos norǕdǭjumus un turpmǕk darǭtu pilnǭgus darbus cilvǛku vidȊ. Ġim nolȊkam Es esmu iestǕdǭjis 

Savus kokus, kas ir lielas un mazas kopienas daģǕdǕs pilsǛtǕs, provincǛs un ciemos - kokus, kas dod Ǜnu 

ceǸiniekam, kurġ nǕk pa gariem ceǸiem un caur plaġiem tuksneġiem, un kas dod savus dzǭvǭbas augǸus 

izsalkuġajiem. Mǭliet ġos kokus, rȊpǛjieties par tiem ar savu lǭdzjȊtǭbu un dedzǭbu. Nevajag tos pǭt kǕ 

vǛtru, jo jȊs redzat, ka vieni ir bez lapǕm un citi novecojuġi, jo viǺu zari kǸȊs par jauniem kokiem. 

Neaizmirstiet dienu, kad jȊs saǺǛmǕt pirmo Ǜnu un ǛdǕt pirmo augli. 

59 Es esmu uzlȊkojis jȊs kǕ mazus bǛrnus. Kad jȊs sǕkat spert pirmos soǸus kǕ strǕdnieki, Es jums 

vispirms uzticu mazus laukus, lai jȊs varǛtu iemǕcǭties sǛt. Ġie pirmie lauki ir jȊsu mǭǸoto sirdis, tie ir jȊsu 

draugi un ienaidnieki. Katram konkrǛtajam gadǭjumam es sniedzu jums iedvesmas piemǛrus. 

60 Tad, kad vǛtra bȊs vǛrsusies pret jȊsu laukiem, cilvǛki bȊs atraduġi jȊs garǕ stiprus, un, kad bȊs 

pienǕcis laiks pǸaut un novǕkt raģu, jȊs ar prieku sirdǭs nesǭsiet novǕktos graudus uz TǛva klǛti - tieġi tos 

graudus, kas bȊs jȊsu barǭba nǕkotnǛ mȊģǭbǕ. 

61 Jau ilgu laiku SkolotǕjs jȊs ir aicinǕjis sǛt ViǺa laukos, bet daģi ir bijuġi kurli un noraidoġi pret 

pirmo aicinǕjumu. Bet TǛvs turpina viǺus gaidǭt, jo ViǺġ zinǕja, ka pǛc otrǕ aicinǕjuma viǺi steigsies pilni 

noģǛlas un lȊgs ViǺam piedoġanu. 
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62 Lai ticǛtu un sekotu Man, daģi lȊdza Man kǕ pierǕdǭjumu veselǭbu un iekġǛjo mieru, ko viǺi 

neatrada uz zemes, un, kad tie kǸuva veseli un redzǛja, ka viǺu mǕjǕs un dzǭvǛ valda miers, viǺi Man teica: 

"Tas esi Tu, TǛvs!" 

63 SvǛtǭgs tas, kas atzǭst darbus, kurus es apliecinu katrǕ brǭdǭ uz sava ceǸa, jo viǺġ nes prieku savam 

TǛvam. BǛdas tam, kas ġaubǕs vai netic, jo viǺġ jȊtas pamests, pazudis un vǕjġ. 

64 Klausieties, mǕcekǸi: OtrajǕ laikmetǕ JǛzus kǕdu dienu laivǕ devǕs ceǸǕ savu mǕcekǸu pavadǭbǕ. 

JȊra bija mierǭga, un ġie cilvǛki priecǕjǕs par SkolotǕja vǕrdiem. PǛc tam JǛzus aizmiga, bet, kad jȊra sǕka 

putot un draudǛja vǛtra, JǛzus turpinǕja gulǛt. Daģus mirkǸus laiva bija viǸǺu rotaǸlieta, un bailes pǕrǺǛma 

ġǭs sirdis tiktǕl, ka tǕs pamodinǕja SkolotǕju ar bailǭgu balsi, sacǭdamas ViǺam: "Kungs, glǕb mȊs, mǛs iet 

bojǕ!" PǛc tam JǛzus, ar mǭlestǭbu uzlȊkojot viǺus, izstiepa roku pret Ȋdens viǸǺiem, kas uzreiz kǸuva 

mierǭgi, un, pagriezies pret mǕcekǸiem, pǕrmeta viǺu ġaubas ar vǕrdiem: "Ak, jȊs, mazticǭgie!" 

65 Daģreiz es arǭ jȊs redzu vǕjus ticǭbǕ. Bieģi vien pietiek ar to, ka uz jȊsu galda trȊkst maizes, vai arǭ 

uz ǭsu brǭdi aizveras vǕrti uz darbu, un jau jȊs pǕrǺem ġaubas, un jȊs aizmirstat, ka braucat laivǕ kopǕ ar 

JǛzu, kurġ arǭ jums saka: "O, mazticǭgie!" 

66 Kad Es jȊs apveltu ar ģǛlastǭbas dǕvanǕm, jȊs Man ticǛtu, bet, kad Es jȊs pǕrbaudǭtu, jȊs ġaubǭtos. 

67 NedomǕjiet, ka Es varǛtu jums sȊtǭt sǕpes, jo tǕs neesmu radǭjis Es. TǕ ir sǛkla, kas dzimusi cilvǛka 

sirdǭ, un es to izmantoju, lai tǕs augǸi atmodinǕtu un apgaismotu cilvǛku. Jo Es esmu Tas, kas liek gaismai 

izaugt no ġǭs tumsas. 

68 Cik daudz ir tǕdu, kas savu pǕrbaudǭjumu sǕpǛs Mani sauc par nepilnǭgu un netaisnǭgu Dievu, 

neapzinoties, ka cieġanas, ko viǺi grasǕs pǸaut, viǺi paġi ir sǛjuġi un ka tikai caur tǕm viǺi kǸȊst tǭri un brǭvi 

no parǕdu nastas. 

69 Kad cilvǛce noǺems sǕpes? Kad beigsies viǺu kari un grǛki? Mana balss kǕ zvans saka dvǛselǛm 

ġajǕ laikǕ: mosties! Celieties! Ieklausies savǕ sirdsapziǺǕ, lai tu varǛtu iet likuma ceǸu ar padevǭbu un 

lǛnprǕtǭbu. Jums ir apsolǭts miera un ģǛlastǭbas laiks, kurǕ sǕpes un asaras izzudǭs. 

Bet vispirms jums bȊs jǕcǭnǕs un jǕizturas labajǕ. 

70 Kad visi cilvǛki sǕks ǭstenot ġo ideǕlu, BǕbeles apjukums, kas saglabǕjas ġajos laikos, izzudǭs, un 

visas tautas apskaus viena otru kǕ brǕǸi. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 59  
1 Laipni lȊgti pie Meistara, jȊs visi! - Kurġ no jums ir mǕcekǸi? Kurġ no jums ir bǛrni mǕcekǸi? JȊs 

nezinǕt. Daudzi domǕ, ka viǺi jau ir meistari, bet es redzu, ka viǺi nav sapratuġi pat pirmo nodarbǭbu. 

SavukǕrt citi jȊtas nespǛjǭgi mǕcǭt un aizver savas lȊpas, lai gan viǺi jau varǛtu sǕkt mǕcǭt ar saviem 

vǕrdiem un darbiem. 

2 Visos laikos Es esmu ierobeģojis Sevi, lai cilvǛki Mani sajustu un saprastu. Ja tajǕ OtrajǕ LaikǕ, 

Manas AtklǕsmes brǭdǭ, Es bȊtu nǕcis kǕ Kristus - kǕ Dievs, nevis kǕ cilvǛks, tad cilvǛki Man pamatoti 

bȊtu pǕrmetuġi un teikuġi: "Kungs, mǛs nevaram Tevi Ǻemt par paraugu, jo Tu esi Dievs, bet mǛs esam 

cilvǛki." 

3 Tagad es jums esmu atnesis jaunas mǕcǭbas. Manas apslǛptǕs gudrǭbas durvis cilvǛcei ir atvǛrtas 

vǛl vienu reizi, un Es gribu, lai tas Maniem Ǹaudǭm bȊtu prieka iemesls. 

4 CilvǛku vidȊ ir daģi, kas savǕ sirdǭ Man saka: "Ja Tu mȊs tik Ǹoti mǭli, kǕpǛc mǛs tik Ǹoti cieġam? 

KǕpǛc Tu mȊs esi sȊtǭjis uz zemi ciest?" - Es piedodu jȊsu zaimoġanu, jo tas izriet no jȊsu nezinǕġanas, un 

pateikt jums, ka tas ir jȊsu pǕrkǕpumi un kritieni, kas pakǕpeniski ir atǺǛmuġi jums (labas) dǕvanas un 

ǭpaġǭbas, un ka ġǭ iemesla dǛǸ, lai gan bagǕts ar garu, jums ir palikuġi bez tikumǭbas. TǕpǛc jums tagad ir 

jǕiegȊst nopelni, lai virzǭtos uz priekġu savǕ attǭstǭbas ceǸǕ. Tas ir iemesls, kǕdǛǸ Es jums atveru Savu 

visdziǸǕko sirds kambari, neġǵirojot cilvǛkus, lai katrs no jums no ġǭs ģǛlastǭbas varǛtu iegȊt to, ko viǺġ jȊt, 

ka viǺa dvǛselei trȊkst - vai tas bȊtu miers, gaisma vai spǛks. Taļu neaizmirstiet, ka tas ir sǕpju tǭǥelis, 

kurǕ stiprinǕs gars un tiek iegȊti nopelni, lai sasniegtu lielǕku pacǛlumu. Es runǕju uz jums no kalna 

virsotnes, un atbilstoġi katra iekġǛjam pacǛlumam jȊs celsieties un tuvosieties Man. PǛc tam, kad bȊsiet 

Mani uzklausǭjuġi, jȊs atkal nokǕpsiet zemes ielejǕ, kur joprojǕm dzǭvojat, bet ne bezdibenǭ, ko cilvǛks ir 

radǭjis ar saviem grǛkiem. 

5 "Ieleja", par kuru Es jums runǕju, ir harmonija ar garǭgo, kuru jȊs vǛl neesat sasnieguġi. - Katram 

garam ir uzticǛts ǵermenis, lai tas varǛtu izpausties ġajǕ materiǕlajǕ pasaulǛ. ĠajǕ ǵermenǭ, kas ir Manas 

gudrǭbas ġedevrs, ir smadzenes, kurǕs izpauģas inteliǥence, un sirds, no kuras izplȊst tikumi un cildenas 

jȊtas. 

6 Daudzus Es esmu atradis pazuġanas bezdibenǭ, un pie tiem Es esmu nǕcis, lai tos glǕbtu. Mana 

mǭlestǭba pret krituġajiem lika viǺiem ieklausǭties ManǕ mǭloġajǕ balsǭ, kas tiem teica: "Kur jȊs esat, Mani 

bǛrni?" 

7 "LȊk, ġeit ir Mana gaisma, sekojiet Man!" 

8 PirmajǕ LaikǕ jȊsu ticǭba bija aptumġojusies, Mani bǛrni vairs nesaprata savas sirdsapziǺas valodu, 

un bija nepiecieġams, lai TǛvs nǕktu pie viǺiem un sacǭtu: "ǹemiet ġo akmeni, kurǕ ir iegriezts Mans 

Likums. Neaizmirstiet, ka tas jums rǕda ceǸu, kas ved uz kalna virsotni, kur Es jȊs gaidu. Un viǺi zvǛrǛja, 

redzot ġo akmeni, kurǕ bija iegravǛts Mans likums, doties ceǸǕ uz sava likteǺa mǛrǵi. - Bet laiki gǕja, un 

ceǸǕ radǕs bǛdas un cieġanas, kas ar laiku kǸuva arvien lielǕkas un lielǕkas. Tad viǺi pacǛla savas sejas un 

balsis pret TǛvu un sacǭja: "MǛs Tevi nesaprotam. Ilgu laiku mǛs esam cǭnǭjuġies un klǭduġi, neredzot savu 

klejojumu beigas, un neesam sasnieguġi mieru, ko Tu apsolǭji mȊsu sirdǭm." 

9 Tauta atkal atgriezǕs savǕ nepaklausǭbǕ, bet TǛvs atkal meklǛja viǺus un vǛl vairǕk pietuvojǕs 

tiem, lai runǕtu ar viǺiem kǕ TǛvs un Draugs. Bet tie ViǺu neatpazina un sacǭja ViǺam: "Tu nevari bȊt 

mȊsu Dievs, jo ViǺġ vienmǛr ir bijis augstǭbǕ." 

10 Iemesls bija tas, ka ViǺġ nǕca pie viǺiem kǕ pilnǭga patiesǭba, bet cilvǛki meklǛja patiesǭbu pǛc 

savas patikas, un tǕpǛc, pilni saġutuma, viǺi noveda dieviġǵo CilvǛku lǭdz nǕvessodam. Tas CilvǛks, kurġ 

bija viss spǛks un gudrǭba, nedeva cilvǛkiem to, ko viǺi pieprasǭja, jo viǺiem trȊka izpratnes. ViǺġ bija 

ġǵǭsts, un no ViǺa varǛja nǕkt tikai ġǵǭsti un nevainojami darbi. TomǛr pat no nǕves ViǺġ augġǕmcǛlǕs 

dzǭvǭbai, tǕdǛjǕdi apliecinot, ka visu radǭto lietu Autors nevarǛja nomirt. Un, kad Kungs no jauna iegǕja 

SavǕ valstǭbǕ uz pilnǭbas kalna, cilvǛki atzina, ka Tas, kas bija pie viǺiem, ir pats Dievs, jo ViǺa darbi un 

brǭnumi bija Ǖrpus cilvǛka spǛjǕm. ViǺi atcerǛjǕs, ka ViǺġ bija teicis, ka ViǺġ ir CeǸġ, un, ilgojoties nokǸȊt 

kalna augstumǕ, kur mǕjo Kungs, viǺi iznǕca no bezdibeǺa (pazuġanas) uz dzǭves lǭmeǺa, kur ieraudzǭja 

gaismu, kas palǭdzǛja viǺiem turpinǕt ceǸu. Bet ceǸġ bija Ǜrkġǵu pilns. 

Tad viǺi atcerǛjǕs, ka viǺu TǛvs ir pǕri visai mǭlestǭbai un ka ViǺġ bija devis viǺiem zinǕt, ka 

atgriezǭsies pie viǺiem, kad viǺu sǕpes bȊs Ǹoti lielas, un sǕka no sirds jautǕt savam Kungam: "TǛvs, kǕpǛc 
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Tu nenǕk? Tu esi mǭlestǭba un piedoġana - kǕpǛc Tu mȊs esi sodǭjis?" Un viǺi paredzǛja laiku, kad viǺu 

Kungs treġo reizi nǕks no kalna. 

AtnǕcis pie viǺiem, ViǺġ tiem jautǕja: "Ko jȊs no Manis vǛlaties?" Un tie ViǺam atbildǛja: "TǛvs, atbrǭvo 

mȊs!" Tad Kungs tiem jautǕja: "Vai jȊs iziesiet no bezdibeǺa? ĠǵǛrsojiet zemes zemienes un kǕpjiet kalnǕ, 

tikai Manas balss vadǭti, kas ir vienǭgǕ, ko jums vajadzǛtu klausǭties ġajǕ laikǕ." 

Daģi ġaubǭjǕs, jo neredzǛja savu TǛvu cilvǛka klǕtbȊtnǛ. Bet citi joprojǕm ticǛja, ka balss, ko viǺi 

dzirdǛja, nǕca no viǺu Kunga. ViǺi cǛlǕs ticǭbas pilni, lai turpinǕtu savu ceǸojumu, vadǭti dieviġǵǕs 

iedvesmas, kas bija gaisma viǺu ceǸǕ. 

11 MǕcekǸi, jȊs esat tie. Bet patiesi, es jums saku: Es nevienu neesmu sȊtǭjis dzǭvot bezdibenǭ. Es jȊs 

esmu sȊtǭjis dzǭvot zemes ģǛlastǭbas ielejǕ, lai no turienes jȊs varǛtu pacelties uz sava TǛva mǕjokli. 

CilvǛki ir tie, kam pirms kǕjǕm ir atvǛrti bezdibeǺi, kuros viǺi iegrimst. Tagad Es jums jautǕju: vai jȊs 

ticat, ka ar ġo vǕrdu, ko Es jums esmu nodevis ar cilvǛka prǕta starpniecǭbu, jȊs varat ieiet Debesu 

ValstǭbǕ? Vai esat pǕrliecinǕts, ka jȊs atradǭsiet pestǭġanu, ja ticǛsiet un praktizǛsiet to, ko dzirdat? 

12 SvǛtǭgs tas, kas tic ġim VǕrdam un ġai manifestǕcijai, jo viǺġ sasniegs kalna virsotni. Bet tam, kas 

netic, Es saku, ka ġǭ bȊs treġǕ reize, kad viǺġ Mani noliegs vai neatzǭs. Jo tam, kas reiz tic Man, vienmǛr 

jǕatpazǭst Mani, jo Mana VǕrda "garġa" un bȊtǭba nekad nemainǕs. 

13 Tos, kas ġaubǕs, Es atstǕju tur, kur viǺi ir ġodien, lai viǺi varǛtu pamosties caur sevi. Ja Es neǸautu 

cilvǛkiem zinǕt savas rǭcǭbas sekas - vai viǺi varǛtu zinǕt, kad viǺi ir rǭkojuġies labi vai slikti? ViǺiem 

sirdsapziǺa runǕ par visiem viǺu darbiem, lai viǺi noģǛlo savus sliktos darbus un ar saviem mǭlestǭbas 

darbiem piepilda Manu Bauslǭbu, kas viǺiem saka: "Mǭliet cits citu!" 

14 Reiz Kristus sacǭja cilvǛkiem, kas ViǺu nepareizi novǛrtǛja: "Jums bȊs jǕgaida, lǭdz Es atkal 

atnǕkġu!" TǕpǛc ġodien, kad Es atkal esmu kopǕ ar jums, Es jȊs aicinu, lai jums pateiktu, ka jǕiet prom no 

bezdibeǺa un jǕseko Manam ceǸam. 

15 Ko TǛvs darǭs ar tiem, kuri vienmǛr ir ġaubǭjuġies par ViǺa klǕtbȊtni? ViǺġ pakǸaus viǺus lieliem 

pǕrbaudǭjumiem un aizskars viǺu sirds visjutǭgǕkǕs stǭgas, lai viǺos pamodinǕtos ticǭba, mǭlestǭba un 

vǛlme kalpot ViǺam. Patiesi es jums saku: katrǕ tumsǕ bȊs gaisma, un miers bȊs tur, kur ilgu laiku bija 

tikai sǕpju nopȊtas. 

16 KatrǕ sirdǭ Es atklǕju atġǵirǭgu priekġstatu par Savu Dieviġǵǭbu. Es varu jums teikt, ka katra no 

jums ticǭbǕ es saskatu atġǵirǭgu Dievu. Tas ir saistǭts ar atġǵirǭgo attǭstǭbas lǭmeni, kurǕ katrs no tiem 

atrodas. 

17 VǛl vienu reizi es jums parǕdǭġu "kalnu". TǕ kǕ tas ir neredzams tavam ǵermenim, es to parǕdǭju 

tavas ticǭbas acǭm. Uz Sinaja kalna Es jums dǕvǕju gaismu PirmajǕ LaikǕ, un uz Taboras kalna Es pǕrvǛrtu 

Sevi OtrajǕ LaikǕ, lai dotu jums Savas Dieviġǵǭbas zǭmes. 

18 Es vǛlos redzǛt jȊs kǕ tos, kas tic Manai treġajai atnǕkġanai. Es jums esmu teicis, ka tam, kas grib 

Man sekot, jǕpieǺem savs krusts un jǕseko Man lǭdz kalna augstumam. Bet jȊs jau zinǕt, ka JǛzus ceǸġ ir 

pazemǭbas un upurǛġanas ceǸġ, kas lǭdz pat GolgǕtai bija iezǭmǛts ar asinǭm. JȊs zinǕt, ka mani vajǕja 

apmelojumi, atriebǭba, nicinǕjums, neticǭba un skaudǭba. Bet Es jums vǛlreiz saku: kas grib Man sekot, lai 

Ǻem savu krustu un seko Man pa pǛdǕm. 

19 KǕpǛc jȊs baidǕties? Es nelȊdzu no jums neko neiespǛjamu, bet tikai to, lai jȊs sirsnǭgi lȊgtos, 

praktizǛtu aktǭvu ģǛlsirdǭbu un atteiktos no tǕ, kas ir lieks. Vai tas ir kaut kas neiespǛjams? - Ja jau no paġa 

sǕkuma cilvǛku vidȊ bȊtu valdǭjis garǭgums, Es nebȊtu pieǺǛmis miesas formu ġajǕ pasaulǛ, un cilvǛki ar 

savas iedvesmas, sirdsapziǺas un atklǕsmes dǕvanas palǭdzǭbu bȊtu sasnieguġi garam apsolǭto valstǭbu. 

20 PǛc 1950. gada Mans Gars vairs nozǭmǭgi neparǕdǭsies cilvǛku vidȊ. No kalna augstuma, kur Es 

mǕjoġu, Es redzǛġu, kǕ jȊs kǕpsiet soli pa solim, lǭdz nonǕksiet pie Manis. 

21 JȊs esat klejotǕji, kas ieraduġies meklǛt savu glǕbġanu, cerǭbǕ atrast patiesǭbu. JȊs nesǕt smagu 

krustu uz saviem pleciem un meklǛjǕt palǭgu, kas palǭdzǛtu jums to nest. Taļu, ja esat ġeit palicis, tas ir 

tǕpǛc, ka esat atradis to, ko meklǛjǕt. 

22 Kurġ - kurġ patiesi ar garǭgu prieku ir saǺǛmis ġo vǕrdu - varǛtu pamest savu SkolotǕju? Kurġ 

varǛtu apmaldǭties no nezinǕġanas? Kurġ gan varǛtu man teikt, ka viǺġ no manis neko nav iemǕcǭjies? 

23 Ikvienu, kurġ nav saǺǛmis ġo dieviġǵo mǕcǭbu ar patiesu mǭlestǭbu un patiesu interesi, lai to 

studǛtu, Es nevaru saukt par Savu mǕcekli, bet tikai par Savu bǛrnu. 
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24 Es nevienu neesmu barojusi atseviġǵi, kǕ arǭ neesmu atstǕjusi viǺu ǕrǕ. Visus Es esmu sǛdinǕjis pie 

sava galda, un pie tǕ Es vienǕdi dalǭju maizi un vǭnu. 

25 Es gribu, lai jȊs visi kǸȊtu par strǕdniekiem uz Maniem laukiem, bet par strǕdniekiem, kas ir 

sagatavoti un pilnǭbǕ nodoti savam darbam, kas zina, kǕ kopt Manu sǛklu un neǸauj grauzǛjamam tǕrpam 

iebrukt savos laukos, lai apǛstu augǸus. 

26 MǕcekǸi, studǛjiet ġo mǕcǭbu, lai jȊs varǛtu pajautǕt savai sirdsapziǺai, vai esat noturǭgi uz ceǸa, vai 

saprotat norǕdǭjumus, vai jau varat sevi saukt par strǕdniekiem ManǕ vǭna dǕrzǕ. 

27 Mana ģǛlastǭba jums ir atklǕta. 

Nevienam Es neesmu jautǕjis par viǺa darbiem, pirms viǺġ sǕka strǕdǕt ManǕ CeǸǕ, un patiesi Es jums 

saku: starp tiem, kas seko Man, ir arǭ tas, kurġ savu roku aptraipǭja ar sava brǕǸa asinǭm. Neviens uz zemes 

nevarǛja ġo Ǹaundari pǕrvǛrst par labdarǭbas labdari, izǺemot Mani. TǕ bija Mana piedoġana un Mans 

mǭlestǭbas VǕrds, kas viǺu izglǕba un atmodinǕja viǺa sirdǭ snaudoġos cǛlos jȊtas. 

28 Ja Es esmu aicinǕjis daģus, kas atradǕs cietumos, sǛdǛt pie Mana galda un kopǕ ar viǺiem veidot 

jaunu mǕcekǸu draudzi, tad lai neviens nenosoda ġo rǭcǭbu. Jo patiesi, es neesmu nǕcis dziedinǕt veselos 

vai glǕbt taisnos. Es atnǕcu meklǛt tos, kam Es esmu vajadzǭgs, - tajǕ izpauģas Mana ģǛlsirdǭba. Es atnǕcu, 

lai pǕrvǛrstu gruģus par noderǭgu elementu - tajǕ izpauģas Mans spǛks. 

29 Tikai ġǵǭsti jȊs varat nǕkt pie Manis, un tikai ġǵǭstot savu sirdi, jȊs varat Mani saǺemt. Vai arǭ es 

neesmu pelnǭjis ġo piedǕvǕjumu no jȊsu puses? Es redzu, ka tad, kad jȊs gatavojaties savǕs mǕjǕs uzǺemt 

cilvǛku, kuru uzskatǕt par svarǭgu, jȊs visu sakopjat un sakopjat, lai padarǭtu sevi viǺas cienǭgu. 

30 Vai jums neġǵiet pareizi, ka katru dienu, kad rǭtausma gaisma uzspǭd, jȊs veltǕt laiku, lai 

sagatavotos un iekġǛji attǭrǭtos, lai varǛtu nest Mani savǕ sirdǭ? 

31 Es runǕju ar jums vienkǕrġǕ veidǕ, jo jȊs esat vienkǕrġa prǕta. Ja jȊs bȊtu bagǕti uz zemes, jȊs 

Mani neklausǭtu. Es nemeklǛju svǛtku tǛrpus vai pilis cilvǛku vidȊ. PajautǕjiet zǭlniekiem par garǭgo 

krǕġǺumu, kas apǺem jȊsu SkolotǕju, un jȊs sapratǭsiet, ka nekas pasaulǛ tam nevar lǭdzinǕties. 

32 Ieklausieties ġo pravieġu balsǭ, kuri bȊs tie, kas bieģi vadǭs jȊs caur savǕm atklǕsmǛm. Uzticieties 

viǺu vǕrdiem, zinot, ka ġobrǭd Es izmantoju mazǕko - to, ko jȊs uzskatǕt par pǕrǕk nepilnǭgu, lai saǺemtu 

SkolotǕja ģǛlastǭbu. 

33 Es redzu, ka jȊsu sirds ir piepildǭta ar mieru, jo es esmu ar jums. 

34 Es nǕku, lai runǕtu ar jums un dotu jums Savus norǕdǭjumus. ĠajǕ laikǕ Es nekǸuvu par cilvǛku uz 

zemes un nemeklǛju palmas Ǜnu, lai no turienes runǕtu ar cilvǛkiem, un Mana kǕja nepieskǕrǕs zemes 

putekǸiem. 

35 Es mǕcu jums perfektu mǭlestǭbu uz jȊsu RadǭtǕju. Vai es neesmu cienǭgs, ka tu Mani tik Ǹoti mǭli? 

36 PǛdas, ko Es atstǕju jums OtrajǕ LaikǕ, kalpoja, lai padarǭtu par brǕǸiem tos, kas dzǭvoja kǕ 

ienaidnieki, un garǭgi paceltu tos, kas jau zinǕja, kǕ dzǭvot kǕ brǕǸi. TǕ kǕ jȊs ġodien neredzat Mani ar 

fiziskǕm acǭm, Mana griba ir, lai jȊs Mani redzǛtu ar ticǭbas skatienu. Bet jȊsu vidȊ ir daudzi, kas tic tikai 

tam, kam viǺu rokas pieskaras, un apġauba visu, kas ir Ǖrpus redzes un sapraġanas. Tie ir tie, kas Man 

saka: "TǛvs, kǕpǛc Tu nedari brǭnumus kǕ agrǕk, lai mǛs Tev ticǛtu?" - Patiesi Es jums saku, ka ġis laiks ir 

pagǕjis, un, ja jȊs apgalvojat, ka ticat Man un atzǭstat Mani, kǕpǛc jȊs vǛlaties brǭnumus? Ticiet ticǭbas 

dǛǸ! 

37 Apvienojiet toreizǛjo Manu VǕrdu ar ġodienas VǕrdu. Salǭdziniet tǕs bȊtǭbu, un jȊs atklǕsiet, ka tǕ 

ir tǕda pati. Atcerieties, ka es jums teicu: "Koku pazǭs pǛc tǕ augǸiem." Ƿaujiet Manam VǕrdam iespiesties 

jȊsu sirdǭ, lǭdz tas sasniedz Garu, kas jums pateiks, no kǕ ġis VǕrds nǕk. 

38 Ja jȊs neǸaujat Garam pǕrbaudǭt ġo augǸu garġu, kǕ gan jȊs uzdrǭkstǛsieties noliegt, ka tas ir TǛvs, 

kas ar jums runǕ? 

39 KǕpǛc daģi, lai gan nesaprot Manu Darbu, nespǛj noġǵirties no Manis? Jo tas ir viǺu gars, kas ir 

pǕrliecinǕjies par Manu KlǕtbȊtni. KǕpǛc citi, kas joprojǕm ġaubǕs, ne reizi neklausǕs Manǭ? Jo, lai gan 

viǺu sirdǭs ir ġaubas, gars viǺus attur, jo atzǭst patiesǭbu. Ja ġǭs sirdis bȊs neatlaidǭgas, viǺu tumġǕs ġaubas 

izzudǭs. 

40 JȊs, kas jȊtaties sǕtǭgi ar Manu VǕrdu, neejiet prom (pasaules) tuksnesǭ un nesaglabǕjiet sev 

vienatnǛ to barǭbu, ko Es jums esmu devis. Es jȊs aicinǕju, lai jȊs remdǛtu savu izsalkumu un lai pǛc tam 

jȊs to paġu darǭtu saviem brǕǸiem, izsalkuġajiem. 
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41 Tagad, kad jȊsu dvǛsele saǺem gaismu caur ġo VǕrdu, - lai tǕ ir, tǕ vǛlas Mani iepazǭt, tǕ vǛlas 

zinǕt, kas ir Tas, kas to apgaismo, tǕ vǛlas zinǕt ceǸu, kas ved uz tǕs likteǺa mǛrǵi. 

42 SvǛtǭgi tie, kas salauģ verdzǭbas vaģas, kas tos saista ar pasauli, lai bȊtu kopǕ ar Mani. SvǛtǭgi tie, 

kas uzvar vǕjǭbas pret nevajadzǭgǕm lietǕm un cilvǛciskǕm kaislǭbǕm, lai saglabǕtu prǕta un sirds tǭrǭbu, jo 

Mans VǕrds kritǭs kǕ sǛkla auglǭgǕ zemǛ. 

43 NedomǕjiet, ka esat sasnieguġi pilnǭbu, jo esat Mani dzirdǛjuġi ġajǕ laikǕ. Jums ir jǕpieliek lielas 

pȊles ceǸǕ un jǕǭsteno Manas mǕcǭbas, lai ar saviem mǭlestǭbas darbiem sasniegtu ġo pilnǭbu. 

44 Ġeit, uz zemes, jȊsu gars nesasniegs savu vislielǕko pacǛlumu, tǕdǛǸ Es jums saku: nedomǕjiet, ka 

ġǭ dzǭve ir vienǭgǕ, un neskatieties uz savu miesu, it kǕ tǕ bȊtu mȊģǭga. Patiesi, es jums saku, ka ġǭ ǵermeǺa 

matǛrija, kuru jȊs tik Ǹoti mǭlat, ir tikai jȊsu krusts. 

45 Satveriet Manu VǕrdu, apzinieties, ka tǕ vienkǕrġǭbǕ slǛpjas Mana bȊtǭba, kas ir dzǭvǭba, 

dziedinǕġana un miers. Vǭrieġi var uzrunǕt jȊs ar daiǸrunǭgiem vǕrdiem. Bet dot jums dzǭves bȊtǭbu, ko 

satur Mans vienkǕrġais VǕrds, - to viǺi nekad nespǛs izdarǭt. 

46 Ġodien es dzirdu cilvǛkus runǕjam par likumu, taisnǭgumu, mieru, vienlǭdzǭbu un brǕlǭbu. Bet 

patiesi, es jums saku: kur nav mǭlestǭbas, tur nebȊs ne patiesǭbas, ne taisnǭbas, ne arǭ miera. 

47 Kad Es runǕju ar jums par mǭlestǭbu, Es runǕju par dieviġǵo saikni, kas vieno visas bȊtnes. Es 

nedomǕju mǭlestǭbu, kǕ cilvǛki to saprot. Kur ir egoisms un zemas kaislǭbas, tur nav ǭstas mǭlestǭbas. Es 

mǭlu gan to, kas Mani noliedz un aizskar, gan to, kas Mani atzǭst un godina ar saviem darbiem. 

48 Ja vieni ir laimǭgi, jo zina, ka Es viǺus mǭlu, bet citi ir vienaldzǭgi, tad Mans tǛviġǵais apmetnis 

turpina pǕrklǕt visus, jo mǭlestǭba ir nemainǭga. 

49 Neviens nevar aizkavǛt Mani mǭlǛt jȊs, tǕpat kǕ nevar aizkavǛt sauli sȊtǭt jums savu gaismu. Taļu 

neaizmirstiet, ka Es esmu arǭ Tiesnesis un ka neviens nevar novǛrst vai izvairǭties no Mana sprieduma, 

tǕpat kǕ neviens cilvǛks pats no sevis nevar apturǛt dabas spǛku darbǭbu, kad tie ir izplǛnǛjuġi. 

50 Ejiet ManǕ likumǕ, un jȊs sapratǭsiet, ka Mans taisnǭgums ir neizbǛgams. Izpildiet Manus 

norǕdǭjumus, un jȊs jutǭsiet mieru pat dzǭves vǛtrǕs. 

51 CilvǛce ir saġǵelta, jo to nevalda vienots likums. KatrǕ valstǭ ir savi likumi. Katra tauta seko 

atġǵirǭgai mǕcǭbai, un, ienǕkot mǕjǕs, jȊs redzat, ka arǭ visi tǛvi savus bǛrnus vada atġǵirǭgi. 

52 Es atklǕju cilvǛkam zinǕtnes dǕvanu, kas ir gaisma. Taļu cilvǛks ar to ir radǭjis tumsu, radǭjis sǕpes 

un iznǭcǭbu. 

53 CilvǛki domǕ, ka viǺi ir cilvǛces progresa virsotnǛ. Uz to es viǺiem jautǕju: Vai jums ir miers uz 

zemes? Vai mǕjǕs valda brǕlǭba starp cilvǛkiem, morǕle un tikumǭba? Vai jȊs cienǕt savu lǭdzcilvǛku 

dzǭvǭbas? Vai jȊs izrǕdǕt rȊpes par vǕjajiem? - Patiesi, es jums saku: ja jȊsos bȊtu ġie tikumi, jums bȊtu 

visaugstǕkǕs cilvǛciskǕs dzǭves vǛrtǭbas. 

54 CilvǛku vidȊ valda apjukums, jo jȊs esat uzcǛluġi uz pjedestǕla tos, kas jȊs ir noveduġi postǕ. 

TǕpǛc neprasiet, kǕpǛc Es esmu nǕcis pie cilvǛkiem, un nesodiet, ka Es daru Sevi zinǕmu caur 

grǛciniekiem un nezinǕtǕjiem, jo ne viss, ko jȊs uzskatǕt par nepilnǭgu, ir tǕds. 

55 CilvǛks ir vispilnǭgǕkǕ lieta, kas eksistǛ pasaulǛ. ViǺǕ ir lǭdzǭba ar RadǭtǕju. ViǺǕ ir trǭsvienǭba, ko 

jȊs atrodat savǕ DievǕ: Gars, dvǛsele un ǵermenis - trǭs potenciǕli, kas apvienoti veido perfektu bȊtni. 

56 Ǵermenis varǛtu pastǕvǛt bez gara, tikai ar dzǭvas miesas dzǭvǭbas palǭdzǭbu, bet tad tas nebȊtu 

cilvǛks. Tai piederǛtu dvǛsele, bet tai nebȊtu gara sirdsapziǺas balss, tǕpǛc tǕ nevarǛtu vadǭt pati sevi, un tǕ 

nebȊtu augstǕkǕ bȊtne, kas caur garu zina likumu, atġǵir labu no Ǹauna un saǺem katru dieviġǵo atklǕsmi. 

57 TǕ ir TreġǕs Ǜras gaisma. Bet pǕrbaudiet to, kas saka, ka nevis Dievs ar jums runǕ, bet gan ġis 

cilvǛks. Patiesi Es jums saku: kamǛr Mans dieviġǵais stars neapgaismos viǺa prǕtu, jȊs nespǛsiet no viǺa 

izspiest garǭgas vǛrtǭbas un patiesǭbas vǕrdus, pat ja draudǛsiet viǺam ar nǕvi. 

58 Nav nekas dǭvains tajǕ, ka tǕpat kǕ gars izmanto savu ǵermeni, lai runǕtu un darǭtu sevi zinǕmu, tas 

uz ǭsu brǭdi no tǕ atdalǕs, lai Ǹautu visu garu TǛvam darǭt sevi zinǕmu viǺa vietǕ: Dievs. 

59 Es nǕku pie jums, jo jȊs nezinǕt, kǕ nǕkt pie Manis, un Es mǕcu, ka vismǭǸǕkǕ lȊgġana, kas 

sasniedz TǛvu, ir tǕ, kas paceǸas no jȊsu gara klusumǕ. Tieġi ġǭ lȊgġana piesaista Manu staru, caur kuru jȊs 

Mani dzirdat. TǕ nav dziesmas un vǕrdi, kas priecǛ Manu Dieviġǵǭbu. 

60 VairǕk nekǕ tikumǭgos Es meklǛju starp jums trȊkumcietǛjus, nezinǕtǕjus, grǛciniekus, lai atklǕtu 

jums Savu ģǛlastǭbu un pǕrvǛrstu jȊs par Maniem mǕcekǸiem. 



U 59 

30 

61 ĠajǕ laikǕ Man jǕatbrǭvojas no visiem traipiem jȊsu dvǛselǛ un ǵermenǭ, lai jȊs varǛtu sasniegt 

patiesu pacǛlumu. 

62 Es uzklausu gan to, kurġ zina, kǕ pacelties tǭrǕ formǕ, lai piesauktu Mani, gan to, kurġ savǕ 

nezinǕġanǕ meklǛ Mani ar visnepilnǭgǕkǕ kulta palǭdzǭbu. Es viǺus visus pǕrklǕju ar Savu mǭlestǭbas 

apmetni. 

63 Jums, kas Mani dzirdat ġajǕ laikǕ, nevajadzǛtu domǕt, ka esat nonǕkuġi garǭgǕs attǭstǭbas virsotnǛ, 

jo jums vǛl daudz kǕ pietrȊkst, lai sasniegtu ġo attǭstǭbas pakǕpi. JȊs arǭ nedomǕjat, ka esat mazi bǛrni vai 

iesǕcǛji ManǕ LikumǕ, jo, lai gan jȊs sperat pirmos soǸus ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, jȊs arǭ agrǕk bijǕt Kunga 

mǕcekǸi. 

Kad jȊsu gars toreiz dzirdǛja Mani, tas drebǛja, bet pǛc tam, studǛjot Manu VǕrdu, tas pamazǕm 

saprata, kǕdu cieǺu TǛvs sagaida no saviem bǛrniem. 

64 Ja, lai gan jȊs Man sekojat, ġajǕ ceǸǕ neesat brǭvi no pǕrbaudǭjumiem, tas ir tikai tǕpǛc, ka jȊs vǛl 

neesat sasnieguġi TǛva mǕjokli, kur ViǺġ jȊs gaida, lai Ǹautu jums sajust patiesu mieru un pilnǭgu laimi. 

65 Tagad es jums saku: Nenogurstiet, neatkǕpieties no Ǜrkġǵiem un ġǵǛrġǸiem. LȊdzieties, un jȊs 

sajutǭsiet Mani tuvu, un jȊs atklǕsiet, ka Es esmu labs ceǸabiedrs jȊsu ceǸojumǕ. 

66 Neesiet izmisumǕ un neesiet kǕ materiǕlisti, kas redz tikai to, ko viǺiem sniedz materiǕlǕ dzǭve. 

67 Ikvienam, kurġ ir apmaldǭjies, ir jǕatgrieģas atpakaǸ un jǕatgrieģas sǕkuma punktǕ, lai atrastu 

mieru. 

68 Ir nepiecieġams, lai jȊs saprastu, ko Es jȊs esmu aicinǕjis darǭt TreġajǕ LaikǕ, lai jȊs zinǕtu savu 

atbildǭbu un savu uzdevumu. Jo jȊs bȊsiet atbildǭgi ne tikai par sevi, bet arǭ par jums uzticǛto cilvǛku 

skaitu. 

69 KǕpǛc jȊs baidǕties? Vai "mǭlǛt vienam otru" nozǭmǛ upuri? Vai jȊs neredzat, kǕ raud jȊsu brǕǸi 

tautǕs? 

70 Karġ ir izkliedǛjis savu apmetni pǕr daudzǕm zemes tautǕm, un tas izraisǭs arǭ badu, mǛri un nǕvi. 

71 NeatstǕjiet karam atvǛrtas durvis, jo tas ienǕks kǕ zaglis un pǕrsteigs jȊs. VǛrojiet un lȊdzieties! 

72 NezǕles tiks izrautas no cilvǛku sirdǭm ar saknǛm, un labǕ sǛkla tiks saglabǕta, lai kopǕ ar to 

veidotu jaunu cilvǛci. 

73 Daudzi vǭrieġi un sievietes tik daudzo sǕpju un iznǭcǭbas dǛǸ sǕk ilgoties pǛc Mana Likuma, Mana 

VǕrda un Mana Miera. Taļu viǺi nezina, kurp viǺiem jǕvirza savi soǸi, lai atrastu Mani. Vai jums nebȊtu 

prieks nǕkt pie viǺiem ġajos brǭģos un spǛt viǺiem pateikt: "Ġis ir ceǸġ, tur ir Dieviġǵais SkolotǕjs." 

74 Atzǭstiet, kǕ jȊs apglabǕjat katru manis sniegtǕs mǕcǭbas lappusi, nesaprotot, kǕds ir tǕs mǛrǵis. 

75 Es esmu GrǕmata, VǕrds un Gaisma. Vai jȊs varat noliegt Mani, slǛpjot patiesǭbu? 

76 Es svǛtǭju jȊs, jo jȊs esat sagatavojuġi savu sirdi kǕ svǛtnǭcu. Lauki, kas ir jȊsu sirdis, ir atvǛruġi 

savu iekġǛjo bȊtǭbu, lai saǺemtu Manas ģǛlastǭbas rasu, kas liks Mana VǕrda sǛklai dǭgt. 

77 Pie Mana galda neviens nav ticis apkalpots labǕk nekǕ cits, neviens nav ticis priviliǥǛts vai 

pazemots. Tie ir cilvǛki, kas mǭl Mani daģǕdos veidos: vieni ar dedzǭbu, neatlaidǭbu un ticǭbu, citi ar 

aukstumu, noraidǭjumu un nepastǕvǭbu. Ja visi cilvǛki, kas meklǛ mieru, atradǭs to Manǭ, viǺi sapratǭs, ka 

Kristus VǕrdam un ViǺa apsolǭjumiem ir mȊģǭgǕ dzǭvǭba un ka tas, kurġ Mani atradǭs ġajǕ laikǕ, nekad 

vairs neatdosies no Manis, jo ġajǕ laikǕ iemiesotais gars ir sasniedzis augstu attǭstǭbu, kas ir pieredze un 

gaisma. 

78 Es jȊs atstǕju kǕ lǕpas cilvǛces vidȊ. Caur jȊsu darbiem ticǭba iedegsies daudzǕs sirdǭs. Sekojiet 

savai rǭcǭbai, vǕrdiem un pat domǕm! 

79 Nekad neǸaujiet, lai jȊsu kreisǕ roka zina, ko dara labǕ roka, tad jȊsu mǭlestǭbas sǛkla bȊs bagǕtǭga 

un auglǭga. 

80 Ko jȊs esat darǭjuġi ar SkolotǕja mǕcǭbu? Es joprojǕm neredzu jȊsu atjaunoġanu. Bet negaidiet, ka 

Mans taisnǭgums skars jȊsu pasauli, lai jȊs strǕdǕtu par mieru. 

81 TǕ kǕ jȊs jau iepriekġ jȊtat, ka jums ir piedots, jȊs nedrǭkstat ǸaunprǕtǭgi izmantot ġo piedoġanu. 

82 Divi iepriekġǛjie laika periodi (Pirmais un Otrais laiks) pagǕja, bet jȊsu gars neizpildǭja savu likteni 

uzticǭbǕ. Ġodien tai ir pavǛrusies jauna iespǛja, lai tǕs nopelnu dǛǸ tǕ varǛtu pǕrpludinǕt zemi ar mieru, un 

no tǕs varǛtu aizbǛgt bǛda un sǕpes. TǕ ir reize, kad jȊs varat iedvest savu piemǛru brǕǸu sirdǭs, lai viǺi 

varǛtu noġǵirties no netikumiem, no Ǹaunuma un ar atjaunoġanos atgȊtu dvǛseles un miesas veselǭbu. 
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83 Patiesi es jums saku, ja jȊs tuvojaties sava uzdevuma izpildei ġajǕ laikǕ bez skatǭġanǕs* un 

lȊgġanas, jȊs redzǛsiet zemes virsmu, kas pǕrklǕta ar lǭǵiem. 
* Ġim Bǭbeles izteicienam ir ne tikai garǭgǕs modrǭbas nozǭme, bet galvenokǕrt aizlȊgġanas nozǭme par citiem, par 

pasauli un atbildǭbas sajȊta par to. 

84 Saprotiet, cilvǛki, ka jȊs nekad neesat sȊtǭti uz Zemi, lai bȊtu vienaldzǭgi pret to, kas notiek 

cilvǛcǛ. 

85 VǛrojiet un lȊdzieties, negaidiet, ka ġis gads jums nesǭs mierinǕjumu. Ġis ir cǭǺas, atveseǸoġanǕs un 

pǕrdomu laiks. 

86 Neatbrǭvojiet sevi no ManǕm dǕvanǕm, jo tad jȊs bȊtu kǕ izstumtie uz zemes. 

87 LȊdzieties par tautu mieru. Caur sirdsapziǺu Es esmu runǕjis ar cilvǛkiem, ar tiem, kas pǕrvalda ġǭs 

tautas, un Es esmu redzǛjis, ka viǺu sirds ir nepaklausǭga, ka viǺi neizdzen no tǕs savu naidu un ambǭcijas. 

88 SargǕjiet savu ticǭbu, savu dedzǭbu liecinǕt par Manu patiesǭbu un neuztraucieties par 

pǕrbaudǭjumiem, ko jums sagǕdǕ jȊsu brǕǸi, jo jȊs Mani mǭlat. Jo Mans Darbs, Mana Doktrǭna un Mans 

Likums ir neiznǭcinǕms, neaizskarams. Es jums to saku tǕdǛǸ, ka jȊs tiksiet vajǕti par to, ka esat Mani 

mǕcekǸi. ǷaunǕ griba un malds jȊs vajǕs. Bet tǕpǛc jums nevajadzǛtu slǛpties katakombǕs, lai lȊgtos un 

censtos Man kalpot. Ġie laiki ir pagǕjuġi. 

89 Es esmu atbrǭvojis jȊsu garu, un neviens nespǛs apturǛt tǕ attǭstǭbu. 

90 Mani detalizǛtie norǕdǭjumi ġajǕ TreġajǕ LaikǕ pacels jȊs visus uz augstǕku attǭstǭbas lǭmeni, no 

kura jȊs ieraudzǭsiet savu Vienǭgo Dievu. Tad jȊsu dvǛselǛ iestǕsies miers, un ġis miers bȊs lǭdzǭgs tai 

svǛtlaimei, ko jȊs piedzǭvosiet, kad pǛc ApsolǭtǕs zemes iekaroġanas un pabaroġanǕs ar mȊģǭgo barǭbu jȊs 

piedzǭvosiet svǛtlaimi, ka mǭlat un esat mǭlǛti sava Debesu TǛva dǛǸ. 

Mans miers lai ir ar jums! 



U  60 

32 

Instrukcija 60  
1 NǕciet pie Mana galda Ǜst Manas pamǕcǭbas maizi. 

2 Tagad jȊs dzirdǛsiet "VǕrdu", tauta! 

3 Es redzu jȊsu dedzǭbu sekot Man. Tev nebija svarǭgi, ka tava sirds ir ievainota no taviem mǭǸajiem, 

tǕ ir sadragǕta. Bet tava gara tǛrpu es redzu neskartu, jo cilvǛka Ǹaunums tur nevar nonǕkt. 

4 SvǛtǭgi tie, kas tiek izsmieti un ievainoti Manas lietas dǛǸ un tomǛr ar lǛnprǕtǭbu un mǭlestǭbu 

uzǺemas savu krustu, jo viǺi piedzǭvos brǭnumainu pǕrvǛrtǭbu savos brǕǸos. 

5 Ne visiem, kas mani klausǕs, ir ticǭba. To vidȊ es atklǕju jaunos farizejus, kas slǛpjas un veltǭgi 

cenġas patiesǭbǕ atrast maldus. 

6 Es esmu atnǕcis, lai mǕcǭtu jums pacelt savu dvǛseli, lai jȊs varǛtu atklǕt ġǭ VǕrda bȊtǭbu, kas ir 

augstǕka par jebkuru cilvǛcisku nepilnǭbu. 

7 Es izplatǭġu garǭgo bȊtǭbu, kas izstaro no ġǭ VǕrda, ko Es jums dodu, visǕs zemes tautǕs, jo tǕ ir 

apvienoġanǕs sǛkla. Ġǭ mǕcǭba liks cilvǛcei pǕrdomǕt un saprast daudzus (garǭgos) uzskatus. 

8 SaplǛstǕs saites tiks apvienotas, un rasu atġǵirǭbas izzudǭs, pateicoties spiritualizǕcijai. Jo bȊs tikai 

viens dievkalpojums vienǭgajam un patiesajam Dievam. 

9 TǕ jȊs sǕksiet veidot vienu ǥimeni uz zemes, un Es jums atstǕju lielu, bezgalǭgu lǕpu, kas 

izgaismos visu Manu bǛrnu garǭgo ceǸu. 

10 Mans caururbtais sǕns joprojǕm izvada Ȋdens straumi, kas jums ir pestǭġana un dziedinoġs balzǕms. 

11 Ar ġo pasludinǕjumu Es bruǥǛju ceǸu Ǖrzemniekiem, lai viǺi varǛtu nǕkt uz ġo tautu un dzirdǛt 

Manu VǕrdu. 

12 Ja OtrajǕ LaikǕ Es jums teicu: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu", tad ġodien Es jums saku, runǕjot 

ar jums kǕ SvǛtais Gars: Es esmu Kristus un Es esmu TǛvs, jo VǕrds, kas runǕja KristȊ, bija Dieva VǕrds, 

un tas ir tas pats VǕrds, ko jȊs saǺemat ġodien. 

13 Bija nepiecieġams, lai Es jums runǕtu ar simboliem, alegorijǕs un lǭdzǭbǕs, lai jȊs saprastu mǕcǭbas 

par garǭgumu, ko Es jums nesu ġajǕ laikǕ. 

14 Bet ir pienǕkusi stunda, kad jȊs no sava Dieva pielȊgsmes dievkalpojuma atmetǭsiet visus ǕrǛjos 

pielȊgsmes aktus un meklǛsiet Mani ar garu. 

15 Saprotiet, ka Es nenǕkġu uz materiǕlo mǕju, kurǕ ienǕk jȊsu ǵermeǺi. Es nǕku uz mǕjǕm, ko jȊsu 

domas man sagatavo. 

16 PriecǕjieties par Manu VǕrdu ġodien. Kad pienǕks 1950. gads, Mans Gars jȊs nepametǭs, jo ViǺġ ir 

jȊsos un visǕs radǭtǕs lietǕs. Bet jȊs vairs nedzirdǛsiet Mani ġǕdǕ formǕ. Kad Es atnǕcu garǭgi, lai darǭtu 

Sevi zinǕmu cilvǛcei, jȊs pǛc tam garǭgi celsieties pie Manis. 

17 JȊs bailǭgi nǕksiet pie Meistara, lai jautǕtu Man: "Kungs, vai mȊsu sǛkla bȊs tǭkama TavǕs acǭs?" - 

Uz to es jums atbildu: Ja esat runǕjuġi ar mǭlestǭbu, ja esat izrǕdǭjuġi ģǛlsirdǭbu slimajiem, ja esat piedojuġi 

pǕrkǕpumus, tad esat bijuġi TǛvam patǭkami. 

18 SǛjiet labu sǛklu, lai jȊs pǸautu labus augǸus. Ja jȊs sǛjat mǭlestǭbu un pǸaujat vilġanos pasaulǛ, 

nezaudǛjiet ticǭbu un atstǕjiet savu lietu Man, jo Es esmu tas, kam jȊs kalpojat un no kǕ jȊs saǺemsiet 

atlǭdzǭbu. 

19 Es esmu jums mǕcǭjis sǛt pasaulǛ, lai pǸautu debesǭs. 

20 NemeklǛjiet savu atalgojumu uz zemes un neaizmirstiet, ka Mana valstǭba nav no ġǭs pasaules. 

21 ĠajǕ laikǕ dabas spǛki tiek atraisǭti, lai attǭrǭtu Manus izredzǛtos un sagatavotu tos Mana VǕrda 

sludinǕġanai. 

22 Mana iedvesma apgaismo tos, kuri Mani meklǛ, kuriem ir lemts kǸȊt par Maniem mǕcekǸiem. 

Elijas balss ir kǕ zvana zvans, kas modina garus un pasludina Manu klǕtbȊtni. 

23 Darbs, ko Es jums piedǕvǕju, ir ġǵirsts, kurǕ tie, kas tajǕ ieies, tiks glǕbti, jo lǭdz tam laikam, kad 

jȊs saǺemsiet pǛdǛjo no ġǭm vǛstulǛm, stihija bȊs izplȊdusi un plosǭs cilvǛkus. Arǭ jȊs tiksiet pǕrbaudǭti, un 

tad Es uzzinǕsim, cik liela ir jȊsu ticǭba un paǸǕvǭba uz Mani. JȊs tiksiet pǕrbaudǭti, un daudzi jȊsu brǕǸi, 

kas jȊs no nezinǕġanas ir slikti vǛrtǛjuġi, jums pievienosies, kad viǺi iepazǭs Manu mǕcǭbu. ĠajǕ laikǕ ne 

tikai cilvǛks saǺems Manas pamǕcǭbas, bet arǭ gari, kas dzǭvo garǭgajǕ ielejǕ, tiks pacelti augstǕkǕ lǭmenǭ. 

24 MǭǸotie mǕcekǸi, ar dedzǭbu uzraugiet Manu darbu, sekojiet Maniem norǕdǭjumiem, un jȊs kopǕ ar 

viǺiem liecinǕsiet par Mani. Arǭ Marija, jȊsu mǭloġǕ MǕte, nǕk pie jums un piepilda jȊs ar ģǛlastǭbu, mǕcot 
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jums perfektu mǭlestǭbu un pǕrvǛrġot jȊsu sirdi par ģǛlsirdǭbas avotu, lai jȊs varǛtu darǭt lielus mǭlestǭbas 

darbus savu brǕǸu vidȊ un iepazǭt patiesǭbu. ViǺa ir Mana lǭdzstrǕdniece, un lǭdzǕs Manam VǕrdam kǕ 

SkolotǕjam un Tiesnesim ir arǭ viǺas VǕrds kǕ MǕtei un AizstǕvei. Mǭliet ViǺu, cilvǛki, un piesauciet 

ViǺas vǕrdu! Patiesi, es jums saku, ka Marija jȊs sargǕ un atbalsta ne tikai ġajǕs pǕrbaudǭjumu dienǕs, bet 

arǭ mȊģǭgi. 

25 Es uzskatu Savus Ǹaudis atbildǭgus par ġǭm mǭlestǭbas izpausmǛm, kuras Es viǺiem nododu. 

Ikviens, kas ir mǕcǭjies no Manis, sagatavojiet un mǕciet "pǛdǛjo" Manu patiesǭbu. 

26 Daudzi, kas alkst un slǕpst pǛc Mana DieviġǵǕ VǕrda, nǕks pie jums un apmierinǕs savu vǛlmi pǛc 

zinǕġanǕm ManǕ pamǕcǭbǕ. Es uzlȊkoġu jȊs no aizsaules, un katrs labs darbs, ko darǭsiet savu brǕǸu labǕ, 

tiks svǛtǭts un tǕ augǸi vairosies. No otras puses, ikvienu Mana likuma pǕrkǕpumu vai sagrozǭġanu tiesǕs 

un sodǭs Mans perfektais taisnǭgums. 

27 Ticiet un rǭkojieties bez fanǕtisma. Pacelieties un nostǕjieties tǕdǕ lǭmenǭ, no kura varat pamǕcǭt 

visus savus brǕǸus, neǺemot vǛrǕ ticǭbas apliecǭbas vai doktrǭnas. Nevilcinieties darǭt labu cilvǛkam, kam 

tas ir nepiecieġams, tikai tǕpǛc, ka viǺġ praktizǛ atpalikuġu vai nepilnǭgu Dieva pielȊgsmi. DrǭzǕk Ǹaujiet 

savam nesavtǭgajam darbam iekarot viǺa sirdi. Neaizverieties grupǕs un tǕdǛjǕdi neierobeģojiet savu 

darbǭbas lauku. Esi gaisma ikvienam garam un balzǕms ikvienǕ bǛdǕ. 

28 Tu esi kǕ ceǸinieks, kas apmetas koka ǛnǕ, lai atpȊstos, un tad turpina ceǸu. Kad tevi moka slǕpes - 

ġeit, ManǕ pamǕcǭbǕ, ir kristǕldzidra Ȋdens avots. Kad spǛki ir izsǭkuġi - atpȊtieties. Ja skumjas pǕrǺem 

jȊsu sirdi, pagaidiet, un jȊs dzirdǛsiet lakstǭgalas dziedǕġanu, kas liks jums aizmirst dzǭves pǕrdzǭvojumus. 

Bet, kad izsalksiet, nolauziet nogatavojuġos augǸus no koka un Ǜdiet. 

29 Ġeit SkolotǕjs runǕ ar jums vienkǕrġǕs lǭdzǭbǕs, lai jȊs saprastu Manu mǕcǭbu. 

30 Es negribu, lai jȊs apstǕtos ceǸǕ, nedz arǭ lai jȊs rǭt klusǛtu, kad cilvǛki jums jautǕs par to, ko esat 

dzirdǛjuġi no Manis. TǕ nav Mana griba, lai jȊs pǛc 1950. gada izmisumǕ Man pǕrmestu, ka Es esmu no 

jums attǕlinǕjies. 

31 Atzǭstiet, ar kǕdu maigumu un pastǕvǭbu Es esmu nǕcis, lai dotu jums Savu VǕrdu un mǕcǭtu jums 

nodot tǕlǕk Savus Dieviġǵos VǕrdus zilbe pǛc zilbes. 

32 MǕcekǸi, Es no jums neprasu, lai jȊs sasniegtu pilnǭbu savos darbos un vǕrdos. Taļu es no jums 

prasǭġu visu tǭrǭbu, izpalǭdzǭbu un sirsnǭbu, uz kǕdu vien esat spǛjǭgi. 

33 GlabǕjiet Manu dabu savǕ sirdǭ, lai, kad jȊs runǕjat, jȊsu vǕrdi bȊtu caurstrǕvoti ar to un 

aizkustinǕtu jȊsu brǕǸu sirdis. Ja tavam vǕrdam nebȊs ġǭs ǭpaġǭbas, tev neticǛs, un tu paliksi viens pats 

sludinǕt tuksnesǭ, vǛjġ aiznesǭs ġos vǕrdus, un tu neko nebȊsi sǛjis. KǕds stimuls atbalstǭs to, kas ġǕdi 

strǕdǕ? ViǺam nǕksies ieslǭgt izmisumǕ. 

34 Jau tagad es jums saku, ka jums ir jǕpiepilda sevi ar spǛku, ar drosmi cǭǺai. Jo negaidiet, ka jȊsu 

grȊtsirdǭbǕ un rȊgtuma brǭģos kǕds jȊs vienmǛr mierinǕs. 

35 Bet, ja jȊs zinǕt, kǕ sagatavoties jau ġodien, jȊs nekad nejutǭsieties pamesti, nedz arǭ jutǭsiet, ka Es 

neesmu ar jums, kaut arǭ vairs nedzirdat Manu VǕrdu. Ja jȊs Mani meklǛsiet un mǭlǛsiet, jȊs sajutǭsiet 

Manu klǕtbȊtni, lai kur jȊs atrastos, un tajǕ brǭdǭ, kad jums tǕ bȊs vajadzǭga. 

36 MeklǛjiet Mani vienmǛr un vislabǕkajǕ veidǕ, kǕds jums ir iespǛjams, tad jȊs atradǭsiet Manǭ TǛvu, 

SkolotǕju un Draugu. 

37 Es nekad neesmu atteicis Savu ģǛlastǭbu tam, kas to lȊdzis, pat ja viǺġ atnǕcis "apsǛsts ar 

raupjumu". Es nekad nevienam neesmu aizliedzis Ǻemt maizi no Mana galda. 

38 TǕ Es jȊs sagatavoju, jo no jȊsu lȊpǕm nǕks Mans VǕrds, un tas bȊs mierinǕjums, pravietojums, 

balzǕms un aizstǕvǭba cilvǛces cieġanǕs. 

39 Redziet, kǕdas cieġanu pǛdas atstǕjis karġ, un tomǛr cilvǛki nevǛlas pamosties no garǭgǕs inerces. 

Taļu drǭz pasaulǛ notiks notikumi, kas satricinǕs cilvǛci un liks tai mainǭt virzienu. 

40 Dabas spǛki pieprasǭs taisnǭgumu, un, kad tie tiks atraisǭti, zemes virsmas daǸas izzudǭs un pǕrtaps 

jȊrǕ, jȊras izzudǭs un to vietǕ parǕdǭsies sauszeme. 

41 VulkǕni izvirdǭs, lai pasludinǕtu tiesas laiku, un visa daba tiks spǛcǭgi sakustinǕta un satricinǕta. 

LȊdzieties, lai jȊs rǭkotos kǕ labi mǕcekǸi, jo tas bȊs piemǛrots laiks, lai Trǭsvienǭbas un MǕrijas garǭgǕ 

mǕcǭba izplatǭtos sirdǭs. 
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42 Priecǭbas pilni jȊs ġodien nǕkat pie Manis, lai dziedǕtu "Hosanna", jo jȊs esat dzirdǛjuġi Manu 

balsi un Manu VǕrdu trǭs laikmetos un atzǭstat, ka Es esmu vienǭgais Dievs, kas atklǕjies cilvǛcei trǭs 

laikmetos. 

43 JȊs neredzat noslǛpumu ManǕ TrǭsvienǭbǕ, jo patiesǭbǕ tǕda nav. Es esmu viens Dievs, kas Sevi ir 

atklǕjis trǭs laika periodos. CilvǛki ir tie, kas apjukuġi, iedziǸinoties savos uzskatos un zinǕtnǛs. 

44 MǕcǭbu grǕmata ir atvǛrta jȊsu priekġǕ, bet MǕcǭtǕjs ir tas, kurġ izvǛlas mǕcǭbu stundu. Tad jȊs 

sajutǭsiet, ka no iesǕcǛjiem jȊs pǕrvǛrġaties par mǕcekǸiem saskaǺǕ ar mǭlestǭbu, ticǭbu un gribu, ko 

pielietojat, klausoties Mani. 

45 Daģi Mani nav sapratuġi, lai gan dzird Mani un tic Manai klǕtbȊtnei. Citi, sapratuġi Manas 

atklǕsmes diģenumu, nav pacǛluġies, lai atjaunotos un izpildǭtu savu uzdevumu. VǛl citi vǛlas izplatǭt 

Manu mǕcǭbu starp cilvǛkiem, bet viǺi baidǕs no cilvǛces un jȊt, ka viǺu lȊpas klusǛ. Un ir arǭ tǕdi, kas 

Man ir teikuġi: "Kungs, Ǹauj man baudǭt ġǭs pasaules priekus, un, kad man tie apniks, es nǕksim pie Tevis." 

- Ak jȊs, nezinǕtǕji, kas ġǕdi runǕ ar savu Kungu, neǺemot vǛrǕ, ka jȊs nezinǕt pǛdǛjo dienu savu dzǭvi! 

Bet, kad tu to ieraudzǭsi, tu cǭnǭsies ar nǕvi, kas ir neuzvarama. Bet jȊsu dvǛsele atdalǭsies no miesas un tad 

dzirdǛs savas sirdsapziǺas balsi, kas tai saka, ka tǕ atrodas ManǕ klǕtbȊtnǛ bez labiem darbiem, tukġǕm 

rokǕm, un ka tǕ ir palaidusi garǕm iespǛju tuvoties savam TǛvam. 

46 Es tagad no cilvǛku vidus izvǛlos tos, kas sekos Man ticǭbas un nelokǕmǭbas pilni, lai viǺi izplatǭtu 

likumu visǕ pasaulǛ pǛc sava Kunga parauga. JȊs zinǕt, ka es nevienam nedodu priekġroku, bet jȊs visi 

neesat gatavi tikt izvǛlǛti. 

47 Jau no pirmajiem cilvǛces laikiem Es esmu izmantojis tos, kas ir sagatavojuġi sevi, tos, kas ir 

sapratuġi Manu mǕcǭbu, lai ar viǺu starpniecǭbu nodotu citiem Manus vǛstǭjumus un Manu Likumu. 

48 Kad Es runǕju ar ǔbrahǕmu, viǺġ uzklausǭja Manu vǕrdu, un ticǭbǕ viǺġ redzǛja savu Kungu. TǕ 

balss sacǭja patriarham: "Es redzu, ka tu esi taisns uz zemes, un Es slǛdzu derǭbu ar tevi. TǕ ir Mana griba, 

lai no jums izaugtu daudzas paaudzes, kas veidos tautu, kura Mani pazǭs un mǭlǛs, un tajǕs tiks svǛtǭtas 

visas zemes tautas." 

49 Es devu ǔbrahamam dǛlu, ko viǺġ nosauca par ǬzǕku un ko viǺġ Ǹoti mǭlǛja, un, lai pǕrbaudǭtu viǺa 

ticǭbu un paklausǭbu, Es pieprasǭju, lai viǺġ viǺu upurǛ. ǔbrahǕms drebǛja savǕ miesǕ un dvǛselǛ, bet, 

apzinoties, ka tas bija dieviġǵs pavǛlis, ko viǺġ saǺǛma, viǺġ savǕ lȊgġanǕ lȊdza tikai spǛku, lai izpildǭtu ġo 

augstǕko uzdevumu, un gatavojǕs sava dǛla upurǛġanai. 

50 Man ar to pietika, un, kad ǔbrahǕma roka pacǛlǕs, lai iespiestu, Es aizturǛju viǺa roku, atdevu 

viǺam mǭǸotǕ DǛla dzǭvǭbu un devu viǺam savu miera skȊpstu. Tikai viens no Maniem izredzǛtajiem 

varǛja izturǛt ġo pǕrbaudǭjumu, tǕdǛǸ Es viǺu izvǛlǛjos, lai viǺa piemǛrs tiktu pierakstǭts viǺa laika un 

vǛlǕko laiku cilvǛkiem. 

51 PǛc tam Jehova sȊtǭja jums Savu VǕrdu, kas tapa CilvǛks JǛzȊ, kuru jȊs pakǸǕvǕt pǕrbaudǭjumam 

un kura dzǭvǭbu jȊs pieprasǭjǕt no Manis, lai jȊs varǛtu ticǛt. Un Mana bezgalǭgǕ mǭlestǭba, kas jums ir 

nesaprotama, nodeva jums ViǺu kǕ lǛnprǕtǭgu jǛru, lai, pieǺemot ViǺa asinis, jȊs varǛtu augġǕmcelties 

mȊģǭgajai dzǭvǭbai. Tagad jȊs varat labi novǛrtǛt Manu mǭlestǭbu pret jums, grǛciniekiem. 

52 Ġodien es tevi meklǛju no jauna. Bet Es nerakstu Bauslǭbu akmenǭ, nedz arǭ iemiesoju Savu VǕrdu 

cilvǛkǕ. Mans SvǛtais Gars nǕk, lai runǕtu caur Manis iedvesmota cilvǛka prǕtu, lai sagatavotu jȊs, lai pǛc 

tam jȊs no gara uz garu varǛtu tieġi ieiet vienotǭbǕ ar Manu Dieviġǵǭbu. 

53 Tas ir Elijas Gars, kas atvǛra vǕrtus ġim laikmetam, kurǕ Es jums atklǕju jaunǕs mǕcǭbas, kas 

ietvertas SeptiǺu zǭmogu grǕmatas sestajǕ lappusǛ, Dzǭvǭbas grǕmatǕ, kuras gaisma izgaismos pat pǛdǛjo 

pasaules nostȊri. 

54 JȊs garǭgi piederat ǔbrahǕma dzimtai, tai tautai, kurǕ cauri gadsimtiem ir piepildǭjuġies visi 

pravietojumi un apsolǭjumi, ko Es jums devu caur patriarhiem. 

55 Tagad Es jums uzticu jaunu testamentu, kas ir kǕ ġǵirsts, lai cilvǛce tajǕ varǛtu glǕbties. 

56 StrǕdǕjiet, sǛjiet, bet dariet to saskaǺǕ ar Manu likumu. Kad es jums teicu: Mana Griba ir tava un 

tava Griba ir Mana, Es varu jums to atkǕrtot, bet vienmǛr tikai tad, kad jȊsu nodomi ir atǸauti. Uzskatiet, 

ka no jums nekas netaisnǭgs nevarǛja iznǕkt, jo jȊs iznǕcǕt taisni un ġǵǭsti no Dieva klǛpja. Es jums devu 

zemi, piepildǭtu ar svǛtǭbǕm, lai cilvǛki to varǛtu izmantot kǕ pagaidu mǕjvietu. 

57 Ja Es vienmǛr esmu atklǕjies cilvǛkiem, tad kǕpǛc viǺiem ir nepiecieġams savǕm rokǕm izgatavot 

Manu tǛlu, lai pielȊgtu Mani ar to? 
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58 CilvǛki, jȊsu izpirkums ġajǕ laikǕ ir bijis meklǛt purvǕ nenovǛrtǛjamas vǛrtǭbas dǕrgakmeni. KǕdǕ 

veidǕ? TǕpǛc, ka jȊs esat zaudǛjuġi savu mantojumu uz zemes, kuru apdzǭvojat un kuru esat pǕrvǛrtuġi par 

smirdǭgu baseinu. JȊs ieradǕties ManǕ KlǕtbȊtnǛ bez tǕs, un Man vajadzǛja jȊs sȊtǭt to meklǛt, lai, 

atgriezuġies pie Manis, jȊs to dǕvǕtu Man. Ġis dǕrgakmens ir tikumu kopums. Dari labu, un jo vairǕk to 

praktizǛsi, jo spǛcǭgǕkus gaismas starus tas dos. 

59 NepǕrmetiet Man, ka es nǕku jȊs mǕcǭt sǕpju un bǛdu laikǕ, jo Es neesmu radǭjis sǕpes. 

60 Esiet Mani labie darbinieki, un Es jȊs sȊtǭġu uz provincǛm, lai pasludinǕtu ġo mǕcǭbu. Tad 

nemǕciet neko nelietderǭgu un nesajauciet patieso ticǭbu garǭgajam ar mǕǺticǭgǕm idejǕm. Ja jȊs ġǕdas 

idejas pievienotu Manam darbam, tad jums bȊtu daudz labǕk klusǛt. 

61 RunǕjiet par Manu Patiesǭbu, un Es jȊs atalgoġu ar Savu iedvesmu, tǕpat kǕ Es esmu atalgoja ġǭs 

tautas un Manu balss nesǛju garǭgo atmodu, liekot Manam VǕrdam plȊst arvien bagǕtǭgǕk. 

62 SajȊtiet Manu dieviġǵo KlǕtbȊtni starp jums. TǕ ir bijusi Mana griba pǕrsteigt Manu tautu ġajǕ 

dienǕ. 

63 Ġodien es jums jautǕju: Ko jȊs esat darǭjuġi ar manis uzticǛto darbu? Ko jȊs esat darǭjuġi ar ManǕm 

mǕcǭbǕm un kǕ jȊs nodevǕt Manu vǛsti saviem brǕǸiem? - CilvǛki, jȊs klusǛjat par Maniem jautǕjumiem, 

jo jȊs zinǕt, ka tieġi ġos jautǕjumus jums jau ir uzdevusi jȊsu sirdsapziǺa. 

64 JȊs jȊtaties kǕ mazi bǛrni pret SkolotǕju un klusi raudat. Es jums piedodu un pieġǵiru jums vǛl 

vienu laika posmu, lai jȊs tajǕ beidzot kǸȊtu par ǭstiem mǕcekǸiem. 

65 JȊs labi zinǕt, ka jums nav trȊcis pamǕcǭbas, ka Es esmu jums devis daudz pamudinǕjumu jȊsu 

ceǸǕ, lai jȊs varǛtu turpinǕt iet pa ġo ceǸu. Patiesi, Es parǕdǭġu Sevi kǕ Tiesnesis, bet vispirms Es Ǹauju jums 

sajust Manu TǛviġǵo mǭlestǭbu. 

66 CilvǛki, ja Es dotu mieru tautǕm jȊsu atjaunoġanǕs un pilnveidoġanǕs labad, vai jȊs ar prieku 

pieǺemtu ġo nosacǭjumu un censtos to izpildǭt? - PǕrdomǕjiet, ko es jums saku, mǕcekǸi! 

67 Es nǕku pilns mǭlestǭbas un lǛnprǕtǭbas, lai jȊs mǕcǭtos mǭlǛt cits citu un kǸȊtu pazemǭgi. Es esmu 

piemǛrs un grǕmata. Uzklausiet Kristu no jauna, jo ViǺġ ir CeǸġ, Patiesǭba un Dzǭvǭba. 

68 Ne tikai Es, bet arǭ Marija, jȊsu vismǭǸǕkǕ MǕte, un Elija, jȊsu Garǭgais Gans, esmu darǭjis zinǕmu 

Sevi, lai jȊs saprastu, ka ġis ir pǛdǛjais periods, kurǕ Dievs dara Sevi fiziski uztveramu ar cilvǛka prǕta 

palǭdzǭbu, lai cilvǛks varǛtu redzǛt, dzirdǛt un sajust. 

69 Ja jȊs, kas esat dzirdǛjuġi ġo VǕrdu, pieǺemsiet to ar mǭlestǭbu un darǭsiet to zinǕmu, kǕ Es jȊs 

esmu mǕcǭjis, patiesi Es jums saku: jȊsu sǛkla turpinǕsies lǭdz septǭtajai paaudzei. Bet, ja jȊs nebȊsiet 

paklausǭgi un ģǛlsirdǭgi, sǕpes izjutǭs jȊsu bǛrni un viǺu pǛcnǕcǛji. 

70 Jums bȊs daudz jǕstrǕdǕ savas kopienas priekġǕ, bet, lai jȊsu nopelni tiktu Ǻemti vǛrǕ, jums ir jǕbȊt 

vienotiem domǕs un gribǕ, jums ir jǕmǭl vienam otru kǕ brǕǸiem un mǕsǕm, un jums ir jǕbȊt gataviem 

piedot apvainojumus. Tad jȊs bȊsiet salauzuġi ǵǛdes, kas jȊs saista ar materiǕlismu, sevis mǭlǛġanu un 

egoismu, un jȊs sǕksiet dzǭvot un ciest citu dǛǸ. 

71 Elija ir ar jums, un viǺa gaisma jȊs apgaismo, lai jȊs varǛtu pabeigt svǛtnǭcu savǕ sirdǭ, tǕpat kǕ 

viǺġ deva jums drosmi nomest savus elkus no pjedestǕla. Elijas stars vienmǛr ir nǕcis, lai izskaustu 

elkdievǭbu, mǕǺticǭbu, neziǺu un liktu cilvǛkiem atzǭt patiesǭbas Dieva spǛku. 

72 CilvǛki, ġajǕ posta laikǕ meklǛjiet patvǛrumu zem Marijas miera apmetǺa un lȊdzieties par visiem 

cilvǛkiem - gan par tiem, kas atzǭst Mariju par Dieviġǵo MǕti, gan par tiem, kas to neatzǭst. 

73 Redziet, kǕ karġ izplatǕs kǕ eǸǸa uz Ȋdens. NezǕles tiks izrautas ar saknǛm, lai zeme bȊtu tǭra no 

jauna. 

74 VǛrojiet un lȊdzieties par savas tautas mieru un glabǕjiet Manu VǕrdu savǕs sirdǭs, jo jȊs vǛl esat 

laikǕ, kad varat to dzirdǛt. Taļu drǭz ġis laiks beigsies. 

75 Es saǺemu ġǭs tautas lȊgġanu, kas arǭ sȊta savus lȊgumus Debesu Karalienei, kura sniedz jums savu 

glǕstu un ieliek garǭgu ziedu jȊsu sirdǭ. 

76 SvǛtǭgi tie, kas seko ManǕm pǛdǕm. JȊs dzirdat Manu balsi, ko Es jums sȊtu no pilnǭbas, balsi, kas 

daģǕdǕs formǕs ir dzirdama visǕ visumǕ. 

77 Neviens nevar paslǛpties no RadǭtǕja skatiena, jo ViǺġ ir visur klǕtesoġs. Es sekoju tev, lai kur tu 

arǭ dotos, kǕ tava Ǜna. Neviena doma nevar izvairǭties no Manas Dieviġǵǭbas, un nav tǕda darba, kas 
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paliktu Man apslǛpts vai nezinǕms. Es esmu kopǕ gan ar taisnajiem gariem, kas dzǭvo augstǕs mǕjǕs, gan 

ar tiem, kuru garǭgais apjukums ir licis viǺiem radǭt un apdzǭvot tumsas pasaules. 

78 Es esmu ar visiem. Vieniem es esmu gaidǭtais, citiem - vajǕtais. Tagad SvǛtais Gars noǺem tumġo 

plǭvuru, kas jȊs sedza, lai ikviena acs varǛtu atsvaidzinǕties ġajǕ GaismǕ. Es esmu MȊģǭgǕ Dzǭve, kas 

meklǛ "miruġos", lai tos uzmodinǕtu. 

79 Celieties garǭgi savǕ lȊgġanǕ tǕ, lai jȊs varǛtu sasniegt mȊģǭbas sliekġǺus, kur laiks nepagǕjis un 

kur viss ir miers un svǛtlaime, jo tur jȊs bȊsiet apmierinǕti ar patiesu dzǭvi. 

80 ǹemiet vǛrǕ, ka ikvienam nenovǛrġami pienǕks brǭdis, kad viǺġ ieies ġajǕ pasaulǛ uz visiem 

laikiem. KǕpǛc tad jȊs uzstǕjat, ka vǛlaties dzǭvot ġeit, ġajǕ pasaulǛ? Cik maza ir jȊsu ticǭba un cerǭba uz 

garǭgo dzǭvi, ja jȊs tik cieġi turaties pie zemes un redzu, ka uz tǕs vǛlaties atkal redzǛt tos, kas bija jȊsu 

radinieki un kas tagad dzǭvo garǭgajǕ, labǕkǕ pasaulǛ par ġo. KǕpǛc jȊs vǛlaties, lai viǺi no jauna ierodas 

asaru ielejǕ, lai raudǕtu un Ǜstu jȊsu rȊgto maizi, ja no turienes, kur viǺi dzǭvo, viǺi jau var redzǛt apsolǭtǕs 

zemes atspulgu? 

81 JȊs jȊtat, ka TǛva taisnǭgums izpauģas visǕ visumǕ. Bet Es jums saku, ka jȊs nedrǭkstat sajaukt 

Manu taisnǭgumu ar sodu parastajǕ nozǭmǛ. TagadǛjais laiks ir pieǵǛris jȊs nesagatavotus, jo esat atstǕjuġi 

laiku un savas dǕvanas neizmantotas, un tǕdǛǸ jȊtaties sodǭti. 

82 MǕcekǸi, pamostieties un apzinieties laiku, kurǕ dzǭvojat. Es jums saku: tǕpat kǕ neviens nespǛj 

apturǛt Manu taisnǭbu, tǕ arǭ neviens nespǛj aizvǛrt vǕrtus uz aizsauli, ko Mana ģǛlastǭba jums ir atvǛrusi. 

Neviens nespǛs aizkavǛt gaismas, cerǭbas un gudrǭbas vǛstǭjumu nonǕkġanu lǭdz cilvǛkiem no ġǭm 

pasaulǛm. 

83 Es esmu vienǭgais ġǭs valstǭbas ǭpaġnieks, un tǕs atslǛga ir Mana mǕcǭba. TǕpǛc saprotiet visu 

ģǛlastǭbu, ko Es esmu dǕvǕjis jums, pazemǭgajiem garǭgajiem. Jo nevienai ġǭ laika ticǭbas kopienai vai 

konfesijai nav DieviġǵǕ VǕrda manifestǕcijas vai Manas gribas sȊtǭto gaismas garǭgo bȊtǺu klǕtbȊtnes. 

84 Lai lielǕs konfesijas vai sektas nepareizi novǛrtǛ ġǭs mǕcǭbas, lai tǕs noraida ġo izpausmi un nosoda 

jȊs. Iemesls ir tas, ka viǺi ir aizmirsuġi vai nevǛlas saprast, ka Kristus ir atslǛga uz visiem Gara 

noslǛpumiem. Tagad jȊs redzǛsiet, cik daudzi no tiem, kas apgalvo, ka seko Man, patiesǭbǕ bȊs tie, kas 

Mani vajǕ. Bet Manam VǕrdam bȊs jǕtop ǭstam. 

85 Ġis ir Treġais laiks, kad Kristus nǕk pasaulǛ "uz mǕkoǺa", majestǕtisks un gaismas garǭgo bȊtǺu 

ieskauts, lai atbrǭvotu un atpestǭtu cilvǛkus. Visiem Es esmu devis Savas klǕtbȊtnes zǭmes, pie visǕm 

durvǭm Es esmu klauvǛjis. Bet, lai gan viǺi dzirdǛja Manas pǛdas, viǺi noliedza Mani. Tikai jȊs, 

pazemǭgie, kas savǕ garǕ nesat Dieva tautas sǛklu, ticǛjǕt Man; jȊs Mani sajutǕt un pieǺǛmǕt savǕs sirdǭs. 

86 Neviens nav spǛjis kavǛt ġǭs izpausmes vai apturǛt jȊsu ceǸu, jo patiesǭba ir gaisma un neuzvarams 

zobens. 

87 Ġodien jȊs zinǕt, ka Mana atnǕkġana ġajǕ laikǕ nebija tǕdǛǸ, lai jȊs apbǛrtu ar pasaules dǕrgumiem. 

TomǛr kǕ vǛl vienu pierǕdǭjumu Manai klǕtbȊtnei jȊsu vidȊ jȊs esat taustǕmi izjutuġi Manu gǕdǭgo 

mǭlestǭbu, vai nu tǕpǛc, ka esat atguvuġi zaudǛto veselǭbu, vai tǕpǛc, ka jums ir atvǛrti vǕrti uz darbu, vai 

arǭ tǕpǛc, ka esat saǺǛmuġi Manas izpausmes tik daudzǕs formǕs, cik vien Es jums esmu dǕvǕjis. 

88 Es jums visiem doġu pierǕdǭjumus par Savu klǕtbȊtni gan garǭgajǕ, gan materiǕlajǕ dzǭvǛ. 

89 Pasaules reliǥijas un konfesijas: Atveriet savus vǕrtus un nǕciet pie Manis straumǛm! SpǛka vǭri: 

Celieties un pǕrbaudiet Manu darbu! Vǭrieġi, sievietes, meklǛjiet Mani, apģǛlojieties par sevi! Ja ġǭ tauta 

nebȊs gatava jȊs uzǺemt, Es jȊs uzǺemġu, Es jȊs dziedinǕġu un doġu jums Mana VǕrda maizi. 

90 CilvǛce, lȊdzieties, Es gaidu jȊs, lai atklǕtu jums TreġǕ Laika noslǛpumu. 

91 Vai jȊs sagaidǕt svǛtlaimi pasaulǛ? JȊs labi zinǕt, ka ġǭ zeme nevis dod pienu un medu, bet gan 

asaras un nǕvi pǛc cilvǛka gribas. 

92 Sagatavojieties, jo tieġi jȊsu rokas bȊs tǕs, kas iznǭcinǕs jȊsu elkdievǭbu, tiklǭdz jȊs ar visu savu 

mǭlestǭbu praktizǛsiet garǭgo Dieva pielȊgsmi. 

93 Uzmanieties, cilvǛki, jo tuvojas cǭǺa un pretinieks tuvojas. Tas nebȊs ne faraons PirmajǕ laikǕ, ne 

ǵeizars OtrajǕ laikǕ. Tas, kas cenġas jȊs novest atpakaǸ verdzǭbǕ - bailǛs no jȊsu attǭstǭbas un zinǕġanu 

gaismas -, bȊs visu laikmetu tumsa, kas jȊs apvij un apdraud. Tam Es jums esmu devis gaismas zobenu, lai 

cǭnǭtos. ĠajǕ gaismǕ bȊs ticǭba, gudrǭba un mǭlestǭba. 

94 Piedoġana bȊs viens no tiem tikumiem, kam bȊs vislielǕkie nopelni Mana taisnǭguma priekġǕ. Es 

jums vǛlreiz saku: "Mǭliet cits citu." 
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95 Mana mǭlestǭba apvienos visus cilvǛkus un visas pasaules vienǕ. ManǕ priekġǕ izzudǭs rasu, valodu 

un cilġu atġǵirǭbas un pat atġǵirǭbas, kas pastǕv dvǛseles attǭstǭbǕ. 

96 Starp Dievu kǕ Tiesnesi un cilvǛku ir starpnieks, kas ir Marija, vismǭloġǕkǕ MǕte, kuras mǭlestǭbǕ 

gari nomazgǕjas un ġǵǭstǕs, lai pǛc tam nǕktu sava Kunga priekġǕ. 

97 Lai gan ǔdama nepaklausǭba, Kaina noziegums un BǕbeles apjukums joprojǕm gulstas uz cilvǛces 

pleciem, Es jums doġu iespǛju atbrǭvoties no ġiem traipiem. 

98 Es jums piedǕvǕju ġo kristǕldzidrǕ un tǭrǕ Ȋdens avotu, lai jȊs pie tǕ varǛtu remdǛt slǕpes un 

attǭrǭties no visiem netǭrumiem. Bet vǛrojiet pavasari, jo parǕdǭsies cilvǛki, kas gribǛs jȊs apmuǸǵot ar 

viltus garǭgǕm mǕcǭbǕm un apgalvos, ka viǺi mǭl Dievu un Mariju. Esiet piesardzǭgi, jo ar to viǺi vǛlas jȊs 

ġǵirt no ġǵǛrġǸa (Kunga). ParǕdǭsies tǕdi, kas sajauks Manas mǕcǭbas ar cilvǛku mǕcǭbǕm. Dzǭvojiet modri! 

Jo jau tuvojas stunda, kad Es jȊs aicinǕġu uz tiesu. Tad Mana KlǕtbȊtne bȊs kǕ pǛrkons vǛtras laikǕ un 

Mana Gaisma kǕ zibens, kas paceǸas austrumos un izdziest rietumos. Tad Es izsaukġu simt ļetrdesmit 

ļetrus tȊkstoġus, kurus Es esmu iezǭmǛjis, lai nodotu savu raģu Manas taisnǭbas priekġǕ. Vieni bȊs 

matǛrijǕ, citi - garǕ. 

99 Tie, kas man sekoja 1866. gadǕ, piedalǭsies ġajǕ spriedumǕ, lai arǭ viǺi varǛtu atbildǛt par savu 

pirmo sǛklu. Pirms iestǕsies miers, bȊs tiesa. JȊs redzǛsiet, ka stiprie sacelsies pret stiprajiem, bet ġajǕs 

cǭǺǕs viǺu spǛks un augstprǕtǭba izsmelsies. Tad zeme bȊs izskalota ar grǛcinieku un arǭ nevainǭgo asinǭm. 

Bet, kad ġǭs cieġanas bȊs beiguġǕs, nǕcijǕs iestǕsies miers, jo cilvǛki atzǭs Dievu par vienǭgo spǛcǭgo un 

taisno. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 61  
1 Kad Mans dieviġǵais stars nolaiģas pie jums, eǺǥeǸi apvienojas ar jȊsu dvǛseli lȊgġanǕ un 

pielȊgsmǛ TǛvam. 

2 Bailes no Manas taisnǭbas ir palielinǕjuġas ġǭs tautas dedzǭbu, jo viǺi piedzǭvo dabas spǛku 

izrǕvienu ġajǕs pǕrbaudǭjumu dienǕs. KǕpǛc jȊs izmisǕt? Vai es neesmu jȊs mǕcǭjis lȊgt un apbruǺoties ar 

ticǭbu? 

3 Uzskatiet, ka dabas spǛki jums rǕda, kǕ piepildǕs iepriekġǛjo laiku pravietojumi. Ja jums ir lemts 

bȊt lieciniekiem un redzǛt ġos notikumus, nebaidieties no sava TǛva gribas. Viss kalpo, lai jȊs attǭrǭtu. 

4 Katram no jums es uzticu vairǕkas sirdis, lai vadǭtu tǕs pǛc ViǺa VǕrda un piemǛra. Bet, ja jȊs 

kǸȊstat vǕji pǕrbaudǭjumos, kǕdu pǕrliecǭbu jȊs varat iedvest savos brǕǸos attiecǭbǕ uz Maniem 

norǕdǭjumiem? - Starp cilvǛkiem, kas jums seko, ir akmens sirdis, kurǕs tikai labie darbi spǛj viǺus 

aizkustinǕt un pievǛrst Manai mǕcǭbai. 

5 Dzǭvojiet nomodǕ un esiet iejȊtǭgi, jo ik uz soǸa un katrǕ vietǕ Es pie jums atvedǭġu kǕdu 

trȊkumcietǛju, un jȊs nedrǭkstat iet viǺam garǕm, neizjȊtot viǺa vajadzǭbu. Pat tie, kurus jȊs redzat tikai 

reizi mȊģǕ, pieder pie jums uzticǛtǕ daudzuma. ViǺi jȊs atpazǭs pǛcnǕves dzǭvǛ. 

6 Neskatieties sǕpju attǛlus tikai no ziǺkǕrǭbas. Lai jȊsu darbos bȊtu patiesa labdarǭba un jȊs varǛtu 

sniegt mierinǕjumu saviem brǕǸiem, vienmǛr esiet cildenǕko jȊtu vadǭti. Neizvairieties no slimnǭcas un 

nebaidieties no triekas, kropliem vai slimniekiem, kas sirgst ar kǕdu lipǭgu slimǭbu. Neskatieties uz 

cietumu ar nicinǕjumu vai riebumu un neejiet tam garǕm, nemodloties par tiem, kas tur atrodas. Izstiep 

savu roku ar mǭlestǭbu pret tiem, kas krituġi, pret tiem, kurus cilvǛki ir aizmirsuġi. Cik daudz laba jȊs 

darǭsiet viǺu dvǛselǛs! 

7 TǛrauda savu sirdi cǭǺai! Es nevǛlos, lai ManǕs rindǕs bȊtu vǕji karavǭri. JȊsu klǕtbȊtne brǕǸu ceǸǕ 

var viǺiem nozǭmǛt pestǭġanu, atbrǭvoġanu, veselǭbu un mieru. 

8 Drǭz Es pabeigġu Savu VǕrdu jȊsu vidȊ, un tie, kas negribǛja to nǛsǕt savǕ sirdǭ, lai tie ir gatavi, ka 

sǕpes viǺus nokaus. KǕ viǺi varǛtu liecinǕt par Manu jauno izpausmi, ja viǺi nav sagatavoti. 

9 Ja OtrajǕ LaikǕ Mans VǕrds caur bǛrnu JǛzu uzrunǕja Bauslǭbas skolotǕjus un lika viǺu lȊpǕm 

klusǛt uz Maniem jautǕjumiem, un Es viǺus pǕrsteidzu ar SavǕm atbildǛm, tad patiesi Es jums saku, ka arǭ 

ġajǕ LaikǕ Mans VǕrds sasniegs jaunos Bauslǭbas skolotǕjus, teologus un zinǕtniekus, lai tos iztaujǕtu un 

atbildǛtu viǺiem; tam jums ir jǕsagatavojas. Es jȊs sȊtǭġu, lai sniegtu ġo liecǭbu cilvǛcei, un, ja cilvǛki 

neticǛs jums, Es viǺiem teikġu: "Ja jȊs neticat Maniem vǛstneġiem viǺu nabadzǭbas un pazemǭbas dǛǸ, 

ticiet viǺiem viǺu brǭnumu dǛǸ." - Manu mǕcekǸu darbus pavadǭs zǭmes dabǕ un tautu dzǭvǛ, kas liks 

cilvǛcei aizdomǕties par Manas mǕcǭbas patiesumu. 

10 Es nevǛlos, lai iezǭmǛtie pǛc savas zemes darba dienas atgrieztos garǭgajǕ ielejǕ tumsas aizsegǕ. Es 

gribu tos saǺemt gaismas, spǛka un mǭlestǭbas piepildǭtus, lai pǛc tam sȊtǭtu uz zemi kǕ garǭgas bȊtnes, kǕ 

neredzamu armiju, kas izlǭdzina ceǸus, atbrǭvo gȊstekǺus, modina tos, kuri dzǭvo neziǺǕ, augstprǕtǭbǕ vai 

netikumos. Kas notiks ar tiem, kuri, lai gan ir saǺǛmuġi SvǛtǕ Gara zǭmi, tomǛr vǛlǕk dzǭvǛ paliks bez 

gaismas un nopelniem? Vai Kungs tos sȊtǭs SavǕ gaismas pulkǕ, vai arǭ ViǺam nǕksies tos iemiesot no 

jauna, lai nomazgǕtu viǺu netǭrumus? 

11 Patiesi, patiesi, patiesi Es jums saku: jȊs nezinǕt, kǕdi laiki sagaida cilvǛci uz ġǭs zemes, un jȊs 

nevǛlaties tajǕ dzǭvot ġajǕs dienǕs. 

12 atturieties, atturieties no grǛka, jo Mans DieviġǵǕ Taisnǭguma zobens nǕks nepiedodot, lai 

iznǭcinǕtu Ǹaunumu. Es palǭdzǛġu tiem, kas cǭnǕs par savu pestǭġanu, un Es ar Savu ĢǛlsirdǭbu palǭdzǛġu 

tiem, kas raud cilvǛku kǸȊdu dǛǸ. JǕ, cilvǛki, ir vǭrieġi un sievietes, kas sargǕ, lai paliktu tikumǭbǕ, 

labestǭbǕ, un vecǕki, kas lȊdz, lai viǺu bǛrni nenovirzǭtos no labǕ ceǸa. 

13 Es jȊs mudinu uz labi saprastu grǛku noģǛlu, kurǕ jȊs neatsakǕties no nekǕ, kas ir izdevǭgs dvǛselei 

un miesai, bet atbrǭvojaties no visa, kas ir kaitǭgs, lai cik izdevǭgs un Ǜrts tas jums liktos, - pat ja ġǭ 

atteikġanǕs nozǭmǛ upuri. 

14 Lai kur jȊs dotos, atstǕjiet mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas zǭmi, lai ikviens, kas iet garǕm, varǛtu saǺemt 

gaismu. Tad jȊs patiesi Ǻemsiet piemǛru no sava SkolotǕja. Patiesi, es jums saku, ka viena no 

visdziǸǕkajǕm pǛdǕm, ko jȊs varat atstǕt savu brǕǸu sirdǭs, ir piedoġana par saǺemtajiem apvainojumiem. 
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15 JȊsu sirds ir pazemǭgi atvǛrusies, lai atzǭtu savu vainu sava Kunga priekġǕ, un Es, uz kuru krǭt visi 

pǕrkǕpumi, dǕvǕju jums Savu piedoġanu kǕ miera elpu, kas nomierina jȊsu garu un piepilda jȊsu sirdi ar 

cerǭbu. Ko vairǕk jȊsu dvǛsele var vǛlǛties izsȊtǭjumǕ, kurǕ tǕ atrodas? 

16 TǛvs tev runǕ par Savu valstǭbu, Marija tevi apsedz ar savu apmetni, un Elija tevi sargǕ. IevǛrojiet 

jums dǕvǕto ģǛlastǭbu. 

17 LȊk, ġeit jȊsu acu priekġǕ ir atvǛrta PatiesǕs Dzǭvǭbas GrǕmata, lai jȊs nestaigǕtu tumsǭbǕ. TǕ kǕ Es 

apveltǭju jȊs ar garu, tad ir visdabiskǕk un vispareizǕk, ka Es Ǹauju tam zinǕt kaut ko vairǕk par to, ko daba 

tam var iemǕcǭt. Gars nedrǭkst dzǭvot neziǺǕ Manas radǭbas vidȊ, jo tas stǕv augstǕk par visu, kas to 

ieskauj. 

18 Es slǕpstu ne tikai pǛc jȊsu mǭlestǭbas, bet arǭ pǛc jȊsu sapratnes. 

19 PieǺemiet dzǭves pǕrbaudǭjumus un pǕrdzǭvojumus ar garǭgu pacǛlumu, lai tie bȊtu noderǭgi jȊsu 

garam. Patiesi es jums saku, ka caur tǕm jȊs skaidri sapratǭsiet daudzus jȊsu TǛva mǕcǭbu elementus. 

20 PieǺemiet savu likteni, esiet apmierinǕti ar to, kas jums ir, esiet pacietǭgi. KǕpǛc jȊs daģkǕrt 

zaudǛjat mieru un izmisstat? Jo jȊs aizmirsǕt savu izcelsmi un arǭ parǕdu, kas jums ir jǕatmaksǕ. 

21 Ƿaujiet savai dvǛselei saprast un piekrist tǕs izpirkġanai, tad jȊs sajutǭsiet, kǕ gaisma caurstrǕvo 

jȊsu iekġǛjo bȊtǭbu un piepilda jȊs ar cerǭbu, spǛku un prieku. 

22 Saprotiet, ka tǕ nebija Mana griba, lai jȊs raudǕtu, un ka Man nav prieka redzǛt asaras jȊsu acǭs. 

Bet, kad Es redzǛju, ka tava dvǛsele, kas nǕca uz zemi ġǵǭsta, bija sevi aptraipǭjusi ar pasaules grǛkiem, Es 

ǸǕvu tai attǭrǭties, lai tǕ varǛtu atgriezties pie Manis. Kad nezinǕtǕjs nolǕd Manu taisnǭgumu un vǕjais krǭt, 

viǺiem tiek piedots. Bet jȊs, kas esat dzirdǛjuġi ġo VǕrdu, kas esat saǺǛmuġi ġo Bauslǭbu, jȊs nevarat izmist 

vai zaimot, ja vien nodzǛġat savas ticǭbas gaismu un nekrǭtat apjukumǕ. Vai jȊs nedomǕjat - ja jums tǕ 

pietrȊkst -, ka tas bȊtu tǕpat, it kǕ jȊs apgǕnǭtu ġo balto segu, ko Es jums esmu devis, vai arǭ, it kǕ jȊs 

izmestu no sevis maizi, ko Es jums ar tik lielu mǭlestǭbu piedǕvǕju? 

23 NekǸȊstiet vǕji, neslimojiet atkal un neǸaujiet nevienam atǺemt dǕvanas, ko Es jums mǕcu attǭstǭt. 

Izmantojiet norǕdǭjumus un spǛku, ko es jums dodu, lai rȊgtumu un cieġanas pǕrvǛrstu mierǕ un mǭlestǭbǕ. 

Ja jȊsu mǕjǕs valda nesaskaǺas, tas ir tǕpǛc, ka jȊs neesat spǛjuġi ǭstenot praksǛ Manu mǭlestǭbas mǕcǭbu. 

24 KamǛr jȊs klausǕties Mani, jȊs jȊtaties droġi, bet, tiklǭdz atstǕjat sanǕksmju zǕli, jȊs jȊtaties 

kǕrdinǕti daģǕdos veidos. Vai es esmu tas, kas jȊs kǕrdina, kas jȊs gǕģ, kam rȊp, lai jȊs pazustu? MǕcekǸi, 

ja Es esmu pieǸǕvis kǕrdinǕjumus, lai tie jums ir pǕrbaudǭjums! Tavs uzdevums ir pretoties tǕm ticǭbǕ, lǭdz 

tu bȊsi pǕrvǛrtis tumsu gaismǕ. Kad Es uz jȊsu ceǸa nolieku to, kas ir kritis, tas nav tǕdǛǸ, lai jȊs nomǕktu, 

bet lai jȊs viǺu glǕbtu. LȊdzieties, apzinoties, ka jȊs dzǭvojat Gara cǭǺas laikǕ un ka jums ir jǕpilda bauslis, 

kas jums saka: Mǭliet cits citu. 

25 Esi aktǭvs, neguli! Vai arǭ jȊs vǛlaties gaidǭt, kamǛr vajǕġanas jȊs pieǵers aizmiguġus? Vai jȊs 

vǛlaties atkal krist elkdievǭbǕ? Vai jȊs gaidǭsiet, kamǛr sveġas doktrǭnas uzspiedǭs sevi ar spǛku vai 

bailǛm? Esiet nomodǕ, jo viltus pravieġi celsies no austrumiem un maldinǕs tautas. Pievienojieties, lai jȊsu 

balss atbalss izskanǛtu visǕ pasaulǛ un jȊs laikus brǭdinǕtu cilvǛci. 

26 Lai palǭdzǛtu jums jȊsu savienǭbǕ, Es daru Sevi jȊtamu jȊsu vidȊ daudzos veidos, lai jȊs saprastu 

laiku, kurǕ dzǭvojat. Bet cik maz ir to, kas sajȊt Manu KlǕtbȊtni un saka: "Tas ir Kungs!" - CilvǛki ir garǭgi 

aizmiguġi. JȊs, kas Mani dzirdat, esat pamoduġies. Bet jȊs tomǛr necenġaties pamodinǕt pǕrǛjos. 

27 No ġǭm pieticǭgajǕm tikġanǕs vietǕm izskanǛs jaunǕ vǛsts cilvǛcei, no tǕm izies Ǹauģu pȊǸi, kuru 

lȊpǕs bȊs liecǭba par viǺu atjaunoġanos un garǭgo progresu. 

28 Cik nabadzǭgi - materiǕlǕ ziǺǕ - ir bijuġi ġie lȊgġanu nami, bet to diģenums ir bijis garǭgs! 

PulcǛġanǕs vietas, kurǕs jȊs esat dzirdǛjuġi Manu VǕrdu, ir kǕ varens koks ar kupliem zaǸumiem, kura Ǜna 

ir dziedinoġa. TǕs klǕtbȊtne ir ieviesusi mieru un pǕrliecǭbu, un tǕs augǸi ir jȊs barojuġi. Sapulļu vietas ir 

devuġas patvǛrumu laulǭbas pǕrkǕpǛjiem, bǛrnu slepkavǕm, Ǹaundariem, slimniekiem, tiem, kas savu roku 

aptraipǭjuġi ar sava tuvǕkǕ asinǭm, nabagiem, tiem, kas alkst mǭlestǭbas. No viǺiem visiem ir plȊduġas 

asaras, viǺi ir sȊtǭjuġi lȊgġanas, un no viǺiem ir dzirdǛti pateicǭbas vǕrdi. Soli pa solim ġie cilvǛki ġajǕs 

lȊgġanu vietǕs ar asarǕm un lȊgġanǕm ir ġǵǭstǭjuġies. 

29 Tagad cilvǛce attǭrǕs lielu sǕpju vidȊ, karġ ir paplaġinǕjis savu ietekmi visǕ pasaulǛ, un vǕjais 

cilvǛks ir atkǕpies. Ġodien plȊst asiǺu upes, tautas sacelas pret tautǕm, pat mǕtes dzen savus dǛlus karǕ. 

PǛc tam parǕdǭsies visas sekas: mǛris, bads un nǕve. Neviena vieta nebȊs brǭva no ġǭs iznǭcǭbas. ParǕdǭsies 

retas slimǭbas, izplatǭsies lepras un aklums. Saule degs kǕ uguns, lauki, kas bija auglǭgi, bȊs neauglǭgi, un 
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ȊdeǺi bȊs piesǕrǺoti. TǕpǛc jums ir jǕsagatavojas, jo ar Manu zǭmi nepietiks, lai jȊs tiktu glǕbti. Cik 

daudzi, kas nav no Maniem iezǭmǛtajiem, tiks glǕbti, cik daudzi, kas nav no Maniem izredzǛtajiem, atradǭs 

ceǸu uz pestǭġanu? VǛrojiet un lȊdzieties! 

30 Patiesi, Es jums saku: tǕpat kǕ jȊs dzirdat Manu VǕrdu ġajǕ laikǕ uz zemes ar cilvǛka prǕta 

starpniecǭbu, tǕ tas tiks dzirdǛts arǭ citǕs pasaulǛs, kaut arǭ caur citiem kanǕliem, ar citiem lǭdzekǸiem. Bet 

jȊs ġos brǭnumus piedzǭvosiet tikai tad, kad ieiesiet garǭgajǕ dzǭvǛ. 

31 Kurġ gan nav izjutis nemieru, saskaroties ar dzǭvi pǛcnǕves dzǭvǛ? Kurġ no tiem, kas ġajǕ pasaulǛ ir 

zaudǛjuġi kǕdu tuvu cilvǛku, nav izjutis ilgas viǺu atkal redzǛt vai vismaz zinǕt, kur viǺġ ir? To visu jȊs 

piedzǭvosiet, jȊs tos atkal redzǛsiet. Bet iegȊstiet nopelnus jau tagad, lai tad, kad atstǕsiet ġo zemi un 

garǭgajǕ ielejǕ jautǕsiet, kur ir tie, kurus cerat atrast, jums netiktu atbildǛts, ka jȊs tos nevarat redzǛt, jo 

viǺi atrodas augstǕkǕ lǭmenǭ. Neaizmirstiet, ka Es jau sen jums teicu, ka TǛva namǕ ir daudz mǕjokǸu. 

32 ǚdiet Mana VǕrda maizi, lai bǛdas un sǕpes izkǸȊtu no jȊsu sirds un jȊs ieraudzǭtu mȊģǭgo dzǭvi. Es 

dodu jums mazliet no ġǭ miera. 

33 Uzklausiet Mani vǛl vienu reizi un izdzǛsiet no sava prǕta sliktǕs domas, ko jums dod pasaule, un 

tad jȊs varǛsiet gatavi ieiet garǭgajǕs mǕcǭbǕs, ko Es jums atklǕju. Tieġi tagad, jȊsu garǭgǕ pacǛluma brǭdǭ, 

brǭdǭ, kad jȊs cenġaties savǕkt sevi sirds dziǸumos, jȊsu dvǛselǛ atspoguǸojas miesas kaislǭbas. Kad jȊs 

Ǹausiet, lai gara ǭpaġǭbas un skaistums bagǕtǭgi atspoguǸojas jȊsu ǵermenǭ? 

34 Attǭrieties, lai jȊs varǛtu sajust Mani, soli pa solim atbrǭvojieties no savas materializǕcijas. AtstǕjiet 

viltus elkus, kas mǭt neveselǭgos priekos, tukġumos un bezjǛdzǭgǕ vǛlmǛ pǛc atzinǭbas. Apvaldiet savas 

kaislǭbas, kas jȊs kǕrdina, un runǕjiet ar tǕm tǕ, kǕ Kristus runǕja tuksnesǭ: "JȊs nekarsǛsiet savu Kungu, 

bet pielȊgsiet ViǺu." 

35 Es arǭ atgǕdinu, ka esmu tevi mǕcǭjis, lai tu atdod vienu nodokli Dievam un otru imperatoram, jo 

redzu, ka tu visu atdod imperatoram. Katru dienu uz mirkli pǕrbaudiet sevi, jo nenovǛrġami pienǕks 

stunda, kad jȊs dzirdǛsiet Manu balsi, kas aicinǕs jȊs uz tiesu, un tad jȊsu dvǛselei bȊs jǕatskaitǕs par sevi 

un savu miesas apvalku. Nebǭstieties no Manis tajǕ stundǕ, Es neesmu netaisns; baidieties no sevis! 

36 Vai jȊs domǕjat, ka tad, kad Es jums uz zemes esmu parǕdǭjis, ka Es esmu jȊsu Labdaris, ka Es jȊs 

mǭlu un piedodu, vai tad, ieejot garǭgajǕ dzǭvǛ, jȊs atradǭsiet Mani mainǭtu? 

37 Kad Es jȊs tik dedzǭgi meklǛju un vajǕju, kad Es runǕju ar jums un nolaiģu Sevi tur, kur jȊs 

atrodaties, tas ir tǕpǛc, ka Es negribu, lai jȊs, atstǕjot ġo pasauli, pazustu bezgalǭbǕ, lai jȊs bȊtu bez 

gaismas, lai jȊs Mani meklǛtu un neatrastu, lai gan Es esmu jums Ǹoti tuvu, jȊs Mani jȊtat Ǹoti tǕlu un nedz 

dzirdat, nedz redzat Mani. 

38 Klausieties Manas mǕcǭbas un pielietojiet tǕs. SvǛtǭgi tie no jums, kas dzǭvo lielǕs grȊtǭbǕs, bǛdǕs 

un rȊgtumǕ un tomǛr lȊdzas par tiem, kas raud, aizmirstot sevi un lȊdzoties par tautu mieru. Jo tie, kas ġǕdi 

rǭkojas, atradǭs gaismas ceǸu, kas ved uz pilnǭbas valstǭbu, un viǺu tiesas stundǕ viǺu nasta bȊs Ǹoti viegla. 

39 Es aplaistǭju jȊsu garu ar labumiem, lai pat tas trȊcǭgais, kurġ sȊdzǛjǕs, ka nevar praktizǛt 

ģǛlsirdǭbu, jo viǺam nekǕ nav, ġodien saprastu, ka viǺam garǭgi pieder neizsmeǸama bagǕtǭba. 

40 Es runǕju ar jums ar Manas Dieviġǵǭbas cienǭgǕko lǭdzekli - cilvǛku, un patiesi Es jums saku, ka ġǭ 

saikne nekad nav tikusi pǕrrauta. Es esmu "MȊģǭgais VǕrds", kas vienmǛr ir runǕjis un runǕs ar saviem 

mǭǸajiem bǛrniem. 

41 Jo blǭvǕka ir ġǭs pasaules tumsa, jo intensǭvǕka ir gaisma, ko Es sȊtu, lai cilvǛce varǛtu atpazǭt 

patieso ceǸu. Ja jȊs jau bȊtu aprǭkoti, kǕdu svǛtlaimi jȊs sajustu, ja sajustu Manu klǕtbȊtni ik uz soǸa, katrǕ 

vietǕ un katrǕ bȊtnǛ! JȊs sajustu Mani savǕ sirdǭ, dzirdǛtu Mani savǕ garǕ, atpazǭtu Mani visos, pat 

vismazǕkajos darbos. Ġodien cilvǛce kliedz: "Mans Dievs, cik tumġi ir dzǭves ceǸi!", neredzot, ka Elija, 

TreġǕs ǚras Dieviġǵais VǛstnesis, ir izgaismojis ġos ceǸus ar Manu Gaismu un ka uz tiem skaidri redzamas 

Manu AsiǺu pǛdas. 

42 Mana valstǭba stǕjas pret jȊsu valstǭbu, Es esmu pacǛlis Sevi cǭǺai pret pasauli. Bet lai neviens 

nebǭstas, jo Mans zobens ir izgatavots no mǭlestǭbas, un Mani karavǭri ir bruǺoti ar mieru un gaismu. 

Manas Valstǭbas ienaidniekus uzvarǛs mǭlestǭbas universǕlais spǛks, bet ar ġiem ienaidniekiem Es 

nedomǕju Savus bǛrnus, bet gan viǺu nepilnǭbas, nepaklausǭbu un grǛkus, kurus Es iznǭcinǕsim. 

43 KǕ man vajadzǛtu izmantot jȊsu naida un nǕves ieroļus, lai jȊs iznǭcinǕtu? Vai es varǛtu bȊt savu 

bǛrnu iznǭcinǕtǕjs? Vai tas ir iedomǕjams ar Dievu? Es jums saku: LȊk, jȊsu ǴǛniǺġ ir bez kroǺa, bez 
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sceptera un bez apmetǺa. Ja vǛlaties, meklǛjiet Manu VǕrdu, sprieciet par Mani pǛc tǕ. Es jums saku, ka 

Mana Valstǭba ir pietuvojusies jums ġajǕ laikǕ, lai mǕcǭtu jums sarunu ar jȊsu TǛvu no gara uz garu. 

44 JȊs esat ceǸinieki, kuriem tiks dota iespǛja redzǛt Jauno Jeruzalemi, balto un gaiġo pilsǛtu, kas nav 

uz zemes, jo tǕ ir garǭga. Ejiet uz priekġu, palieciet stipri ticǭbǕ, ejiet cauri rȊgtuma un grȊtǭbu pilnajam 

ceǸam, lǭdz nonǕksiet pie lielajiem vǕrtiem, kur jȊs Mani ieraudzǭsiet. Tur Es jȊs uzǺemġu un parǕdǭġu 

jums Savas Valstǭbas spoģumu, kas ir Manas godǭbas spǛks. Lai palǭdzǛtu jums tur nokǸȊt, Es jums dodu 

Savu mǭlestǭbas nȊju. 

45 Ġodien jȊs meklǛjat Manu VǕrdu, lai stiprinǕtu savu dvǛseli, jo jȊs zinǕt, ka ġis ir labvǛlǭgs laiks, 

lai staigǕtu garǭguma ceǸu. Katrs cilvǛks nes savǕ sirdǭ iezǭmǛtu ceǸu, viǺam tikai jǕgrib to atrast. Mana 

mǭlestǭba ir parǕdǭjusi savu spǛku visiem Maniem bǛrniem, un Mana gaisma nevienu nav atstǕjusi tumsǕ. 

46 TȊkstoġiem un tȊkstoġiem bȊtǺu dzǭvo izmisumǕ un bailǛs. Bet pienǕks laiks, kad jȊs redzǛsiet, kǕ 

viǺi celsies gaismǕ, jo viǺu sǕpes vedǭs viǺus uz mȊģǭgǕs dzǭves ceǸa. Mana gaisma nolaiģas pǕr cilvǛkiem 

kǕ dieviġǵa iedvesma, bet tad cilvǛkos rodas ġaubas, un viǺi netic, ka tǕ ir TǕ Kunga balss, kas uz viǺiem 

runǕ, un tas ir tǕpǛc, ka viǺi vǛl nav sapratuġi laiku, kurǕ viǺi dzǭvo. 

47 Mana sǛkla, kas sastǕv no mǭlestǭbas, patiesǭbas, ģǛlsirdǭbas, veselǭbas un miera, ir domǕta 

ikvienam, kas vǛlas to sǛt. 

48 JȊs, kas uzklausǕt Manu VǕrdu caur cilvǛka intelekta orgǕnu, neesat vienǭgie, kas saǺem garǭgos 

vǛstǭjumus. Es zinu, kur ir citi Mani jaunie mǕcekǸi, tie, kas ar mǭlestǭbu gatavojas saǺemt Manas dieviġǵǕs 

domas caur iedvesmu un intuitǭvi zina, kurġ ir ġis laiks. Ziniet, ka Es neesmu visiem pieġǵǭris ģǛlastǭbu 

saǺemt Manu Gaismu vai GarǭgǕs Pasaules Gaismu caur cilvǛka smadzenǛm. Daģi ir aprǭkoti vienǕ veidǕ, 

citi - citǕ. Bet viǺi visi bȊs vienisprǕtis patiesǭbǕ, kas ir viena, viǺi visi atzǭs viens otru garǭgumǕ, 

mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas darbos pret saviem brǕǸiem. 

49 CilvǛce vǛlǛtos, lai to no bezdibeǺa glǕbtu jauna Mesijas apmeklǛjums vai vismaz dzirdǛtu Dieva 

balsi, kas bȊtu kǕ cilvǛka balss, kas skan vǛjos. Bet es jums saku, ka pietiktu tikai nedaudz vǛrot vai 

meditǕcijǕ savǕkt savu dvǛseli, lai pieġǵirtu tai jȊtǭgumu, un jȊs jau dzirdǛtu, kǕ viss uzrunǕ jȊs. Ja jums 

ġǵiet neiespǛjami, ka akmeǺi runǕ, Es jums saku, ka ne tikai akmeǺi, bet viss, kas jums apkǕrt, runǕ ar 

jums par jȊsu RadǭtǕju, lai jȊs pamostos no saviem sapǺiem par lielumu, augstprǕtǭbu un materiǕlismu. 

50 Ġǭ ir viena laikmeta beigas un jauna laikmeta sǕkums. Rǭtausmas gaisma jau parǕdǕs, lai gan nakts 

Ǜnas vǛl nav izklǭduġas. Brǭnums ir jȊsu acu priekġǕ, bet jȊsu sirģu cietǭbas dǛǸ jȊs to vǛl nenojauġat. KǕ jȊs 

ieiesiet iekġǛjǕ klusumǕ, ja vǛl neesat noģǛlojuġi savus pǕrkǕpumus? 

51 JȊs esat pieraduġi pie Ǹaunuma un netikumiem, kas jȊs ieskauj. JȊs neuzskatǕt slepkavǭbu, negodu, 

laulǭbas pǕrkǕpġanu par kaut ko dabisku. JȊs cǭnǕties pret tikumǭbu un maskǛjat netikumus, lai savu brǕǸu 

acǭs izskatǭtos ġǵǭsti. 

52 Patiesi es jums saku: cilvǛce no ġǭm tumsǕm atradǭs ceǸu uz gaismu. Taļu ġis solis notiks lǛni. Kas 

notiktu ar cilvǛkiem, ja viǺi vienǕ mirklǭ saprastu visu Ǹaunumu, ko viǺi ir radǭjuġi? Daģi zaudǛtu prǕtu, citi 

atǺemtu sev dzǭvǭbu. 

53 CilvǛki, negaidiet, lǭdz nonǕksiet GarǭgajǕ ielejǕ, lai celtos un nestu pasaulei vǛsti par Manu 

parǕdǭġanos jȊsu vidȊ. Ġǭ vǛsts sasniegs cilvǛku sirdis, un tas bȊs sǕkums viǺu garǭgumam. 

54 Kad cilvǛki bȊs atjaunoti, viǺi sajutǭs Manu klǕtbȊtni un Manu mǭlestǭbu savǕs sirdǭs. 

55 Ak, Mani bǛrniǺi, jȊs nevarat iedomǕties, ar kǕdu dieviġǵu ilgǕm Es tuvojos jȊsu sirdij! Es nǕku, 

lai runǕtu ar jums, lai priecǕtos redzǛt jȊs pie sava galda. TǕ kǕ jȊs vǛl neesat iemǕcǭjuġies pacelties pie 

Manis, Es nǕku pie jums. Es nekad nebeigġu tevi mǭlǛt, es nekad nenogurġu skatǭties uz tevi ar maigumu. 

56 ĠǕda veida klausǭġanǕs ar cilvǛka tulka starpniecǭbu beigsies, un pienǕks stunda, kad TǛvs 

piezvanǭs, lai jȊs aicinǕtu uz sapulci pǛdǛjo reizi dzirdǛt ġo VǕrdu. 

57 Tuvojas 1950. gads, gads, pǛc kura jȊs Mani vairs nedzirdǛsiet. NedomǕjiet, ka tad, kad bȊs 

atskanǛjis pǛdǛjais zvans, ġai tautai pienǕks atpȊta. Gluģi otrǕdi, tas bȊs pirmais brǭdis jȊsu cǭǺǕ, lielajǕ 

dienas darbǕ, ko jȊs tad uzǺemsieties. 

58 Ġodien jȊs esat kǕ Mani mǕcekǸi otrajǕ laikmetǕ, kad viǺi bija ap MǕcǭtǕju, klausǭjǕs ViǺa mǕcǭbǕ 

un vǛroja ViǺa darbus. Tas bija SkolotǕjs, kurġ runǕja ar Ǹaudǭm, kurġ darǭja brǭnumus trȊkumcietǛju vidȊ, 

kurġ tos vadǭja un pamǕcǭja, un kurġ tos aizstǕvǛja. Bet ViǺġ bija pasludinǕjis viǺiem Savu aizieġanu, un 

viǺi zinǕja, ka tiks atstǕti pasaulǛ kǕ avis starp vilkiem. 
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59 KǕ viǺi baidǭjǕs no ġǭs stundas! Kad pienǕca ġǵirġanǕs brǭdis, viǺi palika vieni uz zemes. Bet 

SkolotǕjs stǕvǛja viǺiem lǭdzǕs no Savas valstǭbas, ViǺa Gars iedroġinǕja viǺus katrǕ stundǕ un piepildǭja 

visus Savus apsolǭjumus bez izǺǛmuma. 

60 KǕpǛc jȊs, kas zinǕt, ka ġǭ Manas izpausmes forma beigsies, vienaldzǭgi gaidǕt ġo 1950. gadu? 

KǕpǛc jȊs, kas jau jȊtaties noguris, domǕjat, ka pǛc ġǭ laika beidzot varǛsiet atslǕbinǕties un aizmigt? 

Atcerieties, ka ġodien jȊs esat tikai mazi bǛrni, kas pǛc tam kǸȊs par kungiem! Bet nebaidieties no sava 

uzdevuma izpildes, atcerieties, ka tad, kad Es biju starp saviem mǕcekǸiem, arǭ viǺi bija iesǕcǛji ManǕ 

mǕcǭbǕ. 

61 KǕdǕ reizǛ Es sacǭju Andrejam, kas bija viens no Maniem divpadsmit apustuǸiem: "Vai tu tic 

Man?" "JǕ, Meistar," viǺġ atbildǛja. "Vai jȊs ticat, ka varat dziedinǕt slimos ManǕ vǕrdǕ?" "JǕ, Kungs, es 

ticu, ka varu to izdarǭt." "Nu," es viǺam sacǭju, "ej pa to ceǸu, kas ved uz Jerihu, un tu atradǭsi uz tǕ slimu 

cilvǛku. DziedinǕt viǺu 

Mans vǕrds un tad ziǺot par to man." 

62 Andrejs devǕs ceǸǕ, un pa ceǸam viǺġ atrada slimnieku, kas bija trȊcǭgs, un sacǭja viǺam: "Kristus, 

mana Kunga un SkolotǕja, vǕrdǕ, izveseǸojies!" Bet trȊcǭgais tikai skumji uz viǺu paskatǭjǕs, nejȊtot 

nekǕdu uzlabojumu. Otro un treġo reizi Andrejs runǕja Manu VǕrdu, bet slimnieks nepalika vesels. - DziǸi 

sarȊgtinǕts, mǕceklis atgriezǕs pie Manis un pazemǭgi sacǭja: "MǕcǭtǕj, ġis slimnieks nav izveseǸojies, viǺġ 

nav kǸuvis tǭrs no savǕm raupjǭbǕm. Mana ticǭba Tev nebija pietiekama. Bet es esmu sapratis, ka to, ko Tu 

dari, mǛs nespǛjam izdarǭt. TurklǕt ġǭ cilvǛka slimǭba ir neǕrstǛjama." 

63 Tad Es viǺam sacǭju: "Andrej, ej man pakaǸ!" un aizvedu viǺu pie slimnieka, kuru Es tikai aizskǕru 

ar savu roku un sacǭju: "Esi vesels!" TrȊcǭgais uzreiz bija tǭrs. 

64 Andrejs, kaunǭdamies un vienlaikus izbrǭnǭts, jautǕja Man, kǕ tas varǛja notikt, un Es atbildǛju, ka 

ģǛlsirdǭgǕ mǭlestǭba dara brǭnumus un ka viǺġ nevarǛja to panǕkt, jo ġaubǭjǕs par ġo spǛku un izjuta 

nevǛlǛġanos pieskarties trȊcǭgajam. Un tomǛr, cik daudz slimu cilvǛku un starp tiem cik daudz trȊcǭgo 

vǛlǕk dziedinǕja Andrejs, Mans mǭǸais mǕceklis! 

65 Es liku jums saprast, ka ġajǕ Manas pasludinǕġanas laikǕ jȊs attǭstǕt savas dǕvanas un ka Es jȊs 

laboju, ja jȊs kǸȊdǭsieties. Bet labǕkos augǸus jȊs gȊsiet pǛc tam, kad bȊsiet Mani dzirdǛjuġi. 

66 NekǕ nepabeigta vai nepabeigta gars neatstǕs uz zemes. 

67 To, ko es jums saku, dzird tikai daģi, bet tas sasniegs visas sirdis. Kad Mans OtrǕs Ǜras VǕrds 

izplatǭsies pa visu zemi, ġǭ laika VǕrds bȊs kǕ mǛslojoġs lietus sǛklai, ko Es sǛju iepriekġ. 

68 NedomǕjiet, ka jȊs esat vienǭgais veids, kǕ darǭt zinǕmu cilvǛkiem Manu Likumu. Bet jums ir 

jǕpilda jums uzticǛtais uzdevums, jo jȊs esat daǸa no Maniem dieviġǵajiem plǕniem. Apvainojums vai 

pazemojums nedrǭkst jȊs iebiedǛt. IedomǕjieties, kǕ jȊsu Kungs staigǕja pa zemi. Es esmu CeǸġ, Patiesǭba 

un Dzǭvǭba, Es esmu VǕrti. 

69 Ir pienǕcis laiks, lai jȊs ar saviem darbiem padarǭtu spoģu Manu MǕcǭbu, lai Mans VǕrds izskanǛtu 

visapslǛptǕkajos zemes nostȊros. Daģi bȊs citu priekġgǕjǛji, tǕpat kǕ Elija ir bijis Mans priekġgǕjǛjs cauri 

gadsimtiem. 

70 Ja jȊs staigǕsiet pa Manu ceǸu, jȊs nejutǭsiet nogurumu un nenǕksiet pie Manis noguruġi. Es esmu 

izlǛjis Savu gaismu uz ġǭ ceǸa caur ġo vǕrdu, ko Es jums dodu ar balss nesǛja starpniecǭbu, vǕrdu, kuru jȊs 

drǭz vairs nedzirdǛsiet. iespieģiet savu soǸu pǛdas dziǸi ġajǕ ceǸǕ, lai rǭt, kad jȊs tiksiet uzǺemti par Maniem 

labajiem mǕcekǸiem, jums tiktu izrǕdǭts taisnǭgums un lai jȊsu piemǛrs kalpotu par pamudinǕjumu tiem, 

kas nǕks pǛc jums. Es jȊs gaidu mȊģǭbǕ, tǕpǛc nekad nebȊs par vǛlu nǕkt pie Manis. 

71 ManǕs asinǭs jȊs nomazgǕsiet visus savus traipus, jo ko citu nozǭmǛ Manas asinis, ja ne mǭlestǭbu? 

Es jȊs redzǛġu dzǭvojam ManǕ paspǕrnǛ, uz pilnǭbas kǕpǺu augstǕkǕ pakǕpiena, kad bȊsiet ġǵǛrsojuġi 

sausos un tuksneġainos jȊsu izpirkġanas tuksneġus, kad bȊsiet izvairǭjuġies no savu kaislǭbu lamatǕm un 

izglǕbuġies no bangojoġǕs jȊras viǸǺiem. SǕpes pǕries, cǭǺas pǕries, un beidzot jȊs nonǕksiet dzimtenǛ, kur 

valda patiess miers - tǕda laime, kǕdu cilvǛka sirds nekad nav iedomǕjusies, un kur spǭd bezgalǭgǕs 

gudrǭbas gaisma. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 62  
1 MǭǸotie mǕcekǸi, Es nǕku, lai apliecinǕtu jums, ka viss, ko Es jums esmu teicis agrǕk, tagad 

piepildǕs. TǕpat arǭ tas, ko Es jums esmu pareǥojis ġajǕ laikmetǕ ar cilvǛka prǕta orgǕna starpniecǭbu, 

piepildǭsies. Tas ir iemesls, kǕpǛc ticǭba ir atdzimusi ġajǕs Ǹauģu masǕs, kas sǕkotnǛji nǕca pǛtǭt Manu 

VǕrdu, lai pǕrliecinǕtos, vai tǕ ir patiesǭba, ka Dieviġǵais SkolotǕjs dod Saviem bǛrniem Savu mǭlestǭbas 

mǕcǭbu, un kas pǛc tam veltǭja sevi ġǭs mǕcǭbas izpǛtei un izpǛtei, lai nekavǛjoties nestu ġo mǕcǭbu 

cilvǛcei. 

2 JȊs sǕkat mǭlǛt visu, kas ir cienǭgs jȊsu sirdij un no kaislǭbǕm attǭrǭtam garam, un nemanǕmi 

pǕrstǕjat mǭlǛt visu, uz ko agrǕk pasaulǛ tiekties. - TǕ Patiesǭbas Gars runǕ uz jums ġajǕ laikǕ, kad ViǺġ 

dara zinǕmu Savu VǕrdu caur neizglǭtotiem, vienkǕrġiem un grǛcǭgiem radǭjumiem. Mazas un nabadzǭgas 

pulcǛġanǕs vietas jȊs esat uzcǛluġi pilsǛtu un ciematu nomaǸǕkajos nostȊros, un tajǕs ir pulcǛjuġies Ǹaudis, 

kas vǛlas dzirdǛt Manu mǕcǭbu. 

3 KǕdreiz Ǹaudis dzirdǛja JǛzu runǕjam ciemos, upju krastos un brǭvǕ dabǕ, lǭdz pienǕca brǭdis, kad 

Man bija jǕpaveic Mans darbs, un Es iegǕju JeruzalemǛ, pilsǛtǕ, kuras vǕrds uz visiem laikiem ir saistǭts ar 

SkolotǕja vǕrdu. Bet ġǭ tauta neǸǕva Man aiziet ne tǕdǛǸ, ka mǭlǛja Mani, bet gan tǕdǛǸ, ka tai vajadzǛja 

nogalinǕt To, kas nesa viǺiem vǛsti par augstǕku mǕcǭbu nekǕ tǕ, ko viǺi lǭdz ġim bija saǺǛmuġi no sava 

Kunga. 

4 Tagad Kristus jums saka: Es esmu vǕrti uz Jauno Jeruzalemi. SvǛtǭgi visi, kas caur to ieiet gaismas 

un svǛtajǕ pilsǛtǕ, jo viǺi no tǕs arǭ nekad neizies - bet ne tǕpǛc, ka sastapsies ar nǕvi, bet gan tieġi otrǕdi, 

tur viǺi atradǭs mȊģǭgo dzǭvǭbu. 

5 KamǛr jȊsu ǵermeǺi tiks nolaisti zemǛ, kuras klǛpǭ tie saplȊdǭs ar zemi, lai padarǭtu to auglǭgu - jo 

arǭ pǛc nǕves tie turpinǕs bȊt spǛks un dzǭvǭba -, jȊsu gars, kas ir virs jȊsu bȊtǭbas, nepaliks zemǛ, bet 

pǕrvietosies kopǕ ar dvǛseli, lai parǕdǭtu sevi tai kǕ grǕmatu, kuras dziǸo un gudro mǕcǭbu dvǛsele pǛtǭs. 

Tur jȊsu dvǛseles acis atvǛrsies patiesǭbai, un pǛc mirkǸa jȊs zinǕsiet, kǕ interpretǛt to, ko visu mȊģu neesat 

varǛjuġi aptvert. Tur jȊs sapratǭsiet, ko nozǭmǛ bȊt Dieva bǛrnam un tuvǕkǕ brǕlim. Tur jȊs sapratǭsiet 

Tu sapratǭsi visa, kas tev piederǛjis, vǛrtǭbu, izjutǭsi noģǛlu un noģǛlu par pieǸautajǕm kǸȊdǕm, par zaudǛto 

laiku, un tevǭ dzims visskaistǕkǕs apǺemġanǕs laboties un izlaboties. 

6 Man bija nepiecieġams nǕkt pie jums ġajǕ laikǕ ar detalizǛtǕm un pilnǭgǕm instrukcijǕm, lai 

noskaidrotu noslǛpumus un novǛrstu neziǺu, lai jȊs varǛtu iepazǭt visas dǕvanas, ar kurǕm jȊsu TǛvs jȊs ir 

apveltǭjis. Bez ġǭm zinǕġanǕm un bez ġǭs attǭstǭbas jȊs nebȊtu spǛjuġi pietuvoties Man, un jȊs bȊtu pastǕvǭgi 

klǭduġi savǕ neskaidrǭbu jȊrǕ. 

7 Savas nezinǕġanas dǛǸ jȊs neesat spǛjuġi izmantot garǭgǕs dǕvanas un spǛjas, kas jums piemǭt. Bet, 

kad tǕs spontǕni un dabiski izpaudǕs kǕdǕ no Maniem bǛrniem, vienmǛr atradǕs kǕds, kas pasludinǕja viǺu 

par nenormǕlu vai piedǛvǛja viǺam okultas un pǕrdabiskas spǛjas. 

8 Nabaga cilvǛce, kas, lai gan tai ir patiesais Dievs kǕ Dievs, tomǛr nepazǭst un nesaprot ViǺu, tǕpat 

kǕ tǕ nav spǛjusi pazǭt pati sevi, jo reliǥiskǕ fanǕtisma dǛǸ valkǕ tumġu apsǛju acu priekġǕ, - tǕ ir tǕ netǭrǕ 

un nepilnǭgǕ Dieva pielȊgsme, kas vienmǛr ir bijusi ġǵǛrslis tǕs garǭgajam pacelġanǕs un attǭstǭbas 

procesam. Bet Es, kas esmu patiesais un vienǭgais dvǛseǸu Gans, kas spǛju tǕs aizvest uz mǕjǕm, kuras tǕm 

ir paredzǛta Mana ģǛlastǭba, Es eju pakaǸ pazuduġajǕm avǭm, lai tǕs vestu uz gaismas ceǸa, kas ved uz 

Debesu sǛtu. 

9 TǕdǛǸ es jums parǕdǭġu jaunu lappusi no ǬstǕs dzǭves grǕmatas. 

10 Es jums neko neatǺemu, gluģi otrǕdi, es jums atstǕju visu. Man vǛl nav pienǕcis laiks nǕkt pie 

raģas. 

11 Ar SavǕm dieviġǵajǕm mǕcǭbǕm Es mǕcu jums apstrǕdǕt zemi, un, kad jȊs bȊsiet progresǛjuġi 

Manas Bauslǭbas izpǛtǛ un izzinǕġanǕ, jȊs to darǭsiet zinǕmu saviem brǕǸiem kopǕ ar liecǭbu par saviem 

mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas darbiem. Es sekos taviem soǸiem no mȊģǭbas un sargǕġu tavu sǛklu. Kad pienǕks 

ǭstais laiks, jȊs dosiet Man savu raģu. 

12 JȊs dzǭvojat pǕrbaudǭjumu laikǕ. Nepaiet neviena stunda dienǕ, kad jȊs nebȊtu pakǸauti kǕdam 

pǕrbaudǭjumam. To nastas pǕrǺemts, pasaulǭgais cilvǛks zaimo, un pǕrsteigtais mǕceklis sev jautǕ: KǕpǛc 

mani nomǕc pǕrbaudǭjumu nasta, lai gan es eju pa SkolotǕja ceǸu? - Bet SkolotǕjs jums atbild: Kas seko 
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Man, tas nesǭs krustu, un, jo apzinǭgǕk viǺġ pie Manis turǛsies un lǭdzinǕs Man, jo rȊgtǕks bȊs viǺa kauss. 

Jo kas jȊs bȊtu bez pǕrbaudǭjumiem? Kad jȊs nǕksiet pie Manis? 

13 Gara svǛtǭba ir tiem, kas nes uz pleciem sava krusta nastu un kam ir piedoġanas skatiens tiem, kas 

viǺus aizvaino, mierinǕjuma vǕrds tiem, kas cieġ, un roka, kas svǛtǭ visus, kas ġǵǛrso viǺu ceǸu. 

14 ĢǛlastǭba nǕks pie tiem, kas savas dzǭves sǕpǭgajǕ ceǸǕ spǛj pacelties ar atdevi, kad krǭt, un kas, 

nenometot savas misijas krustu, kopǕ ar ViǺu sasniedz kalna virsotni. Jo tie bȊs sekojuġi savam 

SkolotǕjam savǕ dzǭvǛ un bȊs kopǕ ar ViǺu ViǺa valstǭbǕ. 

15 NedomǕjiet, ka Kristus tǕpǛc, ka ViǺġ bija iemiesojies Dievs, asiǺoja un mira, nejȊtot sǕpes savǕ 

agonijǕ. Patiesi, es jums saku: Kristus sǕpes bija ǭstas, un lǭdzǭgas sǕpes nav bijuġas ne pirms, ne pǛc tam. 

Tieġi ViǺa miesǕ sǕpes bija tik spǛcǭgas, ka tǕ sauca: "Mans Dievs, mans Dievs, kǕpǛc Tu Mani esi 

atstǕjis!" 

16 Arǭ cieġanu kauss jums tiks pasniegts. Neatmetiet to, jo jums nekad netiks sȊtǭts pǕrbaudǭjums, kas 

pǕrsniedz jȊsu spǛkus. 

17 Es modinu jȊs ar Savu gaismu, un tǕpat Es modinǕġu konfesijas ar ġǭ VǕrda patiesǭbu. 

18 Mana ģǛlsirdǭgǕ mǭlestǭba ġajǕ laikǕ ir apgaismojusi visus garus, un tajos ir raduġies jautǕjumi un 

nemiers. Vǭrieġi un sievietes ceǸas, lai meklǛtu gaismu, jo jȊtas kǕ vientuǸnieki vǛtras vidȊ. 

19 Visi - sǕkot no zinǕtniekiem, kuri ir apmaldǭjuġies dzǭves jȊrǕ, lǭdz pat tiem, kuru prǕti nav 

apmǕcǭti, - jȊt JaunǕs Ǜras atnǕkġanu. Cik daudzi no ġiem cilvǛkiem, kad tie Mani meklǛs, nǕks pie jums, 

lai jautǕtu, ko SkolotǕjs jums mǕcǭjis! Ne visi nǕks padevǭgi, daģi pieprasǭs pierǕdǭjumus, lai ticǛtu, un citi 

jums draudǛs! Ġis ir laiks, kuram jums ir jǕbȊt gataviem, ġǭ bȊs iespǛja nopelnǭt nopelnus sava Kunga 

priekġǕ. 

20 JȊs runǕsiet tǕ, kǕ es jums esmu mǕcǭjis. No tavǕm lȊpǕm nedrǭkst nǕkt skaǸi vǕrdi bez satura, kǕ 

cilvǛki tos lieto. Lai no jȊsu mutes izskan tikai pazemǭgi, vienkǕrġi un sirsnǭgi vǕrdi, tad tie aizkustinǕs 

visu to, kas tos uzklausa. - Dariet sevi cienǭgus, lai Es jums atklǕtu noslǛpumus, kas gaida savu brǭdi, lai 

nǕktu gaismǕ ManǕ apslǛptajǕ sirds kambarǭ. Uzmundriniet sevi Manǭ, nevairieties no nekǕ. 

TǕ nav Mana griba, lai cilvǛki aizvǛrtu jȊsu muti un apklusinǕtu Manu tautu, izplatot bailes. 

21 Pieġǵiriet pienǕcǭgu vǛrtǭbu pǕrbaudǭjumiem, ko esat pǕrcietuġi, lai jȊs nebaidǭtos no tiem, kas vǛl 

tikai nǕks. Tu esi uzvarǛjis faraonu, tu esi pǕrkǕpis pǕri elkiem, kurus agrǕk pielȊdza, it kǕ tie bȊtu tavs 

Dievs. JȊs esat aizmirsuġi par tradǭcijǕm un ievǛrojǕt likumu, atmetot reliǥisko fanǕtismu. Taļu ġajǕ cǭǺǕ 

jȊsu gars ir nocietinǕts. 

22 Nepieġǵiriet savam ǵermenim lielǕku nozǭmi, nekǕ tam patiesǭbǕ ir, neǸaujiet tam ieǺemt vietu, kas 

pienǕkas tikai jȊsu garam. 

23 Saprotiet, ka ǵermeǺa apvalks ir tikai instruments, kas jums nepiecieġams, lai gars varǛtu 

izpausties uz zemes. 

24 Jums jǕiet uz darbu, tǛrpuġies pazemǭbǕ, lai izpildǭtu savu uzdevumu, un tad jȊs bȊsiet pǕrsteigti, 

redzot, kǕ noslǛpumainais SpǛks nodroġina un sagatavo visu jȊsu ceǸǕ. Ja jȊs ievietojat Manas MǕcǭbas 

sǛklu kǕdǕ sirdǭ, jȊs atklǕsiet, ka tǕ jau ir kǸuvusi uzmanǭga un uztveroġa, pat pirms jȊs pie tǕs nǕcǕt, un 

tǕdǛǸ tǕ ir spǛjǭga uzǺemt ġo sǛklu savǕ sirdǭ. 

25 ĠajǕ laikǕ nekrǭtiet izmisumǕ, redzot, ka lauki ir neauglǭgi. Neuztraucieties, kad, sǛjot sǛklu, 

atklǕjat, ka zem augsnes virskǕrtas ir tikai akmeǺi. Cǭnieties pret akmeǺiem paġi! Es sniedzu jums rǭkus, 

lai to izdarǭtu. Ticiet, un Es apsolu darǭt Sevi zinǕmu tur, kur Es jums esmu vajadzǭgs. 

26 VǛrojiet, jo cilvǛki gatavosies un apvienosies lielos un spǛcǭgos grupǛjumos, nezinot, kǕpǛc viǺi to 

dara. Bet jȊs zinǕt, ka viǺi meklǛ Manu Treġo AtklǕsmi, meklǛ To, kurġ apsolǭja pie viǺiem atgriezties. 

ViǺi meklǛs gaismu iepriekġǛjos Testamentos, cerot atrast kǕdu vǕrdu, kas apstiprinǕs viǺu pǕrliecǭbu, ka 

ġis ir laiks, kad Es kǕ SvǛtais Gars atgriezǭġos. 

27 CilvǛki Mani jautǕ un saka: "Kungs, ja Tu eksistǛ, kǕpǛc Tu neparǕdies mȊsu vidȊ, lai gan citkǕrt 

Tu esi nǕcis uz mȊsu zemes pasauli? KǕpǛc Tu ġodien neesi atnǕcis? Vai mȊsu bezdievǭba tagad ir tik 

liela, ka neǸauj Tev nǕkt mums palǭgǕ? JȊs vienmǛr esat meklǛjuġi pazuduġos, "aklos", "trȊcǭgos" - tagad 

pasaule ir pilna ar viǺiem. Vai mǛs vairs neizraisa Tavu lǭdzjȊtǭbu? - Tu saviem apustuǸiem teici, ka 

atgriezǭsies pie cilvǛkiem un ka dosi zǭmes par savu atnǕkġanu, un tagad mums ġǵiet, ka mǛs to redzam. 

KǕpǛc Tu mums nerǕdi savu seju?" 
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28 LȊk, ġǕdi cilvǛki Mani gaida, nejȊtot, ka Es esmu viǺu vidȊ. Es esmu viǺu acu priekġǕ, bet viǺi 

Mani neredz, Es runǕju uz viǺiem, bet viǺi Manu balsi nedzird, un, kad beidzot viǺi Mani uz mirkli 

ierauga, viǺi Mani noliedz. Bet es turpinu liecinǕt par sevi, un tos, kas uz mani cer, es turpinǕġu gaidǭt. 

29 Bet patiesi, Manas atklǕsmes zǭmes ġajǕ laikǕ ir bijuġas lielas, pat cilvǛku asinis, kas izlietas upǛs 

un apȊdeǺo zemi, ir norǕdǭjuġas uz laiku, kad Es kǕ SvǛtais Gars bȊġu jȊsu vidȊ. 

30 Viss ir ierakstǭts SeptiǺu zǭmogu grǕmatǕ, kas ir DievǕ un kuras esamǭba tika atklǕta cilvǛcei caur 

apustuli un pravieti JǕni. Ġǭs grǕmatas saturu jums atklǕja tikai Dieviġǵais JǛrs, jo ne uz zemes, ne debesǭs 

nebija neviena taisnǭga gara, kas spǛtu jums izskaidrot Dieva mǭlestǭbas, dzǭvǭbas un taisnǭguma dziǸos 

noslǛpumus. Bet Dieviġǵais JǛrs, kas ir Kristus, atplombǛja zǭmogus, kas aizvǛra Dzǭvǭbas GrǕmatu, lai 

atklǕtu tǕs saturu Saviem bǛrniem. Un tagad Elija tika sȊtǭts kǕ TreġǕs Ǜras pǕrstǕvis un Manas parǕdǭġanǕs 

starp cilvǛkiem priekġgǕjǛjs, lai sagatavotu jȊsu prǕtus ġǭs atklǕsmes izpratnei. Tas bija ViǺġ, kurġ ielika 

pirmo akmeni SvǛtǕ Gara Templǭ un atklǕja jums, ka jȊs atrodaties SestǕ zǭmoga laikǕ un ka visi, kas 

dzirdǛs un redzǛs ġǭs manifestǕcijas, bȊs liecinieki cilvǛces priekġǕ, kam viǺiem bȊs jǕnodod Mana 

patiesǭba, ar saviem darbiem apliecinot Manas manifestǕcijas realitǕti. 

31 Pirmos prǕtus, caur kuriem ġǭ gaisma izpaudǕs, sagatavoja Mana ģǛlastǭba. Bet, lai bȊtu Manas 

parǕdǭġanǕs cienǭgi, viǺi lȊdza un palika ticǭbǕ, godbijǭbǕ un pacǛlumǕ. ViǺu vidȊ bija Mans dǛls Roka un 

Mana kalpone Damiana - balss nesǛji, caur kuriem vispirms Elija viǺǕ un pǛc tam Dieviġǵais VǕrds viǺǕ 

pasludinǕja cilvǛcei TreġǕs ǚras atnǕkġanu. Ar viǺu starpniecǭbu es sǕku sasaukt IsraǛla bǛrnus un iezǭmǛt 

katras cilts izredzǛtos. 

32 Kopġ tǕ laika daģi Mani bǛrni ir mǛǥinǕjuġi ġo gaismu nodzǛst. Bet patiesi, patiesi Es jums saku: 

neviens to nespǛs, jo SestǕs sveļtuves gaisma nǕk no Dieva. DrǭzǕk tie, kas vǛlǛjǕs cǭnǭties pret ġo gaismu, 

ir iededzuġi tǕs liesmu. 

33 TǕpǛc pǛtiet Manu mǕcǭbu un pasakiet, vai visi ġie pravietojumi varǛja piepildǭties kǕdas reliǥiskas 

kopienas lokǕ. 

34 Ar mǭlestǭbas un dzǭvǭbas VǕrdu es jums esmu mǕcǭjis perfektu Dieva pielȊgsmi, un jȊs esat 

iepazinuġi jaunu savienǭbu ar savu TǛvu, kas sagatavo jȊs pilnǭgai savienǭbai starp garu un garu. 

35 Jums ir atklǕtas gara spǛjas, un jȊs esat sapratuġi, ka, lai gan jums pieder mantojums, jȊs to 

nezinǕjǕt. Es pǕrliecinǕju jȊs par Savu klǕtbȊtni, dǕvǕjot jums labumus jȊsu dzǭves ceǸǕ, ko tikai Mana 

ģǛlastǭba var sniegt - gan jȊsu fiziskajai veselǭbai, gan jȊsu morǕlajai; jo tikai ticǭbas gaisma Ǹaus jums 

sasniegt jȊsu garǭgǕ gandarǭġanas ceǸa galu. 

36 Ġodien Es saǺemu no katra sava bǛrna upuri un lȊgumu. 

37 Nokratiet nogurumu no savas dvǛseles un ǵermeǺa, jo jums vǛl ir jǕstaigǕ un jǕstrǕdǕ. SǕpju laiks 

ir sakritis ar Manas atnǕkġanas laiku, lai jȊs netiktu pamesti. KǕdu prieku piedzǭvos tie, kas pret dzǭves 

cieġanǕm cǭnǭsies ar Manas mǕcǭbas praktizǛġanu! 

38 ĠajǕ laikǕ jȊsu sirds iemǕcǭsies pukstǛt mǭlestǭbǕ uz citiem, jo jȊs patiesǭbǕ iepazǭsiet sevi kǕ brǕǸus 

DievǕ. TǕ roka, kas mǭl, bȊs spǛcǭga, lai paceltu krituġo. No klints, kas sajutǭs Manas ģǛlastǭbas 

pieskǕrienu, izplȊdǭs neizsmeǸams Ȋdens. 

39 Ġodien ġǭs tautas bǛrnu lȊpas joprojǕm ir aizvǛrtas, un viǺi nesludina pasaulei, ka ir atgriezies 

Kristus Rabǭns. Bet jȊsu stulbums nedrǭkst ilgt ilgǕk, citǕdi rǭt jȊs raudǕsiet par savu nepaklausǭbu. 

40 Patiesi ticiet, ka jȊsu darbi turpinǕsies kǕ sǛklas nǕkamajǕm paaudzǛm un ka jums bija jǕiziet cauri 

cieġanu tǭǥelim tikai tǕdǛǸ, lai attǭrǭtos un saprastu dǕvanas, ko Es jums esmu devis. Daudziem no jums 

nǕcǕs nomazgǕties ġǵǭstǭġanas ȊdeǺos. Tika ġǵǭstǭts balss nesǛja prǕts, tǕ, kuram bija jǕvada cilvǛki, sirds, 

tǕ, kuram bija jǕvedina cilvǛki, tǕ, kuram bija jǕdziedina slimie, tǕ, kuram bija jǕiet aizsaulǛ, lai pravietotu, 

garǭgais redzǛjums. 

41 SǕpes, rȊgtuma kauss un jȊsu dzǭves pǕrbaudǭjumi ir stiprinǕjuġi jȊs, lai izturǛtu tuvojoġos cǭǺu, jo 

patiesi, Es jums saku, ka jȊsu ticǭbu, jȊsu garǭgumu un pacietǭbu pǕrbaudǭs cilvǛce. To Es saku ne tikai 

tiem, kas Mani klausǕs tagad, bet visiem tiem, kas arǭ pǛc ġǭs parǕdǭġanǕs laika celsies un Ǻems savu 

krustu, lai sekotu Man. 

42 ApǥǛrbieties lǛnprǕtǭbǕ, lǭdzjȊtǭbǕ, pazemǭbǕ, lai jȊs varǛtu atzǭt par Maniem mǕcekǸiem. Ja jȊs 

patiesi darbosieties kǕ JǛzus mǕcekǸi, tad pat farizeji, kad viǺi, slǛpti zem maskas, tuvojas jums, lai 

uzbruktu, kǸȊs par maigiem jǛriem jȊsu vilku piemǛra priekġǕ. 
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43 Es vǛlos jȊs glǕbt ar Savu gaismu. Nav neviena, kurġ ġodien varǛtu teikt, ka viǺġ jau ir glǕbts. 

Patiesi Es jums saku: ja Es jums piedǕvǕtu pestǭġanu par taisno ġinǭ laikǕ, jȊs bȊtu pazuduġi, jo jȊs 

nevarǛtu Man parǕdǭt taisno. 

44 CilvǛce ir avarǛjusi grǛku un netikumu vǛtrǕ. Ne tikai cilvǛks, pieaugot, aptraipa savu dvǛseli, 

Ǹaujot savǕm kaislǭbǕm attǭstǭties; pat bǛrns savǕ maigajǕ bǛrnǭbǕ piedzǭvo laivas, kurǕ viǺġ peld, 

apgǕġanos. Mans VǕrds, pilns atklǕsmju, paceǸas ġǭs cilvǛces vidȊ kǕ milzǭga bǕka, rǕdot patieso ceǸu 

avarǛjuġajiem un atdzǭvinot cerǭbu tiem, kas bija tuvu ticǭbas zaudǛġanai. 

45 Ir rakstǭts, ka "katra acs Mani redzǛs", jo garǭgi visi zinǕs Manu patiesǭbu. Neredzǭgie atvǛrs acis 

gaismai un ieraudzǭs Eliju, kas vedǭs lielus Ǹauģu pȊǸus ManǕ klǕtbȊtnǛ. Neticǭgo pasauli pǕrǺems ġǕda 

veida liecǭbas, pǕrsteigumi un pierǕdǭjumi, un, kamǛr vieni Mani noliegs, par pierǕdǭjumu izvirzot 

Rakstus, citi priecǕsies, jo viǺi redzǛs daudzu pravietojumu piepildǭġanǕs stundu, ko Es pasludinǕju caur 

Savu pravieġu un JǛzus muti. 

46 Tie, kas gaida Manu atnǕkġanu savu draudģu aizsegǕ, pat nenojauġ, kǕdǕ veidǕ un kur Es parǕdǭju 

Sevi, lai gan Mana ManifestǕcija bija jȊtama caur daudziem notikumiem. KǕ zibens zibens, kas rodas 

austrumos un izdziest rietumos, tǕ ir bijusi Mana atnǕkġana. Bet Mana Gara vibrǕcija un atspulgs ir 

pǕrvǛrsts jȊsu vidȊ cilvǛku vǕrdos, lai jȊs saprastu, kas ir Tas, kas klauvǛ pie cilvǛku sirdǭm, un kǕpǛc tika 

dotas zǭmes. 

47 Es vǛlǛjos darǭt Sevi zinǕmu caur neizglǭtotiem, vienkǕrġiem prǕtiem, jo tie ir brǭvi no 

aizspriedumiem, no sagrozǭtǕm Mana likuma interpretǕcijǕm un tǕdǛǸ ir vispiemǛrotǕkie, lai nodotu Manu 

VǕrdu vislielǕkajǕ tǭrǭbǕ. Par ġo VǕrdu cilvǛce kaislǭgi diskutǛs, pat ja tǕ vǛlǛsies pǕrklǕt to ar vienaldzǭbas 

plǭvuru. Jo tas bȊs vienǭgais, kas ġajǕ laikǕ izgaismos daudzus noslǛpumus un kǸȊdas. 

48 Patiesi Es jums saku: pǛc 1950. gada Es ar Savu SpǛku un Savu Taisnǭgumu skarsim visus 

baznǭcas rituǕlus, kas tiek svinǛti pasaulǛ, un, ja to garǭdznieki un mǕcǭtǕji pǛc ġǭ modinǕġanas zvana 

nepamodǭsies, Es uzrunǕġu viǺus, izmantojot nepilngadǭgos. TǕpat kǕ tautas ir cietuġas no Manas 

Taisnǭbas, arǭ daģǕdas konfesijas tiks pakǸautas pǕrbaudei. Katrs kronis, skeptrs, tituls un hierarhija tiks 

tiesǕti. 

49 CilvǛki, kur jȊs glabǕjat vǕrdus un mǕcǭbas, ko Es jums esmu nesis ar tik lielu mǭlestǭbu? 

PadomǕjiet, ka ġis VǕrds ir dieviġǵais glǕsts, ar kuru jȊsu TǛvs jȊs ir pamodinǕjis ġajǕ laikǕ. Vai arǭ jȊs 

gaidǭsiet, kad dabas spǛki pamodinǕs jȊs no miega? 

50 TǛvs nevǛlas parǕdǭties Saviem Ǹaudǭm ar pǕrmetumiem, bet gan svǛtǭt viǺu darbus, taļu pagaidǕm 

jȊsu vidȊ nav nodoma atjaunoties, un tas ir tǕpǛc, ka jȊs neesat spǛjuġi aptvert visu to mǭlestǭbu, ko jȊsu 

SkolotǕjs ir izrǕdǭjis, izvelkot jȊs no netǭrǭbas, lai apvilktu jȊs ar Savu ģǛlastǭbu. 

51 Vai jȊs nedzirdat Gara balsi, kas jums saka, ka jȊs esat TreġǕs Ǜras mǕcekǸi? Ieklausieties ġajǕ balsǭ 

un pacelieties! JȊsu SkolotǕjs ar savǕm cieġanǕm, mǕcǭġanu un piemǛru jau ir ierakstǭjis cilvǛku sirdǭs 

likumu, kas jums jǕievǛro. ApustuǸi, ġie mocekǸi, cǭnǭjǕs par Manas mǕcǭbas sǛklu kultivǛġanu. Cǭnieties 

tagad rǭtdienas paaudģu labǕ, jo no ġǭs sǛklas jȊs pǸausiet nogatavojuġos augǸus, kas dǕvǕs mieru un laimi 

jȊsu dvǛselei. 

52 Mǭlestǭba pret savu Dievu, ģǛlsirdǭba pret saviem brǕǸiem un vǛlme pǛc pilnǭbas novedǭs jȊs pie 

Manu pamǕcǭbu izpildes. Jums nav vajadzǭgas sǕpes vai bailes no Manas taisnǭbas, lai mudinǕtu jȊs 

strǕdǕt, jo tad jȊsu nopelni nebȊs patiesi ManǕs acǭs. 

53 Ƿaujiet citǕm tautǕm pamosties jaunajam laikam tikai tad, kad tǕs redz, ka zemi izposta Ȋdens 

plȊdi, ka tautas iznǭcina karġ un ka sǛrgas iznǭcina dzǭvǭbu. Ġǭs tautas, kas kǸuvuġas augstprǕtǭgas savǕs 

zinǕtnǛs un iemiguġas savu reliǥiju krǕġǺumǕ, neatpazǭs Manu VǕrdu ġajǕ neuzkrǭtoġajǕ formǕ, nedz arǭ 

sajutǭs Manu atklǕsmi garǕ. TǕpǛc vispirms ir jǕsakrata zeme, un daba sacǭs cilvǛkiem: Laiks ir 

piepildǭjies, un Kungs ir nǕcis pie jums. - Lai cilvǛce pamostos, atvǛrtu acis un apliecinǕtu, ka Es esmu 

nǕcis, vispirms ir jǕskar cilvǛka vara un augstprǕtǭba. Bet jȊsu uzdevums ir vǛrot, lȊgt un sagatavoties. 

54 KǕds savǕ sirdǭ man saka: "Kungs, kǕ tas ir iespǛjams, ka, lai gan Tu mȊs tik Ǹoti mǭli, Tu liek 

mums izjust Tavu taisnǭgumu ġǕdǕ veidǕ?" Uz to es jums atbildu: Ja Mans taisnǭgums ġǕdǕ veidǕ 

neatbilstu jȊsu darbiem, jȊs neatgriezeniski pazustu. Ja Es pieǸauju, ka jȊs piemeklǛ sǕpes un arǭ nǕve, tad 

tas ir tǕpǛc, ka sǕpes attǭra dvǛseli un nǕve to atjauno. KǕpǛc gan jȊs nedrǭkstat dzert cieġanu un nǕves 

biǵeri, kaut arǭ paġi esat to radǭjuġi? Patiesi Es jums saku: miesas sǕpes un nǕve nav tik briesmǭgas kǕ tǕs, 

ko dvǛsele izjȊt no noģǛlas vai skumjǕm par to, ka ar saviem pǕrkǕpumiem ir apvainojusi savu RadǭtǕju. 
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55 JȊs klausǕties bez izpratnes. NeatstǕjiet visu atbildǭbu par Mana VǕrda izpratni ne tikai garam, ne 

tikai pie zemes piesaistǭtajam prǕtam, ja katrs no viǺiem neuzǺemas savu daǸu. Lai sirdsapziǺa nosaka, par 

ko viens vai otrs ir atbildǭgs. 

56 Kad jȊs pieredzat, ka Es esmu nǕcis pie jums miera pilns, vai jȊs nesajȊsminǕs lǭdzjȊtǭba, domǕjot 

par tiem jȊsu brǕǸiem, kuriem nav ne mirkli miera? Vai tas neradǭtu prieku jȊsu sirdǭs, ja es jums teiktu, ka 

ar jȊsu lȊgġanu un ģǛlastǭbǕ ietǛrptǕm domǕm jȊsu brǕǸi var pamosties gaismǕ? 

57 Toreiz TǛvs nǕca, lai glǕbtu Savus bǛrnus, bet mȊsdienǕs cilvǛkiem ir jǕglǕbj vienam otru ar 

mǭlestǭbas palǭdzǭbu, ko TǛvs viǺiem iemǕcǭja. 

58 Mana ģǛlastǭba ir uzcǛlus tiltu starp Manu Valstǭbu un zemi. Ġis tilts ir Mana tauta; caur to cilvǛki 

sasniegs Apsolǭto zemi. 

59 Es esmu izplatǭjis Savu Gudrǭbu starp Saviem Ǹaudǭm, Marija ir izlǛjusi Savu Mǭlestǭbu jȊsu sirdǭs, 

bet kur ir ġǭ Mǭlestǭba un ġǭ Gudrǭba, ko jȊs joprojǕm Man nepiedǕvǕjat? Ko jȊs darǕt ar to, ko saǺemat no 

Dieva ģǛlsirdǭbas? JȊs uz mirkli ġaubǕties, jo Es nǕku garǕ, sajȊtiet Mani ġajǕ veidǕ, jo patiesi Es jums 

saku, ka jums nekad vairs nebȊs Manis kǕ cilvǛka. 

60 Caur balss nesǛja muti jȊs dzirdat Manu VǕrdu, un ġǭ balss ir izteikusi aicinǕjumu tiem, kas ir 

apmaldǭjuġies, skrienot pakaǸ cilvǛkiem, pasaules baudǕm un dǕrgumiem, domǕjot, ka atradǭs labǕkas 

vietas nekǕ tǕs, kuras TǛvs ir atvǛlǛjis katram no saviem bǛrniem. Ġie bǛrni ir nǕkuġi ManǕ KlǕtbȊtnǛ ar 

saplǛstǕm "drǛbǛm", ar riebumu sirdǭs un ar materiǕlisma reibuma atstǕtǕm pǛdǕm uz visas bȊtǭbas. - Kad 

TǛvs jums jautǕs par jȊsu tǛrpu, saprotiet, ka tas ir cilvǛka cieǺas tǛrps, kas ir balts un tǭrs, un tǕpǛc jȊs to 

vienmǛr dǕvinǕsiet Man. 

61 Daudzi tagad atgrieģas pie Manis. Vai tas ir tǕpǛc, ka viǺi Mani mǭl? NǛ, iemesls ir tas, ka pienǕca 

laiks, kad pasaule nespǛja piedǕvǕt viǺiem to, ko viǺi no tǕs prasǭja. Tad viǺi atcerǛjǕs, ka es eksistǛju, bet 

es viǺus pieǺemu. Jo tagad, dzirdot Mani, viǺi noģǛlo savus grǛkus un viǺu sirdǭs dzimst mǭlestǭba uz 

TǛvu. Mana VǕrda gaisma Maniem bǛrniem bȊs kǕ jauns rǭtausma, un viǺu pagǕtne bȊs kǕ nakts, kad tǕ 

bȊs beigusies. 

62 PilnǭbǕ remdǛ savas slǕpes, atceries, ka pavisam drǭz tavs vǕrds remdǛs tava brǕǸa slǕpes. Ja jȊs 

joprojǕm jȊtaties izslǕpuġi, lai gan dzirdat Mani un dzerat ġo vǭnu, tas ir tǕpǛc, ka jȊsu sirds vǛlas pasaules 

godǭbu. Tikai Mans pacietǭgǕkais un mǭloġǕkais VǕrds spǛs paveikt jȊsu pǕrvǛrtǭbu brǭnumu, un tad jȊs 

patiesi bȊsiet cienǭgi staigǕt savu ceǸu un nest Manus norǕdǭjumus saviem brǕǸiem. Nevienu nepazeminiet 

un nevienam nenoliedziet Manu ģǛlastǭbu, nevienam nedariet labvǛlǭbu, jo tad jums nebȊtu Mani par 

paraugu. Vai jȊs ticat, ka Manas asinis, kas izlietas pie krusta, vairs nekrǭt ne uz vienu grǛcinieku? 

63 Kad JǕnis KristǭtǕjs pasludinǕja par Debesu valstǭbas tuvo atnǕkġanu, viǺa pravietojums bija 

domǕts visiem. Ġis pravietis un Kristus priekġgǕjǛjs ġajǕ laikǕ ir bijis jȊsu vidȊ. ViǺġ nǕca, pirms Mans 

stars izpaudǕs caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu, un ViǺġ nǕca arǭ, lai pasludinǕtu, ka SvǛtǕ Gara atnǕkġana ir 

pavisam tuvu. ViǺa pasludinǕjums, viǺa pravietojums bija visiem bez izǺǛmuma, un jȊs viǺu ġajǕ laikǕ 

pazǭstat pǛc Elijas vǕrda, jo ġis Gars ir pravieġa Gars, kas ir bijis ar cilvǛkiem visos laikos, un viǺġ ir 

vǛstnesis, kas sagatavoja TǕ Kunga ceǸus. TǕpǛc es jȊs visus sveicu, jo es atnǕcu, nenosodot grǛkus un 

nenoniecinot to, kurġ sevi visvairǕk aptraipǭja. Tie bȊs starp tiem, kas Mani mǭl visdedzǭgǕk, jo viǺu 

pǕrkǕpumu bija daudz, un visi tika piedoti. 

64 "Zvaigzni", kas norǕda uz Manu KlǕtbȊtni un Manu VǕrdu, ir "redzǛjuġi" tikai vienkǕrġie cilvǛki. 

ǴǛniǺi un zinǕtnieki ir gulǛjuġi savǕ varenǭbǕ un nav spǛjuġi atklǕt debesu debesǭs dieviġǵo gaismu, lai pǛc 

tam dotos tai pakaǸ un sekotu lǭdzi kǕ tie Austrumu burvji, kuri atstǕja visu, lai sasniegtu debesu gaismu, 

kas pasaulei pasludinǕja GlǕbǛja atnǕkġanu. Ja zinǕtnieki meklǛtu Manu gaismu un tie, kas dzǭvo lielǕ 

labklǕjǭbǕ, ǭstenotu kaut ko no Manas mǕcǭbas, viǺi sajustu Manu klǕtbȊtni savǕs sirdǭs. 

65 Reiz es jums teicu, ka kamielim vieglǕk iziet cauri adatas acij, nekǕ bagǕtam laupǭtǕjam ieiet 

debesu valstǭbǕ. Ġodien Es jums saku, ka ġǭm sirdǭm ir jǕatbrǭvojas no egoisma un jǕǭsteno aktǭva labdarǭba 

pret saviem brǕǸiem, lai viǺu dvǛseles varǛtu iziet pa ġauro pestǭġanas ceǸu. Nav nepiecieġams atbrǭvoties 

no mantas un bagǕtǭbas, bet tikai no egoisma. 

66 Cik daudzi no jums kǕdreiz bijuġi kǕdas bagǕtǭbas ǭpaġnieki uz zemes, bet esat aizmirsuġi par sava 

tuvǕkǕ postu un vajadzǭbǕm. Tad, kad pienǕca jȊsu dvǛseles tiesas stunda, jȊs sajutǕt, ka jȊsu grǛku 

apjoms ir tik liels un garǭgie vǕrti tik ġauri, ka jȊs sapratǕt, ka nevarǛsiet iziet cauri. 
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67 Ġodien jums nav jǕdalǕs ar trȊkumcietǛjiem ar materiǕlo labumu dǕrgumiem. JȊsu bagǕtǭbu ġajǕ 

laikǕ veido gaisma un garǭgǕs zinǕġanas, tǕpǛc jȊs varat uzskatǭt sevi par garǭgi bagǕtiem. Bet padomǕ: ja 

tas ir smags pǕrkǕpums Dieva priekġǕ, ja tu atsakies no pasaules bagǕtǭbǕm un patur tǕs savǕ ǭpaġumǕ, ko 

tad nozǭmǛ atteikties no ģǛlastǭbas garǭgajǕm dǕvanǕm, kas nekad nesamazinǕs, lai cik daudz tu tǕs arǭ 

dotu? KǕds tad bȊs taisnǭgums attiecǭbǕ uz ġiem gara bagǕtniekiem, kuri izrǕdǕs tik savtǭgi? 

68 Es jums esmu licis sniegt cilvǛcei lielas mǕcǭbas ar jȊsu starpniecǭbu. Patiesi es jums saku, ġǭ tauta 

nav veidojusies nejauġi, un neviena sirds nav pievienota nejauġi. Tie simts ļetrdesmit ļetri tȊkstoġi, kuriem 

garǕ un miesǕ jǕdodas uz darbu, bȊs kǕ atvǛrta grǕmata, pilna gaismas, pieredzes un gandarǭġanas. 

TǕpǛc es pieskaras viǺu dvǛseli caur sirdsapziǺu, un patiesi, es jums saku, ja viǺi neatgriezǭsies dienǕ, 

viǺi to darǭs lǭdz krǛslas iestǕġanǕs vakaram. Bet viǺi vǛrsǭs savu skatienu augġup, uz TǛvu, un tad viǺi 

dosies pa piepildǭjuma ceǸu. 

69 Es joprojǕm dodu jums vǛl kǕdu laiku, lai pǕrdomǕtu savu misiju un sagatavotu savu sirdi. Es jȊs 

sȊtu ġajǕ laikǕ, lai jȊs liecinǕtu par Manu patiesǭbu. Sestais zǭmogs runǕ, tǕ gaisma izplatǕs, tǕ noslǛpums 

noskaidrojas. Aiciniet vǭrieġus, sievietes un bǛrnus dzirdǛt Manu VǕrdu, jo pienǕks 1950. gads un Mana 

balss vairs nebȊs dzirdama ġǕdǕ formǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 63  
1 KǕpǛc tava sirds dreb bailǛs, kad tu dzirdi Manu VǕrdu kǕ Tiesnesi? Ak, ja vien jȊs vienmǛr 

baidǭtos, bet ne no soda, bet no kauna par to, ka esat Mani sǕpinǕjuġi un sevi apgǕnǭjuġi. Cik daudz laba jȊs 

varǛtu panǕkt savai dvǛselei! 

2 Es jums esmu teicis, lai jȊs padarǭtu sevi cienǭgus Manas klǕtbȊtnes ġajǕ parǕdǭġanǕs reizǛ, lai jȊs 

neaizvǛrtu Manas ģǛlastǭbas vǕrtus. 

3 Es esmu perfekts, un es no jums gaidu pilnǭbu. Tikai tǕ jȊs sasniegsiet kalna virsotni. Tam es jums 

dodu laiku, gaismu un spǛku. 

4 ĠajǕ dienǕ, ko cilvǛki veltǭjuġi aizgǕjuġo aizsaulǛ piemiǺai un kuru viǺi kǸȊdaini sauc par Miruġo 

dienu, Es jums dodu iespǛju, lai ġǭs bȊtnes ar jums sazinǕs, lai tǕs varǛtu sniegt jums pierǕdǭjumus, ka ir 

dzǭvas. ViǺi jums pateiks, ka tǕpat kǕ jums ir dotas garǭgas misijas uz zemes, arǭ viǺi pilda sareģǥǭtas 

misijas garǭgajǕ ielejǕ. 

5 Neraudiet par ġǭm bȊtnǛm, neapgrȊtiniet tǕs ar savǕm materiǕlajǕm rȊpǛm, neizjȊtiet pret tǕm 

cieǺu. Ƿaujiet viǺiem sazinǕties ar jums, pieǺemiet savǕs sirdǭs viǺu vǛstǭjumu un labos padomus, un tad 

Ǹaujiet viǺiem mierǕ doties uz pasauli, kur viǺi dzǭvo un no kurienes viǺi jȊs uzrauga. Ġǭ ģǛlastǭba tos 

dzirdǛt drǭz pǕries. PǛc tam jȊs jutǭsiet viǺu klǕtbȊtni tikai savǕs sirdǭs. 

6 Lai gan Es jȊs apvienoju ne tikai ar visiem, kas dzǭvo uz zemes, bet arǭ ar tiem, kas dzǭvo citǕs 

pasaulǛs, daudzas tautas nejȊt Manu klǕtbȊtni, jo ir iesaistǭtas savos karos. Bet, paġi to nezinot, viǺi 

piepilda Manu VǕrdu par Otro Laikmetu, kurǕ Es jums paziǺoju, ka Es atgriezǭġos, kad cilvǛcǛ notiks ġie 

notikumi. 

7 Dodieties uz darbu, ar dedzǭbu izziniet ġo vǕrdu. Kas bȊtu ar jums, ja jȊs vairs nevarǛtu to dzirdǛt, 

ja ġǭs mutes tiktu apklusinǕtas pirms noteiktǕ laika? KǕdus norǕdǭjumus jȊs dotu tiem, kas vǛl tikai nǕks, jo 

Es jums vǛl neesmu devis visas Savas atklǕsmes? 

8 Neatlaidǭgi atjaunojieties, vǛrojiet, lȊdzieties un mǕcieties. Klausieties Mani, cik vien vǛlaties, bet 

nepieradiniet pie Manas klǕtbȊtnes. VienmǛr meklǛjiet Mani kǕ TǛvu un kǕ SkolotǕju, nekad neapstrǭdiet 

Manu taisnǭgumu. 

9 Redziet, kǕ ar ġo mazo ticǭbu, kas jums ir bijusi, jȊs esat saǺǛmuġi daudzus brǭnumus, piemǛram, 

ġo, ar kuru jȊs dzirdǛsiet to cilvǛku balsi, kuri bija jȊsu radinieki ġajǕ pasaulǛ. 

10 Tie nebȊs kapi, kas atvǛrsies, lai izlaistu tos, kas tajos ir nekustǭgi; tie bȊs garǭgǕs pasaules vǕrti, 

kas izlaidǭs cauri tos, kas ir pilni gaismas un dzǭvǭbas, lai jȊs uzzinǕtu par viǺu turpmǕko dzǭvi. 

11 Ja kǕdai no ġǭm bȊtnǛm joprojǕm bȊtu jȊtamas cilvǛciskas tieksmes vai vǛlme pǛc pasaulǭgǕm 

lietǕm, apģǛlojieties par viǺu un dǕvǕjiet viǺam gaismu ar savu lȊgġanu. Atcerieties, ka jums vajadzǛtu bȊt 

vienam otram lǭdzǕs. 

12 TǕ jȊs soli pa solim ejat uz priekġu pa ceǸu, kas ved uz kalna virsotni, kuru sasniegsiet, kad jȊsu 

dvǛselǛ bȊs tǭrǭba un pilnǭba. 

13 Saprotiet, ka jȊsu SkolotǕjs ir Kristus, ka Mans VǕrds, kas dots ar ġo cilvǛku lȊpǕm, ir jȊs vienojis 

un ka ġis VǕrds ir Mǭlestǭbas un Gudrǭbas GrǕmata. Katru reizi es jums dodu jaunu nodarbǭbu jȊsu 

dvǛseles atsvaidzinǕġanai. Ġodien jȊs jȊtat prieku, kad klausǕties Mani, un rǭt jȊs jutǭsiet prieku, kad 

ǭstenosiet Manus norǕdǭjumus praksǛ. Es esmu teicis, ka cilvǛki nǕks pie jums, vǛloties ġo gaismu, un ir 

nepiecieġams, lai viǺi to atrastu jȊsu vǕrdos, darbos un dzǭvǛ. 

14 Es esmu klǕjis galdu un aicinǕjis jȊs uz Savu mielastu, bet Es jums saku, ka vǛlǕk jȊs bȊsiet tie, 

kas klǕs galdu, lai uzǺemtu savus brǕǸus un tǕdǛjǕdi turpinǕtu ġo brǕlǭbas un mǭlestǭbas mielastu visu 

mȊģǭbu. ĠajǕ TreġajǕ LaikǕ jȊsu gars piepildǭs savu likteni mǕcǭt jȊsu brǕǸus un dalǭties ar viǺiem visǕ, ko 

tas ir saǺǛmis no Manas ĢǛlsirdǭbas. TǕs nebȊs materiǕlǕs vǛrtǭbas, jo jums tǕdu trȊkst, bet gan garǭgǕs 

vǛrtǭbas, ar kurǕm jȊs tiksiet apbǛrti. 

Lai jȊsu tikumiem ticǛtu un jȊsu vǕrdam bȊtu spǛks pǕrliecinǕt un atgriezt, jums jǕpaliek uz labǕ ceǸa. 

Kad sajutǭsiet, ka Mana mǭlestǭba ir novǛrsusi jȊs no Ǹaunuma ceǸa un ievedusi atjaunotnes ceǸǕ, speriet tur 

stingrus soǸus un neatgriezieties tur, no kurienes bijǕt izglǕbti. Tad, kad jȊs sǕkat sludinǕt atjaunoġanu, 

laboġanu un neatlaidǭbu labajǕ, jȊs viegli iekarosiet un aizkustinǕsiet grǛcinieka sirdi. Ja jȊs zinǕt, kǕ ġǵǭstǭt 

savu sirdi un savas lȊpas brǭģos, kad jȊs adresǛjat savus vǕrdus sava brǕǸa cietajai sirdij, ja ġajos brǭģos jȊs 
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ar paǸǕvǭbu paceǸat savas domas uz Mani, tad Es bȊġu tas, kas runǕs ar jȊsu starpniecǭbu un ar Savu VǕrdu 

pieskarsies ġǭs sirds slǛptǕkajǕm ġǵiedrǕm, tǕdǛjǕdi liekot tai sajust Manu klǕtbȊtni. 

15 Saprotiet, ka jums ir jǕpǕrveido sevi garǭgi un fiziski, ka daudzǕm paraģǕm un tradǭcijǕm, kas ir 

jȊsu senļu mantojums, ir jǕpazȊd no jȊsu dzǭves, lai atbrǭvotu vietu garǭgumam. 

16 Redziet, kǕ cilvǛce grimst bezdibenǭ, kamǛr jȊs joprojǕm esat ieslǭguġi dziǸǕ miegǕ, kurǕ meklǛjat 

tikai savu atpȊtu un jums nerȊp, kas notiek ar citiem. Es jums vǛlreiz saku, ka jums vairs nav jǕnodarbojas 

ar nevajadzǭgǕm, kaitǭgǕm lietǕm, lai jȊs varǛtu labǕk izmantot ġos brǭģus ģǛlsirdǭbas darbiem, lai sǛtu 

Manu mǭlestǭbas sǛklu jȊsu brǕǸu dvǛselǛs. 

17 Tas ir laiks, ko Mani pravieġi redzǛja un pasludinǕja, tas ir laiks, ko Es jums pareǥoju SavǕ VǕrdǕ. 

Ziniet, kǕ viens pǛc otra ġie pravietojumi tagad piepildǕs. Mans KaraǸa VǕrds nekad neatkǕpjas, nekad 

nenonǕk pretrunǕ pats ar sevi un nenoliedz pats sevi. Pat ar ġo cilvǛku mutvǕrdu starpniecǭbu Es jums 

esmu devis daudzus pravietojumus, kurus jȊs redzǛjǕt piepildǕmies vienu pǛc otra. Es jums to saku tǕdǛǸ, 

ka tuvojas 1950. gads, un pǛc tǕ jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu ar cilvǛka intelekta orgǕnu. 

18 Es runǕju ar jums ar mǭlestǭbas pilniem, laipniem vǕrdiem, lai pǕrliecinǕtu jȊs, ka jums ir 

jǕsagatavojas ġai lielajai dienai. SvǛtǭgi tie, kas tic, ka Mans VǕrds ir nemainǭgs, un kas gatavojas ġim 

laikam, jo viǺi nebȊs satraukti, ka ġǭ Mana izpausmes forma beigsies. 

19 Dzirdiet Manu balsi, jȊs vǛl varat ar to atsvaidzinǕties daģus gadus. TǕ ir augsta dziesma, kas skan 

debesǭs un kuras atbalss ir dzirdama uz zemes. Kad ġǭ dziesma vairs nebȊs dzirdama caur Manu balss 

nesǛju muti, Es liksu jums to dzirdǛt jȊsu sirds dziǸumos, kad jȊs garǭgi apvienosieties ar Mani. Patiesi, es 

jums saku, ka lǭdz tam brǭdim ir palicis pavisam nedaudz laika, un ġǭs prognozes piepildǭsies. Bet Es jums 

arǭ saku, ka cilvǛks nespǛs savu gribu izvirzǭt augstǕk par Manu, mǛǥinot pagarinǕt Manu pasludinǕjumu 

jȊsu vidȊ. Esiet modri, jo daudzi centǭsies maldinǕt savus brǕǸus. Jums jǕturpina vest grǛciniekus ManǕ 

klǕtbȊtnǛ, tos, kas sevi apgǕnǭjuġi ar zǕdzǭbu, laulǭbas pǕrkǕpġanu vai noziegumu, nevis lai apsȊdzǛtu 

viǺus TǕ Kunga priekġǕ, bet lai viǺiem tiktu piedots un viǺi tiktu atbrǭvoti no tumsas un traipiem. 

20 Turpiniet svaidǭt slimos ar mǭlestǭbu un ManǕ vǕrdǕ ar tikpat lielu vai pat lielǕku uzticǭbu un ticǭbu, 

nekǕ jums ir tagad, lai Es turpinǕtu darǭt brǭnumus jȊsu vidȊ. TǕ bȊs sǛkla, ko Es saǺemu un glabǕju SavǕs 

sǛtǭs. 

21 KǕ jums ġǵiet, kurġ no jȊsu darbiem ir bijis perfekts? JȊsu sirdsapziǺa jums saka, ka lǭdz ġodienai 

neesat izdarǭjis ne vienu. 

22 Atcerieties, ka Mani sasniedz tikai tas, kas ir pilnǭgs. TǕpǛc jȊsu gars ieies ManǕ ValstǭbǕ tikai tad, 

kad bȊs sasniedzis pilnǭbu. JȊs nǕcǕt no Manis bez pieredzes, tomǛr jums bȊs jǕatgrieģas pie Manis, rotǕti 

ar savu nopelnu un tikumu drǛbǛm*. 
* Gara tǛrps, kas ir jǕizrotǕ ar mȊsu nopelniem un tikumiem, ir mȊsu dvǛsele, jo gars var atgriezties pie Dieva 

sirds tikai ar ġǵǭstǭtas dvǛseles tǛrpu. 

23 CilvǛki, paceliet savu seju un skatieties uz debesǭm! Kad jȊs jȊtat, ka Es nǕku kǕ Tiesnesis, jȊs 

drebat un noliecat savu kaklu. Saprotiet, ka ir pienǕcis laiks Manam garǭgajam dialogam ar cilvǛkiem, kǕ 

rakstǭts. 

24 Ġǭs tautas balss nesǛji, jȊs, kas esat instrumenti, caur kuriem Es runǕju uz cilvǛci, ieklausieties 

ManǕ VǕrdǕ, kas jums saka: jȊs esat avots, Mans VǕrds ir kristǕldzidrs Ȋdens. Ƿaujiet tai pǕrplȊst, bet 

saglabǕjiet tǕs tǭrǭbu. 

25 Uz ġo tautu nolaidǭsies Mani norǕdǭjumi, lai Mana patiesǭba paliktu noenkurota. No jums iznǕks 

uzticami pieraksti, kas vǛlǕk tiks iespiesti visu rasu cilvǛku sirdǭs. Starp jums ir mǕcekǸi, kas apvienos un 

sakǕrtos rakstus. 

26 Mans debesu koncerts bȊs dzirdams uz zemes, lai piepildǭtos pravieġu pravietojumi un JǛzus vǕrds. 

Jau sen atpakaǸ JoǛls jums runǕja par laiku, kad IsraǛla dǛli un meitas pravietos, redzǛs vǭzijas un sapǺos 

un ka Mans Gars tiks izliets pǕr visu miesu. Patiesi es jums saku, ka tagad ir laiks, kas ir pareǥots. 

27 Ġeit caur jums izpauģas Mans Gars, garǭgǕ pasaule runǕ caur jȊsu muti. Ġeit ir visu vecumu vǭrieġi 

un sievietes, kas ar savu skatienu iekǸȊst garǭgajǕ, un citi, kas saǺem paziǺojumus un atklǕsmes sapǺos. 

28 Ġis ir laiks, kad Mani garǭgie saimnieki tuvojas pasaulei, lai celtu tos, kas sekos Man, un iznǭcinǕtu 

indǭgo augu un grǛka nezǕles. 
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29 JȊs, redzǛtǕji, skatieties uz Mani! JȊs vǛlaties atklǕt kǕdu formu, bet neatrodat to. JȊs redzat tikai 

Manas gaismas spoģumu, jo tas esmu Es - Gaisma. 

30 Es turu jȊs nomodǕ ar SestǕ zǭmoga gaismu. No tǕs rodas VǕrda dǕvana, no tǕs rodas ġis koncerts, 

ko tu dzirdi savǕ sirdǭ un kas liek tavam garam drebǛt, jo Es esmu Kungs. JȊsu priekġǕ ir JǛrs, kas attaisa 

sesto zǭmogu, lai parǕdǭtu jums ceǸu. Jo JǛrs ir Kristus, un Kristus ir CeǸġ. 

31 Ikviens ciena vietu, kas atvǛlǛta citiem, un respektǛ sevi. 

32 LȊdzieties, noģǛlojiet grǛkus! - Ja jȊs esat liekuǸi, esiet tagad sirsnǭgi; ja esat neprǕtǭgi, esiet tagad 

apdomǭgi; ja dzǭvojat tumsǭbǕ, celieties gaismǕ; ja jums nav dieviġǵu iedvesmu, klausieties Mani, un jȊs 

piepildǭs gaisma. Tas, kas ar jums runǕ, ir visu radǭto lietu izcelsme un avots, un ViǺġ jums saka: ǹemiet 

uz sevis JǛzus mǭlestǭbas krustu un nǕciet pie Manis! 

33 Ġodien Mana atnǕkġana jȊs pǕrsteidza, jo jȊs nebijǕt tai gatavi; tas ir iemesls daģu ġaubǕm. Kad 

kǕds ir uzdevis savu jautǕjumu Bezgalǭgajam un jautǕjis, vai ġǭ izpausme ir patiesǭba, tad Manas mǕcǭbas 

runas laikǕ viǺġ nekavǛjoties ir saǺǛmis gudru un mǭloġu atbildi, kas viǺa sirdǭ ir iededzinǕjusi gaismas 

liesmu. 

34 Kas tic, tas nekad nejȊtas noguris vai apnicis Mani klausǭties. ViǺġ katru reizi var ġǵǛrsot ielejas un 

kǕpt kalnos, lai dzirdǛtu Manu VǕrdu, kad Es daru sevi zinǕmu. 

35 Tas, kurġ ir iepazinis Ȋdens, kas remdǛ slǕpes, un maizes, kas remdǛ izsalkumu, dabu, nemaina tǕs 

pret neko, un nekas netraucǛ viǺam tǕs atrast. Tas, kurġ izjȊt prieku, klausoties DieviġǵajǕ SkolotǕjǕ, un 

prieku, uz ǭsu brǭdi iedziǸinoties mȊģǭgajǕ, nenoģǛlo, ka ġajos brǭģos atstǕj aiz muguras pasaules priekus. 

36 MǕcekǸi, ir bijuġi brǭģi, kad Mans VǕrds, pilns taisnǭgu pǕrmetumu, jums ir ġǵitis rȊgts, un tas ir 

tǕpǛc, ka jȊs neesat spǛjuġi to saprast. Patiesi es jums saku: es nenǕkġu, lai vairotu rȊgtumu, ko jȊs cieġat 

uz zemes. 

37 Mani dieviġǵie norǕdǭjumi ir novǛrsuġi jȊs no nedroġiem ceǸiem, viltus baudǕm un netikumiem. TǕ 

vietǕ tas ir licis jums iepazǭt prieku un izbaudǭt to, kas ir labs. 

38 Es jȊs neatstǕġu bez mantojuma, kad Mans VǕrds vairs nebȊs dzirdams caur ġiem raidǭtǕjiem, jo Es 

gribu jȊs saglabǕt, lai jȊs varǛtu liecinǕt par Manas mǭlestǭbas mǕcǭbas patiesumu jauno paaudģu priekġǕ 

un lai jȊs bȊtu padomdevǛji saviem brǕǸiem. 

39 Ne visi ġajǕ laikǕ iepazǭs VǕrdu, ko Es jums devu caur cilvǛka intelekta orgǕnu, jo viǺiem vǛl nav 

pienǕcis atmodas laiks. ViǺi tiks aicinǕti, bet netiks izvǛlǛti. Bet rǭt, kad viǺi bȊs gatavi sekot Man, viǺi 

tiks aicinǕti vǛlreiz, un tad viǺi noteikti tiks pieskaitǭti izredzǛtajiem. 

40 Dabas stihijas kǕ skaǸġ zvans tagad modina aizmiguġu cilvǛci un aicina to lȊgties un pǕrdomǕt. Tie, 

kas nesaprot ġo balsi, maldǕs vai ir kurli garǭgajiem vǛstǭjumiem. MȊsdienǕs viǺi joprojǕm ġos notikumus 

uzskata tikai par dabas parǕdǭbǕm. Taļu pienǕks brǭdis, kad konfesiju garǭdznieki, zinǕtnes un varas vǭri ar 

bailǛm sev jautǕs: Vai tieġǕm tǕ ir TǕ Kunga taisnǭba, kas klauvǛ pie mȊsu durvǭm? Vai tagad ir ViǺa 

klǕtbȊtnes laiks mȊsu vidȊ? 

41 Es jums saku, cilvǛka spǭtǭba ir liela! TomǛr viǺġ nepadodas sǕpǛm un nemierinǕs pret Manu 

taisnǭgumu, kas viǺu nomǕc. Bet, ja viǺġ salieks kaklu, visa cilvǛce tiks apvienota vienǕ ġǵǛrslǭ. 

42 Es jums saku: Ko jȊs gaidǕt, lai dalǭtos ar Labo vǛsti? Vai jȊs vǛlaties pravietot par drupǕm? Es 

jums visu saku un atklǕju, lai jums vienmǛr bȊtu gudra atbilde uz katru jautǕjumu, ko jums uzdod jȊsu 

brǕǸi. Atcerieties, ka jums tiks uzbrukts ar nopietniem argumentiem, kas pǕrǺems bailes tos, kuri nebȊs 

sagatavoti. 

43 Atcerieties Manu VǕrdu un neaizmirstiet lielos brǭnumus, ko Es jums esmu dǕvǕjis, lai ikviens no 

jums bȊtu dzǭvs Manas patiesǭbas liecinieks. Tad tas, kas jȊs pǕrmeklǛs un iedziǸinǕsies ManǕ VǕrdǕ, 

redzǛs, ka tas nav pretrunǕ ar to, ko Es jums esmu teicis un pravietojis iepriekġǛjos laikos. CǭǺa bȊs liela, 

tik liela, ka daģi, kas ir bijuġi Mani mǕcekǸi, pǕrǺems bailes un noliegs Mani, apgalvojot, ka nekad nav 

Mani dzirdǛjuġi. Tos, kas paliks uzticǭgi Maniem bauġǸiem un stǕsies pretǭ cǭǺai, Es apsedzǭġu ar apmetni, 

zem kura viǺi sevi aizstǕvǛs, un viǺi izies cauri visǕm kritiskajǕm situǕcijǕm neskarti. Kas slikti sǛj ġo 

sǛklu vai kas aptraipa ġǭ darba tǭrǭbu, tas tiks tiesǕts katru stundu, cilvǛku vajǕts un nemierǭgs. Katrs 

cilvǛks lai pǛc augǸa garġas pazǭst, kǕdu koku viǺġ ir audzǛjis. 

44 Man ir sagatavoti lieli brǭnumi Manas tautas garǭgǕs cǭǺas laikǕ - brǭnumi un darbi, kas pǕrsteigs 

zinǕtniekus un pǛtniekus. Es nekad neatstǕġu jȊs paġu spǛkiem. Neesiet satraukti, kad cilvǛki jȊs izsmej; 

neaizmirstiet, ka OtrajǕ LaikǕ pȊlis izsmǛja arǭ jȊsu SkolotǕju. 
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45 Lai gan daudzi vǛl gaida Manu ieraġanos, Mana aizieġana jau ir pavisam tuvu. Bet patiesi, patiesi 

Es jums saku: no ġǭ brǭģa SvǛtais Gars apgaismos ikvienu prǕtu un garu mȊģǭgi, jo jȊs jau esat laikmeta 

virsotnǛ. 

46 No katra Es saǺemu dǕvanu: bǛrni Man dǕvina savu nevainǭbu, jaunavas - savas smarģas 

(ġǵǭstǭbas), mǕtes - savas asaras, tǛvi - savu krustu, vecie - savu nogurumu. Bet Mana mǭlestǭba atdzǭvina 

jȊsu ticǭbu, Es sargǕju ġo lukturi, lai tǕ liesma nekad neapsǭkst. 

47 ĠajǕ laikǕ Es nenǕcu uz zemes kǕ cilvǛks, lai mani redzǛtu jȊsu ǵermeǺa acis. Ġis laiks ir pagǕjis. 

Tagad ir pienǕcis laiks, kad jums ir jǕnopelna nopelni par savu pestǭġanu. MeklǛjiet Mani neredzamajǕ, un 

jȊs drǭz Mani atradǭsiet. MeklǛjiet Mani kǕ TǛvu, kǕ SkolotǕju, un jȊs Mani saǺemsiet. NemeklǛjiet Mani 

kǕ kalpu, lai gan patiesǭbǕ Es jums saku, ka vienmǛr esmu jums kalpojis. Mani pakalpojumi nesagaida 

atlǭdzǭbu, bet, ja jȊs gribat kaut kǕdǕ veidǕ atlǭdzinǕt manus labumus, Es jums saku tikai, lai mǭlat cits citu. 

Jo, ja jȊs tǕ darǭsiet, Mans darbs tiks vainagots. 

48 Nebrǭnieties, ka, lai gan Es esmu visu radǭto lietu Kungs, Es parǕdos jȊsu vidȊ un lȊdzu mǭlestǭbu. 

Es esmu lǛnprǕtǭbas un pazemǭbas Dievs. Es nedomǕju lielǭties ar Savu varenǭbu, bet drǭzǕk slǛpu Savu 

pilnǭbu un Savu krǕġǺumu, lai pietuvotos jȊsu sirdij. Ja jȊs ieraudzǭtu Mani visǕ ManǕ godǭbǕ, kǕ jȊs 

raudǕtu par saviem pǕrkǕpumiem! 

49 LȊk, ġeit ir ceǸġ, ejiet pa to, un jȊs tiksiet pestǭti. Patiesi Es jums saku: lai iemantotu pestǭġanu, nav 

nepiecieġams Mani dzirdǛt ġajǕ laikǕ. Ikviens, kurġ dzǭvǛ ǭsteno Manu dieviġǵo mǭlestǭbas likumu un ġo 

RadǭtǕja iedvesmoto mǭlestǭbu pǕrvǛrġ labdarǭbǕ, ir glǕbts. SavǕ dzǭvǛ un darbos viǺġ liecina par Mani. 

50 JȊs dzirdat SvǛto Garu, bet ne Garu, kas atġǵiras no tǕ, kurġ uz jums runǕja kǕ Kristus vai kǕ 

Jehova. Tas ir viens un tas pats, vienǭgais, kas eksistǛ, bet katrǕ no trim laikmetiem izpauģas atġǵirǭgi. 

51 PirmajǕ LaikǕ jȊsu Dievs jums atklǕjǕs Sinaja laikǕ, un ViǺa BȊtǭbas kvalitǕte, ko ViǺġ jums 

piedǕvǕja, bija ViǺa taisnǭgums un ViǺa Likums. OtrajǕ laikmetǕ tas pats Dievs uzrunǕja jȊs KristȊ un 

atklǕja jums Savas BȊtǭbas pusi, kuru jȊs lǭdz ġim neesat sapratuġi - mǭlestǭbu. Un paġreizǛjǕ laikmetǕ, kas 

ir Treġais Laikmets, Mans SvǛtais Gars uzrunǕ jȊs no Bezgalǭbas; ViǺġ no garǭgǕ stǕjas saskarsmǛ ar jȊsu 

garu un tǕdǛjǕdi parǕda jums citu Savas BȊtǭbas ǭpaġǭbu - Savu Gudrǭbu, kas ir gaisma visai cilvǛcei. 

KǕpǛc saskatǭt noslǛpumus tur, kur to nav? Trǭsvienǭbas noslǛpums ir noskaidrots. 

52 Kas Mani pamudinǕja tevi radǭt? - Mana mǭlestǭba. Jo, pirms Es tevi radǭju, Es tevi jau mǭlǛju sevǭ. 

Kungs mǭlǛja tos, kas kǸȊs par ViǺa bǛrniem, bet ViǺġ arǭ vǛlǛjǕs, lai viǺi ViǺu mǭlǛtu. BǛrniem Es radǭju 

dabu, dabas spǛkus, pasaules jeb mǕjas, lai jȊs varǛtu piedalǭties materiǕlajǕ dzǭvǛ un tǕdǛjǕdi sǕkt 

pilnveidoġanǕs un augġupejoġas evolȊcijas ceǸu. Es dvǛselǛm devu materiǕlu ǵermeni, ar kura palǭdzǭbu 

tǕs varǛja izpaust savas sajȊtas un spǛjas, vadoties pǛc sirdsapziǺas. 

53 ĠǕdi izveidotam un apveltǭtam cilvǛkam Es dǕvǕju brǭvu gribu, Es ieliku viǺa iekġienǛ Savu 

likumu un Savu taisnǭgumu un ieliku viǺu attǭstǭbas ceǸa sǕkumǕ. 

54 Bez ġǭ iekġǛjǕ likuma cilvǛks nekad nebȊtu Mani iepazinis, sapratis un mǭlǛjis. Bet sirdsapziǺa, kas 

ir bijusi bǕka, kas izgaismo ceǸu, un balss, kas iesaka labu, ir ǸǕvusi jums saprast TǛva atklǕsmes, un tagad 

jȊs esat nonǕkuġi lǭdz brǭdim, kad iemiesotais gars brǭvi izpauģas un gȊst virsroku pǕr nevajadzǭgo un 

materiǕlo. 

55 KǕpǛc man bija jǕnǕk pie jums trǭs reizes? JȊs esat krituġi grȊtajǕ dzǭves ceǸǕ, un Man nǕcǕs nǕkt, 

lai jȊs paceltu no zemes putekǸiem, jo jȊs esat novirzǭjuġies no ceǸa ar pilnu apziǺu. Bet tad, kad jȊs 

pazudǭsiet un raudǕsiet, jȊs Man sacǭsiet: "TǛvs, kǕpǛc Tu mani sodi?" KǕpǛc tu saki, ka es tevi esmu 

sodǭjis? Atcerieties, ka, kamǛr jȊs zaimojat, Dzǭvǭba, ar kuru Es esmu jȊs apveltǭjis, turpina sniegt jums 

savus labumus. MǕcieties dzǭvot, un jȊs nekǸȊdǭsieties: to jums mǕca Mans Likums. Negaidiet mieru vai 

patiesu dzǭvi no cilvǛku mǕcǭbǕm. 

56 Mans spriedums nǕks visiem. Kad pienǕks laiks, Es jautǕġu "Mana likuma kalpiem" un cilvǛkiem, 

kas veido dogmas: "KǕda ir jȊsu raģa?" Un gan vieni, gan otri parǕdǭs Man tikai iedomǭbu, naidǭgumu un 

mǭlestǭbas trȊkumu pret cilvǛkiem. 

57 Visiem pǕrǛjiem Es tiesǕġu Savu Bauslǭbu, jo tas ir Mans mǭlestǭbas un gudrǭbas Testaments 

visiem Maniem bǛrniem, jo no tǕ izriet cilvǛku glǕbġana. BǛdas tiem, kas ġǭs mǕcǭbas glabǕ apslǛptas savǕ 

prǕtǕ, jo tas bȊs tumsas midzenis - vai arǭ savǕ sirdǭ, jo tas bȊs tikai egoisma midzenis! 

58 Esi sagatavots un saproti Mani! Kam ir SvǛtǕ Gara gaisma, tas lai izlej gaismu uz visiem, kam tǕ 

vajadzǭga. 
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59 Ja kǕdam ġǵiet, ka Mans VǕrds viǺu sǕpina, tas ir tǕpǛc, ka tas ir kǕ zobens. Bet tǕs brȊces, ko tǕ 

ievaino, ir mǭlestǭbas brȊces. Rǭt jȊs sapratǭsiet, ka Mans VǕrds vienmǛr ir taisnǭgs. 

60 Es aicinǕġu ǥimeǺu tǛvus un jautǕġu viǺiem: "Ak, cilvǛku tǛvi, ko jȊs esat darǭjuġi ar saviem 

bǛrniem?" Es tiesǕġu cilvǛces skolotǕjus, kuru vidȊ bȊs filozofi, teologi un zinǕtnieki, un es jautǕġu arǭ 

viǺiem, kǕda bija to sǛklu bȊtǭba, ko viǺi iesǛja savu brǕǸu sirdǭs un prǕtos. Es jautǕġu viǺiem, kǕdam 

mǛrǵim viǺi izmantoja manis viǺiem uzticǛtǕs dǕvanas. 

61 ManǕ klǕtbȊtnǛ nǕks tautu, tautu un valstǭbu valdnieki, un Es viǺiem jautǕġu, kǕ viǺi ir vadǭjuġi 

cilvǛku likteǺus un ko viǺi ir darǭjuġi ar savǕm tautǕm. Es prasǭġu no viǺiem atskaiti par viǺu brǕǸu maizi, 

par darbu un dienas algu, un, ja viǺi piedǕvǕs tikai alkatǭbu un tukġumu savǕs sirdǭs un bagǕtǭbu savǕs 

rokǕs, kamǛr viǺu tautas mirst badǕ, - cik liela bȊs viǺu atbildǭba! 

62 Tiks izsaukti arǭ Ǖrsti. Es jautǕġu viǺiem, ko viǺi ir darǭjuġi ar veselǭbas noslǛpumu, ko es viǺiem 

atklǕju, un ar dziedinoġo balzǕmu, ko es viǺiem uzticǛju. Es jautǕġu viǺiem, vai viǺi patiesǭbǕ ir izjutuġi 

sveġǕs sǕpes, vai viǺi ir nolaiduġies lǭdz pat visnabadzǭgǕkajai nometnei, lai ar mǭlestǭbu dziedinǕtu to, 

kurġ cieġ. Ko Man atbildǛs tie, kas ir sasnieguġi spoģumu, bagǕtǭbu un greznǭbu ar savu lǭdzcilvǛku sǕpǛm, 

kuras viǺi ne vienmǛr zinǕja, kǕ atvieglot? Visi savǕ sirdǭ uzdos jautǕjumus, un viǺiem bȊs jǕatbild Man 

savas sirdsapziǺas gaismǕ. 

63 Ja Es jums esmu atklǕjis, ka esat daǸa no IzraǛlas, nedomǕjiet, ka Es jȊs mǭlu vairǕk nekǕ citas 

cilvǛku grupas. KǕpǛc man jȊs bȊtu jǕmǭl vairǕk nekǕ citi, ja jȊs visi esat Mani bǛrni? 

64 Patiesi Es jums saku: ja cilvǛki bȊtu stingri turǛjuġies pie Bauslǭbas, par kuru viǺiem atgǕdinǕja 

sirdsapziǺa, tad nebȊtu bijis nepiecieġams sȊtǭt jums vadoǺus vai pravieġus, un nebȊtu bijis nepiecieġams, 

lai jȊsu Kungs nǕktu pie jums, un ka Man bija jǕizgrebj Mana Bauslǭba akmenǭ jau PirmajǕ LaikǕ, un ka 

Man bija jǕkǸȊst par cilvǛku un jǕmirst kǕ cilvǛkam pie krusta OtrajǕ LaikǕ. 

65 Kad Es veidoju tautu un apveltǭju to ar ģǛlastǭbas dǕvanǕm, tas nebija tǕdǛǸ, lai tǕ paaugstinǕtu sevi 

un pazemotu citus, bet gan tǕdǛǸ, lai tǕ bȊtu paraugs paklausǭbai patiesajam Dievam un paraugs brǕlǭbai 

starp cilvǛkiem. 

66 Es izvǛlǛjos ġo tautu, lai tǕ kǸȊtu par Manas gribas instrumentu uz zemes un Manu atklǕsmju 

vǛstnesi, lai aicinǕtu visus dzǭvot saskaǺǕ ar Manu Likumu un tǕdǛjǕdi visa cilvǛce galu galǕ veidotu vienu 

Kunga tautu. 

67 Ġǭ tauta ir daudz cietusi - lai gan tǕ bija izredzǛtǕ -, jo tǕ uzskatǭja, ka mantojums ir tikai viǺai, ka 

tǕs Dievs nevar bȊt Dievs arǭ pagǕniem, jo tǕ uzskatǭja citas tautas par sveġiniekiem un neǸǕva tǕm 

piedalǭties tajǕ, ko TǛvs tai bija uzticǛjis. Es tikai uz laiku noġǵǭru to no citǕm tautǕm, lai to neinficǛtu 

Ǹaunums un materiǕlisms. Bet, kad tǕ savǕ egoismǕ norobeģojǕs un domǕja, ka ir liela un stipra, Es 

pierǕdǭju tai, ka tǕs vara un varenǭba ir maldinoġa, un Es ǸǕvu citǕm tautǕm iebrukt tajǕ un ievest to 

verdzǭbǕ. TǕ kungi bija karaǸi, faraoni un ǵeizari, lai gan es biju piedǕvǕjies kǸȊt par viǺu kungu. 

TǛvs SavǕ bezgalǭgajǕ MǭlestǭbǕ no jauna atklǕjǕs Savai tautai, lai dotu tai brǭvǭbu un atgǕdinǕtu par tǕs 

misiju, un ġajǕ laikǕ Es nǕku, lai sniegtu tai Savu mǭlestǭbas mǕcǭbu, bet tikai Mans skatiens var atklǕt 

cilvǛces vidȊ IzraǛla bǛrnus, kurus Es aicinu un pulcǛju, lai saǺemtu SvǛtǕ Gara gaismu. 

68 Es esmu atklǕjies jȊsu gara priekġǕ, jo laiks, kad Es uzrunǕju jȊs caur dabu un materiǕlǕm 

izpausmǛm, kuras jȊs saucat par brǭnumiem, jau sen ir pagǕjis. Jau ġodien jȊs varat Mani sajust savǕ garǕ, 

kǕ arǭ savas sirds dziǸǕkajǕ iekġienǛ. 

69 Ġoreiz ne Palestǭna ir bijusi lieciniece Manai atklǕsmei, jo Es meklǛju nevis kǕdu konkrǛtu vietu, 

bet gan jȊsu garu. Es meklǛju "IsraǛla tautu ar garu", nevis ar asinǭm, tautu, kurai pieder garǭgǕ sǛkla, ko 

tǕ ir saǺǛmusi no Manas ģǛlastǭbas cauri gadsimtiem. 

70 Sagatavojieties, cilvǛki, izmantojiet laiku, jo ġis laiks ir gaiġs. Tuvojas 1950. gads, un Es negribu, 

lai jȊs justos kǕ bǕreǺi, kad Es atsaucu Savu VǕrdu. Patiesi Es jums saku: tie, kas sagatavosies, jutǭs Mani 

tuvǕk, viǺiem bȊs lielas iedvesmas, viǺi dziedinǕs slimos ar vienkǕrġu lȊgġanu un pǕrsteigs ar savu VǕrda 

dǕvanu. 

71 Jums ir jǕturpina ġǭs sanǕksmes, jo tajǕs Es doġu lielas atklǕsmes. GarǭgǕs redzes dǕvana atklǕsies, 

un caur tavǕm lȊpǕm Es runǕġu ar zinǕtniekiem un pǛtniekiem. Ġo pareǥojumu pierakstǭs tie, kuru 

uzdevums ir pierakstǭt Manu VǕrdu. 
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72 Vǭrieġi un sievietes, kas dzird ġo vǕrdu: Vai jȊs ticat, ka Es nǕku pie jums? Vai jȊs ticat Manai 

izpausmei caur cilvǛka intelekta orgǕnu? Daģiem dedzǭga ticǭba atbild: "JǕ, SkolotǕj, es ticu Tavai 

klǕtbȊtnei." Citiem viǺu klusums atbild, pasludinot: 

"Kas zina?" 

73 SkolotǕjs jums sacǭja: Ne tikai Mani pǕrbaudiet. Ieejiet savǕ sirdǭ un uzziniet, kas no tǕs ir nǕcis. Ja 

no tǕs ir nǕkuġi mǭlestǭbas un patiesǭbas vǕrdi, jȊs varat bȊt apmierinǕti; ja tǕ ir sniegusi mierinǕjumu 

citiem, jȊs varat teikt, ka no jȊsu avota ir izplȊdis kristǕldzidrs Ȋdens. - Ja jȊs bȊtu augstǕ pilnǭbas lǭmenǭ, 

Manai izpausmei nebȊtu iemesla pastǕvǛt jȊsu vidȊ. Bet, ja jȊsu sirdsapziǺa jums pǕrmet daudzas 

nepilnǭbas, kǕpǛc jȊs Man jautǕjat, kǕpǛc Es esmu atnǕcis? Jums jǕzina, ka Es esmu atnǕcis meklǛt jȊsu 

dvǛseli, kuras uzdevums ir pilnveidot sevi Manas TǛviġǵǕs Mǭlestǭbas iezǭmǛtajǕ ceǸǕ, lai tǕ varǛtu 

ġǵǭstǭties un sasniegt laimi, pǛc kuras ilgojas katra bȊtne savǕ dziǸǕkajǕ bȊtǭbǕ. Es nǕku, lai parǕdǭtu viǺai 

veidu, kǕ viǺa iegȊst nopelnus, lai sasniegtu ġo mǛrǵi. 

74 Patiesi Es jums saku: taisno dvǛseles, kas mǕjo Dieva tuvumǕ, ir pelnǭjuġas tiesǭbas ieǺemt ġo vietu 

ar saviem darbiem, nevis tǕpǛc, ka Es viǺiem to bȊtu devis. Es tikai parǕdǭju viǺiem ceǸu un tǕ beigǕs devu 

lielisku atalgojumu. 

75 SvǛtǭgi tie, kas Man saka: "Kungs, Tu esi ceǸġ, gaisma, kas to apgaismo, un spǛks ceǸiniekam. Tu 

esi balss, kas dod virzienu un atdzǭvina mȊs dzǭves ceǸǕ, un Tu esi arǭ balva tam, kas sasniedzis mǛrǵi - jǕ, 

Mani bǛrni, Es esmu Dzǭvǭba un augġǕmcelġanǕs no miruġajiem. 

76 Pietiek zinǕt - kǕ Es jums esmu teicis SavǕ VǕrdǕ -, ka dvǛseles reinkarnǕcija ir patiesǭba, un jȊsu 

sirdǭs jau iedegas gaisma, un jȊs vǛl vairǕk apbrǭnojat Manu mǭloġo taisnǭgumu. Salǭdziniet teorijas un 

daģǕdas interpretǕcijas, ko konfesijas ir devuġas ġǭm mǕcǭbǕm, un izvǛlieties to, kura ir vispareizǕkǕ un 

pamatotǕkǕ. Bet patiesi, Es jums saku, ka ġǭ ir viena no atklǕsmǛm, kas visvairǕk saviǸǺo garu ġajǕ laikǕ, 

kad mostas iekġǛjǕs zinǕġanas par ġo lielo patiesǭbu. 

77 Ja cilvǛki atkal mani nosodǭs par to, ka es pasaulei saku patiesǭbu, viǺi to var darǭt; Es Ǹausim 

viǺiem mani nosodǭt. Bet, ja viǺi gribǛtu Mani sagȊstǭt un arestǛt, viǺiem tas neizdosies, jo Es esmu GarǕ 

un esmu viǺiem neskarams un neredzams. 

78 JȊs esat augġǕmcǛluġies patiesai dzǭvei ġǭ VǕrda brǭnuma dǛǸ. JȊs vairs nedzǭvojat vienaldzǭgi, nedz 

arǭ grǛkojat kǕ tie, kas Mani nav dzirdǛjuġi, jo tad jȊs nonǕktu lǭdz (garǭgi) miruġo lǭmenim. - Es vienǭgais 

varu un drǭkstǛġu ar jums runǕt ġǕdǕ veidǕ. 

79 OtrajǕ laikmetǕ Es pasludinǕju Savu jauno atklǕsmi Saviem apustuǸiem, un, kad viǺi Man jautǕja, 

kǕdas zǭmes norǕdǭs uz ġo laiku, Es viǺiem paziǺoju vienu pǛc otras, kǕ arǭ pierǕdǭjumus, ko Es viǺiem 

doġu. VǛstneġi ir parǕdǭjuġies lǭdz pǛdǛjam, paziǺojot, ka ġis ir JǛzus pravietotais laiks, un tagad es jums 

jautǕju: Ja ġǭ garǭgǕ izpausme*, kurǕ es jums dodu lǭdzdalǭbu, nebȊtu patiesǭba, tad kǕpǛc Kristus 

neparǕdǭjǕs (tǕdǕ veidǕ, kǕ to gaidǭja ticǭgie), kaut arǭ zǭmes bija klǕt? Vai arǭ jȊs ticat, ka kǕrdinǕtǕjam ir 

vara pǕr visu radǭbu un dabas spǛkiem, lai jȊs maldinǕtu? 
* SaskaǺǕ ar TǕ Kunga vǕrdiem ġǭ parǕdǭġanǕs nozǭmǛ ViǺa apsolǭjuma piepildǭġanos par atgrieġanos, kas ir 

garǭga. 

80 Savulaik es jȊs brǭdinǕju, lai jȊs nepadotos viltus pravieġu, viltus Kristus un viltus glǕbǛju 

vilinǕjumam. Bet ġodien Es jums saku, ka inkarnǛtais gars, pateicoties savai attǭstǭbai, zinǕġanǕm un 

pieredzei, ir atmodies tiktǕl, ka nav viegli piedǕvǕt tam tumsu kǕ gaismu, lai arǭ cik apģilbinoġa gaisma 

bȊtu tǕ rǭcǭbǕ. TǕpǛc Es jums esmu teicis: pirms jȊs akli uzticaties ġim ceǸam, pǕrbaudiet, cik vien vǛlaties! 

Apzinieties, ka ġis VǕrds ir dots visiem un ka es nekad neesmu saglabǕjis kǕdu tǕ daǸu tikai daģiem 

cilvǛkiem. Apzinieties, ka ġajǕ DarbǕ nav grǕmatu, kurǕs Es cenġos no jums noslǛpt kǕdu mǕcǭbu. Bet Es 

jums arǭ teicu OtrajǕ LaikǕ caur Mana apustuǸa JǕǺa muti: "Ja kǕds dzird Manu balsi un atver durvis, Es 

ieieġu pie viǺa un dalǭġos maltǭtǛ ar viǺu, un viǺġ ar Mani." TǕpat Es jums mǕcǭju lǭdzǭbu par jaunavǕm, lai 

jȊs to atcerǛtos tajǕ laikǕ. 

81 Elija, kuram bija jǕnǕk pirmajam, lai sagatavotu ceǸu Tam Kungam, pirmo reizi atklǕjǕs caur 

cilvǛka prǕtu 1866. gadǕ. Vai jȊs netǛrǛsiet nedaudz laika, lai izpǛtǭtu zǭmes un notikumus, kas notika 

visǕs jomǕs un sakrita ar ġǭs manifestǕcijas laiku? Un atkal tie bȊs zinǕtnieki, kuri pǛta zvaigznes un kurus 

senatnǛ sauca par burvjiem, kuri apliecinǕs, ka debesis ir devuġas zǭmes, kas ir dieviġǵi aicinǕjumi. 
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82 Jums, kam ir paveicies Mani dzirdǛt, Es saku: Es klauvǛju pie jȊsu durvǭm, un jȊs Man tǕs atvǛrǕt. 

Es esmu barojies ar jums un jȊs ar mani. JȊs redzǛjǕt zibens spoģumu un dzirdǛjǕt uguns staru pǛrkonu, un 

es esmu ġeit. 

83 Redziet sesto zǭmogu, kas ir atraisǭts un atvǛrts jȊsu acu priekġǕ. Kas to ir atbrǭvojis? Kurġ zaudǛja 

iepriekġǛjos piecus? Tas nebija ne Mozus, ne Elija, ne kǕds cits patriarhs. Tas biju Es, Mesija, VǕrds, 

UpurǛġanas JǛrs, jo ġǭ Gudrǭbas GrǕmata ir CeǸġ un Dzǭvǭba, un Es jums esmu teicis, ka Es esmu CeǸġ, 

Patiesǭba un Dzǭvǭba. 

84 Es sȊtǭju Eliju, lai viǺġ paziǺotu pasaulei, ka sestais zǭmogs drǭz tiks atbrǭvots, un, pǕrpildǭts ar 

SvǛtǕ Gara gaismu, viǺġ nǕca pie cilvǛkiem kǕ Manas nǕkġanas TreġajǕ LaikǕ priekġvǛstnesis. JȊs jau 

zinǕt, kǕ Elija atklǕjǕs, kǕ SkolotǕjs atklǕja Sevi, cik daudz ViǺġ jums deva un mǕcǭja. Tagad Es jums saku 

tikai to, lai jȊs saglabǕtu ġo mǕcǭbu visǕ tǕs tǭrǭbǕ, lai virzǭtos uz atjaunoġanos un garǭgumu, lai Mana 

atnǕkġana bȊtu ticama garǕ un lai Mans VǕrds tiktu uzklausǭts ar cieǺu un mǭlestǭbu. 

85 VienmǛr runǕjiet patiesǭbu, un jȊs tiksiet atzǭti par SvǛtǕ Gara mǕcekǸiem, jo pat sniegpǕrslas nav 

tik tǭras kǕ Mans VǕrds. Saules atspǭdums uz kalnu sniega sǕp acis, bet dieviġǵǕ gaisma nekaitǛ garam un 

neapģilbina to. 

86 Klausieties Mani, Es esmu Kristus, TǛva VǕrds. Es neesmu atnǕcis, lai atceltu kaut ko, kas ir 

atklǕts kopġ pirmajiem laikiem. Mans likums ir tas pats, tas ir mǭlestǭbas likums. Veidlapas var mainǭties, 

bet ne saturs. TǕpǛc Es jums esmu teicis, ka, tǕ kǕ jȊs dzirdat Manu VǕrdu ar cilvǛku starpniecǭbu, jums 

nav jǕġaubǕs par to. 

87 LȊk, ġeit jȊsu acu priekġǕ no jauna atklǕjas CeǸġ. SǕciet pacelt savu dvǛseli, ar iekġǛju gandarǭjumu 

sakiet sev, ka esat Mani mǕcekǸi. Kas ir DieviġǵǕ SkolotǕja mǕcekǸi? Tie, kas mǭl savu tuvǕko, kas 

praktizǛ Manu mǕcǭbu par piedoġanu, ģǛlsirdǭbu un paġaizliedzǭbu. 

88 BǛrniǺi, jȊs visi esat dzǭves laikǕ, un visi esat zem Mana Providences apmetǺa. 

89 Tas, kurġ savǕ lȊgġanǕ saka Man: "TǛvs, lai notiek Tava griba man!", bet, kad viǺu piemeklǛ 

pǕrbaudǭjums, sauc: "Kungs, kǕpǛc Tu mani tǕ apmeklǛ?", vǛl nav mǕceklis, bet diez vai bǛrns mǕceklis, 

jo viǺġ vǛl nav sapratis mǕcǭbu stundu. Ja jȊs tiecaties bȊt Mani mǕcekǸi, skatieties uz JǛzus, jȊsu 

SkolotǕja, dzǭvi uz zemes, atpazǭstiet ViǺa paklausǭbu un nodoġanos TǛvam kopġ bǛrnǭbas. ViǺġ nǕca 

pasaulǛ, lai pildǭtu sava TǛva gribu, un izgǕja cauri pazemojumiem, apmelojumiem, nepateicǭbai, 

nicinǕjumam, sǕpǛm un upurǛġanai, neatkǕpjoties no MȊģǭgǕ norǕdǭtǕ ceǸa. 

90 Ko jȊs atbildǛsiet par savu dzǭvesveidu, kad ieradǭsieties TǕ Kunga klǕtbȊtnǛ? AgrǕk jȊs zinǕjǕt, 

ka katram ir jǕatbild paġam par sevi. Tagad jȊs esat uzzinǕjuġi, ka no katra no jums ir atkarǭgas vairǕkas 

dvǛseles, par kurǕm jums arǭ jǕatbild. Redzi, tas ir svarǭgi, lai tavǕ dzǭvǛ bȊtu piemǛrs, lai rǭt tev nebȊtu 

jǕraģo rȊgtums, nevis salds un patǭkams auglis. Neaizmirstiet, ka no tǕm bȊtnǛm, kuras Es jums esmu 

uzticǛjis, nǕks jaunǕs paaudzes, kas liks uzplaukt spirituǕlismam uz zemes. Ġǭs svǛtǭtǕs paaudzes ir 

dieviġǵs apsolǭjums cilvǛcei. JȊsu pienǕkums ir sagatavot viǺiem ceǸu un mǕjas un uzǺemt viǺus garǭguma 

un mǭlestǭbas gaisotnǛ. 

91 Vai jȊs varǛsiet tos atpazǭt, kad viǺi ieradǭsies? 

Vai tad jums nav jǕbȊt nomodǕ? Vai pasaule to jȊt? - Pirms tam jums ir jǕpaceǸ brǭdinǕjuma balss, lai visi 

varǛtu noǺemt Ǜrkġǵus, ko viǺi ir atstǕjuġi ceǸǕ, un arǭ netǭrumus, lai viǺu bǛrni, nonǕkot uz zemes, netiktu 

savainoti vai aptraipǭti. 

92 Es no jums, tauta, prasu vienotǭbu, lai Mana dieviġǵǕ sǛkla varǛtu dǭgt jȊsu miesǕs. Es negribu, lai 

jȊs nǕktu pie Manis ar asarǕm par Mana Likuma pǕrkǕpumiem vai ģǛlotos par zaudǛto laiku. Nekas 

nespǛtu kompensǛt jȊsu raudǕġanu ġajos brǭģos. 

93 Ġobrǭd Es esmu runǕjis ar jums tǕ, it kǕ jȊs bȊtu ġǵǭsti un nevainojami radǭjumi, lai jȊs pǕrveidotu 

caur mǭlestǭbu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 64  
1 LȊk, Mana mǕcǭba, mǭǸie mǕcekǸi. Izprotiet to un pielietojiet Manas dieviġǵǕs norǕdes. Ġǭ sǛkla, ko 

es jums uzticu, ir svǛtǭta. KultivǛjiet to, saprotiet, ka no tǕ ir atkarǭgs, kǕdus augǸus jȊs gȊsiet. 

2 OtrajǕ LaikǕ Es jums teicu: "Mana TǛva namǕ ir daudz mǕjokǸu", tas ir, "ir daudz pasauǸu, kurǕs 

dvǛsele var sasniegt savu attǭstǭbu. IegȊstiet nopelnus, lai jȊs varǛtu sasniegt augstu vietu pasaulǛs, kur 

garǭgǕ gaisma un miers spǭd visintensǭvǕk. Kur jȊs dosieties pǛc ġǭs dzǭves? - Tikai es zinu. - TǕdǛǸ Es 

jums saku, ka ar labiem darbiem jums ir jǕstrǕdǕ, lai paceltos lǭdz lǭmenim, no kura varat pacelties, lǭdz 

sasniegsiet patiesu garǭgo mieru, un ka jums nav jǕatliek laiks, kad jȊsu gars saǺems atlǭdzǭbu, ko tas ir 

nopelnǭjis ar ġiem mǭlestǭbas darbiem pret saviem brǕǸiem un mǕsǕm. 

3 JȊs redzat, ka tas, kurġ nav izpildǭjis TǛva doto uzdevumu, nav sods, kas gaida to, kurġ to nav 

izpildǭjis. JȊs pǸaujat tikai savu darbu rezultǕtus. 

4 ĠajǕ Tiesas StundǕ jȊs Mani ieraudzǭsiet nevis cilvǛku iztǛles radǭtajǕ tiesǕ, bet gan nezinǕmǕs 

pasaulǛs, kur dvǛseles nonǕks un atradǭs tǭrǕko un spoģǕko gaismu, kas apgaismos tos, kuri dzǭvǛ ir 

meklǛjuġi patiesǭbu un garǭgo izaugsmi. Tie, kas nav meklǛjuġi Manu patiesǭbu, nǕks uz izpirkġanas 

vietǕm, kur viǺi atjaunos tǭrǭbu savǕs dvǛselǛs, lai pǛc tam varǛtu virzǭties uz priekġu un nǕkt pie Manis, jo 

neviens netiks pazaudǛts. 

5 Cik izġǵiroġa tajǕ laikǕ bȊs jȊsu sirdsapziǺas atteikġanǕs, jo neviens nespǛs apklusinǕt tǕ Tiesneġa 

balsi, kurġ ir nesaraujami saistǭts ar jȊsu garu. JȊs sapratǭsiet visas savas dzǭves darbǭbas, un neviena no 

tǕm netiks vǛrtǛta ar pǕrmǛrǭgu stingrǭbu vai labvǛlǭbu. Tieġi tad uzstǕjǭgi spǭdǛs tǕ gaisma, ar kuru es jau 

no paġa sǕkuma esmu apgaismojis dvǛseǸu ceǸu. 

6 Mǭliet cits citu no vienas tautas lǭdz otrai, apvienojieties vienotǕ brǕlǭbǕ, lai rǭt, kad jȊs dzǭvosiet 

daģǕdǕs garǭgǕs pasaulǛs, jȊs varǛtu mǭlǛt cits citu no vienas pasaules lǭdz otrai. 

7 Patiesi es jums saku: nav laimǭgǕkas dienas garam kǕ tǕ, kurǕ tas nodod savu uzdevumu sava 

RadǭtǕja priekġǕ, kad ġis auglis izrǕdǕs patǭkams ViǺa bezgalǭgajai Gudrǭbai. 

8 Gaismas gari, kurus jȊs saucat par eǺǥeǸiem, nǕks uz ġo tikġanos, lai jȊs vestu jȊsu TǛva priekġǕ. 

9 JȊsu rǭkles sauca OtrajǕ LaikǕ, kad jȊs redzǛjǕt nǕkam JǛzu: "Hosanna, Hosanna Tam, kas nǕk TǕ 

Kunga vǕrdǕ!" - Tagad, kad jȊs jȊtat, ka Mans Gars tuvojas jums, jȊs atverat savas sirds svǛtnǭcas vǕrtus, 

kǸȊstat tajǕ mierǭgi un parǕdǕt Man iekġǛjo svǛtlaimi, kas jȊs ieskauj. 

10 Es esmu tǕds pats, kǕds biju toreiz, arǭ jȊs esat tǕdi paġi, arǭ mana mǕcǭba ir tǕda pati. TomǛr jȊsu 

evolȊcija ir augstǕka, un tǕpǛc jȊs tiecaties pǛc pilnǭgǕkas savienǭbas un cieǺas pret savu RadǭtǕju. Ġodien, 

kad jȊs lȊdzaties, jȊsu dvǛsele, atdalǭta no miesas, apvienojas ar eǺǥeǸiem, kas apdzǭvo garǭgo telpu, lai 

kopǕ ar viǺiem dziedǕtu slavas himnu, kas nav no zemes, bet no debesǭm. 

11 Kad cilvǛce svin GlǕbǛja dzimġanas piemiǺu, cilvǛku sirdis piepilda prieks un cerǭba, ko viǺi 

nespǛj izskaidrot. Tas pats notiek (otrǕdi), kad pieminat sava Kunga cieġanas un upuri. JȊs jȊtat - kaut vai 

uz ǭsu brǭdi - neizskaidrojamas skumjas, un tas ir tǕpǛc, ka es vienmǛr dzimstu un mirstu cilvǛku sirdǭs. 

12 Es gribǛju, lai jȊs visi dzǭvotu mȊģǭgi, un Es to varu paveikt, jo Es esmu Dzǭvǭba. TǕpǛc Es 

vienmǛr esmu atklǕjies Saviem bǛrniem daģǕdos veidos, un tǕpǛc Es esmu devis viǺiem Savu Likumu, lai 

tas jums norǕdǭtu ceǸu, pa kuru jȊs varǛtu Mani sasniegt. - Kad cilvǛki domǕja, ka ir pazuduġi mȊģǭgajai 

dzǭvei, Es atnǕcu un dǕvǕju viǺiem Savu piedoġanu, izdzǛġot viǺu traipus ar Savu mǭlestǭbas mǕcǭbu un 

piedǕvǕjot viǺiem iespǛju labot savus grǛkus. 

13 Cik daudz asiǺu ir krituġas uz PirmǕs Ǜras Bauslǭbas plǕksnǛm, cenġoties izdzǛst to, kas uz tǕm 

rakstǭts! Cik Ǹoti Mana OtrǕ Laika Doktrǭna ir tikusi apgǕnǭta, nespǛjot aptumġot tǕs gaismu! Bet es jums 

visu esmu piedevis, jo piedoġana ir augġǕmcelġanǕs un dzǭvǭba, un es jums esmu teicis, ka es esmu ceǸġ, 

patiesǭba un dzǭvǭba. 

14 Bieģi vien kǕds man jautǕ: "SkolotǕj, ja Tu piedod mȊsu pǕrkǕpumus - kǕpǛc Tu Ǹauj mums tos 

izpirkt ar sǕpǛm?". Uz to es jums saku: Es jums piedodu, bet ir nepiecieġams, lai jȊs atlǭdzinǕtu ġos 

pǕrkǕpumus, lai jȊs varǛtu atjaunot tǭrǭbu savǕ dvǛselǛ. 

15 OtrajǕ LaikǕ Es jums teicu: "LȊdziet, un jums tiks dots; klauvǛsiet, un jums tiks atvǛrts." Tagad Es 

jums saku, ka jȊsu rokǕm vienmǛr jǕklauvǛ pie TǛva durvǭm, nevis pie tiesneġa durvǭm. MeklǛjiet Manu 

mǭlestǭbu, Manu gudrǭbu, Manu piedoġanu, bet nemeklǛjiet Manu taisnǭbu, kas ir nepielȊdzama! 
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16 Tikumǭba ir tikusi nicinǕta un uzskatǭta par kaut ko kaitǭgu vai nevajadzǭgu. Tagad ir pienǕcis laiks 

saprast, ka tikai tikumǭba jums nesǭs pestǭġanu, dos mieru un piepildǭs jȊs ar gandarǭjumu. Taļu tikumam 

vǛl jǕpiedzǭvo daudzi ġǵǛrġǸi un cieġanas, pirms tas var ienǕkt visǕs sirdǭs. Karavǭriem, kas to aizstǕv, ir 

jǕcǭnǕs ar lielǕm pȊlǛm un lielu ticǭbu. Kur ir ġie labestǭbas, aktǭvas labdarǭbas un miera karavǭri? Vai jȊs 

domǕjat, ka esat? - JȊs pǕrbaudiet sevi iekġǛji un atbildiet Man, ka neesat. SavukǕrt es jums saku, ka ar 

labu gribu jȊs visi varat piederǛt ġiem karavǭriem. KǕ jȊs domǕjat, kǕdǛǸ es esmu pie jums atnǕcis? 

17 Ja jȊs no savas puses veltǭsiet visu savu mǭlestǭbu ġim mǛrǵim, jȊsu nopelns bȊs tas, ka bȊsiet 

sagatavojuġi ceǸu jauno paaudģu atnǕkġanai, kuras nesǭs pasaulei svǛtǭbas vǛsti. 

18 Daudz kas no tǕ, ko Es jums esmu teicis SavǕs mǕcǭbǕs, ir paredzǛts, lai jȊs to piepildǭtu. Taļu 

apzinieties arǭ to, ka es caur jums runǕju ar jȊsu bǛrniem. Klausieties un izprotiet to, lai jȊsu ǵermenis 

maigi saliecas un palǭdz jȊsu dvǛselei iet pa ceǸu, ko Es tai rǕdu ar SavǕm mǭlestǭbas mǕcǭbǕm. 

19 Laiks, kad Mani atradǕt, jums bija labvǛlǭgs: bads jȊs bija novǕjinǕjis, un ar ġǭ koka augǸiem jȊs 

atguvǕt dzǭvesprieku. 

20 PaġreizǛjais laiks cilvǛcei ir bǭstams, un cilvǛki joprojǕm ir tǕlu no glǕbġanas ġǵirsta, kas ir Mans 

likums. 

21 Es mǕcu mǕcekǸus, kuriem ir jǕpierǕda pasaulei, ka Mana likuma izpilde nav "neiespǛjamǭba" un 

nenozǭmǛ arǭ upuri. 

22 Ja tu mǭli savu tuvǕko, tu esi glǕbts. Izpildǭt ġo bausli nav noģǛla. Kas dzǭvo, lai kalpotu savam 

brǕlim, un tǕdǛjǕdi lǭdzjȊt un atvieglo viǺa sǕpes, tam pietiks ar ǭsu lȊgġanu pie Manis, lai Es ar viǺa 

starpniecǭbu darǭtu brǭnumus. 

23 Es vǛl nesȊtu Savus vǛstneġus uz tǕlǕm vietǕm, jo viǺiem vǛl daudz jǕmǕcǕs. Tiklǭdz viǺi bȊs stipri 

un pietiekami sagatavoti, viǺi savǕ sirdǭ sacǭs Man: "SkolotǕj, tagad mǛs esam sagatavoti." Tad es ieieġu ġo 

mǕcekǸu svǛtnǭcǕ, un tur es atradǭġu padevǭbu, pazemǭbu, gudrǭbu un mǭlestǭbu. 

24 Es doġu strǕdniekam savu skȊpstu un parǕdǭġu viǺam ceǸu, kas, pat ja tas ir tǕlu, vedǭs viǺu tuvǕk 

Man. Uz tǕs ir Ǜrkġǵi, tǕs malǕs rǛgojas bezdibeǺi, reizǛm ir lamatas un briesmas, arǭ kǕrdinǕjumi. Bet tas, 

kas ar ticǭbu paliek uz tǕs, ik uz soǸa jȊt Manu KlǕtbȊtni, jo Es jau esmu jums teicis, ka Es esmu CeǸġ. Kurġ 

gan varǛja iedomǕties, ka es viǺu pamestu kaujǕ? KǕ jȊs varat domǕt, ka Es no jums aizeju, kad jȊs pildǕt 

Manu likumu, jo Es nekad agrǕk neesmu no jums atkǕpies? Ƿaujiet Man jȊs pǕrbaudǭt; dzǭves 

pǕrbaudǭjumi stiprina garu, tǛrauda sirdi un pilnveido to. 

25 Kad cilvǛki ilgosies sasniegt sava gara pilnǭbu? Ġodien viǺi pat nav mierǕ, jo viǺu vidȊ trȊkst labas 

gribas. Debesu gaisma sǕks atspoguǸoties ġajǕ pasaulǛ, kad cilvǛkos radǭsies labǕ griba un gatavǭba virzǭt 

savus soǸus pa brǕlǭbas, savstarpǛjas cieǺas un mǭlestǭbas ceǸu. 

26 Ġǭs tautas vǭrieġi un sievietes: jȊs esat vienkǕrġi un vienkǕrġi, un tǕdǛǸ Es jums dodu Savu 

pamǕcǭbu vienkǕrġiem vǕrdiem, lai visi saprastu. Mans VǕrds ir jȊsu ticǭbas un cerǭbas balsts, un labumi 

un mǭlestǭbas pierǕdǭjumi, ar kuriem Es sǛju jȊsu ceǸu, ir iedroġinǕjums un pamudinǕjums, lai jȊs turpinǕtu 

iet pa ġo ceǸu, nepadodoties pǕrbaudǭjumos. 

27 CilvǛce, kas sadalǭta varas blokos un tautǕs, nojauġ, ka ir pienǕcis Manas garǭgǕs atklǕsmes laiks; 

iekġǛji tǕ Mani gaida un ilgojas pǛc Manis. Cik apsveicama tai bȊs vǛsts par Manu klǕtbȊtni un Manu 

vienotǭbu ar jums, ko jȊs nodosiet. 

28 CilvǛki, sagatavojieties bȊt par LabǕs vǛsts vǛstneġiem. Kad tas laiks pienǕks, tava mute nebȊs 

aizvǛrta, un tava roka nebȊs slinka sǛt un kopt zemes gabalu, kas tev pienǕks. 

29 Daģas tautas jau ir saǺǛmuġas pionieru apmeklǛjumu, bet ir nepiecieġams, lai strǕdnieki, kurus pats 

SkolotǕjs mǕcǭja TreġajǕ laikmetǕ, dotos un apȊdeǺotu sǛklu, kas slǕpst pǛc ģǛlastǭbas rasas. 

30 Cik drǭz jȊs redzǛsiet, ka daudzas valstis nesǭs labus augǸus, kuras jȊs ġodien uzskatǕt par 

cietsirdǭgǕm un Ǹoti tǕlu no garǭguma! 

31 Lauki bȊs auglǭgi, jo tie ir rȊpǭgi sagatavoti. NǕtres un nezǕles no tǕm tiks noǺemtas, lǭdz tǕs tiks 

attǭrǭtas. TǕpǛc, kad Mani mǕcekǸi nǕks pie viǺiem un redzǛs tos gatavus saǺemt, viǺi sacǭs Man: "Paldies, 

MǕcǭtǕj!" 

32 Par ġǭs pasludinǕġanas laiku tiks paziǺots, zvanam skanot tǕlu un plaġi. 

33 Ƿaujiet ġai tautai bȊt gatavai un izrotǕtai, lai tǕ varǛtu uzǺemt Ǹauģu pȊǸus, kas pie tǕs nǕks, 

meklǛjot uzturu un mieru. Sagatavojieties, attǭriet savas mǕjas un sagatavojiet vislabǕko Ǜdienu, lai jȊs 

varǛtu sveġinieku sǛdinǕt pie sava galda. 
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34 Patiesi Es jums saku: ġajos pȊǸos visi nǕks no ubaga lǭdz karalim. Tie, kas jȊsu vidȊ atradǭs 

viesmǭlǭbu un mǭlestǭbu, dziedǕs pateicǭbas dziesmas Bezgalǭgajam. 

35 Tie, kas ir Manas ģǛlastǭbas iezǭmǛti, zina, ka viǺi ir glǕbġanas ġǵirsta sargǕtǕji un karavǭri un ka 

viǺiem ir jǕiznǭcina visas elkdievǭbas un fanǕtisma pǛdas. JȊs gaida liela cǭǺa, bet jȊsu ticǭbas lǕpa jȊs 

izglǕbs. JȊs jau esat pieredzǛjuġi, kas ir apmelojumi, vajǕġanas un intrigas. JȊs jau esat pǕrcietuġi visus ġos 

pǕrbaudǭjumus, kas jȊs nesagaidǭs nesagatavotus, kad tie atkal parǕdǭsies uz jȊsu ceǸa, jo uz Manu Valstǭbu 

ved nevis ar rozǛm kaisǭts ceǸġ, bet gan ceǸġ, uz kura ir iespiesta Manu pǛdu asiǺainǕ zǭme. TǕdǛǸ Es jums 

saku: svǛtǭgi tie, kas Manis dǛǸ cieġ vajǕġanas un apmelojumus un kam liegta maize un Ȋdens, jo tie nǕks 

pie Manis un tiks slavǛti. 

36 Nebaidieties no apvainojumiem vai apvainojumiem. Atcerieties, ka tie tika mesti arǭ jȊsu 

SkolotǕjam. Nebaidieties no tǕ, ka cilvǛki par jums saka to, kas jȊs neesat. Atcerieties, ka viǺi mani sauca 

par burvi un burvi. Ja pasaule tevi ienǭst, atceries, ka tǕ ienǭda Mani, pirms tǕ ienǭda tevi! 

37 IemǕcieties klusǛt un atstǕjiet ġo jautǕjumu Man. Esiet aizlȊdzǛji par tiem, kas jȊs aizvaino, un 

jȊsu nopelni bȊs lieli. - Ġodien jȊs vǛl nezinǕt daudzus savu lǭdzcilvǛku trȊkumus, bet tad, kad jȊs pratǭsiet 

spriest ar patiesu taisnǭgumu, jums kǸȊs redzamas viǺu kǸȊdas, jo tad jȊs varǛsiet mǕcǭt savus brǕǸus un 

vest viǺus uz pestǭġanu. 

38 Tie ir Gara ceǸi, kas labam SvǛtǕ Gara mǕceklim ir jǕapgȊst un jǕiziet cauri, nenonǕkot maldos. 

39 Gaismas bǛrns spǛs staigǕt tumsǕ un zinǕs, kǕ atrast pazuduġo, lai viǺu glǕbtu. 

40 KǕ tas ir iespǛjams, ka ġajǕ laikǕ, kad cilvǛce ir nomǕkta, jȊs joprojǕm sapǺojat par lielǕm 

materiǕlǕm bagǕtǭbǕm? Vai Es esmu devis jums Savu mieru, lai jȊs domǕtu tikai par savǕm pasaulǭgajǕm 

ambǭcijǕm? JȊs nepǕrtraukti saǺemat ziǺas par karu, bet neko nedarǕt, lai sev garǭgi palǭdzǛtu. Jau ilgu 

laiku es esmu lȊdzis jȊsu apvienoġanos, bet joprojǕm redzu jȊs saġǵeltus. Kad visa cilvǛce beidzot sajutǭs 

ilgas pǛc garǭgas vienotǭbas domǕs un gribǕ? - Es jau esmu jums teicis, ka dienǕ, kad jȊs apvienosieties, 

jȊs izveidosiet nepǕrvaramu sienu, kas atvairǭs katru uzbrukumu. Jums jau vajadzǛtu bȊt stipriem, jo "ġo 

koku augǸi" ir bijuġi bagǕtǭgi, un tie visi ir bijuġi jȊsu. 

41 Vai jȊs savǕ garǕ nezinǕt, kǕdus brǭnumus Es esmu dǕvǕjis katram no jums? Vai jȊs neesat 

sapratuġi, ka viss, ko Es jums esmu mǕcǭjis, ir atklǕsme no jȊsu TǛva? Ja kǕds kaunas bȊt ġǭ Darba 

mǕceklis, tad tas ir tǕpǛc, ka viǺġ vispǕr nav sapratis Manu mǕcǭbu. Ġodien jȊs joprojǕm varat dzǭvot 

mierǭgi, pat ja jȊs atstǕjat novǕrtǕ savus garǭgos pienǕkumus. Bet apciemojumi nǕks, un tad jȊs raudǕsiet 

par sevi; pienǕks jȊsu pǛdǛjǕ stunda, un jȊs nezinǕsiet, kǕ ieiet tajǕ pasaulǛ, kas jȊs gaida, un nezinǕsiet, kǕ 

apklusinǕt savas sirdsapziǺas balsi. - Redziet, cik daudz sirģu nonǕk ManǕ KlǕtbȊtnǛ caur vienu no jums, 

kurġ ir uzticǭgs un paklausǭgs Man! Apzinieties, cik Ǹoti jȊs ik uz soǸa uzrauga tie, kas vǛlas zinǕt, vai jȊs 

patieġǕm dzirdat SvǛto Garu. 

42 Vai jȊs domǕjat, ka, ja no jȊsu lȊpǕm izskanǛs zaimojoġs vai nepieklǕjǭgs vǕrds, neticǭgais noticǛs, 

ka jȊs esat Kristus, DieviġǵǕ VǕrda, mǕcekǸi? Vai ġie vǕrdi un frǕzes atbilst tiem izteicieniem un 

principiem, kurus Es jums esmu mǕcǭjis? 

Arǭ bǛrni jȊs vǛro: kǕpǛc jȊs strǭdaties viǺu priekġǕ? Apzinieties, ka ar ġo piemǛru, ko jȊs rǕdǕt, Kaina 

Ǹaunums iespieģas starp mazajiem. Atcerieties, ka viǺi ir jȊsu nǕkamie pǛcnǕcǛji, kas nodos tǕlǕk to, ko 

esat iemǕcǭjuġies un ko esat bijuġi sava Dieva un Kunga ceǸǕ. 

43 IegȊstiet labu atalgojumu, audzǛjot labus augǸus saviem brǕǸiem. Gatavojieties nǕkamajiem 

laikiem, jo pirms Manas aizieġanas jȊsu vidȊ vǛl bȊs nesaskaǺas, jo jums visiem tuvojas kǕrdinǕjums. 

Jums jǕbȊt modriem. LȊdzieties un ǭstenojiet praksǛ Manas norǕdes. Patiesi, es jums saku, ka ġie ǭsie laika 

posmi, ko jȊs veltǭsiet labǕ praktizǛġanai, radǭs labvǛlǭgu ietekmi daudzǕs paaudzǛs, kas nǕks pǛc jums. 

Neviens nav varǛjis un nekad nespǛs noteikt savu likteni; tas pieder vienǭgi Man. Uzticieties Manai 

gribai, un jȊs bez lielǕm grȊtǭbǕm iziesiet dzǭves ceǸu lǭdz galam. 

44 Uztveriet pareizi, kad Es jums saku, ka neviena koka lapiǺa nekustas bez Manas gribas; tad jȊs 

zinǕsiet, kad Es esmu tas, kas jȊs pǕrbauda, un kad jȊs iztukġojat savu cieġanu kausu, lai pǛc tam 

apsȊdzǛtu Mani. Tad jȊs kǸȊstat par tiesneġiem un padarǕt Mani par apsȊdzǛto. - Atzǭstiet savas kǸȊdas un 

izlabojiet tǕs. IemǕcieties piedot savu lǭdzcilvǛku kǸȊdas, un, ja jȊs nevarat tǕs labot, vismaz uzklǕjiet pǕr 

tǕm iecietǭbas plǭvuru. 

45 Tavs lȊgums par taviem brǕǸiem ir sasniedzis Mani, jo tu esi iegǕjis TǕ Kunga svǛtnǭcǕ, un tur tavs 

gars jȊtas droġs. Tie, kuri meklǛ mieru, kuri meklǛ ceǸu, kas vedǭs viǺus uz labǕku dzǭvi, tie ir tie, kuri ieiet 
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ManǕ svǛtnǭcǕ. Tie, kas meklǛ pasaules dǕrgumus un godu, labprǕt meklǛ citus ceǸus. Es jums saku, ka pǛc 

miera, kas mǕjo tikai ManǕ GarǕ, beidzot visi ilgosies un meklǛs to. 

46 Kas vai kas uz zemes var jums sniegt patiesu mieru? Tikai TǛva bezgalǭgǕ mǭlestǭba. 

47 Ir bagǕti, bagǕti cilvǛki, kuriem trȊkst veselǭbas un kuri nepazǭst prieku, un ir nabadzǭgi cilvǛki, 

kuri ir veseli, bet nezina, kas viǺiem pieder, un kuri dzǭvo rȊgti, jo alkst bagǕtǭbas vai Ǜrtǭbu. CilvǛku sirdǭs 

es neatrodu cǛlus centienus, un, kad tie beidzot rodas, viǺi necenġas sasniegt ġo mǛrǵi labǕ veidǕ. Par to 

jums liecina ġie bezjǛdzǭgie kari, kas nav cienǭgi bȊtnǛm, kurǕm piemǭt Dieva gaisma. 

48 Es esmu Miers, ManǕ bezgalǭgajǕ GudrǭbǕ ir viss, ko jȊs varat vǛlǛties. Bet kad tautas ir lȊguġas, 

lai iegȊtu Manu mieru? Kad cilvǛki, kas vada un pǕrvalda tautas, ir pievǛrsuġi savas acis Man? Kad 

armijas, nogalinǕjuġas savus kaimiǺus, noliecǕs ceǸos, lai lȊgtu piedoġanu savam Debesu TǛvam? Un 

miers ir tik trausls, ka ir jǕraugǕs un jǕstrǕdǕ pie sevis, lai spǛtu to saglabǕt un neǸautu tam atgriezties pie 

Manis. PadomǕjiet, cik jȊs esat miera pilni pǛc tam, kad esat klausǭjuġies Mani, un ar ġo mieru jȊs atstǕjat 

sapulļu vietas un nonǕkat savǕs mǕjǕs; bet cik ǭsi ir mirkǸi, kad jȊs spǛjat saglabǕt ġo mieru savǕs sirdǭs! - 

Es jȊs esmu nosaucis par miera Ǹaudǭm, par miera bǛrniem. Bet jȊs nenolemjat mǕcǭt Labo vǛsti, jo jȊs 

zinǕt, ka, lai nestu mieru, jums paġiem tas ir jǕpiemǭt.  Bet kad jȊs ǭstenosiet ġo lielo misiju? 

49 MǕcekǸi, mǕcieties turǛt Manu mieru, padariet to par zobenu un iznǭciniet nesaskaǺas un 

nesaskaǺas, kas valda jȊsu mǕjǕs. Piepildiet ar mieru to cilvǛku dzǭvi, kas ir ap jums, lai tas jums kalpotu 

praksǛ un lai rǭt jȊs varǛtu nest mieru uz citǕm mǕjǕm un citǕm tautǕm. TǕ ir sǛkla, ko Es dodu jȊsu 

klǛtiǺǕ. 

50 Cik drǭz vien ġǭ tauta tiktu atpazǭta, ja miers dzǭvotu tǕs vidȊ un viǺi to demonstrǛtu savǕ dzǭvǛ; 

viesuǸvǛtras, vǛtras un vǛtras izġǵirtos nebȊtǭbǕ, saskaroties ar jȊsu miera spǛku. KamǛr starp ġo tautu 

pastǕvǛs nesaskaǺas, tǕ bȊs trausla un tǕs vǕrti bȊs atvǛrti atkǕrtotǕm kaujǕm. 

51 Mans VǕrds ġajǕs pulcǛġanǕs vietǕs ir plȊdiem plȊdis, un Mani brǭnumi ir bijuġi bagǕtǭgi, lai 

atdzǭvinǕtu jȊsu ticǭbu. Vai jȊs neesat sapratuġi Mana darba nozǭmi jȊsu vidȊ? 

52 Es jȊs esmu aicinǕjis "IzraǛls", lai jȊs drosmǭgi dotos ceǸǕ, sekotu Man un nestu Manu Mieru un 

Manu Likumu cilvǛku sirdǭm. Tas ir jȊsu liktenis, un pienǕks laiks, kad ġǭ tauta celsies pasaulǛ garǭgǕ 

spǛka pilna. TǕ parǕdǭsies kǕ gaisma apjukuma un ġaubu laikǕ, kad bȊs vislielǕkais izsalkums un slǕpes 

pǛc patiesǭbas. 

53 SkolotǕjs jums saka: Ǹaudis, jȊsu roka nekad nedrǭkst bȊt tukġa, jȊsu sirds nedrǭkst bȊt sǭkumaina, 

jo jȊs nezinǕt laiku, kad jȊs atradǭsiet sevi aplenktu ar trȊkumcietǛju pȊǸiem vai aplenktu ar zinǕġanu kǕres 

alkstoġo jautǕjumiem. Tad jȊsu pienǕkums ir dot visiem tiem, kurus Es esmu ielicis jȊsu garǕ. NejȊtieties 

kǕ nekas, bet neuzskatiet sevi par vismǭǸotǕkajiem un vienǭgajiem patiesǭbas ǭpaġniekiem, ko satur 

dieviġǵǕs atklǕsmes un Kunga ģǛlastǭbas dǕvanas, jo tad jums draudǛtu nonǕkt citu varǕ, tǕpat kǕ senatnǛ 

IzraǛla nonǕca gȊstǕ Manu bauġǸu nepaklausǭbas dǛǸ. 

54 Ko justu jȊsu sirds, ja redzǛtu, ka jȊsu bǛrni, vǭluġies jȊsu piemǛrǕ, novirzǕs no pareizǕ ceǸa? Ko 

justu tavs gars, ja tas no Ǖrpuses redzǛtu, ka jaunǕs paaudzes meklǛ Mani elkdievǭbǕ? 

55 (GarǭgǕ IsraǛla) ciltis joprojǕm ir izkaisǭtas, lielǕkǕ daǸa ġǭs tautas vǛl nav atradusi ceǸu. Ir 

nepiecieġams, lai tie, kas ir dzirdǛjuġi ġo balsi un saǺǛmuġi Manus bauġǸus, vǛrotu un gaidǭtu Ǹauģu 

ieraġanos, lai, redzot jȊsu vienotǭbu un Dieva pielȊgsmi, tie atzǭtu Manu mǕcǭbu un sekotu Man. Negaidiet, 

ka tie bȊs vienas rases vai tautas pǕrstǕvji, jo viǺu vidȊ bȊs visu rasu cilvǛki. 

56 Elija pamazǕm pulcina savu ganǕmpulku, un patiesi, es jums saku: drǭz pienǕks laiks, kad jȊs visi 

atradǭsiet viens otru. 

57 Es jȊs esmu aicinǕjis par Savu MǕju stiprǕkajiem, un Es jums dodu Savu dieviġǵo spǛku ik mirkli, 

lai jȊs, lȊdzoties ManǕ SvǛtnǭcǕ, kas ir katrǕ no jums, jȊs uzraudzǭtu Manis jums uzticǛto uzdevumu. 

58 Es sveicinu jȊs, kas uz ǭsu brǭdi atstǕjat pasauli, lai uzklausǭtu Manu VǕrdu. Patiesi Es jums saku: 

caur vienu no jums, kas mǕcǕs un praktizǛ Manu mǕcǭbu, tiks izglǕbta (vesela) tauta; tǕpat arǭ, ja ġǭ tauta 

sagatavotos visa un lȊgtos ar mǭlestǭbu, tǕ panǕktu cilvǛces glǕbġanu. Ja tǕ nenotiek, tas nav tǕpǛc, ka jȊsu 

skaits ir pǕrǕk mazs, bet gan tǕpǛc, ka jȊsu mǭlestǭba joprojǕm ir pǕrǕk maza. 

Vispirms attǭri savu sirdi! Kurġ gan labǕk par jums zina tǕs trȊkumus un nepilnǭbas? Saprotiet to un 

attǭriet sevi no visa, ko jums pǕrmet sirdsapziǺa. 

59 Ir daudzi, kas cenġas attaisnot savus grǛkus; bet 
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Es jums jautǕju: Vai TǛvs apgrȊtinǕja bǛrnu ar ġo bǛdu un cieġanu nastu? Vai Es neesmu Tas, kas ir nǕcis 

visos laikos un atvieglojis jȊsu bǛdu un cieġanu nastu? 

60 Katru stundu Mana balss jȊs aicina uz labo ceǸu, kur ir miers, bet jȊsu kurlajǕ dzirdei ir tikai viens 

brǭdis, kad jȊs jȊtat ġo balsi, un ġis brǭdis ir pǛdǛjais jȊsu dzǭvǛ, kad mokas jums pasludina fiziskǕs nǕves 

tuvumu. Tad tu vǛlǛtos sǕkt dzǭvi (no jauna), lai labotu kǸȊdas, nomierinǕtu savu dvǛseli, saskaroties ar 

sirdsapziǺas spriedumu, un upurǛtu Kungam kaut ko vǛrtǭgu un nopelniem bagǕtu. 

61 Es esmu CeǸġ, un ġo CeǸu Es jums esmu rǕdǭjis kopġ cilvǛces pirmajiem soǸiem uz zemes. PastǕsti 

Man: Kad Es esmu tevi atstǕjis bez palǭdzǭbas vai bez gaismas? KurǕ laikmetǕ vai kurǕ laikmetǕ Es jebkad 

esmu izdzǛsis Savu Bauslǭbu no jȊsu gara? Es nekad neesmu pǕrstǕjis ar jums runǕt, tǕpǛc tagad es no 

jums pieprasu jȊsu raģu. Ar Savu jauno pasludinǕjumu Es esmu aicinǕjis jȊs atskaitǭties ar dieviġǵu 

bardzǭbu un absolȊtu taisnǭgumu, un Es jȊs saucu pie atbildǭbas par Mana Likuma pǕrkǕpumiem. 

62 Es jȊs visus esmu aicinǕjis par mǕcekǸiem, kas esat dzirdǛjuġi ġo vǕrdu. Bet jums tas ir jǕpierǕda ar 

savu dzǭvesveidu un jǕizplata ġǭ LabǕ vǛsts, lai tagadǛjǕ cilvǛce varǛtu sagatavot ceǸu jaunajǕm paaudzǛm. 

Ġǭm bȊtnǛm nav jǕdzer rȊgtuma un cieġanu kauss jau no pirmajǕm bǛrnǭbas dienǕm, jo tǕm ir cits 

uzdevums. Bet, ja jȊs dosiet viǺiem dzert no ġǭ biǵera, tad jȊs par to tiksiet saukti pie Manis atskaitǭties. 

63 Ak, ja vien jȊs dzǭvotu ar to putnu vienkǕrġǭbu, kuri dzǭvo mǭlestǭbǕ viens pret otru un kuri, 

sajutuġi tuvojamies ziemu, aizlido meklǛt labǕku klimatu, bet atstǕj savas ligzdas uz kokiem, gatavi kalpot 

par mǕjǕm saviem brǕǸiem un mǕsǕm! - JȊsu dzǭves ziema ir vecums, bet jȊs, kas esat mazticǭgi, saskatǕt 

tajǕ nǕves aukstumu un beigas, nesaprotot, ka pǛc ziemas vienmǛr nǕk pavasaris ar savu atdzimġanu, putnu 

dziesmǕm un smarģǕm. 

64 Ġǭ vǕjǕ ticǭba garǭgajai augġǕmcelġanai pǛc ġǭs dzǭves ir iemesls, kǕdǛǸ jȊs lǭdz pǛdǛjam savas 

eksistences brǭdim nodarbojaties ar cilvǛcisko, materiǕlo, neizpleġot dvǛseles spǕrnus, lai uzsǕktu 

lidojumu, un neatstǕjot aiz sevis ligzdu jaunajiem iemǭtniekiem, ko bȊvǛ tikumǭba un ticǭba. 

65 JȊs neesat kǕ putni, jo jȊsu pasaule nav mierǭga. DrǭzǕk jȊs esat karotǕji, kas cǭnǕs nemitǭgǕ cǭǺǕ. 

Bet es jums saku: Cǭnieties, bet cǛli, cǭnieties ar taisnǭguma ieroļiem, izturieties pie labǕ, jo labais ir 

patiesǭba. AtstǕjiet ceǸus caurstaigǕjamus jaunajiem karavǭriem, atstǕjiet zemi viǺiem sakoptu un attǭrǭtu, 

lai galu galǕ uz tǕs triumfǛtu saprǕts, mǭlestǭba un taisnǭgums, kamǛr jȊs ieradǭsieties atpȊsties pie Manis. 

66 Man ir jǕrunǕ ar jums ġǕdǕ veidǕ, jo jȊsu pasaule ir ierauta visdaģǕdǕkajos karos. Kad pasauli 

piemeklǛ pǕrbaudǭjumi, tie vienmǛr uzbrȊk tai nesagatavotai; jo, kamǛr tǕ maz domǕ par mȊģǭgo un 

pǕrdomǕ to, tǕ pǕrǕk daudz bauda pasaules un miesas priekus. 

67 Patiesi Es jums saku: ja cilvǛki ġajǕ laikǕ neattǭrǭsies no traipiem, ko tie ir radǭjuġi savǕs dvǛselǛs, 

tad dabas spǛki nǕks kǕ vǛstneġi, lai pasludinǕtu Manu taisnǭbu un Manu godǭbu un attǭrǭtu cilvǛci no 

visǕm netǭrǭbǕm. 

68 SvǛtǭgi tie vǭrieġi, sievietes un bǛrni, kas, saprazdami ġǭs taisnǭbas tuvumu, slavǛ Manu VǕrdu, jo 

jȊt, ka TǕ Kunga diena ir pienǕkusi. Jo viǺu sirdis viǺiem vǛstǭs, ka Ǹaunuma valdǭġanas gals tuvojas. Es 

jums saku, ka viǺi atradǭs pestǭġanu caur savu ticǭbu, cerǭbu un labajiem darbiem. Bet cik daudzi no tiem, 

kas dzǭvos ġajǕs dienǕs, zaimos Dievu! 

69 CilvǛce, jȊs uzskatǕt, ka pasaules iekaroġanai ir nepiecieġamas lielas bagǕtǭbas un zemes labumi, 

aizmirstot Kristu, kurġ piedzima kȊtǭ un, neko nepiedǕvǕjot uz zemes, tomǛr iekaroja cilvǛku sirdis, 

padarǭja tautas par saviem vasaǸiem un tika pasludinǕts par ǴǛniǺu un Kungu. 

70 Kad jȊs sapratǭsiet un sajutǭsiet patiesǭbu, jȊs pieredzǛsiet, cik viegli garam ir sekot sava SkolotǕja 

pǛdǕm pat vissmagǕkajos pǕrbaudǭjumos. Dariet visu, kas ir jȊsu spǛkos, jo es neprasǭġu no jums vairǕk, 

nekǕ jȊs varat izdarǭt. Tad jȊs atstǕsiet bruǥǛtu ceǸu jaunajǕm paaudzǛm. 

Es ielieku bǛrnus jȊsu sirdǭs un aicinu jȊs vest viǺus pa pareizo ceǸu. SavǕciet viǺus kopǕ, runǕjiet ar 

viǺiem par Mani ar mǭlestǭbu un uzticǭbu. - MeklǛjiet atstumtos, tos, kas dzǭvo pazuduġi starp postu un 

postu. Es dodu garǭgu spǛku jȊsu vǕrdiem, lai tie, kad tie iet caur jȊsu lȊpǕm, bȊtu ceǸġ uz pestǭġanu. 

Atveriet nezinǕtǕju priekġǕ PatiesǕs Dzǭvǭbas GrǕmatu, lai viǺu dvǛsele pamostos un kǸȊtu liela, 

iedziǸinoties SvǛtǕ Gara atklǕsmǛs. KǸȊstiet lǭdzǭgi savam SkolotǕjam, un jȊs tiksiet uzklausǭti. 

71 Ja otrajǕ laikmetǕ es meklǛju pazemǭgu vietu, kur piedzimt kǕ cilvǛkam un atrast sirdis, kurǕs 

dzǭvot, tad nemeklǛ tǕdu amatu, kas tevi padarǭtu cienǭjamu. - MeklǛjiet jutǭgo stǭgu, kas ir katrǕ sirdǭ, lai 

tur ieliktu Manu sǛklu un Manu dziedinoġo balzǕmu. - Vieta, kur Es piedzimu kǕ cilvǛks, Man bija 

vienaldzǭga, bet Es atdevu pat dzǭvǭbu, lai jȊsu sirdǭs piedzimtu Mana Mǭlestǭba. Tagad Es jums saku: 
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cilvǛki, ġǭs mǭlestǭbas sǛkla, ko simbolizǛ Manas Asinis, iekrita visu cilvǛku sirdǭs. KǕpǛc jȊs ġodien 

nemǭlat un nekopjat to, ko es sǛju ar tik lielu mǭlestǭbu? 

72 Neesiet kurli ġai balsij, atveriet acis ġǭ laika realitǕtei un sǕciet dienas darbu ar pilnǭgu uzticǭbu un 

ticǭbu. PretǛjǕ gadǭjumǕ tev nǕksies pamosties aklam aizsaulǛ, un Es tev esmu teicis, lai tu neieej tajǕ 

pasaulǛ ar aizvǛrtǕm acǭm. 

73 Vai Kungs no jums prasa neiespǛjamo? Es tikai mǕcu jȊs sǛt mǭlestǭbu, lai jȊs galu galǕ varǛtu 

pǸaut dzǭves augǸus. Ġodien audziniet bǛrnu sirdis, lai rǭt jȊs varǛtu dzirdǛt viǺus runǕjam par SvǛtǕ Gara 

godǭbu. 

74 SargǕjiet rozes un lilijas, kas ir jaunǭbas sirdis, un rǭt jȊs priecǕsieties par tikumǭbas ziedǛġanu. 

MǕciet lȊgties ar garu, un jȊs visi sapratǭsiet, ka tǕ ir perfekta kopǭba, kad jȊs jȊtat, ka jȊsu gars ir ienǕcis 

ManǕ KlǕtbȊtnǛ un barojas tur ar Manu mǭlestǭbu. 

75 Arǭ ġodien Mans dieviġǵais stars nolaiģas pie cilvǛkiem. Bet atcerieties, ko jȊs dzirdǛjǕt, kad Es 

jums teicu: "Kur divi vai trǭs Mani bǛrni sapulcǛjas, tur Es nǕksim, lai dotu viǺiem Savu VǕrdu." Kopġ tǕ 

laika Manu klausǭtǕju skaits ir pieaudzis, lǭdz tie ir kǸuvuġi par Ǹaudǭm. 

76 Ja Es piepildǭju Savu solǭjumu jums atgriezties, tad piepildǭġu arǭ Savu gribu aiziet. PienǕcǭgi 

izmantojiet ǭso laiku, kas jums atlicis, lai klausǭtos Manu VǕrdu, un jȊs bȊsiet sagatavoti kǕ SvǛtǕ Gara 

mǕcekǸi. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 65  
1 JȊs sagatavojiet savas sirds svǛtnǭcu, lai Mans VǕrds varǛtu krist uz tǕs kǕ balzǕms. Bet ġajǕ brǭdǭ 

es jums jautǕju: KǕpǛc es tevi redzu sǕpǛs noliektu? - Jo jȊs neesat vǛrojuġi un lȊguġi. 

2 Kad jȊs Ǜdat garǭgo Ǜdienu pie Mana galda, kǕpǛc jȊs nelietojat tajǕ esoġo bȊtǭbu, kas ir veselǭba 

un mȊģǭgǕ dzǭvǭba? Kad jȊs sapratǭsiet Manu Doktrǭnu, lai jȊs varǛtu sǕkt sludinǕt to saviem brǕǸiem ar 

mǭlestǭbas darbiem? 

3 ReizǛm jȊs uzdrǭkstaties Man teikt, ka Es neesmu jums pieġǵǭris neko, ko esat Man lȊguġi, lai gan 

Es jums to vienmǛr piedǕvǕju, tikai trȊkst jȊsu gatavǭbas to saǺemt. 

4 NeapgrȊtiniet savu dvǛseli ar grǛka vaģǕm, atbrǭvojiet to, lai tǕ varǛtu pacelties un saǺemt no 

Manis visu, kas tai nepiecieġams tǕs attǭstǭbas ceǸǕ. KǕpǛc jȊs nodzǛġat savu ticǭbas gaismu, lai gan Es 

esmu jȊsu vidȊ? Es jums esmu teicis, ka uz ġǭs tautas pleciem gulstas atbildǭba par tautu mieru un cilvǛces 

glǕbġanu. Bet kǕ jȊs izpildǭsiet savu uzdevumu, ja jȊsu soǸi joprojǕm ir neskaidri? - JȊs nǕcǕt klausǭties 

Manu VǕrdu, jȊs sakǕt, ka mǭlat savu Kungu, bet ar vǕrdiem nepietiek, ir vajadzǭgi labi darbi, lai cilvǛks 

iegȊtu Manu Mieru; Es nenǕkġu, lai atǺemtu jums Manu Mieru, Es nǕku, lai jȊs glǕbtu. Es nenǕku, lai jȊs 

atbaidǭtu, bet lai atmodinǕtu jȊsu dvǛseli. ǹemiet no koka augǸus no jauna un piepildiet sevi ar tiem, ak, 

ceǸinieki! 

5 SvǛtǭgs tas, kas Ǜd no ġǭ augǸa un tic, ka viǺġ Ǜdis no dzǭvǭbas koka, jo patiesi, patiesi es jums saku: 

viǺġ nemirs. - ĠajǕ laikǕ Es atradu jȊs miruġus ģǛlastǭbas dzǭvei, bet Mana klǕtbȊtne ġajǕ mǕcǭbǕ ir jȊsu 

augġǕmcelġanǕs. JȊs domǕjǕt, ka neesat cienǭgi bȊt ManǕ klǕtbȊtnǛ, bet Es jȊs padarǭju cienǭgus, attǭrot 

jȊsu dvǛseli no visiem pagǕtnes pǕrkǕpumiem un ietǛrpjot to ġǵǭstǭbǕ. Ar ġo piedoġanu es jums esmu devis 

mǭlestǭbas un taisnǭguma mǕcǭbu; pielietojiet to praksǛ ar saviem brǕǸiem. 

6 KǕdas ir jȊsu tiesǭbas tiesǕt un nosodǭt savus kaimiǺus par viǺu nepilnǭbǕm? Atcerieties, ka OtrajǕ 

LaikǕ Es jums teicu: "Kas ir brǭvs no grǛka, lai pirmais met akmeni." 

7 Mana mǕcǭba ir skaidra un tǭra, lai iesǕcǛji to saprastu un iespiestu savǕ sirdǭ. Es esmu atnǕcis, lai 

vadǭtu jȊs no nodarbǭbas uz nodarbǭbu, lǭdz jȊs sasniegsiet perfektu dialogu starp gariem. 

8 Uz jȊsu grǛku izpirkġanas tuksnesi tagad nolaiģas debesu manna. Kad jȊs nonǕksiet dieviġǵǕ TǛva 

mǕjǕ, jȊs apsǛdǭsieties pie TǛva galda, lai Ǜstu ViǺa Ǜdienu. - Plaġais tuksnesis simbolizǛ grǛku izpirkġanu, 

bet ceǸġ - dvǛseles attǭstǭbu. 

9 NǕciet pie TǛva, ViǺġ dzǭvo kalna virsotnǛ, un ViǺġ jums dos dǕrzus un zemi ap to. Vǭrieġi kultivǛs 

kvieġus, sievietes rȊpǛsies, lai dǕrzi un pǸavas ziedǛtu, un bǛrnu dziesmas apvienosies ar putnu dziesmǕm, 

lai padarǭtu jȊsu darbu saldǕku. CilvǛciskǕ iedomǭba nesasniegs tavus laukus, nedz mantkǕrǭba, jo tǕ bȊtu 

kǕ sǛrga, kas iznǭcina tavus augǸus. Cik daudz cilvǛku, dzirdot ġos vǕrdus, var saprast, cik lielǕ mǛrǕ viǺi ir 

novirzǭjuġies no ceǸa, ko nosaka Mans Likums? 

10 Kad cilvǛks ir pǕrliecinǕts, ka viǺa pǕrkǕpumi nav piedodami, viǺġ aizvien vairǕk attǕlinǕs no 

(pareizǕ) ceǸa. Ak, ja vien viǺġ zinǕtu, ka patiesas noģǛlas mirklis var viǺu glǕbt un kalpot viǺam kǕ grǛku 

izpirkġana, ka, pat ja viǺġ uzskata, ka ir Ǹoti tǕlu no Manas dieviġǵǭbas, viǺu no Manis ġǵir tikai viens solis, 

un ġis solis ir viǺa noģǛla. Vai jȊs nedzirdat Manu balsi? Vai jȊs nejȊtat, ka Es nǕku kǕ mǭloġǕkais TǛvs, 

kǕ sirsnǭgs Draugs? JȊs esat aizmiguġi, un tǕpǛc nedzirdat Manu aicinǕjumu. KǕ jȊs dzirdǛsiet Manas 

pǛdas, kad Es nǕku "uz mǕkoǺa"? 

11 Pamosties, sagatavojieties, lai redzǛtu, kǕ piepildǕs Mans apsolǭjums. Es aicinǕġu par svǛtǭgiem 

tos, kas atmodǭsies un Mani dzirdǛs, jo tad Es viǺu sirdǭs ieliku Savas garǭgǕs klǕtbȊtnes priecǭgo vǛsti, un 

no viǺu lȊpǕm nǕks maiguma, gaismas un cerǭbas vǕrdi cilvǛkiem. 

12 JȊsu ceǸǕ tuvojas viesuǸvǛtrai lǭdzǭgas vǛtras, tǕpǛc jums ir jǕstiprina sava ticǭba, lai izturǛtu 

pǕrbaudǭjumus un glǕbtu pǛc iespǛjas vairǕk cilvǛku. Es vǛlos, lai jȊs bȊtu visu cilvǛku draugi un brǕǸi. 

13 Tas ir laiks, ko JoǛls redzǛja un pasludinǕja, kad cilvǛces bǛrniem bȊs vǭzijas un pravietiski sapǺi, 

kad viǺu mutes, Mana dieviġǵǕ spǛka vadǭtas, runǕs, jo tad Mans Gars tiks izliets uz visu miesu un uz 

katru garu. 

14 LȊk, ġeit ir tauta, kas klusi rodas un aug un kuras bǛrni runǕ SvǛtǕ Gara vǕrdus, nodod garǭgus 

vǛstǭjumus, ar savu garǭgo skatienu ġǵǛrso aizsaules slieksni un vǛro nǕkotnes notikumus. Patiesi Es jums 

saku: ġǭ sǛkla ir iesǛta visǕ pasaulǛ, un neviens nespǛs to iznǭcinǕt. 
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15 Ar vǭrieġu, sievieġu un bǛrnu mutǛm jȊs esat dzirdǛjuġi Manu dieviġǵo koncertu, it kǕ sajȊsmǕ jȊs 

bȊtu ǸǕvuġies priekam dzirdǛt Kunga un ViǺa eǺǥeǸu balsi. Mans VǕrds nav domǕts tikai vienai tautai, tas 

ir domǕts visǕm tautǕm, visǕm ticǭbǕm un reliǥijǕm. 

16 Tikai ġǭ cilvǛku grupa ġeit zina, ka tagad ir Treġais Laiks, bet arǭ cilvǛce to zinǕs, lai gan viǺi jau 

iepriekġ noliegs visu, ko Es jums atklǕju un kas rakstǭts. Patiesi Es jums saku: ġis VǕrds sasniegs zemes 

galus, jo Man nav nekǕ neiespǛjama. 

Es parǕdǭġu pasaulei Savas brȊces, kǕ to darǭju Tomam, lai tǕ ticǛtu un noģǛlotu grǛkus, lai tǕ nomazgǕtu 

sevi asarǕs un pǛc tam uzticǭgi sekotu Man lǭdz galam. Ġǭ dieviġǵǕ manna nokritǭs uz katras sirds, un ceǸġ, 

kas ved uz TǕ Kunga mǕjokli, tiks atklǕts visǕm dvǛselǛm. 

17 JǛkaba akas Ȋdens izģuva un neapmierinǕja cilvǛces gara slǕpes. Es jau sacǭju samarietei: "Patiesi 

Es tev saku: Man ir Ȋdens, no kura, kas to dzer, tam slǕpju vairs nebȊs nekad." Un ġis kristǕldzidrais un 

skaǸais Ȋdens ir Mans VǕrds, ko Es izlieġu uz pasauli, lai remdǛtu tǕs dedzinoġǕs slǕpes. 

18 Elija jau ilgu laiku vada Manu ganǕmpulku cilvǛces vidȊ, aicinot visus apvienoties. Ġim 

ganǕmpulkam ir jǕseko un jǕlȊdz, jo viǺiem pieder Mana gaisma un Mana vara palǭdzǛt cilvǛcei ar 

mǭlestǭbu. 

19 JȊs, kas dzirdat ġǭs mǕcǭbas, esat tǕs zinǕjuġi citos laikos, bet tagad jums tǕs ir jǕizplata cilvǛces 

vidȊ, lai tǕ tǕs iepazǭtu. JȊs arǭ zinǕt, ka pǛc 1950. gada jȊs paliksiet bez ġǭ VǕrda. Taļu sagatavojieties, lai 

ġis zaudǛjums nebȊtu noģǛlojams, bet gan solis uz priekġu, kas jȊs vedǭs uz cǭǺu. Es bȊġu tuvu, un Mani 

vǛstneġi arǭ. Es turpinǕġu sargǕt tos, kurus mǕcu, un caur iedvesmu uzrunǕt jȊs. 

20 Lai neviens nevǛlas, ka Es pagarinu Savu uzturǛġanos jȊsu vidȊ, jo Es jau esmu jums darǭjis 

zinǕmu Savu Voli un pareǥojis jums gadu un dienu, kad ġǭ izpausme caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu 

beigsies. NeǸaujiet nevienam pakǸaut sevi nosodǭjumam (neievǛrojot ġo noteikumu). 

21 Kurġ lǭdz ġim ir bijis pǕrǕk neveikls, lai kalpotu Man, un pǛc tam sevi aprǭko, tas zaudǛs savu 

neveiklǭbu, runǕs gudri un darǭs brǭnumus. 

22 Ja jȊs, cilvǛki, kas Mani dzirdat, raudat, domǕjot par ManǕm cieġanǕm, un noģǛlojat savus grǛkus, 

esiet svǛtǭti! Patiesi Es jums saku: jȊsu sǕpes jȊs ġǵǭstǭs, un Mans VǕrds, kas ir dzǭvǭba un augġǕmcelġanǕs, 

jȊs mierinǕs. - Mana gaisma ir visiem Maniem bǛrniem, ne tikai jums, kas dzǭvojat ġajǕ pasaulǛ, bet arǭ 

visǕm dvǛselǛm, kas dzǭvo daģǕdos eksistences lǭmeǺos. ViǺi visi tiks atbrǭvoti un augġǕmcelti mȊģǭgai 

dzǭvei, kad ar saviem mǭlestǭbas darbiem pret brǕǸiem izpildǭs Manu Dieviġǵo Bausli, kas prasa, lai jȊs 

mǭlǛtu cits citu. 

23 TǛvs cieġ, kad cilvǛce strǭdas, kad viǺu plosa kara trakums. BrǕlis ir sacǛlies pret brǕli, un 

nevainǭgas asinis aplaista zeme. Ġodien, lielajǕ tiesas dienǕ, jȊs elpojat izmisuma un nǕves gaisotni. Bet 

1946. gada sǕkumǕ cǭǺa beigsies, un jȊs varǛsiet atslǕbt savǕs cieġanǕs. 

24 Visas cilvǛces sǕpes gulstas uz Mani kǕ smags krusts. Mani ir noliegusi un nomocǭjusi cilvǛce, 

kuru Es gribǛju padarǭt par Saviem mǕcekǸiem un no kuras tikai daģi Man seko. Rǭt, kad kǸȊs zinǕms Mans 

Darbs, ko Es esmu atklǕjis ġajǕ formǕ, Es atkal bȊġu sists, jo viǺi Mani nesapratǭs. Ġis Manu bǛrnu 

neizpratnes trȊkums no Manas puses no jauna atver Manas brȊces, un Manas asinis atkal krǭt uz visǕm 

dvǛselǛm. 

TǕ kǕ Es runǕju no patiesǭbas un mǕcu mǭlestǭbu, viǺi Mani neatzina, un vǛlǕk jȊs tiksiet nicinǕti, jo jȊs 

atkǕrtojat Manus vǕrdus un liecinǕt par Mani. Bet, kad vien jȊs uzǺemsieties savu krustu un kǕpsiet kalnǕ, 

jȊs izglǕbsiet daudz nevainǭgu un izpirksiet daudz grǛcinieku. 

25 Es neesmu nǕcis pie jums kǕ ǵǛniǺġ, Es esmu nǕcis pie jums pazemǭgi, un no tǕ jȊs zinǕt, ka VǕrds, 

ko esat dzirdǛjuġi, ir TǛva "VǕrds". Atkal cilvǛce Man piedǕvǕ Ǜrkġǵu vainagu un nepateicǭbas apmetni. Es 

esmu cietis no savu bǛrnu apmelojumiem un noraidǭjuma. 

26 Lai gan dvǛsele ir pilnǭgǕ attǭstǭbǕ, tǕ ir aizmigusi. Bet Es jȊs apgaismoju caur garu, lai jȊs 

atgrieztos uz pareizǕ ceǸa un pievǛrstos sava uzdevuma izpildei. KǕpǛc jȊs jȊtat, ka Mans VǕrds jums 

kaitǛ? 

27 KamǛr jȊs pieminat Manas cieġanas OtrajǕ LaikǕ, Sirds, vismǭǸǕkǕ, raud klusumǕ un aizlȊdz par 

saviem bǛrniem, kuri nav sapratuġi ViǺu. ViǺai nav ne pǕrmetumu pret tiem, kas viǺai sagǕdǕja tik daudz 

sǕpju, ne arǭ apsȊdzǭbu pret tiem, kas upurǛja tik Ǹoti mǭlǛto DǛlu. ViǺas mǭlestǭba un piedoġana cilvǛcei 

vien vainago viǺas vienǭgǕ bǛrna pestǭġanas darbu. TǕ ir jȊsu Debesu MǕte, kuru Es atstǕju jȊsu vidȊ, lai 

jȊs varǛtu ViǺu uzklausǭt un rast mierinǕjumu ViǺas klǛpǭ. 
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28 Savas sirds dziǸumos jȊs tagad jȊtat TǕ Kunga dieviġǵo elpu. Ak, ja vien jȊs spǛtu aptvert 

mǭlestǭbu, ar kǕdu es nǕku pie jums! 

29 Ar savu sirģu savienǭbu jȊs esat izveidojuġi svǛtnǭcu, lai uzǺemtu Mani. Katra sirds ir 

sagatavojusies, katrs prǕts ir gaiġǕks, un ġis ir ǭstais laiks, lai Mans Dieviġǵais stars varǛtu nǕkt pie jums. 

30 Tuvojas vizitǕcija, un es jȊs tai gatavoju. Ir pienǕcis laiks jums iet savu ceǸu ar stingru soli un bez 

bailǛm. Tu esi IzraǛla, un ġis vǕrds nozǭmǛ "spǛcǭgs". JȊsu garǕ vienmǛr ir bijusi ġǭ svǛtǭtǕ sǛkla. - Patiesa 

lȊgġana stiprina tavu garu, attǭra tevi no traipiem, mierina tevi, kad esi skumjġ, atbalsta tevi bǕreǺu 

briesmǕs un attur tevi no kǕrdinǕjumiem. Bet tǕpat kǕ Es jȊs mǕcǭju lȊgties no gara uz garu, lai bȊtu stipri 

dzǭvǛ, tǕ arǭ nǕves stundǕ paceliet savu garu pie Manis uz ġiem svǛtlaimǭgajiem lȊgġanas pakǕpieniem. - 

Cik tǕlu no patiesas lȊgġanas dzǭvo cilvǛce! Cik maz ir to, kas zina, kǕ to praktizǛt. GarǭgǕ ziǺǕ cilvǛki 

dzǭvo kǕ senie cilvǛki: joprojǕm tiek pielȊgts Zelta teǸġ, tiek pielȊgti pagǕnu elki. Ġǭ laikmeta zinǕtnieku 

babilonieġu tornis nemitǭgi izaicina Manu taisnǭgumu. 

31 PienǕks jauns plȊdi, kas nomazgǕs zemi no cilvǛku korupcijas. TǕ apgǕzǭs viltus dievu altǕrus, 

akmeni pa akmenim sagraus lepnǭbas un Ǹaunuma torǺa pamatus un iznǭcinǕs katru viltus mǕcǭbu un katru 

perversu filozofiju. Taļu ġis plȊdi nesastǕvǛs no Ȋdens, kǕ tas bija kǕdreiz, jo cilvǛka roka pret viǺu ir 

izvǛrsusi visas stihijas - gan redzamǕs, gan neredzamǕs. ViǺġ izsaka savu spriedumu, soda un tiesǕ pats 

sevi. 

32 Katrs parǕds tiks samaksǕts lǭdz pat mazǕkajai detaǸai. Lai to panǕktu, ir nepiecieġams, lai ġodienas 

diģgari kǸȊtu par kalpiem un tiktu pacelti padotie. JȊs, kas Mani dzirdat, - ticiet savai atbildǭbai par mieru 

pasaulǛ! 

33 JȊs vairs neesat divi vai trǭs, kas Mani dzird. JȊsu skaits jau ir liels, jo Mana sǛkla ir izplatǭjusies 

no sirds uz sirdi, no mǕjas uz mǕju, no provinces uz provinci, un ziǺas par Manu jauno atklǕsmi ir 

ġǵǛrsojuġas jȊsu robeģas un sasnieguġas citas zemes, kur Mana VǕrda atbalss un vǛstis par Maniem 

brǭnumiem ir apliecinǕjuġas, ka Es patiesi esmu atgriezies pie jums. 

34 IzraǛla nams tagad ir jȊsu bȊtǭbas dziǸumos, jȊsu garǕ. Tieġi tur Es esmu atklǕjis Sevi ġajǕ laikǕ ar 

ġo pasludinǕjumu. 

35 Es jums esmu teicis, lai steidzǭgi studǛtu Manas mǕcǭbas, lai izmantotu Manu klǕtbȊtni, jo Manas 

aizieġanas laiks ir tuvu, un neviens to nezina. LȊk, ġis ir pǕrbaudǭjums, kas jȊs gaida. Kas bȊs gatavs to 

nodot? - JȊs esat vairojuġies, bet es neredzu jȊs stiprus. Iemesls ir tas, ka jums trȊkst mǭlestǭbas, 

izpalǭdzǭbas un brǕlǭbas starp vieniem un otriem; jȊs neesat vienoti ar Garu. Un tas ir tas, kas vǛlas bȊt 

JaunǕs Derǭbas ġǵirsta ǭpaġnieki? 

36 Es gribǛju, lai jȊs bȊtu stipri ar savu vienotǭbu un lieli ar savu garu. Nav nepiecieġams, lai jums 

bȊtu materiǕlais spǛks, lai jȊs bȊtu lieli, vai zinǕġanas par zemi, lai jȊs bȊtu pǕrǕki. Ir kaut kas tǕds, ko tavs 

Dievs tev vienmǛr ir atklǕjis, kas patiesǭbǕ dod tev varenǭbu. 

37 Liela ir gaisma, ko Es esmu izlǛjis pǕr jums, bet neǸaujiet tai apģilpt, jo tad jȊs saviem brǕǸiem 

izskatǭtos kǕ muǸǵi un fanǕtiǵi. Ġǭ gaisma nav tikai jȊsu, tǕ ir SestǕ zǭmoga gaisma, kas spǭdǛs visǕs tautǕs. 

38 JȊs nǕcǕt tǭri ManǕ priekġǕ, pamazǕm atbrǭvojuġies no fanǕtisma, elkdievǭbas un bezjǛdzǭgǕm 

tradǭcijǕm. ĠǕdǕ veidǕ jȊsu sirds pukst vienotǕ ritmǕ ar jȊsu garu. CeǸġ sǕkas Manǭ un Manǭ tas arǭ beidzas. 

Taļu Es neprasu no jums, lai jȊs ġo attǭstǭbas ceǸu iziet vienǕ dienǕ, bet dodu jums pietiekami daudz laika, 

lai jȊs varǛtu ġo ceǸu iziet lǭdz galam. 

39 Es esmu ar jums visu ceǸu, Es dodu jums spǛku, Es jȊs ġǵǭstu. Ja par savu garǭgo attǭstǭbu sprieģat 

pǛc savas paġreizǛjǕs dzǭves, ja salǭdzinǕsiet savu paġreizǛjo dzǭvi ar cilvǛces pirmsǕkumiem, jȊs 

sapratǭsiet, ka esat spǛruġi lielu soli uz priekġu. StudǛjiet Manu VǕrdu ar tǕdu dedzǭbu, ar kǕdu jȊs studǛjat 

zinǕġanas uz zemes, un, kad jȊs to izpǛtǭsiet, jȊs atklǕsiet, ka tas, ko jȊs uzskatǭjǕt par nesaprotamu, bija 

atvǛlǛts jȊsu garam (lai to izpǛtǭtu). Paġlaik pamazǕm krǭt daudzu noslǛpumu plǭvurs, daudzas apslǛptas 

lietas nǕk patiesǭbas gaismǕ, un tǕdǛǸ Mani bǛrni Mani mǭl un saprot arvien vairǕk. 

40 Vai var bȊt lǭdzǭba starp bǛrnu un TǛvu, ja bǛrnam trȊkst TǛva gudrǭbas? NǛ, Mani bǛrni, bet Es 

jȊs neturǛtu neziǺǕ. Es esmu Gaisma, kas ir Gudrǭba, un ar to Es jȊs aplaistǭġu, lai jȊs varǛtu Mani mǭlǛt. 

Es esmu patiesi izsalcis un izslǕpis pǛc jȊsu augstǕkǕs attǭstǭbas. Tas ir vispǕrliecinoġǕkais iemesls Manai 

manifestǕcijai un Manai saiknei ar jums. 
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41 Ar ġǭs mǕcǭbas palǭdzǭbu apgaismojiet un stipriniet sevi, jo jȊsu sirdǭs ir kara priekġnojautas, un 

jums jǕbȊt gataviem. Es esmu uzturǛjis ġo tautu mierǕ, lai tǕ varǛtu pieǺemt Mani savǕ sirdǭ. Manas 

mǕcǭbas sǛklai ir jǕnes augǸi. 

42 Cik daudz asaru jȊs izliesiet, ja neizmantosiet ġo dǕrgo miera laiku! Tad jȊs iebruks karġ, 

epidǛmijas un izmisums. NemǛǥiniet apturǛt karu ar fizisku gandarǭġanu, kas ir bezjǛdzǭgi upuri. Ja jȊs 

vǛlaties Man dǕvǕt gandarǭġanu, pǕrvariet savas miesas dumpǭgumu, lepnumu vai materiǕlismu. Ja tu gribi 

Man upurǛt gavǛni, lai tas ir atteikġanǕs no pǕrmǛrǭbas, no tǕ, kas tev kaitǛ, kontrolǛjot savas kaislǭbas. 

Taļu jǕuzmanǕs, lai jȊs neiekristu jaunǕ fanǕtismǕ, jo ir daudzas darbǭbas, kas ir pieǸaujamas, bet jȊs varat 

tǕs padarǭt par nepieǸaujamǕm. 

43 Es vǛlos, lai jȊs atjaunotu gan savu ǵermeni, gan dvǛseli. Ja jȊs sapratǭsiet, ko Es no jums lȊdzu, 

tad jums tas neġǵitǭs upuris, lai to sasniegtu, un jȊs sapratǭsiet, ka (Mana lȊguma) izpilde jums nesǭs lielu 

gandarǭjumu un lielǕku mieru. 

44 Tiem, kas celsies no dubǸiem, netǭrǭbas un egoisma, lai sǕktu kalpoġanas un aktǭvas ģǛlsirdǭbas 

dzǭvi saviem brǕǸiem, Es rǕdǭġu kǕ piemǛru, ka Manai mǕcǭbai ir gaisma un ģǛlastǭba, lai atjaunotu 

grǛciniekus. Ġis piemǛrs izplatǭsies visǕs sirdǭs. kas nevǛlas bȊt starp tiem, kas Mani apliecina? Bet patiesi, 

es jums saku: ja jȊsu darbi nebȊs patiesi no sirds, tie nenesǭs augǸus jȊsu brǕǸu vidȊ, un jȊs bieģi dzirdǛsiet, 

ka viǺi jȊs sauc par liekuǸiem un viltus sludinǕtǕjiem. Un es nevǛlos, lai tas notiktu ar jums. 

45 Jums jǕzina, ka mȊsdienǕs ir Ǹoti grȊti apmǕnǭt cilvǛkus. ViǺu gars ir pamodinǕts, un, pat ja tas ir 

apmaldǭjies savas eksistences materiǕlismǕ, tas ir jȊtǭgs pret katru garǭgo izpausmi. Bet ja jȊs nevarat 

maldinǕt savus brǕǸus, vai jȊs varat maldinǕt savu TǛvu? 

46 Ƿaujiet SkolotǕja mǭlestǭbai iemitinǕties jȊsu bȊtǭbǕ, lai jȊs varǛtu piedot saviem ienaidniekiem, kǕ 

ViǺġ piedod jums. Tad tava sirds bȊs kǕ glǕbġanas riǺǵis starp cilvǛkiem. 

47 Sagatavojiet savu kuǥi, jo vǛtra var ierasties no brǭģa uz brǭdi. Vai jȊs nejȊtat kaujas tuvumu? Vai 

jȊsu prǕts jums neko neatklǕj? Ieklausieties dabas balsǭs un vǛrojiet dabas spǛku darbǭbu. IekǸaujieties 

savu brǕǸu sirdǭs, un jȊs atklǕsiet gaidǕmǕs cǭǺas paziǺojumu. Viss runǕ par haosu. Kas attiecas uz cilvǛka 

prǕtu, tas izgudro tikai iznǭcinǕġanas ieroļus. Kas attiecas uz sirdi, tajǕ nav vietas brǕlǭbas jȊtǕm, bet ir 

vieta naida jȊtǕm. NevienǕ ǵermenǭ nav veselǭbas, visi ir inficǛti ar slimǭbǕm un sǛrgu. BǛrni piedzimst ar 

sǕpju nastu, vecǕki nesaprot savus bǛrnus un bǛrni nesaprot savus vecǕkus. LaulǕtie ġǵiras, sievietes zaudǛ 

savu tikumu, nepieġǵirot tam nekǕdu nozǭmi. CilvǛki apgǕna to, kas ir vissvǛtǕkais. - ReliǥiskǕs kopienas 

neǺem vǛrǕ viena otru un cǭnǕs savǕ starpǕ, un netikumi iegȊst varu cilvǛku vidȊ. - TikmǛr Mans VǕrds 

modina jȊs ar maigu pamǕcǭbu un aicina jȊs atjaunoties, lai jȊs paglǕbtos no nogrimġanas ġajǕ vǛtrainajǕ 

jȊrǕ. Tikai tǕda garǭga mǕcǭba kǕ Mana spǛj noturǛt cilvǛku uz dzǭves ceǸa. Tikai Mans VǕrds var atrisinǕt 

dziǸas gara problǛmas un atvieglot cilvǛka eksistenci viǺa pǕrbaudǭjumu un cieġanu ceǸǕ. 

48 Kad cilvǛce ir izaudzǛjusi lielu koku, kura lielǕkǕ daǸa augǸu ir bijuġi rȊgti un nǕvǛjoġi, vai jums 

neġǵiet skaisti, ka Es stǕdu koku, kuru jȊs Man palǭdzat kopt un ka tǕ dzǭvǭbas, patiesa miera un dieviġǵas 

gudrǭbas augǸi jums kompensǛ tik daudz sǕpju? Jo es esmu koks, es esmu vǭnogulǕjs, un jȊs esat zari. 

Ƿaujiet savam garam augt savǕs dǕvanǕs, lai jȊs varǛtu dot patǭkamu Ǜnu un labas garġas dzǭves augǸus. Es 

esmu Patiesǭba, un tǕ plȊst no ġo cilvǛku lȊpǕm, kaut arǭ viǺi ir grǛcinieki, jo Mana Patiesǭba ir stiprǕka 

par jȊsu grǛkiem. 

49 VǛlreiz es jums parǕdǭġu ceǸu un dzǭvǭbu un noǺemġu tumġo pǕrsǛju no jȊsu acu priekġǕ. Kad jȊs 

dzirdat ġo vǕrdu, jȊs savǕ sirdǭ sakǕt: KǕpǛc es agrǕk nespǛju atbrǭvoties no netikumiem, ja Kunga mǕcǭba 

ir tik skaista, un kǕpǛc tǕ nebija pamudinǕjums ManǕ eksistencǛ? Jo jȊs neesat barojuġies ar Manu 

MǕcǭbu, bet gan ar rituǕliem, kas tikai iespaido sajȊtas un atstǕj dvǛseli tukġu. Ġeit Es jums dodu Savu 

VǕrdu bez pielȊgsmes un rituǕliem, lai tas nonǕktu tieġi jȊsu dvǛselǛ. Ġeit nav nekǕda atsvaidzinǕjuma 

jȊsu fiziskajǕm maǺǕm. Ġodien Manas manifestǕcijas brǭdǭ ir iesaistǭta tikai jȊsu dzirde. Rǭt, kad Mans 

VǕrds, kas tiks dots caur cilvǛka intelekta orgǕnu, vairs nebȊs dzirdams, pat jȊsu miesas dzirde neuztvers 

Manu balsi; tas bȊs jȊsu gars, kas saǺems Manu pamǕcǭbu caur iedvesmu, un sirdǭ bȊs dzirdams tǕs 

atbalsi. - Ar ticǭbu dodieties ceǸǕ un ejiet bez steigas un apdomǭgi. 

50 Tuvojas dienas, kad cilvǛki pieminǛs Manas cieġanas. Patiesi Es jums saku: kad cilvǛki pamodǭsies 

ġǭ laika gaismǕ un, atbrǭvojuġies no ǕrǛjǕm pielȊgsmes formǕm, meklǛs Mani garǭgǕ veidǕ, viǺu pacǛlums 

un vienkǕrġǭba bȊs skaistǕkie palmu zari, ar kuriem viǺi Mani uzǺems OtrajǕ JeruzalemǛ, garǭgajǕ PilsǛtǕ. 

Es gribǛju, lai vienmǛr, kad jȊs pieminǛtu Manas cieġanas, jȊs to darǭtu bez rituǕliem un reprezentǕcijǕm, 
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lai jȊs atcerǛtos Manus darbus un rȊpǭgi tos pǕrdomǕtu. Tad jȊs sajutǭsiet, kǕ gudrǭba pamodina jȊsu garu 

jaunai dzǭvei. 

51 Ar ġǭm mǕcǭbǕm, tǕpat kǕ agrǕk, Es atcelsim jȊsu (reliǥiskǕs) tradǭcijas un liksim jȊsu garam 

ievǛrot Manu mǕcǭbu un Manu likumu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 66  
1 JȊs esat dzirdǛjuġi zvana zvanu un esat pamoduġies. Zvans ir bijusi Mana balss, ko jȊs esat 

uztvǛruġi caur cilvǛka prǕta orgǕnu, un tas, kas ir pamodinǕjis, ir bijis jȊsu gars. MǭǸotǕ tauta, 

nepadodieties apǕtijai, jo jȊs dzǭvojat cǭǺas laikǕ. TǕ kǕ jȊs jau esat sǕkuġi sǛt, Es negribu, lai jȊs pamestu 

savus laukus, nedz arǭ lai jȊs zaudǛtu vietu, ko ieǺemat ManǕ labumǕ un kuras sasniegġana jums ir 

prasǭjusi tik daudz sǕpju. 

2 Ƿaujiet savam garam apliecinǕt savu gribu pǕr to, ko domǕ jȊsu prǕts un dvǛsele, jo tas ir tas, kas 

patiesi atbild par dvǛseles uzdevumu, kas gulstas uz viǺu. Atceries: ja tǕ vietǕ, lai sekotu Gara 

norǕdǭjumiem, tu tiecies paklausǭt miesas pamudinǕjumiem, tu drǭz vien atgriezǭsies uz neauglǭgas cǭǺas 

ceǸa, uz vieglprǕtǭbas un tukġuma pasauli, kurǕ tava dvǛsele jutǭsies tukġa un skumja. 

3 NǕciet uz ManǕm zemǛm un palieciet tajǕs. ViǺu laukos ir vieta visiem, ManǕ klǛtiǺǕ ir sǛklas 

pǕrpilnǭba, un ManǕ mǭlestǭbǕ ir dzǭvǭbas Ȋdens, lai jȊs varǛtu kopt dieviġǵo sǛklu. 

4 Es, UniversǕlais SǛjǛjs, iemǕcǭġu jums visu, kas jums jǕzina. Mana mǭlestǭba un pacietǭba pavadǭs 

katru Manu mǕcǭbu, lai tǕ paliktu iespiedusies jȊsu dvǛselǛ. TǕpǛc, kad jums bȊs jǕsǛj, atcerieties, ka jȊsu 

sirds ir kǸuvusi par Mana VǕrda patvǛrumu, un vǛrsieties pie tǕs, vǛloties iegȊt Manu mǭlestǭbas sǛklu 

saviem brǕǸiem. 

5 Tagad nesteidzieties klausǭties ManǕ VǕrdǕ, lai Ǹautu tam iekǸȊt tur, kur tam ir jǕnonǕk, un tad, kad 

pienǕks brǭdis sǛt, sǕciet dienas darbu ar apdomǭgu soli, lai jȊs nenogurtu priekġlaicǭgi un Ǖtri celtos, ja 

kritǭsiet. 

6 NeapmeklǛjiet VǕrda virsmu, jo tad jȊs nesapratǭsiet tǕ bȊtǭbu un neiegremdǛsiet sevi tǕ 

bezgalǭgajǕ gaismǕ. 

7 NekǸȊstiet fanǕtiski un nekrǭtiet elkdievǭbǕ, mǭlot lietas, kurǕm jȊsu brǕǸi ir pieġǵǭruġi dieviġǵu 

simboliku. Atcerieties, ka, ja vǛlaties bȊt dziǸi garǭgas mǕcǭbas mǕcekǸi, jums ir jǕcǭnǕs, lai no savǕm 

sirdǭm izdzǛstu juteklisko Dieva pielȊgsmi, kas gadsimtiem ilgi ir barojusi cilvǛci. Bet tad dariet to ar visu 

savu apǺǛmǭbu, mǕcekǸi, ja esat patieġǕm pǕrliecinǕti par soli, ko vǛlaties spert. Nedrǭkst notikt tǕ, ka kǕdu 

dienu tu sludini, ka taviem lǭdzcilvǛkiem vajadzǛtu novǛrsties no elkdievǭbas un reliǥiskǕ fanǕtisma, un tad 

pǛkġǺi pǕrbaudǭjumǕ, kas nonǕk tavǕ ceǸǕ, tu krǭti ceǸos elka priekġǕ. 

8 Vai jȊs saprotat, kǕpǛc Es vienmǛr jums saku, lai jȊs iedziǸinǕtos ManǕ VǕrdǕ un studǛtu to? Jo 

tikai tǕ pǕrliecǭbas gaisma var iekǸȊt jȊsu bȊtǭbǕ. Tad noteikti notiks pilnǭga jȊsu jȊtu, domǕġanas un 

rǭcǭbas veida transformǕcija. 

9 Ja jȊs novǛrosiet Manu izpausmju attǭstǭbu caur cilvǛka intelekta orgǕnu, jȊs nonǕksiet pie 

secinǕjuma, ka Mana MǕcǭba ir progresǛjusi ar apzinǕtu, bet stingru un droġu soli, ko Es iesaku jums 

atdarinǕt. 

10 Apzinieties, ka agrǕkos gados es nerunǕju ar jums ar tǕdu skaidrǭbu, ar kǕdu runǕju tagad. Es biju 

pacietǭgs un iecietǭgs; Es pieǸǕvu arǭ daģus ǕrǛjus pielȊgsmes aktus, jo vǛl nebija ǭstais laiks, lai atdalǭtu 

graudus no pelavǕm, tas ir, Manas mǕcǭbas garǭgo saturu no nevajadzǭgǕm pielȊgsmes formǕm. Es 

redzǛju, ka jȊsu ticǭba nav pietiekami stipra, lai dzirdǛtu noteiktas atklǕsmes. Taļu tagad, kad manu 

mǕcǭbu gaisma pamazǕm iekǸȊst daģu manu mǕcekǸu dvǛselǛ, Es varu skaidri runǕt ar jums. 

11 Es zinu, ka paġlaik ne visi izprot garǭguma nozǭmi, un ne visi ir apmierinǕti ar domu, ka jǕbarojas 

tikai ar bȊtǭbu un jǕatsakǕs no rituǕliem, simboliem un ǕrǛjiem pielȊgsmes aktiem, kas daudziem sirdǭs 

sagǕdǕ tik lielu prieku. Bet Man pietiks ar to, ka kǕda mǕcekǸu grupa bȊs sapratusi garǭguma nozǭmi, kad 

Es pabeigġu Savu VǕrdu ġǭs tautas vidȊ, jo ġǭ grupa tiks uzskatǭta par pirmajiem augǸiem, ko nesǭs Mans 

VǕrds, pasludinǕts caur cilvǛka intelekta orgǕnu. lai palǭdzǛtu jums izprast Manu MǕcǭbu, Es turpinu 

sniegt jums Savas MǕcǭbas, Es svǛtǭju jȊs un saku jums: esiet laipni gaidǭti, Mani bǛrni, sajȊtiet Mana 

Gara siltumu, sajȊtiet Manu KlǕtbȊtni un atcerieties to laiku, kad jȊs Mani ieskaujǕt, lai klausǭtos Manus 

Dieviġǵos VǕrdus, kad jȊs Man sekojǕt pa ceǸiem, lai redzǛtu, kǕ Es daru brǭnumus, kamǛr daģi no jums, 

tǕpat kǕ citi no jums, nepalaida garǕm nevienu Manas zilbi, lai uzzinǕtu, vai tas, ko Es saku, ir patiesǭba 

vai ne; citi, tǕpat kǕ citi no jums, nepalaida garǕm nevienu Manas zilbi, lai uzzinǕtu, vai tas, ko Es saku, ir 

patiesǭba vai ne Daģi no jums, tǕpat kǕ citi, dzirdǛja harmonisku balsi, kas nepǕrtraukti runǕja par 

mǭlestǭbu, piedoġanu un ģǛlsirdǭbu. TǕ bija gaisma, kas nekad nebija spǭdǛjusi cilvǛku priekġǕ. Ġis vǕrds 

atklǕja jaunu laiku IzraǛla tautai un visai cilvǛcei. 
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12 Daudzi no tiem, kas dzirdǛja Mani JǛzȊ, ġajǕ laikǕ ir ieraduġies uz Zemes un dzirdǛjuġi Mani 

vǛlreiz. Lai gan viǺi uzskatǭja, ka ir piepildǭjuġi savu likteni uz ġǭs planǛtas un ieǺǛmuġi Apsolǭto zemi, 

dvǛsele ir atgriezusies, lai mǛǥinǕtu spert vǛl vienu soli uz priekġu ceǸǕ uz dvǛseles pilnǭbu. 

13 Attǭstǭba ir nepiecieġama, lai dvǛseli apgaismotu Mana gudrǭba. Ġodien jȊs no jauna dzirdat balsi, 

kas runǕ uz jums par mǭlestǭbu. Jaunajiem mǕcekǸiem un visiem cilvǛkiem Es saku: Mǭliet savus brǕǸus, 

lȊdziet Mani par savu tuvǕko, un Es jums darǭġu brǭnumus. Nebaidieties atklǕti apliecinǕt pasaules priekġǕ 

misiju, ko nes jȊsu gars. Patiesi, es jums saku, ka jȊs nevarǛsiet noslǛpt savas garǭgǕs dǕvanas, un agri vai 

vǛlu tǕs atklǕsies. 

14 Cik grȊti jums ġǵiet atrast veidu, kǕ ġajǕ laikǕ izpildǭt savu uzdevumu. Bet Es jums saku, ka tas nav 

grȊti, jo cilvǛce ir gatava pieǺemt Manu vǛsti. 

15 Visos laikos vǕjie ir izmisuġi cǭǺas priekġǕ, bet stiprie ir pierǕdǭjuġi, ka ticǭba Manam Likumam 

uzvar visu. Tavs liktenis, IzraǛla, ir bijis pasludinǕt pasaulei arvien jaunus vǛstǭjumus un atklǕsmes, tǕdǛǸ 

jȊs daģkǕrt ġaubǕties, vai atradǭsiet ticǭbu. Bet neuztraucieties, Ǻemiet sǛklu, ko esmu jums uzticǛjis, un 

sǛjiet to. JȊs jau redzǛsiet, cik daudz lauku, kurus uzskatǭjǕt par neauglǭgiem, jȊs atradǭsiet auglǭgus, kad 

tie kǸȊs auglǭgi ar Mana VǕrda patiesǭbu. 

16 Neizpildiet savu misiju tǕpǛc, ka jȊtaties necienǭgi. Patiesi Es jums saku: kam ir uzdevums un kas 

to nepilda, rǭkojas tikpat nekrietni kǕ tas, kas apzinǕti apgǕna Bauslǭbu. 

17 Neaizmirstiet, ka galu galǕ TǛvs prasǭs no jums atskaiti - gan par to, ko esat darǭjuġi Ǹaunu, gan par 

to, no kǕ esat atturǛjuġies. Zini, ka gan viens, gan otrs pǕrkǕpums radǭs cieġanas tavai dvǛselei. Izplatiet 

Manu mǕcǭbu, runǕjiet cilvǛkiem par Manu VǕrdu, pǕrlieciniet viǺus ar saviem mǭlestǭbas darbiem, 

aiciniet viǺus Mani uzklausǭt, un, kad viǺi nǕks kopǕ ar Ǹauģu pȊǸiem un viǺu sirdǭs iedegsies ticǭbas 

gaisma, Es viǺus nosauku par JaunǕs IsraǛla tautas bǛrniem. 

18 JȊs vairs nevarǛsiet novirzǭties no ceǸa. Es esmu devis jums gaismu, lai jȊs to izprastu, un Es esmu 

atvǛris jȊsu acis, lai jȊs varǛtu ieskatǭties pat aizsaulǛ. JȊsu dǕvanas vienmǛr jǕizmanto labi, lai sekas bȊtu 

patǭkamas jȊsu sirdij un TǛvam tǭkamas. 

19 Saprotiet, ka Es esmu atnǕcis, lai mǕcǭtu jums perfektu mǕcǭbu. JȊs esat dzirdǛjuġi caur Maniem 

balss nesǛjiem daģǕdǕs vietǕs un reǥionos, ka pǛc 1950. gada Mans VǕrds vairs nebȊs dzirdams. Jau 

ġodien es jums saku: Cik daudzi no tiem, kas ġodien ar ġǵietamu cieǺu klausǕs Manu VǕrdu, to neǺems 

vǛrǕ, kad pienǕks tas laiks; cik daudzi, kas tagad saka Man: "Kungs, es neatkǕpsimies no ġǭ ceǸa", pǛc tam 

meklǛs Mani baznǭcǕs, sinagogǕs, altǕros un tǛlos, bet neatradǭs Mani? 

20 ǹemiet vǛrǕ, ka Es nemǛǥinu jȊs pǕrsteigt, negaidǭti atsaucot Savu VǕrdu, bet Es jums to 

pasludinu jau ilgi iepriekġ un daudzos veidos, lai jȊs saprastu, ka jums ir jǕizmanto ġie ǭsie laika posmi un 

ġǭs mǕcǭbas, lai vǛlǕk neiekristu maldos un netiktu pieǸauta profanǕcija. Cik daudzi no tiem, kas ġodien 

sauc sevi par Maniem mǕcekǸiem, par Maniem darbiniekiem, tajǕ stundǕ Mani nodos! 

21 Laiks, kad jȊs vairs nedzirdǛsiet Mani caur balss nesǛja ǛrǥelǛm, ir noteikts. Bet tiem, kas 

sagatavosies, Es esmu apsolǭjis, ka pǛc tam viǺi dzirdǛs Mana VǕrda skanǛjumu savas sirds svǛtnǭcǕ. 

22 Mana taisnǭba izravǛs visas nezǕles ar saknǛm, un Mana griba ir, ka tajǕ stundǕ Mans sirpis jȊs 

atradǭs kǕ kvieġus, nevis kǕ nezǕles. - Es runǕju jȊsu valodǕ un pilnǭgi skaidri, lai rǭt jȊs neteiktu, ka Es 

jums runǕju tǛlaini un tǕdǛǸ jȊs Mani nesapratǕt. 

23 Ġǭs tikġanǕs vietas arǭ turpmǕk bȊs pieejamas jȊsu pulcǛġanǕs reizǛm un turpinǕs uzǺemt jaunus 

Ǹaudis. ViǺus aizsargǕs garǭgie aizbildǺi. 

24 Es runǕju jums par izġǵiroġu soli, ko jȊs sperat, par pǕrbaudǭjumu laiku, kas tuvojas, bet es 

neredzu, ka jȊsu sirds drebǛtu. KǕ jȊs esat pieraduġi pie Mana VǕrda! Taļu tam pienǕks gals, un jȊs neesat 

novǛrtǛjuġi dǕrgumu, kas jums piederǛja! 

25 Es esmu jums daudzkǕrt teicis, ka Es neǸauġos tikt apgǕnǭts ar bezjǛdzǭbu vai Ǹaunumu, tǕdǛǸ jums 

jǕsaprot, ka Es neiesaistǭġos jȊsu negodǕ un zaimoġanǕ. 

26 Daģi mainǭjǕs, kad dzirdǛja Manu mǕcǭbu, bet redziet, kas bija viǺu pǕrmaiǺas: viǺi nǕca pazemǭgi, 

raudoġi un noģǛlojami, bez nekǕ laba. Bet pǛc tam, kad viǺi saǺǛma savu garǭgo mantojumu, viǺi lepni 

pacǛla savu seju, jȊtoties kungiem un pat ǵǛniǺiem, un savǕ lepnumǕ gribǛja pǕrsniegt TǛva gribu. Vai jȊs 

zinǕt, kur paliek iedomǭba un augstprǕtǭba? Zemes iekġienǛ. - Un nepaklausǭba, necieǺa un apvainojumi? 

TavǕ dvǛselǛ, tiklǭdz tǕ atbrǭvojas no savas miesas ļaulas. - JȊs esat atomi, kas dzǭvo caur Manu Dieviġǵo 

ĢǛlsirdǭbu, bez kuras jȊs pǕrstǕt eksistǛt! 
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27 Ja kǕds savǕ iedomǭbǕ uzskata, ka ar savu intelektu var pilnǭbǕ aptvert Manu darbu un visu saprast, 

tad tas ir tǕpǛc, ka viǺġ neko nesaprot. No otras puses, ikviens, kurġ iedziǸinǕs ManǕ gudrǭbǕ un ManǕ 

varenǭbǕ tiktǕl, ka saka: es neko nezinu un neesmu nekas TǕ Kunga priekġǕ, ir sapraġanas procesǕ. 

28 Ja ġǭ tauta, kas ġajǕ laikǕ ir tik Ǹoti baudǭjusi Manu VǕrdu, nestrǕdǕs pie sevis, ja viǺi nepielǕgos 

savu nepakǸǕvǭgo prǕtu Manai mǕcǭbai, tad viǺiem vǛlǕk nǕksies izliet daudz asaru. 

29 Vai jȊs vǛlaties zinǕt, kǕda ir Mana vǛlǛġanǕs: lai jȊs uz zemes pazemǭgi pildǭtu Manus bauġǸus, lai 

jȊsu dvǛsele, kas, pildot savu misiju, kǸuvusi ġǵǭsta un gaiġa, pǛc misijas pabeigġanas varǛtu pacelties Ǹoti 

augstu, lǭdz nonǕk svǛtǭtajǕs mǕjǕs, kas paredzǛtas paklausǭgajiem Kunga bǛrniem. 

30 Pie Mana galda katram no jums ir sagatavota vieta un arǭ Ǜdiens. Kad jȊs bȊsiet Ǜduġi un dzǛruġi 

pie Mana galda, jȊs nekad vairs nebȊsiet izsalkuġi vai izslǕpuġi. JȊs vairs nemeklǛsiet Mani baznǭcǕs un 

cilvǛku rokǕm darinǕtos altǕros, jo jȊs sapratǭsiet, ka jȊs Mani nesat savas dvǛseles iekġǛjǕ svǛtnǭcǕ. 

31 Es visu biju sagatavojis laikam, kad jȊs atradǭsiet sevi pie Mana VǕrda, jo Es visu sargǕju. Ak, ja 

jȊs bȊtu dzǭvojuġi, gaidot Mani, cik liels bȊtu bijis jȊsu progress! Bet tagad jȊs esat kopǕ ar Mani un 

dzirdat Manas mǕcǭbas. 

32 CilvǛki, nebaidieties no dzǭves pǕrbaudǭjumiem un neǸaujiet, lai jȊs nomǕc jȊsu vainas nasta. 

Dodiet garam laiku un spǛku sava garǭgǕ uzdevuma izpildei, un tad jȊs vienmǛr virzǭsieties uz augġu savǕ 

attǭstǭbas ceǸǕ. 

33 Sievietes, raudǕjiet ne tikai par saviem mǭǸajiem. Atcerieties, ka jȊsu sirdij jǕjȊt cilvǛces sǕpes. 

Piedodiet saviem brǕǸiem un mǕsǕm, lai jȊsu sirds bȊtu ġǵǭsta un dotu patvǛrumu labdarǭbai. 

34 Vai jȊs domǕjat, ka Es bȊtu nǕcis pie jums, ja Es jums nebȊtu vispirms piedevis un ja ManǕ GarǕ 

nebȊtu ģǛlastǭbas? 

35 Es gribu, lai jȊs to darǭtu saviem brǕǸiem. Bet nebaidieties nest viǺiem Labo vǛsti, neġaubieties par 

savǕm garǭgajǕm dǕvanǕm, neġaubieties par savu mǭlestǭbas darbu veiksmi viǺu labǕ, jo ticǭbas trȊkums 

jȊs novestu pie neveiksmes, jȊsu vǕrds nepǕrliecinǕtu, un jȊsu darbiem nebȊtu stingra pamata. 

36 Ak, cilvǛce, svǛtǭtǕ radǭba, ja tu zinǕtu, kǕ TǛvs tevi mǭl! JȊs apmaldǭjǕties, un es nǕku jȊs meklǛt. 

Kad jȊs Mani meklǛjat, Es jums atveru pestǭġanas vǕrtus; jȊs Mani saucat, un Es jums uzreiz atbildu. Taļu 

jȊs Mani nejȊtat, nedzirdat un neredzat, jo neesat (garǭgi) pamoduġies. 

37 ĠajǕ laikǕ Es gatavoju ġo tautu Sev, lai no tǕs varǛtu nǕkt tie simts ļetrdesmit ļetri tȊkstoġi, kam 

jǕnes Mana vǛsts cilvǛcei. 

38 MǭǸotie Ǹaudis, mierǭgi gaidiet zemes apmeklǛjumus un katrǕ pǕrbaudǭjumǕ saskatiet posmu, kas 

jȊs tuvina mǕjǕm, kuras jȊsu dvǛsele ir ieraudzǭjusi un pǛc kurǕm ilgojas, lai gan tǕs jums nav zinǕmas. 

39 Tas esmu es, Tas Kungs, kas ar jums runǕju. Nebrǭnieties, ka Es jums sevi atklǕju, jo to Es daru 

kopġ pirmǕ cilvǛka radǭġanas. Nedaudz padomǕjiet, pievǛrsieties pagǕtnei, pǕrbaudiet vǛstures liecǭbas, un 

jȊs atklǕsiet, ka Es esmu atklǕjis Sevi cilvǛcei ik uz soǸa. 

40 BǛrniem, kas Mani klausǕs, Es saku: SvǛtǭgi jȊs, kas esat nǕkuġi uz zemes SvǛtǕ Gara laikǕ, jo jȊsu 

dǕvanas atradǭs labvǛlǭgu darbǭbas lauku, lai izpaustos. Bet klausieties Mani, neǸaujiet sevi vadǭt pǛc jȊsu 

senļu sliktajiem piemǛriem. Uzskatiet, ka JǛra asinis, pǕrvǛrstas gaismǕ, ir nolaiduġǕs pǕr jȊsu dvǛseli, lai 

parǕdǭtu tai ceǸu, pa kuru tai jǕkǕpj paklausǭbǕ un mǭlestǭbǕ, lai sasniegtu Mani. Esiet laipni gaidǭti - jȊs, 

kas esat ġeit ieraduġies, lai saǺemtu mantojumu, uz kuru viǺi ir ilgi gaidǭjuġi. 

41 Tas ir prieks TǛva garǕ, kad jums vairs nav vajadzǭbu, bet Es nenosaku cenu tam, ko Es jums dodu. 

Es jums dǕvǕju Savu ģǛlsirdǭgo mǭlestǭbu, neizvirzot jums nekǕdus nosacǭjumus, bet jȊs, no otras puses, 

izvirziet tos Man, lai Mani mǭlǛtu, un tad Es jums pieġǵiru to, ko jȊs no Manis prasǕt. - ĠajǕ mǕcǭbǕ jȊs 

iemǕcǭsieties lȊgt, saǺemt un dot. MǕcieties arǭ gaidǭt stundu, kad Mana griba bȊs dot jums to, kas jȊsu 

dvǛselei ir vislabvǛlǭgǕkais. NebǛdǕjiet, nevajag zaimot, nevajag zaimot, nevajag zaudǛt ticǭbu; atcerieties, 

ka Es jȊs mǭlu, ka Es jums esmu taisnǭgs. - Tiem, kas kalpo Man ġajǕ darbǕ, Es saku: nemeklǛjiet 

atalgojumu vai atlǭdzǭbu. Dariet mǭlestǭbas darbu un ejiet uz priekġu. Visu, ko jȊs darǭsiet ManǕ vǕrdǕ, jȊs 

redzǛsiet izpildǭtu, un par to jȊs saǺemsiet vislabǕko atalgojumu. 

42 Daudzi ir pǕrsteigti, dzirdot Manu VǕrdu ar cilvǛku starpniecǭbu, un brǭnǕs: "Kas mums, 

mirstǭgajiem, ir patǭkams, ka pats Dievs ir nolǛmis ar mums runǕt?" Bet SkolotǕjs jums atbild: Es neredzu 

jȊsos neko labu, bet es atrodu jums privilǛǥiju, proti, to, ka jums ir gars. Un, ja Es runǕju ar jums caur 

cilvǛka prǕtu un muti, tad tas ir tǕpǛc, ka viǺam ir dzǭvǭba, atġǵirǭbǕ no jȊsu elkiem, caur kuriem jȊs Mani 

pielȊdzǕt. AgrǕk Es neparǕdǭjos ġǕdǕ formǕ, jo jȊsu gars un prǕts nebija pietiekami sagatavoti un attǭstǭti, 
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lai varǛtu Mani uzǺemt. Ġodien Es esmu atradis jȊs pietiekami spǛcǭgus, lai varǛtu Mani atklǕt ar jȊsu 

starpniecǭbu. Nebija vairs nepiecieġams, lai VǕrds kǸȊtu par cilvǛku, lai runǕtu ar jums. Ġo dǕvanu jums ir 

rezervǛjis SvǛtais Gars. 

43 Es stǕvu pǕri laikiem, pǕri visam, kas radǭts, Mans Dieviġǵais Gars nav pakǸauts attǭstǭbai. Es esmu 

mȊģǭgs un pilnǭgs, ne tǕds kǕ jȊs, kam ir sǕkums, kas pakǸauti evolȊcijas likumiem un kas jȊtat, ka laiks iet 

pǕri jȊsu bȊtǭbai. Nesakiet, ka TǛvs pieder vienam laikmetam, Kristus - citam, bet SvǛtais Gars - citam. Jo 

TǛvs ir mȊģǭgs un nepieder nevienam laikmetam, bet laiki ir ViǺa, un Kristus, kad ViǺġ pazuda kǕ cilvǛks, 

ir pats Dievs, tǕpat kǕ SvǛtais Gars, kas nav neviens cits kǕ pats jȊsu TǛvs, kurġ sagatavo savu augstǕko 

izpausmes veidu jȊsu vidȊ, tas ir, bez jebkǕda materiǕla starpnieka palǭdzǭbas. 

44 Kad jȊs piedzǭvoat, ka Es izpauģos caur cilvǛka intelekta orgǕnu, saprotiet ġo formu tikai kǕ 

sagatavoġanos, lai rǭt jȊs varǛtu savienoties ar savu TǛvu pilnǭbǕ no gara uz garu. - Es esmu nosaucis 

ġodienas savienǭbas formu par sagatavoġanos, bet Es neesmu pǕrstǕjis caur to atklǕt Savu godǭbu un 

neesmu pǕrstǕjis jums atklǕt perfektas mǕcǭbas. 

45 JȊs nedrǭkstat saskatǭt daģǕdas dievǭbas tur, kur eksistǛ tikai Viena, kurai bija jǕparǕdǕs daģǕdos 

atklǕsmes posmos, atbilstoġi cilvǛces pakǕpeniski sasniegtajam garǭgajam progresam. 

46 Tad JǛzus deva jums perfektu atklǕsmi no pirmǕ lǭdz pat pǛdǛjam brǭdim SavǕ ceǸojumǕ ġajǕ 

pasaulǛ. Taļu ViǺġ jums paskaidroja: "Es jums visu nesaku, jo jȊs to nesaprastu. Bet tȊlǭt pǛc tam ViǺġ 

sacǭja: "Es jums sȊtǭġu Patiesǭbas Garu, kas jums visu atklǕs." TǕ Es jums ǸǕvu saprast, ka tiem, kas tolaik 

nespǛja saprast Manas atklǕsmes, pienǕks laiks, kad, attǭstoties viǺu garam un tǕ pacǛlumam, viǺi sapratǭs 

ġǭs atklǕsmes, kas balstǭtas uz Manu TreġǕs ǚras VǕrdu. 

47 Ġodien jȊs atrodaties laikmetǕ, kad Kungs nǕk garǕ, lai iepazǭstinǕtu jȊs ar jaunǕm Savas apslǛptǕs 

gudrǭbas mǕcǭbǕm. Ġis laiks ir tikko atnǕcis, un jȊs nevarat iedomǕties, ko tas nesǭs cilvǛku garam - ne to, 

kǕdus soǸus cilvǛki sper ġajǕ ceǸǕ, ne arǭ jaunǕs atklǕsmes, kas jums ir paredzǛtas. MateriǕlo brǭnumu laiks, 

kǕ jȊs tos saprotat, ir pagǕjis. Ġodien jȊsu gars ir apstulbinǕts no apbrǭnas un mǭlestǭbas pret Maniem 

jaunajiem darbiem un atklǕsmǛm. AgrǕk jȊs ticǛjǕt tikai tǕpǛc, ka neiespǛjamais bija kǸuvis iespǛjams - 

materiǕlǕ brǭnuma priekġǕ. Ġodien jums ir jǕtic, jo Mana atklǕsmes dieviġǵǕ bȊtǭba ir jȊsu garǕ. Vai jȊs 

ilgojaties pǛc pagǕtnes brǭnumiem, piemǛram, pǛc klints, no kuras, kad tai trǕpǭja, izplȊda Ȋdens, vai pǛc 

mannas, kas pasargǕja Ǹauģu pȊǸus no bada nǕves tuksnesǭ? Vai atceraties Kristu, kǕ ViǺġ aklajiem 

atgriezis redzi, attǭris raibos un ǸǕvis klibajiem staigǕt, tikai pavǛlǛjis to darǭt? Vai atceraties miruġos, 

kurus ViǺġ uzmodinǕja, sacǭdams tiem tikai: "Celieties!" Patiesi Es jums saku: visi ġie brǭnumi atkal 

notiks, bet jȊs redzǛsiet, ka tie piepildǭsies citǕ veidǕ, un patiesi, cik daudz no tiem Es daru jȊsu vidȊ ġajǕ 

laikǕ! 

48 Laika gaitǕ Es arvien vairǕk un vairǕk esmu jums tuvinǕjies, lǭdz kǸuvu cilvǛks, lai dzǭvotu starp 

cilvǛkiem. Tagad jȊs sǕkat savu augġupeju un arvien vairǕk un vairǕk tuvosieties Man. Kurġ no jums 

vismaz sapratǭs ġǭs mǕcǭbas, kad pienǕks 1950. gads? 

49 Tev priekġǕ ir JǛkaba kǕpnes, tǕs ir tas, ko patriarhs redzǛja sapnǭ, tas ir ceǸġ, pa kuru tava dvǛsele 

ceǸos, lai sasniegtu Kungu. - JȊs zinǕt daudzas un jaunas mǕcǭbas, bet tas nedrǭkst bȊt iemesls, lai jȊs 

ǺirgǕtos par tiem, kas savǕ nezinǕġanǕ meklǛ Mani ar elku kultu palǭdzǭbu. Vai jȊs zinǕt, vai viǺi, lai gan 

zina mazǕk, nemǭl Mani vairǕk nekǕ jȊs? KǕpnes, par kurǕm Es jums runǕju, ir ceǸġ, pa kuru visiem 

neatgriezeniski jǕnonǕk pie Manis. 

50 CilvǛki, tautas ir karǕ. LȊdzieties un netiesǕjiet viǺus. Neceriet uz daģu cilvǛku uzvaru un citu 

iznǭcinǕġanu, jo visi tiek pakǸauti smagiem pǕrbaudǭjumiem. 

51 Mana mǭlestǭba un ģǛlastǭba ir ar jums. Ġis ir Treġais Laiks, kad jȊsu gars no jauna paceǸas ar vǛlmi 

pǛc Gaismas. Neskatoties uz pagǕjuġajiem laikiem un pat haosa, kas valda jȊsu pasaulǛ, jȊs esat spǛjuġi 

doties Mani meklǛt. Kurġ varǛtu aizkavǛt to dǕvanu izpausmi, ko viǺġ nes savǕ garǕ? 

52 Ƿaujiet Manam VǕrdam iespiesties jȊsu sirdǭ, lai vǛlǕk tas sasniegtu visus cilvǛkus. Ja pamanǕt, ka 

Mani balss nesǛji nav sasnieguġi pilnǭbu, tad saprotiet, ka pat visvienkǕrġǕkǕ pamǕcǭba vai visvienkǕrġǕkǕ 

doktrǭna, ko Es jums caur viǺiem mǕcu, satur dieviġǵu bȊtǭbu. Veiciniet ġǭs sirdis ar savu ticǭbu un 

paǸǕvǭbu, un patiesi, es jums saku, jȊs pǸausiet lieliskus augǸus. 

53 Kad ġǭ tauta dzǭvos, praktizǛjot Manu Garǭguma Doktrǭnu, jȊs redzǛsiet, ka ġeit ieradǭsies daudz 

Ǖrzemnieku, kuri ġo zemi uzskatǭs par Apsolǭjuma Zemi, un, kad viǺi bȊs tǕs klǛpǭ un redzǛs, kǕ ġǭ tauta 

dzǭvo un kǕ tǕ pielȊdz Dievu, viǺi sapratǭs, ka jȊsu sirdǭ dzǭvo TǕ Kunga Miers un Gaisma, bet JaunǕ 
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Jeruzaleme ir Ǖrpus ġǭs pasaules. RȊpǛjieties par to, lai jȊsu darbi neaizġǵǛrsotu ceǸu, kas var aizvest viǺus 

lǭdz kǕrotajam mǛrǵim, kas ir Mana Valstǭba. Mǭlestǭbai, labai gribai, brǕlǭbai ir jǕbȊt tǕdai, kǕ jȊs uztverat 

savus brǕǸus, lai nebȊtu nepatikas vai aizvainojuma pret kǕdu brǕli no citǕm rasǛm vai tautǕm! Mǭliet un 

piedodiet, jo, to darot, jȊs iedegsiet viǺu sirdǭs cerǭbu uz manu dieviġǵo piedoġanu. 

54 MǕciet noģǛlu, noģǛlu, atjaunoġanos, pacietǭbu pǕrbaudǭjumos un izpirkġanas pieredzǛ, un tǕdǛjǕdi 

jȊs iznǭcinǕsiet mǕǺticǭgǕs bailes no elles, kǕ jȊs to esat iedomǕjuġies, un tǕ vietǕ uzcelsiet svǛtnǭcu Manai 

Dieviġǵǭbai un pieġǵirsiet jums pilnǭgǕku Manas DieviġǵǕs Taisnǭbas koncepciju. 

55 TǕ kǕ Es biju tas, kas jȊs mǕcǭja mǭlǛt cits citu un piedot tam, kas jȊs aizvaino, tad Es jums to arǭ 

apliecinǕju ar saviem darbiem. - Es jums runǕju par debesu izpausmǛm, bet Es to daru metaforǕs, lai jȊs 

varǛtu labǕk Mani saprast. Es nevaru jums atklǕt visu garǭgo dzǭvi, jo jȊsu prǕts to vǛl nespǛj aptvert. 

LabǕk, ja Es jums soli pa solim rǕdǭġu ceǸu, kas ved uz virsotni, un tad, kad jȊs vismazǕk domǕsiet, jȊs 

ieraudzǭsiet sevi ManǕ KlǕtbȊtnǛ. 

56 Es jums esmu pasludinǕjis apmeklǛjuma un sǕpju laiku. Bet nebaidieties, jo, kad jȊs ieiesiet tajǕs 

sagatavoti, jȊs bȊsiet pǕrsteigti par brǭnumiem, ko Es jums ġajǕs dienǕs esmu sagatavojis. Tad neticǭgie 

ticǛs. 

57 Viss, ko Es jums esmu atklǕjis ġajos laikos, jums ir jǕdara zinǕms cilvǛcei. Tas ir jȊsu uzdevums, 

kas jǕizpilda, lai jȊs varǛtu turpinǕt pacelties aizsaulǛ. 

58 MǕcekǸi, patiesi, patiesi Es jums saku: ja Es jums esmu kǸuvis pazǭstams ġinǭ laikǕ, tad ne tǕdǛǸ, ka 

cilvǛki Mani bȊtu aicinǕjuġi. Es esmu tevi meklǛjis, jo tas ir Mans 

Bija griba, un tǕdǛjǕdi es esmu izpildǭjis solǭjumu. Dabas spǛki liecinǕja par Manu atjaunoto klǕtbȊtni, un 

daģas sirdis to sajuta. Nebija zvani tie, kas Mani pasludinǕja! Cik Ǹoti cilvǛkiem bȊs sevi jǕattǭra, lai viǺi 

varǛtu uztvert Manu klǕtbȊtni! 

59 Ja pasaule bȊtu turǛjusi Manu VǕrdu, tad cilvǛkiem nebȊtu jǕplȊc asaras, lai Mani ieraudzǭtu. 

60 Es jums no jauna parǕdǭġu Bauslǭbas lapu. Tas ir GrǕmatas sǕkums un beigas, ko Es jums tagad 

atklǕju, lai jȊs bȊtu sagatavoti laikam pǛc Manas aizieġanas. 

61 Ġodien ap Mani ir neliels pȊlis, bet rǭt ap Mani pulcǛsies milzǭgi pȊǸi. To vidȊ nǕks farizeji, liekuǸi, 

un meklǛs kǸȊdas ManǕ mǕcǭbǕ, lai uzkurinǕtu lielo masu viedokli pret Manu Darbu. ViǺi nezina, ka, 

pirms viǺi meklǛs Manu Darbu, viǺi paġi bȊs redzami cauri. 

62 Tad jȊsu uzdevums bȊs tikai saglabǕt mieru un mieru un parǕdǭt Manu pamǕcǭbu morǕlo spǛku 

savos darbos. Ja ġǕdǕ veidǕ jȊs izturǛsieties pǕrbaudǭjumu laikǕ, pat visstingrǕkie vajǕtǕji atzǭs, ka jȊs 

patiesi esat Mani dzirdǛjuġi. - Es nǕku, lai izlietu pǕr jums zinǕġanas, jo tikai ar gudrǭbu jȊs bȊsiet tuvu 

TǛvam. 

63 Es jums dodu Savu VǕrdu ar to paġu garǭgo saturu, ar kǕdu Es uzrunǕju jȊs OtrajǕ LaikǕ, un esmu 

jums atgǕdinǕjis daudzas no SavǕm mǕcǭbǕm, kuras jȊs bijǕt aizmirsuġi vai no kurǕm bijǕt novǛrsuġies 

savu senļu kǸȊdaino interpretǕciju dǛǸ. 

64 JȊs esat tik Ǹoti pǕrkǕpuġi Manu mǕcǭbu, ka Es varu jums teikt: Tu esi radǭjis ceǸu, kas ir pilnǭgi 

atġǵirǭgs no ManǕ, bet kuram esi devis to paġu vǕrdu. Neviens cits, izǺemot Mani, nevarǛtu jȊs atbrǭvot no 

jȊsu maldiem - ar dzǭvǭbas, mǭlestǭbas un patiesǭbas vǕrdiem. 

65 TǕpǛc tagad, kad jȊs Mani klausǕties, iedziǸinieties ManǕ VǕrdǕ un saprotiet to, un tad jȊsos bȊs 

gaisma. Ġis ir laiks, kad es jums pilnǭgi skaidri un gaiġi saku, ka dvǛseles iemiesoġanǕs ir fakts, ka tǕ 

pastǕv kǕ dieviġǵǕ taisnǭguma un mǭlestǭbas gaisma kopġ cilvǛces pirmsǕkumiem, bez kuras jȊs nevarǛtu 

virzǭties pa garo dvǛseles pilnveidoġanǕs ceǸu. - Tas Es jums esmu teicis, ka jȊs piederat ǔbrahǕma 

garǭgajai rasei, ka jȊs piederat tai cilvǛces grupai, kas vienǕ laikmetǕ krǭt zemu, lai pǛc kǕda Mana sȊtǺa 

balss sauciena atkal celtos citǕ, un tad atkal kristos un celtos no jauna, kǕ tas ir tagad. 

JȊs esat sasnieguġi sesto zǭmogu, bet Es redzu uz jums smagu pǕrkǕpumu nastu kǕ (pielipuġo) netǭrumu 

no cilvǛces. Bet jȊs pacelieties pǕri grǛkiem ar garǭgo spǛju saprast Mani un sajust Mani, un ar apǺǛmǭbu 

bez svǕrstǭġanǕs sekot Man lǭdz galǭgajam mǛrǵim. 

66 Ja tev ir ticǭba, ieklausies savas sirdsapziǺas balsǭ, un tǕ tev kǸȊs skaidrǕka; ja tu ġeit dzirdi ġo 

vǕrdu, atceries savu pagǕtni, lai tu varǛtu spriest par savu dzǭvi, savu mǭlestǭbu un saviem nopelniem. JȊsu 

sirdsapziǺa jums pateiks, vai esat veltǭjuġi sevi savas misijas izpildei. Bet nebaidieties, jo uz zemes nav 

taisno, kuru priekġǕ jȊs varǛtu kaunǛties. Es esmu vienǭgais, kas ir taisnǭgs, un es tiesǕju jȊs ar mǭlestǭbu. 
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67 JȊsu grǛku un jȊsu nenozǭmǭguma dǛǸ ġǭs cilvǛces vidȊ Es jȊs esmu nosaucis par mǛsliem, bet Es 

jums esmu arǭ teicis, ka Es ġo "mǛslu" izmantoġu, lai rǕdǭtu viǺu kǕ piemǛru pǛc tam, kad Es viǺu bȊsim 

ġǵǭstǭjis. 

68 Veidojiet kopienu, kurǕ jȊs uzticǭgi ievǛrojat Dieva likumu un cilvǛka likumus, kurǕ valda morǕle 

un dvǛseles augġupejoġa attǭstǭba. Patiesi Es jums saku: Es redzu, ka ġajǕ laikǕ vǭrietis un sieviete ir 

novirzǭjuġies no sava ceǸa. 

69 Es atklǕju vǭrieġus, kas nepilda savus pienǕkumus, sievietes, kas izvairǕs no mǕtes pienǕkumiem, 

un citus, kas iekǸȊst vǭrietim paredzǛtajǕs sfǛrǕs, lai gan jums jau senatnǛ tika teikts, ka vǭrietis ir sievietes 

galva. Lai sieviete tǕ dǛǸ nejȊtas pazemota, jo tagad es jums saku, ka sieviete ir vǭrieġa sirds. LȊk, tǕdǛǸ Es 

esmu iedibinǕjis un svǛtǭjis laulǭbu, jo ġo divu garǭgi vienǕdu, bet fiziski atġǵirǭgu bȊtǺu savienǭbǕ ir ideǕls 

stǕvoklis. 

70 Kurġ ġaubǕs, ka Es ġobrǭd runǕju ar pasauli tikai tǕpǛc, ka viǺa grǛks padara viǺu Manis necienǭgu? 

Kas bȊtu slavǛjams, ja Es bȊtu tikai tur, kur ir tikai taisnie, kur nav ne sǕpju, ne neziǺas? Ja TǛvs mudina 

bǛrnus iemantot nopelnus, lai caur tiem viǺi varǛtu saǺemt ViǺa ģǛlastǭbu, tad arǭ TǛvs iemanto nopelnus 

pret saviem bǛrniem, lai iegȊtu tiesǭbas bȊt mǭlǛtam. Es joprojǕm redzu jȊs kǕ mazus bǛrnus, kuriem es 

nǕku palǭgǕ, lai izvilktu viǺus no purva, aizvestu pie akas un nomazgǕtu tajǕ, lai pǛc tam apǥǛrbtu jȊs ar 

tikumǭbas drǛbǛm. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 67  
1 Es svǛtǭju visus Savus bǛrnus - gan tos, kas klausǕs Manu mǕcǭbu vǕrdu, gan tos, kas nav klǕt ġajǕ 

manifestǕcijǕ. NǕciet un uzklausiet Patiesǭbas Garu, jo ġis VǕrds bȊs jȊsu garǭgais palǭgs. Tava sirds 

parǕdǕs Man nomǕkta cieġanu, bǛdu, nepateicǭbas un vilġanǕs dǛǸ, kas sakrǕjuġǕs tavǕ dzǭvǛ. UzǺemiet ġo 

vǕrdu sevǭ kǕ vǭnu, tad tǕ saldums mǭkstinǕs jȊsu rȊgtumu. 

2 Daģi ġajǕ laikǕ joprojǕm bauda pasaules priekus. Taļu citi, atgriezuġies garǭgajǕ pasaulǛ, ġos viltus 

priekus nav iepazinuġi un ir atraduġi mieru savǕ garǕ. Ja jȊs domǕjat, ka tie, kas bauda materiǕlo 

apmierinǕjumu un baudas, ir tie, kas ir vistuvǕk Man, tad jȊs maldǕties. Patiesi es jums saku, viǺiem ir 

daudz mǕcǭties! Bet tas, kurġ noraida visu, kas mirdz viltus spoģumǕ, ir vienǭbǕ ar savu Kungu un piesǕtina 

sevi ar ViǺa dieviġǵo spǛku. 

3 JȊs, jaunpienǕcǛji, Ǹaujiet, lai SkolotǕjs jums piedǕvǕ jaunu mǕcǭbu; sagatavojieties, lai Es varǛtu 

jums dot jaunas atklǕsmes. JȊs zinǕt, ka Manas parǕdǭġanǕs laiks ir tikai no 1866. lǭdz 1950. gadam, un ir 

nepiecieġams, lai Es jums pastǕstǭtu visu, ko Es jums esmu sagatavojis ġim laikam. VǛl daģi gadi jums ir 

atlicis, lai jȊs dzirdǛtu Mani ġǕdǕ formǕ. Ja jȊs tǕs izmantosiet, tad galu galǕ jȊs iemantosiet lielǕs 

mǕcǭbas, ko Es jums apsolǭju. 

4 Vai kǕds domǕja, ka "strǕdnieki" pǛc 1950. gada atpȊtǭsies no sava darba? Patiesi es jums saku: tad 

cǭǺa tikai sǕksies! Tad Maniem mǕcekǸiem jǕkǸȊst par skolotǕjiem, lai Ǹaudis meklǛtu viǺus, kǕ viǺi 

meklǛja Mani. RedzǛtǕji pilnveidosies, lai kǸȊtu par lieliem pravieġiem tautas acu priekġǕ, un jums visiem 

ir jǕsagatavojas saǺemt SvǛtǕ Gara iedvesmu. Jums jǕturpina tikties, lai cilvǛki jȊs meklǛtu, piesaistǭti jȊsu 

tikġanǕs garǭguma un dievbijǭbas, kǕ arǭ jȊsu mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas darbu. 

5 DomǕjiet par ġiem notikumiem, kas jȊs gaida un kam ir jǕnotiek, jo tas ir pateikts ManǕ VǕrdǕ. 

Tad jȊsu sirdsapziǺa jums pateiks, vai esat pǕrdomǕjuġi Manas mǕcǭbas, vai esat tǕs iedziǸinǕjuġies un 

sapratuġi un vai esat gatavi ġim cǭǺas laikam. 

6 Ġǭ tauta radǭs jaunus patriarhus, kuru vadǭbǕ radǭsies tikumǭgas ǥimenes, kas bȊs paraugs pǕrǛjiem. 

BȊs arǭ mocekǸi; tie bȊs tie, kuriem, pildot savu misiju, bȊs jǕcieġ cilvǛku uzbrukumi, vajǕġanas un 

izsmiekli - tie, kuriem bȊs jǕcieġ grȊtǭbas un trȊkumi, lai kalpotu savam tuvǕkajam. 

7 Viss ir sagatavots pǛdǛjai cǭǺai, pǛc kuras paliks viena mǕcǭba, kas bȊs ġǭ patiesǭba, kuru Es jums 

mǕcu un kuru Es jums esmu atklǕjis cauri gadsimtiem - kǕ Gara likumu, pilnu gudrǭbas, taisnǭguma un 

mǭlestǭbas. 

8 JȊsu darbiem un uzvedǭbai jǕkǸȊst arvien tǭrǕkai, un jums nav jǕbaidǕs, ka tiksiet nodoti tiesai pret 

jums vǛrstu apmelojumu un vajǕġanu laikǕ, ja jȊsu misijas izpilde atbildǭs tam, ko Es jums esmu mǕcǭjis. 

9 Lai Mana Gara gaisma spǭdǛtu jȊsu prǕtǕ jȊsu sapulļu laikǕ, jums ir jǕiemǕcǕs klusǛt un iekġǛji 

sapulcǛties tǕ, kǕ jȊs nekad neesat bijuġi; tad jȊs patiesi sajutǭsiet Manu klǕtbȊtni un Manus brǭnumus, 

Mani gaismas gari jȊs stiprinǕs un apgaismos. Bet bǛdas tiem, kas Manu patiesǭbu maina pret maldiem! 

10 Saprotiet, cik liels ir Mans darbs un cik zemu vǛrtǭbu jȊs tam esat pieġǵǭruġi. Ja jȊs esat bijuġi Ǹoti 

atsvaidzinǕti, dzirdot Mani caur balss nesǛja muti, tad patiesi Es jums saku, ka Es jums esmu sagatavojis 

vǛl pilnǭgǕku formu - formu, kurǕ jȊs saǺemat Mani tieġi savǕs domǕs. Tad mana mǕcǭba nonǕks pie jums 

tǭra, skaǸa un dieviġǵa, jo tǕ nav gǕjusi caur balss nesǛja muti. 

11 Neesiet apmulsuġi, kad Es jums saku, ka Es atkal esmu tiesneġu, tribunǕlu un likuma skolotǕju 

priekġǕ. Patiesi Es jums saku: Es esmu atradis tribunǕlu daudzos no tiem, kas ġodien seko Man un ir 

stǕjuġies tiesneġa priekġǕ! Rǭt mani tiesǕs tie, kas ir jȊsos. TǕdǛǸ Es jȊs lȊdzu, lai jȊsu darbi bȊtu labi, lai 

tie, kas seko Man, nevis noliegtu ġo patiesǭbu, bet labotu savus ceǸus un apliecinǕtu to, nevis nosodǭtu. 

12 Cik daudz man ġajǕ laikǕ ir nǕcies ar jums runǕt! Patiesi, Es jums saku, ja jȊs zinǕtu, kǕ lietot 

Manu VǕrdu, jums pietiktu ar vienu mǕcǭbu, lai jȊs ar to sevi pabarotu. Bet tikko pagǕja daģi mirkǸi pǛc 

tam, kad jȊs Mani uzklausǭjǕt, jȊs vairs nesaglabǕjat Manu mieru un neparǕdǕt Manu ģǛlsirdǭbu savu brǕǸu 

vidȊ. 

13 Atjaunojieties ģǛlastǭbas dzǭvei, Ǜdot no Ǜdiena, ko Es jums esmu atnesusi ġajǕ laikǕ. Vai jȊs 

nesaprotat, ka jums pasaulǛ ir jǕatstǕj savu soǸu pǛdas? Ġodien Es gribu, lai ġǭ pǛdas nospiedums ievestu 

Ǹauģu pȊǸus ManǕ DieviġǵajǕ KlǕtbȊtnǛ. NǕciet pa gaismas, miera, brǕlǭbas ceǸiem, un jȊs drǭz Mani 

atradǭsiet. Neuztraucieties, ja reizǛm sastapsiet kǕdu ġǵǛrsli vai jȊsu kǕja savainosies uz ceǸa Ǜrkġǵiem. 
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Patiesi, Es jums saku: ja jȊsu ticǭba nemainǭsies, jums netrȊks kristǕldzidra Ȋdens, kas remdǛs jȊsu slǕpes, 

jo jȊs barosieties no Mana VǕrda. 

14 Ja tu jȊties stiprs un redzi, ka taviem brǕǸiem lǭdzǕs ir tikai grȊtǭbas, nejȊties pǕrǕks, jo tu nonǕktu 

tukġuma maldos un lǭdzinǕtos tǕrpam, kas uzpȊġas no zemes mitruma. ManǕ jaunajǕ tautǕ necelsies ne 

ǵǛniǺi, ne kungi. No jȊsu sirdǭm tiks izdzǛsta katra slikta sǛkla, lai jȊs varǛtu bȊt Mani pravieġi. 

15 Neesiet apmierinǕti ar to, ka esat izglǕbti no nedroġiem ceǸiem. Ejiet un meklǛjiet pazuduġos, lai 

jȊs tos glǕbtu. Esiet pazemǭgi, dodiet vietu ģǛlsirdǭbai, kǸȊstiet par labas gribas cilvǛkiem, un tad jȊs 

spǛsiet izpildǭt savu uzdevumu. 

16 Daudz ir tǕdu, kas sevǭ saka: "Kungs, es gatavojos piepildǭties!". Uz to es atbildu, ka viǺġ diez vai 

ir gatavs mǕcǭties, kǕ pildǭt uzdevumu. JȊs vǛl neesat pietiekami nelokǕmi uz ceǸa. Man bieģi jǕstiprina jȊs 

ar savu un savu apustuǸu piemǛru. 

17 OtrajǕ laikmetǕ cilvǛce Man deva koka krustu, ar kuru cilvǛki Mani notiesǕja uz moku nǕvi. Bet uz 

sava gara Es nesu citu, smagǕku un asiǺainǕku: jȊsu nepilnǭbu un jȊsu nepateicǭbas dǛǸ. 

18 Vai jȊs spǛtu nest uz muguras mǭlestǭbas un upurǛġanǕs krustu par savu tuvǕko un tǕdǛjǕdi ieiet 

ManǕ klǕtbȊtnǛ? LȊk, tǕdǛǸ Es jȊs sȊtǭju uz zemi, tǕdǛǸ jȊsu atgrieġanǕs bȊs tad, kad jȊs nǕksiet pie Manis 

ar izpildǭtu misiju. Ġis krusts bȊs atslǛga, kas jums atvǛrs apsolǭtǕs valstǭbas vǕrtus. 

19 Ja Ǹaudis tevi ievaino un izsmej, kad tu ej pa savu dzǭves ceǸu ar savu krustu, kas ir tavs rȊgtuma 

ceǸġ, atceries, ko tu esi darǭjis JǛzum, un padomǕ, ko ViǺġ ir darǭjis tev: piedod tev. 

20 Ar kǕdǕm bailǛm daģi no Maniem bǛrniem klausǕs ġo vǕrdu, kas nǕk no cilvǛka balss nesǛja 

lȊpǕm, jo viǺi zina, ka to iedvesmojis SvǛtais Gars, un starp klǕtesoġajiem ir arǭ tǕdi, kas bija liecinieki 

Sodomas un Gomoras galam un vǛlǕk arǭ Jeruzalemes iznǭcinǕġanai. 

21 Kad dzirdat ġǭs atklǕsmes, atcerieties, ka esat ilgi nodzǭvojuġi uz zemes, bet rezultǕts, ko Man 

sniedzat, ir niecǭgs. - AgrǕk Es jums dǕvǕju pǕrpilnǭbǕ laicǭgǕs mantas, lai jȊs ġajǕs bagǕtǭbǕs saskatǭtu 

garǭgǕs bagǕtǭbas simbolu. Ġodien jȊs redzat savu materiǕlo ceǸojumu somu tukġu, jo ġie dǕrgumi jums 

vairs nav vajadzǭgi, materiǕlo bagǕtǭbu laiks jums ir beidzies. 

22 Kristus nǕca pie jums, un ViǺa miesa pǛc piedzimġanas netika ietǭta linǕ vai zǭdenǭ. ViǺa ǵermeni 

klǕja tikai viena ViǺa ǵermeǺa pǕrslaka. TomǛr ViǺġ savos vǕrdos nesa dǕrgumu un pǕrstǕvǛja valstǭbu, 

kas ir varenǕka par jebkuru uz zemes. - JȊs lǛni sapratǕt, jo esat Ǹoti mǭlǛjuġi ġǭs pasaules labumus un 

neesat mǭlǛjuġi dvǛseles tǭrǭbu. Bet ġodien jȊs dzǭvojat jaunǕ laikǕ, un jȊsu garam ir jauna iespǛja pacelties, 

pǕrvarǛt cilvǛciskǕs vǕjǭbas un radǭt visas garǭgǕs bagǕtǭbas, ar kurǕm tas ir apveltǭts. 

23 Pateicoties savai attǭstǭbai, jȊs esat pieauguġi, tomǛr jȊtaties pǕrǕk neveikli, lai spertu pirmos soǸus 

ġajǕ jaunajǕ laikǕ. TǕpǛc Es esmu nǕcis un caur jȊsu prǕtiem darǭjis Sevi zinǕmu, lai mǕcǭtu jums progresǛt 

garǭgǕs attǭstǭbas ceǸǕ. 

24 Redziet vǭrieġus, sievietes un bǛrnus, kas pulcǛjas ap reliǥiskajǕm kopienǕm un sektǕm, un, lai gan 

Mana Gara gaisma ir izlieta uz visu miesu un uz katru garu, viǺi guǸ ġǭ laika realitǕtes priekġǕ. 

25 Cik daudz pǕrbaudǭjumu jums vǛl jǕiziet cauri, lai jȊs nejustu nicinǕjumu pret nabagiem un 

riebumu pret slimǭbǕm, kuras jȊs saucat par pretǭgǕm! Kurġ var zinǕt, vai tas raupjais, kurġ izstiepa pret 

tevi savu roku un no kura tu ġausmǕs novǛrsies, nebija tavs tǛvs vai dǛls citǕ iemiesojumǕ? 

26 JȊs dzemdǛjat bǛrnus no savas miesas, bet Es esmu tas, kas sadala garus starp ǥimenǛm, ciltǭm, 

tautǕm un pasaulǛm, un ġajǕ cilvǛkiem nepieejamajǕ taisnǭgumǕ atklǕjas Mana mǭlestǭba. 

27 CilvǛki, izmantojiet ġo laiku, ko esmu jums dǕvǕjusi, tas ir vǛrtǭgs un izġǵiroġs jȊsu garam. Mana 

skanǭgǕ un skaǸǕ balss ir pamodinǕjusi jȊs no letarǥijas. Man neviens nav apgrȊtinǕts ar vainas apziǺu, Es 

visus esmu mǭlǛjis vienǕdi. SǕciet mǭlǛt cits citu, lai cilvǛce beidzot tiktu samierinǕta ManǕ LikumǕ un 

piepildǭtu dieviġǵo bausli, kas jums saka: Mǭliet cits citu. 

28 KǕ tas ir iespǛjams, ka tautas, kas sevi sauc par kristieġiem, iznǭcina sevi karǕ un pat lȊdzas, pirms 

iet nogalinǕt savus brǕǸus, lȊdzot Mani, lai es dotu tǕm uzvaru pǕr ienaidniekiem? Vai var pastǕvǛt Mana 

sǛkla, kurǕ mǭlestǭbas vietǕ ir naids un piedoġanas vietǕ ir atriebǭba? 

29 Ir nepiecieġams, lai Mani pravieġi no jauna celtos un pamǕcǭtu cilvǛci. Jo, kamǛr ir tautas, kas sevi 

iznǭcina, ambǭciju un vardarbǭbas apģilbinǕtas, tie, kas ir saǺǛmuġi Manu Gaismu un taisnǭgi sprieģ par 

cilvǛci, baidǕs uzǺemties savu uzdevumu un dalǭties LabajǕ VǛsts. Ja ġǭ cilvǛce zinǕtu, kǕ lȊgties ar Garu, 

tǕ dzirdǛtu Manu Balsi, tǕ saǺemtu Manu iedvesmu. Bet ikreiz, kad viǺa lȊdzas, pǕr viǺas (garǭgajǕm) 

acǭm ir plǭvurs, kas slǛpj no viǺas Manas klǕtbȊtnes gaismu. Man ir jǕnǕk pie cilvǛkiem brǭģos, kad viǺu 
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ǵermeǺi ir miera stǕvoklǭ, lai pamodinǕtu viǺu garu, lai aicinǕtu un uzrunǕtu to. Tas ir Kristus, kas kǕ 

zaglis dziǸǕ naktǭ ienǕk tavǕ sirdǭ, lai sǛtu tajǕ savu mǭlestǭbas sǛklu. 

30 Klausieties, mǕcekǸi, un saprotiet: ar savu vienaldzǭbu nedodiet iemeslu SkolotǕjam, kad ViǺġ 

beigs ġǭs pasludinǕġanas laiku, teikt, ka ViǺġ runǕjis veltǭgi. Bet, ja jȊs neizmantosiet ġo laiku, jums 

nǕksies raudǕt par savu nepateicǭbu. DaudzkǕrt jȊs pǕrǺems izmisums, un jȊs nomǕks slimǭba, lai gan jums 

bija pieejams veselǭbas avots, kuru jȊs negribǛjǕt izmantot. Tikai Mana ģǛlastǭba varǛs jȊs glǕbt; lai to 

pelnǭtu, Es esmu jȊs mǕcǭjis dalǭties savǕ maizǛ ar izsalkuġajiem. 

31 Saprotiet Dieva ģǛlsirdǭbu, kas tuvojas jȊsu sirdij, lai jȊs visus uzskatǭtu par saviem brǕǸiem un 

mǕsǕm. 

32 Es jȊs neatturoġu no kǕdiem jȊsu cilvǛciskajiem pienǕkumiem, bet Es jums noteikti saku, ka jums 

jǕnodarbojas arǭ ar TǛva mǕcǭbǕm, lai jȊsu gars pilnveidotos, darot darbus, kas ir patǭkami Man priekġǕ. 

33 Ġodien Mans Dieviġǵais StariǺġ nolaiģas jȊsu pasaulǛ, un tas ir visǕ VisumǕ, vibrǛ katrǕ radǭbǕ. 

Vieniem tǕ ir intuǭcija, citiem - iedvesma, bet vǛl citiem - cilvǛka vǕrds, kǕ tas notiek jȊsu vidȊ. 

34 Ġǭs sienas un jumts pilda tikai to uzdevumu, lai pasargǕtu jȊs no laikapstǕkǸu nelabvǛlǭbas un no 

jȊsu brǕǸu ziǺkǕrǭgajiem vai uzbǕzǭgajiem skatieniem. Ġajos vǭros un sievietǛs, caur kurǕm Es jums dodu 

Savu VǕrdu, nav nekǕ dieviġǵa, viǺi ir tikpat cilvǛcǭgi kǕ jȊs, un sǛdeklis, uz kura viǺi sǛģ, nav ne Mans 

tronis, ne Mans tiesas sǛdeklis. Ġis nelielais soliǺġ kalpo tikai balss nesǛja atbalstam viǺa pacilǕtǭbas laikǕ. 

35 Es nǕku, lai jȊsu sirdǭs iedibinǕtu mǭlestǭbas valstǭbu. Bet, lai ġǭs valstǭbas pamati bȊtu 

nesagraujami un mȊģǭgi, Es jums esmu atklǕjis Gara mǕcǭbas, bez kuru zinǕġanas jȊs radǭtu tikai maldǭgas 

ticǭbas mǕcǭbas. 

36 Lǭdz 1950. gadam jums bȊs ġis vǕrds. PǛc tam Es jums atstǕju ġo planǛtu jȊsu misijas izpildei, bet 

ne tikai zemi, bet arǭ garǭgo telpu. 

37 JȊsu iekġǛjǕ pulcǛġanǕs un lȊgġanas brǭdǭ Es esmu nǕcis pie jums, lai jȊs glǕstǭtu un liktu jums 

sajust Manu klǕtbȊtni, lai jȊs varǛtu piedzǭvot, ka savienojums no gara ar garu ir patiesǭba. TǕ jȊs esat 

iemǕcǭjuġies sagaidǭt Manu atnǕkġanu, kad vien Es daru Sevi zinǕmu un vǛrġos pie jums ar Savu VǕrdu. 

38 JȊsu sirds ir mierǭga, un jȊs saglabǕjat pateicǭbu savǕ garǕ, jo atceraties, ka tad, kad Es jȊs aicinǕju, 

jȊsu sirdsapziǺa jȊs apsȊdzǛja: "JȊs neesat cienǭgi." Bet tad jȊs dzirdǛjǕt Manu balsi, kas jums sacǭja: "Es 

jȊs mǭlu, nǕciet pie Manis, jȊs esat Mani izredzǛtie, Es jums piedodu." Tad jȊsu sirdǭs uzplauka ticǭba un 

mǭlestǭba uz SkolotǕju. 

39 JȊsu garǕ Es esmu ielicis ġo mantojumu; uz ġiem pamatiem Es Ǹauju balstǭties Savam Darbam, kam 

nedrǭkst bȊt vǕju pamatu. Ġǭ gaisma neizgaisǭs, jo Es to iepriekġ esmu iededzis jȊsu sirdǭs; ġǭ mǕcǭba 

nepazudǭs, jo Es jȊs iepriekġ esmu ġǵǭstǭjis. 

40 NedomǕjiet, ka jȊs uzturat Manu darbu uz zemes; tas ir darbs, kas uztur jȊs. 

41 Vai jȊs saprotat, kǕpǛc Es izvǛlǛjos vienkǕrġas un neapmǕcǭtas sirdis, lai vadǭtu pirmǕs kopienas? 

Jo pat tad, ja viǺi Manam darbam pievienotu tik daudz nepilnǭbu, tas nezaudǛtu savu bȊtǭbu, un Mans 

taisnǭgums nǕktu ǭstajǕ laikǕ, lai nogrieztu graudus un atdalǭtu kvieġus no nezǕlǛm. Bet neaizmirstiet, ka 

Es jums esmu teicis, ka pirmie bȊs pǛdǛjie un pǛdǛjie pirmie, jo no paaudzes paaudzǛ radǭsies mǕcekǸi, 

kuru attǭstǭba, garǭgǕ attǭstǭba un izpratne Ǹaus viǺiem gȊt lielu progresu garǭgajǕ ceǸǕ. 

42 JȊs esat apsolǭjuġi sekot Man ġǕdǕ veidǕ, bet Es jums saku, ka jums nebija nepiecieġams dot 

solǭjumu. Jo kurġ gan cilvǛks, kas, nǕcis no cieġanu ceǸa, gribǛtu atgriezties atpakaǸ? 

43 Es jums bruǥǛju PatiesǕs Dzǭves ceǸu, kur mǕjo miers. JȊs veidojat nelabvǛlǭgus ceǸus, kurus 

iezǭmǛjat ar savǕm asarǕm un asinǭm. 

44 Es dodu jums Savas mǕcǭbas valodǕ, ko var saprast pat visneizglǭtotǕkie, jo Es nerunǕju ar jums 

sveġiem terminiem vai zinǕtniskiem vǕrdiem. Es lietoju vienkǕrġus vǕrdus, jo Es esmu mǭlestǭbas VǕrds, 

kas uzrunǕ ikvienu prǕtu un sirdi. Es gribu, lai tad, kad Es beigġu runǕt ar jums ġajǕ formǕ, jȊs bȊtu 

izmantojuġi ġǭs gudrǭbas garǭgo saturu, lai rǭt jȊs varǛtu nodot to tǕlǕk cilvǛcei ar tajǕ ietverto patiesǭbu un 

gudrǭbu. 

45 Tagad cilvǛcei tiek bruǥǛti ceǸi, lai dotos uz daģǕdiem Zemes punktiem meklǛt ġǭs Doktrǭnas 

starojoġo bǕku, kas drǭz kǸȊs par katra gara ideǕlu. Visa jȊsu bȊtǭba tagad gatavojas liecinǕt par Manu 

VǕrdu: prǕts, sirds un lȊpas, lai jȊs bȊtu kǕ tǭrs avots, no kura ġie kristǕliskie ȊdeǺi plȊst starp cilvǛkiem ar 

savu atspirdzinoġo smarģu. 
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46 Piepildiet savu likteni! Nevajag vǛlǛties atgriezties pie Manis, pirms tam nenogǕjusi ceǸu, ko Es 

jums parǕdǭju, jo jums bȊtu sǕpǭgi redzǛt savǕ dvǛselǛ traipus, kurus tǕ vǛl nav nomazgǕjusi, jo nav 

sasniegusi savas izpirkġanas galu. ReinkarnǕcijas ir gǕjuġas pǕri jums, bet daudzi no jums nav novǛrtǛjuġi 

bezgalǭgo ģǛlastǭbu un mǭlestǭbu, ko TǛvs jums ir dǕvǕjis kopǕ ar tǕm. Atcerieties, ka, jo vairǕk iespǛju, jo 

lielǕka atbildǭba, un, ja ġǭs iespǛjas netiks izmantotas, ar katru no tǕm pieaugs izpirkġanas un atriebǭbas 

nasta. TǕ ir nasta, kuras nepanesamo smagumu daudzas bȊtnes nesaprot un kuru jums var atklǕt tikai Mana 

mǕcǭba. 

47 Mana mǕcǭba vǛlas padarǭt jȊs par ġǭs pǕrejoġǕs valstǭbas kungiem, lai tǕ jȊs nepǕrvaldǭtu. Es 

negribu, lai tad, kad ieradǭsieties ManǕ klǕtbȊtnǛ Gara tǛrpǕ, jȊs Man teiktu: "TǛvs, kǕpǛc Tu mani atcǛli, 

kad es vǛl gribǛju dzǭvot uz zemes?" - Cik reti jȊs izrǕdǕt savu piekriġanu Manai gribai! 

48 Ġodien Es saku tiem, kurus Es esmu aicinǕjis par iesǕcǛjiem un mǕcekǸiem ġajǕ laikǕ, ka neviens 

Mani nesasniegs, ja pirms tam nebȊs nogǕjis ceǸu, kas viǺa garam paredzǛts pilnǭgai attǭstǭbai. - Ġis ir 

gandarǭġanas un taisnǭguma laiks; tikai es zinu, kǕds bȊs katra no viǺiem spriedums. Katrs pagǕtnes 

pǕrkǕpums ġodien tiek labots. Pietiek pateikt jums, ka Tam, kas pagǕtnǛ saviem lǭdzcilvǛkiem dǕvǕja nǕvi, 

tagad bija jǕnǕk (uz zemes), lai (garǭgi) uzmodinǕtu miruġos dzǭvǭbai. 

49 SvǛtǭtie bǛrni, es zinu jȊsu lȊgġanu un saprotu jȊsu valodu. CilvǛki tevi neǺem vǛrǕ, jo uzskata, ka 

esi mazs un vǕjġ, un tas liek ciest garam, kas tevǭ apslǛpts. 

50 Vecie vǭri, jȊs esat noliekuġies zem laika un cǭǺu nastas; jȊsu lȊpas ir klusas, jȊsu sirds ir skumja. 

JȊs esat daudz ko iemǕcǭjuġies dzǭvǛ; jȊs vairs nevarat cerǛt uz pasaules spoģumu, jo jȊsu jaunǭba ir aiz 

muguras, un jȊs cerat tikai uz dzǭvi, kas gaida jȊsu dvǛseli pǛc nǕves. Tu jȊties nevajadzǭgs, jo tavi brǕǸi 

uzskata, ka esi nederǭgs, jo nesadarbojies fiziski. Bet jȊs zinǕt, ka jȊsu sirdǭs deg gaisma un ir grǕmata 

(pieredzes). Es, jȊsu SkolotǕjs, saprotu jȊs, pazǭstu jȊsu sirdi un saku jums: runǕjiet ar Mani, ziniet, kǕ 

Mana Mǭlestǭba jȊs apǺem. Mierǭgi gaidiet atsaukġanas stundu. Neuztraucieties: tur jȊs gaida ǭsta dzǭve, 

mȊģǭga jaunǭba. 

51 Meitenes, es vienǭgais jȊs saprotu. Tava sirds ir atvǛrusies dzǭvǭbai kǕ ziedu kauss. JȊs sapǺojat par 

mǭlestǭbu, par maigumu, par laimi. Bet Es jums saku: vairs nesapǺojiet, mostieties, jo jums labi 

jǕsagatavojas, lai izpildǭtu augsto uzdevumu, kas jȊs gaida, un jums jǕkǸȊst Ǹoti stipriem, lai iztukġotu savu 

cieġanu kausu. Bet, ja jȊsu sirds mǭl, jȊs atradǭsiet ġajǕ mǭlestǭbǕ atbalstu un mierinǕjumu savǕ dzǭves ceǸǕ. 

52 ĠajǕ atjaunoġanas laikǕ Mans taisnǭgums atstǕs dziǸas pǛdas cilvǛkos. CilvǛkiem bȊs jǕatskaitǕs par 

visiem saviem darbiem. Tiem, kas ir atvǛruġi acis patiesǭbai uz ġǭs zemes, vajadzǛtu "vǛrot" un lȊgties par 

visiem, jo, ja cilvǛki nekǸȊs lȊgġanǕ apjukuma vidȊ, pasaulǛ valdǭs haoss. Arǭ ġie mirkǸi ġeit ir veltǭti 

"vǛroġanai". JȊs, Ǹaudis, kas esat apveltǭti ar garǭgu lȊgġanu, lai nopelnǭtu nopelnus mieram, - novǛrsieties 

no nelietderǭbas un Ǹaunuma un arvien vairǕk sagatavojiet savu dvǛseli. 

53 Ir nepiecieġams, lai uz zemes tiktu sagatavota miera kareivju armija, kas cǭnǭtos pret naidu un 

grǛku, lǭdz tie tiks iznǭcinǕti. Tieġi ġo armiju, kas sastǕv no redzamǕm un neredzamǕm bȊtnǛm, Es tagad 

pulcǛju un trenǛju. Manam apustulim JǕnim bija dǕvana to saskatǭt savǕ atklǕsmǛ. 

54 Drǭz Mani leǥioni bȊs gatavi un ieǺems nǕves un posta laukus. ViǺu atnǕkġana bȊs kǕ viesulis, kas 

satricinǕs cilvǛku sirdis. KatrǕ no viǺiem valdǭs vǛtra, un tikai bǕka dos gaismu ġo dienu tumsǕ, un ġǭ bǕka 

bȊġu Es. Visi ġǭs tautas bǛrni, kuri neizvǛlas pildǭt uzdevumu, ko Es viǺiem devu, sȊtot viǺus uz zemi, tiks 

aicinǕti prom uz garǭgo ieleju, lai atbrǭvotu vietu tiem, kam jǕcǭnǕs. VǛlǕk tie, kas bȊs pǕrgǕjuġi pǕri, sǕks 

darboties GarǕ, bet viǺu pȊlǛm bȊs jǕbȊt lielǕkǕm. 

55 Tie, kas paklausǭgi pildǭs savu uzdevumu, no nekǕ nebaidǭsies, jo dieviġǵǕs bǕkas gaisma 

apgaismos viǺu ceǸus vǛtras vidȊ. NebȊs nekǕ tǕda, kas liktu tiem ciest neveiksmi vai sabrukt. 

56 SvǛtǭgi tie, kas zina, kǕ izmantot ġo laiku izpirkġanai, jo viǺi izies no ġǭs cǭǺas neskarti. Bet tiem, 

kas joprojǕm mǭl zemes dǕrgumus un tiecas pǛc visaugstǕkajiem amatiem un pasaules slavas, viǺiem 

nǕksies izciest izpirkġanu ar vislielǕkajǕm dvǛseles sǕpǛm. 

57 Ko varǛs piedǕvǕt TǛvam tie, kuri vienǭgie ir mǭlǛjuġi pasauli? Ko viǺi spǛs atbildǛt, kad garǕ nǕks 

TǕ priekġǕ, kas viǺus tik Ǹoti mǭlǛja un piedǕvǕja tik daudz iespǛju, lai viǺus glǕbtu? 

58 Jums visiem vajadzǛja bȊt gataviem ġim laikam. Atcerieties, ka Mani vǛstneġi pat atdeva savu 

dzǭvǭbu, lai jums pasludinǕtu Manu taisnǭbu. JȊs ġǭm balsǭm pievǛrsǕt maz uzmanǭbas tikai tǕpǛc, ka 

uzskatǭjǕt, ka tǕs ir Ǹoti tǕlu no patiesǭbas. Bet lȊk, ġǭs vǛstneġu un pravieġu balsis paceǸas un skan vǛl 

steidzamǕk ġajǕ laikǕ. Patiesi Es jums saku: ja cilvǛki uzmanǭgi klausǭsies ġos vǛstǭjumus un ar ticǭbu tos 
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studǛs, Es sȊtǭġu Savus jaunos pravieġus, lai pasludinǕtu tiem to, kas nǕk pǛc ġǭ laika, un iepriekġǛjo 

pravieġu dǛǸ tie, kam vǛl jǕnǕk, atradǭs ticǭbu. 

59 SvǛtǭgs tas, kam dzǭvǛ ir miers un kas to izmanto, lai darǭtu ģǛlsirdǭbas darbus saviem brǕǸiem. 

SvǛtǭgs tas, kas, lai gan savǕ sirdǭ nǛsǕ sǕpes, aizmirst sevi, lai mierinǕtu savu tuvǕko. ĠǕds cilvǛks dzǭvo 

pǛc JǛzus piemǛra, kad ViǺġ gǕja Savu ceǸu, saliekts zem krusta nastas, un pat tad vǛl mierinǕja, dziedinǕja 

un piedoja Ǹaudǭm. 

60 Pravietis Elija, TreġǕs Ǜras priekġgǕjǛjs un vǛstnesis, aizlȊdz par savu ganǕmpulku, lȊdz par tiem, 

kas neprot lȊgt, un pǕrklǕj ar savu apmetni grǛcinieka traipu cerǭbǕ uz viǺa atjaunoġanos. Elija apbruǺo 

savus Ǹaudis, savu armiju, lai cǭnǭtos pret tumsu, kas radusies nezinǕġanas, grǛka, fanǕtisma un cilvǛces 

materiǕlisma dǛǸ. 

61 Pat viena "pǛdǛjǕ" dǛǸ, kas ir starp jums, kad vien Es jums sludinu Savu VǕrdu, ManǕ ValstǭbǕ ir 

svǛtki, svǛtki, kuros jȊs visi piedalǕties. Ja jȊs zinǕtu, cik daudz prieka ir SkolotǕjam, kad kǕds pirmo reizi 

nǕk uzklausǭt Manu mǕcǭbu, pat ja viǺa sirdǭ ir ġaubas, cietsirdǭba un pat izsmiekls! - Mans VǕrds zina, kǕ 

pǕrvarǛt visas cilvǛciskǕs vǕjǭbas. 

Ġodien kǕda sirds man jautǕ: "Ja Tu esi Kristus, kǕpǛc Tu paliec ġajǕ nabadzǭbǕ?" Bet SkolotǕjam 

viǺam jǕsaka: Kad Es sevi kronǛju par karali jȊsu pasaulǛ? Kad Es dzǭvoju uz zemes pilǭs? KǕdreiz Es 

dzǭvoju starp cilvǛkiem, lai jȊs varǛtu Mani iepazǭt kǕ cilvǛku, un Es jums rǕdǭju Savu pilnǭgu pazemǭbu 

un lǛnprǕtǭbu. Es esmu ǴǛniǺġ, bet cilvǛki nav radǭjuġi Manu kroni, kas ir gudrǭba. Mans kronis ir tǕ 

gaisma, kas spǭd RadǭtǕja DieviġǵajǕ PrǕtǕ, un stari, ko tǕ izstaro, krǭt jȊsu prǕtǕ nevis tǕdǛǸ, lai jȊs domǕtu 

sevi par karaǸiem, bet gan tǕdǛǸ, lai, apzinoties Dieva diģenumu, ko Dievs ir ielicis jȊsu garǕ, jȊs spǛtu bȊt 

pazemǭgi ar patiesu pazemǭbu, ko Es jums mǕcǭju caur JǛzu, kad jums teicu: "Es esmu CeǸġ, Patiesǭba un 

Dzǭvǭba. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 68  
1 Es nǕku mǕcǭt Elijas ganǕmpulku. Mans VǕrds ġai tautai ir tas pats, kas IzraǛla tautai tuksnesǭ bija 

manna. ĠajǕ laikǕ tavs gars veltǭgi meklǛja patiesǭbu dzǭves ceǸos, lǭdz beidzot tu sadzirdǛji sava Kunga 

balsi. Es esmu CeǸinieks, Sveġinieks, kas klauvǛ pie sirģu durvǭm. TǕ vietǕ, lai sajustu Manu KlǕtbȊtni, 

cilvǛki ir turpinǕjuġi nodoties savǕm rȊpǛm, ambicioziem mǛrǵiem vai cieġanǕm. JȊs, kas esat sajutuġi 

Manu KlǕtbȊtni un dzirdǛjuġi Manu balsi, esat saǺǛmuġi stiprinǕjumu, lai izturǛtu dzǭves kǕpumus un 

kritumus, un gaismu, lai saprastu, ka pasaules manta nav paradǭze, ka ġeit nav ApsolǭtǕ Zeme, ka pasaule 

tagad ir skumjġ asaru ieleja, izsȊtǭjuma un izpirkġanas zeme. 

TǕ bȊs garǭgǕ valstǭba, kur jȊs atradǭsiet patiesu mieru un patiesu laimi, kur Es kopǕ ar jums svinǛġu 

priecǭgos jȊsu ieraġanǕs svǛtkus. Ikvienam, kas ilgojas pǛc patiesa miera, tas jǕmeklǛ ManǕ patiesǭbǕ, 

ManǕ ceǸǕ. CilvǛki veltǭgi tiecas pǛc "kroǺa" vai "troǺa", domǕdami, ka, to iegȊstot, viǺi ir ieguvuġi mieru. 

Es jums saku, ka "ǵǛniǺu" laiks ir beidzies. Mans taisnǭgums ir nǕcis pie cilvǛkiem. 

2 Es, jȊsu ǴǛniǺġ, mǕcǭju jums, ka uz zemes nav cita kroǺa kǕ Ǜrkġǵu kronis un cita troǺa kǕ krusts. 

Un visu, ko jȊs darǭjǕt JǛzum, ViǺġ cieta mǭlestǭbas dǛǸ pret jums. Ġodien, kad esmu atgriezies un satieku 

jȊs no jauna pasaulǛ, es neapvainoju jȊs par ġǭm asinǭm. Es nǕku pie jums mǭlestǭbas un piedoġanas pilns, 

lai darǭtu Sevi zinǕmu starp pazemǭgajiem, starp ġiem vienkǕrġajiem bǛrniem, kuri nesaprata Manu 

atnǕkġanu ġǕdǕ veidǕ. 

3 Es esmu jȊs izvilcis no jȊsu dzǭves sabrukuma un attǭris no jȊsu traipiem, esmu jȊs aicinǕjis par 

mǕcekǸiem, uzticǛjis jums dǕrgo sǛklu un aicinǕjis jȊs par Maniem darbiniekiem. Es jums esmu pavǛlǛjis 

ġo sǛklu sargǕt ar uzticǭbu, jo, kas to pazaudǛs, bȊs nabadzǭgǕks nekǕ iepriekġ. 

4 Tauta, ġis ir laiks, kad jums ir jǕiet pa Mana Likuma ceǸu, lai neatkǕrtotos pagǕtnes pagrimums, 

kad IsraǛla tautas vǕjǭbas un kritieni bija tie ġǵǛrġǸi, kas liedza citǕm tautǕm pielȊgt patieso Dievu. 

5 SvǛtǕ Gara gaisma apgaismo jȊsu prǕtu, lai jȊs varǛtu saprast visu, ko Es jums atklǕju, un lai jȊs 

varǛtu apmierinoġi atbildǛt saviem brǕǸiem. NedomǕjiet, ka es atstǕju jȊs paġu spǛkiem, tikai ar to, ko jȊsu 

atmiǺǕ ir saglabǕjies no tǕ, ko es jums mǕcǭju. Ko jȊs varat nodot cilvǛkiem bez Manas palǭdzǭbas? KǕdus 

pierǕdǭjumus jȊs varat sniegt bez Manas palǭdzǭbas? Bet, ja jȊs ticǛsiet Manam spǛkam un Manam 

atbalstam un bȊsiet sagatavoti, jȊs spǛsiet dziedinǕt slimos, pǕrliecinǕt neticǭgos un uzmodinǕt miruġos. 

JȊs meklǛsiet vienus un pieǺemsiet citus, un cilvǛkiem tiks pasludinǕta LabǕ vǛsts, ka Es esmu Sevi 

atklǕjis caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu. 

6 Lǭdz pat 1950. gada pǛdǛjai dienai, kad Es atsaucu Savu VǕrdu, Es turpinǕġu sniegt cilvǛkiem 

Savu miera un mǭlestǭbas vǛsti. Mana izpausme un Mans VǕrds ġoreiz aizkustinǕs cilvǛci, reliǥiskǕs 

kopienas tiks satricinǕtas lǭdz paġiem pamatiem, un pat zinǕtne, kas bȊs kǸuvusi zinǕtkǕra, apstǕsies, lai to 

izpǛtǭtu. 

7 Ġeit ir patiesǭba, kuru jȊs paredzǛjǕt, ka tǕ nǕks pie jums neslǛpta ġajǕ laikǕ, bet jȊs neticǛjǕt, ka 

atradǭsiet to ġǕdǕ vienkǕrġǭbǕ, kǕdǕ tǕ atklǕjas, un vǛl jo mazǕk ġǕdǕ formǕ. TomǛr ġeit tas ir, veidojiet 

savu spriedumu! 

8 Es esmu runǕjis ar jums cilvǛkam saprotamǕ valodǕ, reizǛm tǛlaini un lǭdzǭbǕs, reizǛm pilnǭgi 

skaidri. VǛl Es jums atklǕsim lielas patiesǭbas ar daģǕdu balss nesǛju starpniecǭbu, jo ar vienu paġu 

nepietiek, lai nodotu Manas Dieviġǵǭbas vǛsti. 

9 Tu esi atbraucis no tǕlienes, tava ceǸojuma soma ir tukġa, bet tava sirds ir pilna rȊpju. Bet, kad jȊs 

dzirdǛjǕt ġo debesu balsi un Es jȊs sveicu, jȊs piedzǭvojǕt, kǕ jȊsu dzǭves ceǸġ tika apgaismots un jȊsu sirdǭ 

ienǕca miers, patiess miers. 

10 TǕpǛc, kad jȊs dzirdǛjǕt Manu VǕrdu caur cilvǛka intelekta orgǕnu, jȊs apzinǕjǕties, ka ġis ir 

Treġais Laiks, ka Mans pasludinǕjums ġajǕ formǕ bȊs ǭss un ka tǕdǛǸ jums ġǭ mǕcǭba ir jǕizmanto. 

11 JȊs konsultǛjaties ar savu sirdsapziǺu, un tǕ atbild, ka esat apmaldǭjuġies. Tad jȊs sajȊtat bezgalǭgu 

svǛtlaimi, apzinoties, ka tas bija ǭsts brǭnums, ka jȊs atradǕt ceǸu, kas jums ġǵita tik tǕlu. Iemesls tam ir 

tǕds, ka ticǭbai nav robeģu; grǛku noģǛloġanai pietiek ar vienu nopȊtas brǭdi, lȊgġanai - ar pacǛluma brǭdi, 

bet atjaunoġanai vienmǛr atradǭsiet iespǛju gandarǭġanai. 

12 Kad tu "pǛdǛjais" iestǕjies ġo savu brǕǸu lokǕ, tu juties necienǭgs bȊt kopǕ ar viǺiem un uzskatǭji 

viǺus par augstǕkǕm bȊtnǛm. VǛlǕk tava neatlaidǭba, tava ticǭba un tava mǭlestǭba lika tev sǛdǛt kopǕ ar 

mǕcekǸiem. Vieni, nonǕkuġi tajǕ vietǕ, saglabǕja pazemǭbu, bet citi, neizprotot Manu Doktrǭnu, pǕrǺǛma 
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tukġums, jutǕs kungi un pat zemu vǛrtǛja tos, kurus iepriekġ apbrǭnoja un apskauda. Man nǕcǕs viǺus 

pǕrmest un pǕrmest, bet tǕpat kǕ Es jums saku, lai Ǻemat par piemǛru tikai tos, kas jums rǕda labus 

piemǛrus, tǕpat arǭ jums jǕatzǭst, kǕ Es izmantoju pat nepaklausǭgos un nepateicǭgos, lai sniegtu jums lielas 

gudrǭbas mǕcǭbas. 

13 Daģi ir gatavi atgriezties paklausǭbas ceǸǕ pie pirmǕs brǭdinǕjuma zǭmes par Manu taisnǭgumu. Bet 

ir arǭ tǕdi, kas savǕ augstprǕtǭbǕ zaimo Manus bauġǸus un neievǛro likumu. Tad Mans VǕrds kǸȊst 

detalizǛts un nepǕrprotams, lai cilvǛks saprastu, ka tieġi pazemǭba un paklausǭba Maniem bauġǸiem jȊs 

tuvina Man. 

14 MǕcekǸi, pǕrdomǕjiet gaismu, kas nǕk pie jums; tǕ ir JaunǕs Jeruzalemes gaismu atspulgs, kas no 

bezgalǭbas sȊta jums savu vǛstǭjumu. 

15 Ġǭ tauta, kurǕ Mans VǕrds ir kǸuvis zinǕms, nav JaunǕ JeruzǕleme, ko JǕnis redzǛja ar Gara acǭm, 

kad viǺġ pravietoja: "Un es, JǕnis, redzǛju SvǛto PilsǛtu, Jauno JeruzǕlemi, kas kǕ lǭgava, izgreznota 

savam lǭgavainim, no debesǭm nǕkdama"; tomǛr ġǭ tauta bȊs ġǭs garǭgǕs PilsǛtas simbols. TǕs iedzǭvotǕji 

bȊs sagatavoti, no tǕs sirdǭm plȊdǭs miers un sveiciens ikvienam, kas klauvǛ pie tǕs durvǭm, no tǕs gara 

izstaros gaismu, kas atrisina cilvǛci mulsinoġos konfliktus, un no tǕs Dieva pielȊgsmes izstarosies 

garǭguma un pacǛluma piemǛrs citǕm tautǕm. 

16 Ġodien jȊs joprojǕm ġaubǕties, vai ġǭ tauta var piepildǭt ġǕdu likteni, un ġǭs ġaubas rodas jȊsu sirdǭs, 

kad redzat, ka esat materializǛjuġies, pieǵǛruġies pasaules baudǕm, lai gan klausǕties Dieviġǵo SkolotǕju 

un saucat sevi par ViǺa mǕcekǸiem. 

17 Saprotiet, ka Es negribǛju jȊs pǕrsteidzǭgi vest pa Savas mǕcǭbas ceǸu, bet Es arǭ teicu jums 

neapstǕties. Vai jȊs baidǕties no cilvǛku spriedumiem? Vai jȊs baidǕties no mokǕm, ko varǛtu izciest 

Manas lietas dǛǸ? Patiesi Es jums saku: jums nebȊs Ǜrkġǵu vainaga ap jȊsu tempǸiem, un jȊs nenesǭsit 

smagu krustu zem asiǺainu Ǹauģu pȊǸa sitieniem un kautiǺiem. 

18 Mǭliet savus lǭdzcilvǛkus, visur sǛjiet Manu ģǛlsirdǭbu, bet nekad nekǸȊstiet rȊgti par to, ka cilvǛki 

slikti atalgo jȊsu sniegto palǭdzǭbu. Atcerieties JǛzus piemǛru! 

19 CeǸu, ko Es jums iezǭmǛju SavǕs asinǭs pagǕtnǛ, Es jums esmu iezǭmǛjis ġodien ar Savu gaismu. 

Bet nelieciet uz tǕ nekǕdu traipu, neatstǕjiet nekǕdas nepilnǭbas vai negodǭguma pǛdas, jo tad Ǹaudis rǭt 

sacǭs, ka Tas, kas runǕja ġajǕ laikǕ, bija krǕpnieks. 

20 Ar nepaklausǭbu vai Mana Likuma pǕrkǕpumiem neizaiciniet Manu Dieviġǵo Taisnǭgumu. 

Nedodiet iemeslu, lai zemes taisnǭba vǛrstos pret jums par netaisnǭgu rǭcǭbu. 

21 Es gribu, lai jȊsu gars ġajǕ laikǕ izpaustos un pǕrplȊstu, lai viǺa ǵermenis nebȊtu ġǵǛrslis, kas to 

aizturǛtu, vai plǭvurs, kas to apslǛptu, un lai katrs vǕrds, kas nǕk no tǕ lȊpǕm, bȊtu dzǭvǭbas pilns. 

22 MǭǸotie Ǹaudis, jums Otrais Laiks pieder pagǕtnei, bet Man tas ir tagad. JȊdeja ġodien nav vieta, kur 

notiek Manas manifestǕcijas, Jeruzaleme nav pilsǛta, kas ar psalmu un olǭvu zariem uzǺem savu GlǕbǛju. 

TǕ ir cita vieta pasaulǛ, kur es ġodien atrodu sevi, bet tie ir tie paġi cilvǛki, tie paġi garǭgie cilvǛki. Tagad 

jȊsu sirds ir pilsǛta, un jȊsu psalmi un olǭvu zari ir iekġǛja lǭksmǭba. 

23 Tagad mani neaplenc PǛteris, Andrejs, JǕnis, JǛkabs, Bartolomejs, Filips un citi mǕcekǸi; viǺi 

izpildǭja savu misiju un atstǕja jums savu piemǛru; ġodien es gatavoju lielu pulku mǕcekǸu. JȊs skaidri 

jȊtat savas garǭgǕs dǕvanas: Daģiem pravietoġanas dǕvana izpauģas kǕ garǭgas vǭzijas un sapǺi, citiem - kǕ 

vǕrda dǕvana, vǛl citiem - kǕ iedvesmas, garǭga dialoga un dziedinǕġanas dǕvana. Bet tǕs paġas spǛjas ir arǭ 

jȊsos visos, un jȊs tǕs varat attǭstǭt ar mǭlestǭbas darbiem pret saviem brǕǸiem. 

24 JȊs visi esat redzǛjuġi vai sajutuġi pǕrvǛrtǭbas Mana pasludinǕjuma laikǕ, kad balss nesǛjs, caur 

kuru Es jums dodu Savu VǕrdu, pazȊd no jȊsu redzesloka, un Kristus parǕdǕs garǭgǕ veidolǕ, pilns 

mǭlestǭbas pret jums. 

25 MǕcekǸi, mǛs jau tuvojamies "pilsǛtas" vǕrtiem. Redzi, tǕ ir cilvǛces sirds. Vai tǕ bȊs gatava 

uzǺemt SkolotǕju un ViǺa mǕcekǸus? 

26 Uzmanieties un lȊdzieties, jo, kamǛr daģi Mani uzǺems ar slavas dziesmǕm, farizeji jȊs gaidǭs, un 

daģi jums arǭ piedǕvǕs naudu par klusǛġanu. Uzmanieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumǕ, jo no ġǭ 

pǕrbaudǭjuma nǕks slikti mǕcekǸi, kas nodos savu ticǭbu. 

27 Es nesu jums mieru un jaunu mǕcǭbu. Ja Mans OtrǕs Ǜras Upuris atcǛla nevainǭgo dzǭvnieku upuri, 

ko jȊs upurǛjǕt uz Jehovas altǕra, tad ġodien Mana DieviġǵǕ VǕrda barojums ir licis jums vairs neatveidot 

Manu Miesu un Manas Asinis ar ġǭs pasaules maizi un vǭnu. Katrai dvǛselei, kas vǛlas dzǭvot, ir jǕbarojas 
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ar Dieviġǵo Garu. Kas dzird Manu VǕrdu un jȊt to savǕ sirdǭ, tas ir barojis sevi patiesǭbǕ. Ġis ir ne tikai 

Ǜdis Manu Miesu un dzǛris Manas Asinis, bet arǭ ǺǛmis no Mana Gara, lai sevi pabarotu. Kurġ, nogarġojis 

ġo Debesu barǭbu, atkal meklǛs Mani cilvǛku rokǕm darinǕtǕs formǕs un veidolos? Ik pa laikam Es nǕku 

un atmetu tradǭcijas, rituǕlus un paraģas, atstǕjot jȊsu garǕ tikai likumu un Manas mǕcǭbas garǭgo kodolu. 

28 Ġis ir piemiǺas, iekġǛjas pulcǛġanǕs un pǕrdomu laiks, Ǹaujiet Man ienǕkt jȊsu vidȊ. Es nǕku no 

pilsǛtǕm un kaujas laukiem un dalǭjos ar saviem bǛrniem viǺu rȊgtuma maizi. Es esmu gǕjis pa visiem 

ceǸiem 

Es esmu izplatǭjis gaismu, darǭjis brǭnumus un sniedzis pierǕdǭjumus par Savu klǕtbȊtni starp cilvǛkiem. 

Bet ir nepiecieġams, lai jȊs Mani pieǺemtu, lai jȊs lǭdz galam dzirdǛtu Manus vǕrdus. 

29 GǕdǕjiet, lai jȊsu sirdǭs Man bȊtu sagatavots mǕjoklis, lai tur bȊtu Mans galds un uz tǕ maize. Es 

gribu, lai jȊs justos Manas mǭlestǭbas apmǭǸoti, kǕ Es to darǭju ar lǛnprǕtǭgo JǕni. - Ak, tauta, 

sagatavojieties iekġǛji un atrodiet sevǭ patiesu garǭgo modrǭbu, lai jȊs neprofanǛtu Dieviġǵo un neǸautu tam 

atklǕties. Apzinieties, ka jȊs saǺemat Manu Dieviġǵo Staru savǕ prǕtǕ, lai gan tas joprojǕm ir pilns grǛku 

un kaislǭbu. Ja OtrajǕ LaikǕ jȊs likuġi Man nest krustu zem sitieniem un izsmiekla, tad ġodien Ǹaujiet Man 

dzǭvot jȊsu sirdǭs. 

30 Es pieprasu no jums sagatavoġanos, kas nozǭmǛ atjaunoġanos un garǭgo pilnveidoġanos, lai tad, 

kad pienǕks 1950. gads, Ǹauģu pulks bȊtu Ǹoti liels. Jo starp ġo Ǹauģu pȊli Mans skatiens atklǕj tos, kas 

pieder pie simt ļetrdesmit ļetriem tȊkstoġiem un kas Man ir jǕatzǭmǛ uz viǺu pieres, un kam Man ir 

jǕatpazǭst viǺu uzdevums. Bet nebǛdǕjiet, ja pǛdǛjǕ dienǕ (Manas parǕdǭġanǕs) divpadsmit tȊkstoġi no 

katras cilts nebȊs (visi) atzǭmǛti. 

No bezgalǭbas Es Ǹausim viǺiem sajust Manu glǕstu un uzticǛġu viǺiem uzdevumu, kas viǺiem ir 

pavǛlǛts. Vieta, kur viǺi uzturas, ir vienaldzǭga. Es jums to saku, jo tikai Es vienǭgais varu noteikt katras 

radǭbas likteni un uzdevumus, un nav neviena, kas to varǛtu darǭt pǛc Manas aizieġanas. 

31 PǛc 1950. gada Es jums darǭġu zinǕmus tos, kas pieder pie ġǭ skaita, pat nedzirdǛjuġi Manu VǕrdu; 

arǭ viǺi sniegs ticǭbas pierǕdǭjumus. - Kad Mans VǕrds bȊs pabeigts, daģi centǭsies jȊs atdarinǕt, lai 

ǸaunprǕtǭgi izmantotu cilvǛku lǛtticǭbu. Bet jȊs bȊsiet sagatavoti tǕ, ka jȊs atklǕsiet katru nepatiesǭbu. 

32 JȊs glabǕsiet Manu atvadu vǕrdu savǕs sirdǭs tǕdǕ formǕ, kǕdǕ Es jums to doġu. Bet jums jǕǸauj ġai 

liecǭbai sasniegt citas tautas un pastǕstǭt cilvǛcei, ka Es garǕ esmu Ǹoti tuvu visiem Saviem bǛrniem. 

33 Ġodien es jums saku: Ġeit ir SkolotǕjs, kuru cilvǛki sauca par Galilejas rabǭnu. Es jums dodu 

mȊģǭgo mǕcǭbu, mǭlestǭbas mǕcǭbu. Mielasts, uz kuru es jȊs ġodien aicinu, ir garǭgs, tǕpat arǭ maize un 

vǭns. Bet ġodien, kǕ vienmǛr, Es esmu CeǸġ, Patiesǭba un Dzǭvǭba. 

34 Es dodu jums Savu spǛku, jo ġis Treġais laiks ir pilns pǕrbaudǭjumu. Mans siltums ir ieplȊdis tavǕ 

sirdǭ, kas bija auksta kǕ akmens plǕksne, kas pǕrklǕj miruġos, un tu jau jȊti, kǕ tǕ pukst mǭlestǭbǕ pret 

TǛvu. JȊs esat redzǛjuġi, kǕ no lielajiem Ǹauģu pȊǸiem Es pamazǕm esmu izraudzǭjies tos, kam uz pieres 

bȊs dieviġǵǕ zǭme, un Mans VǕrds viǺiem saka, ka ġǭ ģǛlastǭba, ar kuru Es viǺus apvelku, nav domǕta tam, 

lai viǺi paaugstinǕtu sevi pǕr citiem un pazemotu viǺus, bet ka viǺiem tǕ jǕnes ar pazemǭbu, kas piemǭt 

tam, kurġ ir gatavs kalpot savam tuvǕkajam, jo viǺġ atzǭst, ka ġǭ pamǕcǭba ir domǕta visiem. 

35 Jums priekġǕ ir ģǛlastǭbas laiks; Ǹaujiet ġai tautai to piedzǭvot ar apgaismotu prǕtu un pilnǭgǕm 

zinǕġanǕm par visu, ko tǕ runǕ un ko tǕ redz. Ġis ģǛlastǭbas laiks jums nedrǭkst kǸȊt par rutǭnu, un vǛl jo 

mazǕk jums vajadzǛtu rȊpǛties par nevajadzǭgǕm lietǕm. 

36 Ġis laika posms, kurǕ Es jums esmu sniedzis liecǭbas par Savu KlǕtbȊtni ar ġo manifestǕciju un 

darǭjis brǭnumus katra no jums dzǭves ceǸǕ, bȊs atmiǺas, kas stiprinǕs jȊs rǭtdienas cǭǺǕ, lai jȊs varǛtu iet 

savu ceǸu ar nodoġanos, garǭgumu un mǭlestǭbu. Mans Likums spǭdǛs jȊsu sirdsapziǺǕ un apgaismos jȊsu 

ceǸu, kǕ Mozus seja spǭdǛja, kad viǺġ nolaidǕs no Sinaja un meklǛja tautu, kas atradǕs tǕ pakǕjǛ. 

37 Divpadsmit ciltis no jauna pulcǛsies ap Manu Likumu. ViǺu priekġgalǕ bȊs divpadsmit tȊkstoġi no 

katras cilts, un, kad pienǕks tas laiks, Es tiem sacǭġu: Izejiet kǕ Kristus labie mǕcekǸi, lai nestu labo vǛsti 

par Manu klǕtbȊtni. 

38 Visi pravietojumi piepildǭsies, un cilvǛce ieraudzǭs, ka no tǕs slǛptǕkajiem un nezinǕmǕkajiem 

nostȊriem iznǕks pazemǭgi, nabadzǭgi materiǕlo labumu ziǺǕ, bet stipri garǕ, dedzǭgi ManǕ LikumǕ un 

ģǛlsirdǭgi pret saviem lǭdzcilvǛkiem cilvǛki. TǕs svǛtnǭca bȊs iekġǛja, neredzama un nepieskarama, tǕpǛc 

to nebȊs iespǛjams iznǭcinǕt. Tur degs neizdzǛġama gaisma, kas izgaismos viǺa ceǸu. TǕs dzǭves ceǸi un 

apmeklǛjumi bȊs sǕpǭgi un smagi, tomǛr tǕ nekad to dǛǸ nesamazinǕsies, nesȊdzǛsies no neapmierinǕtǭbas 
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vai skumjǕm un neatgriezǭsies no Manis, jo tai ir apustuǸa spǛks. CilvǛki celsies no netǭrǭbas, dubǸiem un 

grǛka uz likumu un tikumǭbu un staigǕs pa mǭlestǭbas un ģǛlastǭbas ceǸiem. Visur bȊs jȊtams Mans Gars, 

katra acs Mani ieraudzǭs, katra auss Mani dzirdǛs un katrs prǕts sapratǭs Manas atklǕsmes un iedvesmas. 

CilvǛki, kuri tika uzskatǭti par neveikliem un neizglǭtotiem, pǛkġǺi kǸȊs apgaismoti un pǕrvǛrtǭsies par 

Maniem pravieġiem. No viǺu lȊpǕm nǕks vǕrdi, kas bȊs kǕ kristǕldzidrs Ȋdens uz nokaltuġǕm sirdǭm. 

39 Ġo Ȋdeni pravieġi Ǻems no gudrǭbas un patiesǭbas avota, kas esmu Es; tajǕ viǺi atradǭs veselǭbu, 

ġǵǭstǭbu un mȊģǭgo dzǭvǭbu. 

40 Visas sǕpes, kas ġobrǭd tiek izlietas pǕr cilvǛci, ir rȊgtuma kauss, caur kuru tǕ sasniegs ġǵǭstǭġanos. 

Atraitnes un bǕreǺi vairosies ar katru dienu, bet pǕr viǺu pamestǭbu un bǛdǕm ir izpleties Marijas 

apmetnis. Mana taisnǭba ir nǕkusi uz jȊsu pasauli, un caur to pat planǛtas seja mainǭsies. Daba aicina 

cilvǛku atskaitǭties par viǺa neġǵǭstǭbu, tǕpǛc dabas spǛki tiek atraisǭti. ZinǕtǕji, kas apgalvo, ka tic Man, ir 

izbijuġies un apjukuġi, un, redzǛdami Manu taisnǭbu, viǺi sauca: "TǛvs, TǛvs!" Bet viǺu sauciens nebija no 

mǭlestǭbas vai noģǛlas, bet gan no bailǛm par savu dzǭvǭbu un par to, kas viǺiem pieder ġajǕ pasaulǛ. Es 

jums vǛlreiz saku, ka ne visi, kas Man saka "TǛvs", Mani mǭl. 

41 Kad cilvǛce ieraudzǭs visas tiesas zǭmes un tad bagǕtie steigsies dalǭties ar nabagajiem ar to, kas 

viǺiem pieder; kad tie, kas ir apvainojuġies, lȊgs piedoġanu; ja tie, kas ir aptraipǭti sevi ar zǕdzǭbu, 

netikums vai meli noģǛlotu un Ǻemt to uz sevi, lai mazgǕt savus traipus tǭri - patiesi es saku jums, plȊdi 

ȊdeǺu maigi atgriezǭsies savǕs gultnǛs, viesuǸvǛtras lǭdzǭgi vǛtras kǸȊtu viegls vǛjġ, un karġ, kas ir 

enthralled cilvǛkus varǛtu pǕrvǛrsties eǺǥelis miera. Bet tava sirds ir cieta; tu redzi kailu cilvǛku pie sevis, 

nejȊtot viǺa aukstumu, un tu nejȊti savu lǭdzcilvǛku izsalkumu vai sǕpes, kaut arǭ tava palǭdzǭba varǛtu 

viǺus sasniegt. 

42 Neviens nevǛlas domǕt par to, ka ġajǕ pasaulǛ esat tikai svǛtceǸnieki, un nevǛlas darǭt neko tǕdu, 

kas varǛtu bȊt noderǭgs jȊsu ceǸojumǕ uz mȊģǭbu. 

43 Es esmu ġeit, cilvǛce - garǭgi klǕtesoġs, reǕls un patiess, tevǭ un Ǖrpus tevis, lai tu sadzirdǛtu VǕrda 

balsi un dotos ceǸǕ, lai Ǻemtu rokǕs sandales, pǕrtiku ceǸojumam un spieǵi, un lai tu varǛtu iet pa Manas 

mǕcǭbas ceǸu pie TǕ, kas ir tavs vienǭgais Dievs. 

44 IsraǛla tauta, jȊs esat ManǕ klǕtbȊtnǛ. JȊs nǕkat ġeit kǕ neziǺǕ esoġi bǛrni un nesaprotat, ka savǕ 

dvǛselǛ nesat sev lǭdzi lielu vainas apziǺu, kas jums ir jǕatmaksǕ. ĠajǕ laikǕ jȊs esat sȊtǭti vǛlreiz, lai jums 

bȊtu iespǛja labot savus vecos pǕrkǕpumus un lai jȊs varǛtu pacelties lǭdz tam lǭmenim, kurǕ Es vǛlos jȊs 

redzǛt. 

45 ĠajǕ dienǕ jȊs nǕcǕt klausǭties Manu VǕrdu un ar nedroġǭbu savǕ sirdǭ noliecaties Man un jautǕjat 

Man, vai Es esmu atgriezies pie jums. Bet es jums saku: PadomǕjiet, un jȊs sapratǭsiet, ka Es esmu jums 

atklǕjis Savu mǭlestǭbu un licis jums sajust Manu klǕtbȊtni. Es esmu jȊs izredzǛjis no lielajiem Ǹaudǭm, lai 

jȊs saǺemtu ġo mantojumu un pǛc tam nodotu to saviem brǕǸiem. 

46 JȊs dǕvǕjat Man savu cǭǺu, savu darbu un bǛdas par citiem, un Es tǕs pieǺemu, jo tǕs Man ir 

tǭkamas. Es redzu jȊs noguruġus, ar asiǺojoġǕm kǕjǕm, bet ar pieredzi, ko dod dzǭve. Daģi no jums Ǻem 

Mani par piemǛru un veic savu uzdevumu ar pacietǭbu un garǭgu pacǛlumu. DomǕjiet par tiem, kas nǕks 

pǛc jums, un sagatavojiet viǺiem ceǸu; jȊsu piemǛrs bȊs labǕkais mantojums. KamǛr jȊs dzǭvosiet 

pazemǭgi un strǕdǕsiet paklausǭbǕ Maniem bauġǸiem, jȊs jutǭsiet Manu mieru. Bet, ja jȊs aizverat ausis 

Maniem norǕdǭjumiem, jȊs novirzǕties no ceǸa un neǺemat vǛrǕ, ka cilvǛki katru brǭdi vǛro jȊsu rǭcǭbu un 

tiesǕ jȊs. KǕ jȊs varǛtu runǕt par Manu spǛku un Manu gudrǭbu, ja jȊs piedǛvǛjat Manus vǕrdus sev, lai tos 

slavǛtu? sajȊtiet patieso varenǭbu, ko Es esmu pieġǵǭrusi katram no Saviem bǛrniem un kas ir lielǕka par 

to, ko jȊs izliekaties, ka jums ir. Kad Es jums dǕvǕju brǭnumu, priecǕjieties un atcerieties, ka ar to Es jums 

esmu parǕdǭjis Savu mǭlestǭbu. 

47 StudǛjiet manu lǭdzǭbu: 

48 "KǕdǕ provincǛ dzǭvoja cienǭjams vecs vǭrs, kuru ieskauj vǭrieġi, sievietes un bǛrni, kurus viǺġ bija 

uzaicinǕjis piedalǭties svǛtkos. ViǺi visi nǕca no daģǕdiem ceǸiem un pieǺǛma vecǕ vǭra uzaicinǕjumu. 

Augsti virs zemes atskanǛja melodisks zvans, un pǛc tǕ aicinǕjuma viǺi steidzǕs gariem un nodevǭbas 

pilniem vilcieniem uz vietu, kur dzǭvoja tas, kurġ viǺus aicinǕja. 

49 Kad ġie Ǹaudis ienǕca mǕjoklǭ, viǺi neredzǛja uz galda ne maizi, ne Ǜdienu, ne Ȋdeni miesas 

pabaroġanai, un daģu sirdǭs sǕkǕs vilġanǕs, bet citu - izsmiekls. Ar ġǵietamu pazemǭbu viǺi nolieca kaklus, 

bet iekġǛji rǕjǕs pret veco vǭru. Taļu ViǺġ, kurġ zinǕja, kas notiek ġo cilvǛku iekġienǛ, uzrunǕja viǺus: 
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"NǕciet pie Manis un klausieties! JȊs esat bijuġi kǕ atkritǛji uz dzǭves ceǸa, bez bǕkas, kas jȊs glǕbtu. JȊs 

esat miruġi mǭlestǭbai un priekam un nezinǕt, kǕdam nolȊkam esat nǕkuġi uz ġo pasauli. Arǭ jȊs esat ǸǕvuġi 

sevi uzvarǛt dzǭves pǕrvǛrtǭbǕm, pasaulei un tǕs kaislǭbǕm, un tǕdǛǸ Es jȊs esmu aicinǕjis. Es jums parǕdǭġu 

ceǸu, kas darǭs jȊs laimǭgus, un dǕvǕġu jums gaismu." Bailǭgi un ar sajȊtu, ka vecais vǭrs lasa viǺu sirdǭs un 

zina viǺu domas, viǺi viǺam norǕdǭja uz saviem slimajiem ǵermeǺiem, savu nogurumu un slǕpǛm pǛc 

garǭguma. 

50 "Esi laimǭgs," sacǭja viǺiem vecais vǭrs, "es tev dǕvǕġu, kas tev vajadzǭgs, es remdǛġu tavu 

izsalkumu un slǕpes." 

51 To Ǹauģu vidȊ bija gan liekuǸi, gan ġǵǭstu sirģu cilvǛki, un viǺi visi klausǭjǕs mǕcǭbǕ. ViǺġ atvǛra 

Savas pilnǭgǕs pamǕcǭbas grǕmatu un deva viǺiem Savu vǕrdu kǕ barǭbu, un, kad ViǺġ bija beidzis, ViǺġ 

jautǕja viǺiem: "Vai jȊs esat remdinǕjuġi savu izsalkumu? Vai esi paǛdis?" ViǺi pateicǕs par saǺemto 

brǭnumu, jo nekad nebija iedomǕjuġies, ka mǭlestǭba ir tik spǛcǭga. - Vecais vǭrs turpinǕja uzrunǕt viǺus: 

"PriecǕjieties, ka esat mani pieǺǛmuġi. TǕ ir maize, kas baro dvǛseli, un Ȋdens, kas remdǛ slǕpes pǛc 

mǭlestǭbas un pilnǭbas." 

52 Tad viǺġ deva cilvǛkiem likumus un bauġǸus, lai viǺi tos ievǛrotu un paliktu cienǭgi saǺemt ġo 

Ǜdienu. Tie, kas saprata ġo vǛsti, apsolǭja paklausǭt un vienmǛr dzǭvot, praktizǛjot tikumus, kurus mǕcǭja 

ġis cienǭjamais vecais vǭrs. ViǺġ viǺiem teica, ka, ja viǺi jȊtas spǛcǭgi, viǺiem jǕnes viǺa mǕcǭba uz citǕm 

vietǕm, ka "pirmajiem" jǕpilda ġǭ misija, bet pǕrǛjiem jǕpaliek, lai uzǺemtu jaunpienǕcǛjus. 

53 Tie, kas bija norǭkoti to darǭt, devǕs pildǭt ġo uzdevumu, Ǻemot lǭdzi vecǕ vǭra spǛku. ViǺi vǛroja, 

lȊdza un sǕka darbu. Visus vienoja viens ideǕls, un viǺos valdǭja viena doma: nest ġo maizi izsalkuġajiem. 

CeǸǕ viǺi saskǕrǕs ar grȊtǭbǕm, un viǺu gars cǭnǭjǕs, lai tǕs pǕrvarǛtu. Bet drǭz vien viǺi sǕka novǕjinǕties 

un (iekġǛji) tiesǕt veco vǭru, domǕjot, vai viǺa aizsardzǭba sekos viǺiem, lai kur viǺi dotos? ViǺi zinǕja, ka 

laiku pa laikam viǺiem jǕatgrieģas mǕjǕ, kur vecais vǭrs viǺus bija sapulcinǕjis. 

PienǕca laiks, kad tauta svinǛja tǕs dienas piemiǺu, kad tǕ pirmo reizi bija dzirdǛjusi vecǕ vǭra balsi, un 

lieli Ǹauģu pȊǸi steidzǕs, bet tie mǕcekǸi, kas bija aizgǕjuġi, neatgriezǕs, viǺi bija nomaldǭjuġies un 

sagrozǭjuġi bauslǭbu. Vecais vǭrs jutǕs sǕpinǕts par to, ka mǕcekǸu nav; viǺġ apmǕcǭja jaunus vǛstneġus un 

sȊtǭja tos strǕdǕt. KamǛr pirmie rǭkojǕs pretǛji savam pienǕkumam un aizmirsa ġǭs mǕcǭbas bȊtǭbu, otrie 

runǕja tikumǭbas vǕrdǕ, ko mǕcǭja ġis vecais vǭrs, un ar savu vǕrdu patiesumu atgrieza sirdis." 

(lǭdzǭbas beigas) 

54 StudǛjiet Manu lǭdzǭbu un neaizmirstiet, ka jums jǕbȊt Ǹoti modriem, ja vǛlaties pildǭt Manus 

bauġǸus. SavǕciet slimos, izsalkuġos un izsalkuġos un dodiet viǺiem Gara maizi. Ielejiet sirdǭs mǭlestǭbu un 

apzinieties, ka esat vǛstneġi ManǕ gaismas un atjaunoġanas darbǕ. Lai nerodas augstprǕtǭba vai iedomǭba, 

lai jȊs sevi neatǺemtu mantojumu. NeatslǕbstiet ManǕ Likuma izpildǛ. Mǭliet cits citu, un jȊs dzǭvosiet 

mierǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 69  
1 Ġobrǭd es jums piedodu katru grǛku, bet es jums saku arǭ to: Ej, ja gribi, lǭdz upura vietai, bet vairs 

negrǛko. Es esmu uzrakstǭjis grǕmatu tavǕ sirdǭ, bet, ja Es tev lȊgtu ġo pamǕcǭbu, tu nespǛtu Man 

izskaidrot nevienu no tǕs lappusǛm. 

2 Lai jȊs varǛtu praktizǛt aktǭvu tuvǕkǕ mǭlestǭbu, Es esmu jȊs pakǸǕvis maziem pǕrbaudǭjumiem, 

nostǕdǭdams jȊsu ceǸǕ to, kas alkst pǛc maizes un mierinǕjuma. Bet cik reizes tu esi aizvǛris savas durvis 

Man. Es esmu jums daudzkǕrt teicis, ka Es slǛpjos to jȊsu brǕǸu sirdǭs, kuri lȊdz jȊsu ģǛlastǭbu. - mǕcekǸi, 

ġǭs iespǛjas, ko jȊsu Kungs jums piedǕvǕ, proti, dalǭt garǭgos un materiǕlos labumus, ir praktizǛt perfektu 

labdarǭbu, kas negaida nekǕdu atlǭdzǭbu un kas ir ierakstǭta jȊsu labo darbu grǕmatǕ. Vai Es jums neesmu 

parǕdǭjis Savu ģǛlastǭbu ar to, ko Es esmu darǭjis jȊsu labǕ? TǕpǛc pieliksiet pȊles savu brǕǸu labǕ. 

Atcerieties, cik daudz reiģu es jums esmu devis to, ko jȊs uzskatǭjǕt par neiespǛjamu. Ja vǛlaties, lai 

pasaule zina, ka ġis ir Manas jaunǕs atklǕsmes laiks, lieciniet par to ar saviem mǭlestǭbas darbiem un 

nedariet pretǛjo tam, ko Es esmu jums mǕcǭjis SavǕs mǕcǭbǕs, jo tad jȊs noliegsiet Manu KlǕtbȊtni. 

3 Ja, neraugoties uz jȊsu pȊlǛm, jȊs neredzat savas sǛjas augǸus, neuztraucieties. Ġis mǭlestǭbas darbs 

ir lǭdzǭgs tam, ko jȊs darǕt trȊcǭgam cilvǛkam, kurġ klauvǛ pie jȊsu mǕjas durvǭm un no kura jȊs negaidǕt 

nekǕdu samaksu. Bet Es doġu jȊsu garam (pǛc ǵermeǺa nǕves) iespǛju nokǕpt no tǕ lǭmeǺa, kurǕ tas 

atrodas, lai baudǭtu auglǭbu sǛklas, ko tas atstǕjis uz zemes. 

4 ǤimeǺu tǛvi, labi izjȊtiet savu bǛrnu garǭgǕs attǭstǭbas izpausmes. Ar mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu 

vǛrojiet jums uzticǛtos bǛrnus, lai jȊs varǛtu vadǭt jaunǕs paaudzes pa Manas gaismas izgaismoto ceǸu. 

Nevediet viǺus bezdibenǭ un nekuriniet viǺiem slazdus. Ġǭs dvǛseles neieies ġǭ laika SodomǕ un GomorǕ. 

5 ApbruǺojieties ar pacietǭbu, jo pienǕks laiks, kad daudzi jums uzdos jautǕjumus par ġo VǕrdu. To 

vidȊ bȊs jaunie farizeji un rakstu mǕcǭtǕji, kas nǕks jȊs nopratinǕt. Neatbildiet neobjektǭvi un sniedziet 

visiem godǭgu informǕciju, jo jums paġiem bȊs jǕatskaitǕs Man par atbildǛm un izturǛġanos pret ġiem 

jautǕtǕjiem. 

6 Ġodien jȊsu sirds pukst ar prieku, un lȊgġana, ko jȊs sȊtǕt, ir kǕ vǭraks vai ziedu smarģa. Kad jȊsu 

domas sasniedz ġǕdu tǭrǭbu, tǕs apvienojas ar to taisno garu domǕm, kuri dzǭvo jȊsu Kunga tuvumǕ. 

7 Es jums vienmǛr esmu teicis: LȊdzieties. Ġodien es jums saku, ka caur lȊgġanu jȊs varat iegȊt 

gudrǭbu. Ja visi cilvǛki lȊgtos, viǺi nekad nenovirzǭtos no gaismas ceǸa, ko Es esmu iezǭmǛjis. Ar lȊgġanu 

slimie tiktu dziedinǕti, neticǭgo vairs nebȊtu, un dvǛselǛs atgrieztos miers. 

8 KǕ cilvǛks var bȊt laimǭgs, ja viǺġ ir noraidǭjis Manu ģǛlastǭbu? Vai viǺġ domǕ, ka mǭlestǭba, 

ģǛlsirdǭba un lǛnprǕtǭba nav cilvǛka dzǭves ǭpaġǭbas? 

9 Arǭ garǭgo dzǭvi regulǛ likumi, un, ja jȊs no tiem atkǕpsieties, jȊs Ǹoti drǭz izjutǭsiet ġǭs 

nepaklausǭbas sǕpǭgǕs sekas. ApzinǕties, cik liels 

Mana vǛlme ir jȊs glǕbt. Ġodien, tǕpat kǕ toreiz, es Ǻemġu krustu, lai jȊs uzmodinǕtu patiesai dzǭvei. Ja 

Manas asinis, kas izlietas GolgǕtǕ, satricinǕja cilvǛku sirdis un pievǛrsa viǺus Manai Doktrǭnai, tad ġajǕ 

laikǕ tǕ bȊs Mana DieviġǵǕ Gaisma, kas satricinǕs dvǛseli un ǵermeni, lai jȊs atgrieztu atpakaǸ uz patiesǕ 

ceǸa. 

10 Es vǛlos, lai tie, kas ir miruġi ģǛlastǭbas dzǭvei, dzǭvotu mȊģǭgi. Es nevǛlos, lai jȊsu dvǛsele dzǭvotu 

tumsǕ. 

11 Vai jȊs nedzirdat taisnǭguma balsis? Vai jȊs neredzat, ka dabas spǛki piemeklǛ vienu reǥionu pǛc 

otra? Vai jȊs domǕjat, ka tad, ja jȊs dzǭvotu tikumǭgu dzǭvi, bȊtu nepiecieġams, lai Mana taisnǭba bȊtu 

jȊtama ġǕdǕ veidǕ? Patiesi, es jums saku: man nebȊtu vajadzǭbas jȊs ġǵǭstǭt, ja es jȊs bȊtu atradis tǭrus. 

12 Padariet savu ǵermeni paklausǭgu ġǭs zemes dzǭves laikǕ, jo nav pareizi, ka jȊsu dvǛselei vǛlǕk jȊsu 

vǕjǭbu dǛǸ ir jǕattǭrǕs sǕpǛs. 

13 GrǛcinieki raud, dzirdot ġos vǕrdus, un jautǕ Man, kas viǺiem jǕdara, lai nomazgǕtu savus traipus 

ġajǕ dzǭvǛ. Uz to es viǺiem atbildu: Dariet ģǛlsirdǭbas darbus savu brǕǸu vidȊ, jȊsu pasaule ir piemǛrots 

lauks labdarǭbas sǛjai. TajǕ dzǭvo miljoniem daģǕdu cieġanu nomocǭtu sirģu, mǕju, kurǕs valda bǛda, 

vǭrieġu un sievieġu, kas izlaiduġies netikumos. TǕ ir pasaule, kurǕ ir daudz grǛku izpirkġanas vietu, 

slimnǭcu, cietumu un kaujas lauku. Piedodiet, piedodiet daudz savǕ dzǭvǛ, saprotiet, ka piedoġana dzimst 

no mǭlestǭbas. Kas Mani patiesi mǭl, tam ir jǕmǭl savs tuvǕkais, jo viǺġ ir Mans bǛrns, un viǺam ir jǕpiedod 
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viǺam, kad vien viǺġ viǺu aizvaino. Atcerieties, ka Mani pirmie vǕrdi, kad Es karǕjos pie krusta, bija 

aizlȊgġana un piedoġana tiem, kas Mani krustǕ sista. 

14 KatrǕ vietǕ un katrǕ ǥimenǛ Es ieliku gaismas bǛrnu, lai viǺi bruǥǛtu ceǸu citiem, bet ne tikai uz 

zemes, bet arǭ garǭgajǕ dzǭvǛ, lai viǺi attǭrǭtu ceǸu savu brǕǸu priekġǕ un padarǭtu to caurstaigǕjamu. 

15 Daudzi nǕk klausǭties Manu VǕrdu, bet tikai Es zinu, kǕds gars ir apslǛpts katrǕ miesǕ. Daģi 

klausǕs Mani ar aukstǕm sirdǭm, citi ġaubǕs, bet ir daudzi, kas dreb mǭlestǭbǕ un sajȊsmǕ, sajȊtot Manu 

Dieviġǵo Garǭgo SpǛku, kamǛr citus moka noģǛla, ko viǺu materiǕlǕ daba nesaprot. Jo daudzi no viǺiem 

sauca PilǕtam: "Nokrusto ViǺu, krustǕ sist ViǺu!" Bet ġodien viǺi raud, un savǕs sǕpǛs viǺi ar asarǕm acǭs 

spǛtu iesaukties: "NekrustǕ ViǺu, tas ir Dieviġǵais SkolotǕjs!" 

16 Es jums esmu daudzkǕrt teicis, ka jȊs un viǺi esam vienǕdi. NǕciet, lai no jauna nobaudǭtu vǭnu un 

Ǜstu maizi no Mana galda. ǚdiet no jǛra, tǕ ir dzǭvǭbas sǛkla. NǕciet, kas esat izsalkuġi, izslǕpuġi, izslǕpuġi, 

aptraipǭti, stiprinieties un sǕtinieties, jo turpmǕk Es jums sacǭġu: Ǻemiet savu krustu un sekojiet Man! Pie 

Mana galda ġajǕ laikǕ gan vǭrietis, gan sieviete bȊs apustuǸi; pie ġǭ galda Es nolieku jȊsu garu. 

17 Sievietes ir bijuġas tǕs, kas ġajǕ laikǕ augstu turǛjuġas spirituǕlisma karogu, viǺas ir atstǕjuġas uz 

ceǸa apustuǸa zǭmi, kas ar dedzǭbu ievǛro TǕ Kunga likumu. ManǕ jaunajǕ apustulǭbǕ sieviete bȊs lǭdzǕs 

vǭrietim, un nebȊs (noteikta) vecuma cilvǛku, kas Man kalpos: to darǭs gan pieauguġais, gan bǛrns vai vecs 

cilvǛks, gan jauna meitene, gan mǕte. Jo es tev vǛlreiz saku, ka es meklǛju tavu garu un ka tas jau sen ir 

atstǕjis savu bǛrnǭbu. NebȊs divpadsmit kalpu kǕ otrajǕ laikmetǕ, tagad bȊs simts ļetrdesmit ļetri tȊkstoġi, 

divpadsmit tȊkstoġi no katras cilts. ViǺi ir izkaisǭti cilvǛces vidȊ, bet Mana mǭlestǭba tos ir iezǭmǛjusi, un 

garǭgi viǺi ir vienoti, lai gan daģi dzǭvo ġajǕ pasaulǛ, bet citi - garǭgajǕ pasaulǛ. No tiem, kas dzǭvo uz 

zemes, daģi runǕ vienǕ valodǕ, citi - citǕ. 

Valodas. Bet neviens nenovirzǭsies no sava likteǺa ceǸa, jo viǺus vada Mana SvǛtǕ Gara gaisma. Es pazǭstu 

ġǭ koka stumbru, tǕ zarus un lapas, un ġǭ koka uzdevums ir sniegt Ǜnu cilvǛcei. 

18 Mans Gars dod jums Savas atklǕsmes, piepildot pagǕtnes apsolǭjumus. Patiesi es jums saku: jȊs jau 

dzǭvojat laikos, kas jums tika pasludinǕti. Es jums apsolǭju atgriezties, un es esmu ġeit. Es jums darǭju 

zinǕmas zǭmes, kam bija jǕnotiek pirms Manas atnǕkġanas, un kas notiks starp jums Manas klǕtbȊtnes 

laikǕ, un redziet, kǕ viss notika. Apsolǭjums par Manu atnǕkġanu palika dzǭvs jȊsu garǕ, un jȊs gaidǭjǕt 

Mani. bet cieġanu nomocǭti, jȊs bijǕt tuvu vǕjumam, bet ġodien, tǕ kǕ Es esmu ar jums un jȊs Mani 

klausǕties, Es jȊs lȊdzu: kad jȊs Manas cieġanas padarǭsiet par savǕm? Kad jȊs patiesi mǭlǛsiet un cietǭsiet 

tǕ uzdevuma dǛǸ, kuram JǛzus veltǭja savu dzǭvi? 

19 CilvǛki, Mans VǕrds liek jȊsu sirdǭm trǭcǛt un asaras asaras asarǕm asarǕm acǭs, kad atceraties, ka 

ViǺġ, kas jȊs tik Ǹoti mǭlǛja, savu dzǭvi nobeidza pie krusta. Tu atceries Mani, kas asiǺoju lǭdz nǕvei pie 

krusta, un tad tavs gars ir satriekts. Bet zini, cilvǛce, ka, pat ja JǛzus fiziskǕs sǕpes bija neģǛlǭgas, tǕs bija 

tikai vǕjġ DieviġǵǕ Gara sǕpju atspulgs. 

20 Ġodien Es jums piedǕvǕju sava VǕrda maizi, maizi, kas nav iejaukta ar raugu un nav iegȊta ar 

sviedriem. Elija ir atvǛris mǕjas durvis, lai jȊs varǛtu ieiet un sǛdǛt pie TǕ Kunga galda treġajǕ laikmetǕ, un 

viǺġ ir svǛtǭjis jȊsu ceǸu, lai jȊs varǛtu ieiet Kunga klǕtbȊtnǛ. 

21 Tie, kas sevi uzskatǭja par aptraipǭtiem un necienǭgiem parǕdǭties ManǕ priekġǕ, ġodien jȊtas ġǵǭsti, 

un tas ir tǕpǛc, ka Manas Asinis nav pǕrstǕjuġas tecǛt, ka Manas brȊces vǛl nav aizvǛrtas, un katru reizi, 

kad cilvǛki novirzǕs no ceǸa vai krǭt grǛkǕ, Krusta upuris, cilvǛku vientulǭba un tumsa ir klǕtesoġa ManǕ 

GarǕ. 

22 Arǭ no ġǭ laika garǭgǕ galda celsies slikts mǕceklis, lai slǛptu savu nodevǭbu un noģǛlu, un arǭ 

ġodien mǕcekǸi uzdos Man ġo jautǕjumu: "Kas tas ir, SkolotǕj?" 

23 TajǕ laikǕ Es pǛdǛjo reizi pusdienoju, ieskaujot tikai Savus apustuǸus, un to, ko Kristus viǺiem 

sacǭja, dzirdǛja tikai viǺi. Ġodien es garǭgi pusdienoju ar saviem jaunajiem apustuǸiem, kuru ir daudz, un 

viǺu vidȊ es atklǕju farizeju, liekuli, nodevǛju. Starp daudziem cilvǛkiem daģǕdu reliǥisko kopienu vǭrieġi 

un sievietes nǕk, lai izpǛtǭtu ġo VǕrdu un ġǭs izpausmes un pǛc tam, pamatojoties uz to, ko viǺi zina, 

spriestu par tǕm un spǛtu pateikt, vai tǕ ir patiesǭba. Es jȊs visus sȊtu, lai jȊs bȊtu liecinieki ġai garǭgǕs 

gudrǭbas vǛstij, ko Es jums dodu. TǕ ir TreġǕ Derǭba, kuru jums varǛja atklǕt vienǭgi Patiesǭbas Gars. 

24 PǕrdomǕjiet: izraǛlieġi pǛc miesas ievǛro Mozus bauslǭbu un pravieġu vǕrdu, bet kristieġi apvieno 

Mozus bauslǭbu un Kristus vǕrdu vienǕ bauslǭbǕ. TǕtad, kas ir dǭvains ġajǕ spirituǕlisma piekritǛju vidȊ, 
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kas apvieno abus testamentus ar SvǛtǕ Gara atklǕsmǛm? Ġis ir perfektais Derǭbas ġǵirsts: ġeit ir Mozus 

Bauslǭba, Kristus mǭlestǭba un ġim laikam apsolǭtǕ MierinǕtǕja gudrǭba. 

25 Vǭri, jȊs, kas virzǕt cilvǛku prǕtus uz reliǥijas ceǸiem: atveriet acis ġai gaismai, apdomǕjiet ġo tautu, 

kas ir izplȊdusi mǭlestǭbas ilgǕs, saucot pǛc taisnǭguma un lȊdzot gaismu. TǕ ir tikai pavisam neliela daǸa 

cilvǛku, kas ceǸas kǕ cilvǛks un meklǛ Kristu, ViǺa patiesǭbu un ViǺa apsolǭjumu. Uzmanieties, ka cilvǛks 

pievǛrġas mȊģǭgajam, garǭgajam! Vai ir iespǛjams, ka, lai gan jums ir acis, jȊs neredzat? Es visu zinu un 

visu redzu, tǕdǛǸ esmu nǕcis kǕ zaglis naktǭ, lai pǕrsteigtu jȊs miegǕ un pamodinǕtu jȊs jaunǕs dienas 

gaismai. 

26 Ilgu laiku Es esmu mǕcǭjis ġo tautu un atklǕjis tai mǕcǭbas, ko cilvǛki bija slǛpuġi no tǕs. Es viǺiem 

esmu atklǕjis arǭ to, ko Es viǺiem esmu saglabǕjis, bet Es vǛl neesmu viǺiem visu izstǕstǭjis un lǭdz 1950. 

gadam nedarǭġu Sevi zinǕmu ġǕdǕ veidǕ. Tie, kas nav dzirdǛjuġi Manu mǕcǭbu, saǺems Manu vǛsti caur 

grǕmatu, ko uzrakstǭjuġas Manas "zelta spalvas". 

27 PǛc Manas aizieġanas daudzi sacelsies pret tautu, pret Manu mǕcǭbu. JȊras ġǵǛrsos tie, kas vǛlas 

cǭnǭties un vajǕt Manus kalpus. Bet kurġ gan varǛtu apslǕpǛt DieviġǵǕ SkolotǕja gaismu? Kas varǛtu 

apturǛt gara evolȊciju vai pagriezt laiku atpakaǸ? Ja cilvǛki OtrajǕ LaikǕ ticǛja, ka, nonǕvǛjot Kristu pie 

krusta, ViǺa MǕcǭba mirs, viǺi tikai parakstǭja savu spriedumu ar savu roku, jo Kristus ar savu bezgalǭgo 

mǭlestǭbu uzvarǛja visu uz krusta. Patiesǭba, tǕpat kǕ gaisma, vienmǛr uzvar tumsu, lai arǭ cik tumġa tǕ 

bȊtu. 

28 Mans Gars dod jums sǛklu, ko sǛt laukos, kas ir cilvǛku dvǛseles, kuras sǕpǛs un cǭǺǕs ir kǸuvuġas 

auglǭgas un tikai gaida SǛjǛja atnǕkġanu. Drǭz Mans vǕrds un Mana mǕcǭba no jauna bȊs visu lȊpǕs. 

29 Lai sniegtu jums mǭlestǭbas mǕcǭbu, Es mazgǕju jȊsu kǕjas, mǭǸie mǕcekǸi, lai jȊs varǛtu apvienot 

mǕcǭbas, ko Es jums devu ġajǕ laikǕ, ar tǕm, ko Es jums atklǕju pagǕtnǛ. Es vǛlos, lai tad, kad bȊs 1950. 

gads, pǛdǛjais Mana VǕrda gads jȊsu vidȊ, tie, kas ġodien vǛl ir "bǛrni", bȊtu kǸuvuġi par mǕcekǸiem. 

Ġodien jȊs vǛl klausǕties Mani ar prieku, bet kas bȊs, kad jȊs Mani klausǭsieties, zinot, ka tas ir pǛdǛjo 

reizi? - Es jums atgǕdinu par otrǕs Ǜras pǕrbaudǭjumiem, bet Es runǕju ar jums ar jauniem vǕrdiem, 

izmantojot cilvǛka prǕta orgǕnu, jo, ja Es runǕtu ar jums tieġi, jȊs neizturǛtu ne Mana VǕrda spǛku, ne 

gaismas intensitǕti, ne Manas KlǕtbȊtnes varenǭbu. 

30 TǕpǛc Es reiz nǕcu pie jums kǕ cilvǛks, un pat JǕnim pǛc krustǕ siġanas Es atklǕju Sevi ar 

simboliskiem tǛliem, lai viǺġ varǛtu saprast Manas atklǕsmes. Patiesi, Es jums saku, Es strǕdǕju ar jums, 

lai jȊs varǛtu saǺemt izpausmi no gara uz garu, tieġu savienojumu ar Manu Dieviġǵǭbu. PǛc 1950. gada jȊs 

vairs nedzirdǛsiet Mani ġajǕ formǕ, bet sajutǭsiet Manu klǕtbȊtni, jo jȊsu garǭgais pacǛlums bȊs lielǕks, un 

tad jȊs pilnǭbǕ ieiesiet garǭgǕs sadraudzǭbas laikǕ. Un, kad vienotǭba un brǕlǭba bȊs ienǕkuġas jȊsos, tas bȊs 

lielo brǭnumu laiks, laiks, kad cilvǛki sadzirdǛs Manu balsi. Tad sǕksies cǭǺa un vajǕġanas, ġo sapulļu 

namu durvis tiks slǛgtas, jȊsu mǕjas tiks apmelotas. JȊs sauks par burvjiem, jȊsu radinieki no jums 

atteiksies, un daģi no jums tiks ieslodzǭti cietumǕ, lai aizstǕvǛtu Manu lietu. Bet Es bȊġu ar jums, lai jȊs 

nepadotos nomǕkt, jo Es esmu Dzǭvǭba, un, ja Es esmu jȊsos, kas gan spǛs cǭnǭties pret MȊģǭgo Dzǭvǭbu? 

31 Esiet modri, mǕcekǸi, jo, kad jȊsu balss pamodinǕs tos, kas ġodien vǛl guǸ, viǺi nǕks no sektǕm un 

konfesijǕm, lai jums stǕstǭtu, ka tas, kas jums pieder, ir viltus, ka viǺiem pieder derǭbas ġǵirsts un 

apsolǭjumu piepildǭjums, kǕ arǭ septiǺu zǭmogu saturs. Un tad, ja jȊs nezinǕsiet, kǕ cǭnǭties ar ieroļiem, 

kurus Es jums esmu devis, - mǭlestǭbas un gudrǭbas ieroļiem, - cilvǛces vidȊ radǭsies liels apjukums, un 

cilvǛki, vǛloties patiesǭbu un alkstot pǛc gaismas, dosies tur, kur viǺus aicina, un var pazaudǛt ceǸu. 

32 JȊs, kas esat saǺǛmuġi pilnvarojumu vadǭt un vadǭt ġo tautu, rǕdiet brǕlǭbas piemǛru, apvienojoties 

garǕ pǛc JǛzus, Mozus un Elijas parauga, kuri parǕdǭjǕs vienoti pie PǕrvǛrtǭbǕm uz Taboras kalna. 

33 mǕcekǸi, Es esmu jȊs mǕcǭjis ġajǕ laikǕ ne tikai caur VǕrdu, bet arǭ caur Saviem labumiem, ar 

kuriem Es jȊs pastǕvǭgi bagǕtǭgi apveltǭju. Simbolu laiki ir pagǕjuġi, ġodien jȊs ticǛsiet Man bez 

simboliem, mǭlǛsiet Mani un sapratǭsiet Mani, un pat tagad simbolu ManǕ VǕrdǕ kǸȊst mazǕk, jo tagad jȊs 

spǛjat saprast un izprast Manus norǕdǭjumus un ǭstenot tos savos mǭlestǭbas darbos. 

34 Ja jȊs uzskatǕt, ka JǛzus, bȊdams Dieva DǛls, nejuta sǕpes, jȊs maldǕties. Ja jȊs domǕjat, ka es 

esmu brǭvs no sǕpǛm, jo ġodien esmu nǕcis GarǕ, jȊs arǭ maldǕties. Ja jȊs domǕjat, ka tǕpǛc, ka Es zinu, ka 

jȊs visi bȊsiet kopǕ ar Mani beigǕs, Es ġodien necieġu, tad arǭ ġajǕ ziǺǕ jums nav taisnǭba. Patiesi, es jums 

saku, ka nav jutǭgǕkas bȊtnes par Dieviġǵo Garu. - Es jums jautǕju: Kas visǕm bȊtnǛm ir devis jȊtǭgumu? 

Ko tu vari darǭt labu, kas Man nesagǕdǕ prieku? Un ko Ǹaunu jȊs varat darǭt, kas nav kǕ brȊce Manai 
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jȊtǭbai? Redzi, tǕdǛǸ Es jums saku, ka cilvǛce Mani no jauna ir krustǕ sista. Kad mani noǺems no krusta un 

atbrǭvos no Ǜrkġǵu vainaga? 

35 Ġodien jȊs pieminǛsiet JǛzus VakarǛdienu ar garǭgo maizi, ko Es jums vienmǛr esmu devis. Es 

jums esmu devis lieliskus mǕcǭġanas piemǛrus: mannu tuksnesǭ PirmajǕ LaikǕ, zivju brǭnumu OtrajǕ 

LaikǕ. Maize, ko Es svǛtǭju un izdalǭju pie sava galda, kas pǕrstǕv Dieviġǵo, bija mǕcǭba, ko Es devu jȊsu 

garam, lai tas saprastu Manu mǭlestǭbu. Ġodien es nenesu materiǕlo maizi, kas jums runǕ par debesu 

mǕcǭbǕm. Simbolu laiks ir beidzies. Ġodien Es jums dodu tikai Savu VǕrdu, kurǕ Es jums saku, ka ġǭ 

manifestǕcija nav augstǕkais, ko jȊs iepazǭsiet, un tas, ko Es jums saku caur ġo starpnieku, nav viss, ko 

Man jums ir jǕsaka. 

36 MǭǸotie Ǹaudis, atcerieties un pǕrdomǕjiet ġajǕs stundǕs visu, ko Es darǭju tajǕ naktǭ, kas bija pǛdǛjǕ, 

ko Es kǕ cilvǛks pavadǭju jȊsu vidȊ, kǕ arǭ visu, ko Es jums teicu tajos brǭģos, kad Es jums stǕstǭju SavǕ 

mǕcǭbǕ: Es esmu sapulcinǕjis jȊs, TreġǕs ǚras mǕcekǸi, kurus Es esmu sapulcinǕjis, liekot jums nǕkt no 

daģǕdiem zemes nostȊriem. Es esmu jȊs sapulcinǕjis, lai veidotu jaunus IzraǛla "karavǕnas", kas ġǵǛrsos 

tuksnesi, kas stiepjas jȊsu acu priekġǕ, un tur jȊs saǺemsiet jaunas TǕ Kunga norǕdes. 

37 Es redzu, ka daģi nav spǛjuġi atbrǭvoties no elkdievǭbas, neskatoties uz mǕcǭbǕm un 

pǕrbaudǭjumiem, caur kuriem viǺi ir izgǕjuġi. Atzǭstiet, kǕ Es esmu attǭrǭjis jȊsu augġupejoġǕs attǭstǭbas 

ceǸu, lai jȊs varǛtu pa to iet. Bet neǸaujiet ġaubǕm iejaukties kǕ mǕkonim, kas neǸauj jȊsu garam redzǛt 

Manu gaismu. 

38 JȊs esat pamanǭjuġi, ka ġajǕ laikǕ esat brǭvǕki no cilvǛciskiem kǕrdinǕjumiem un ka Es jums esmu 

pieġǵǭris tikai pirmǕs nepiecieġamǭbas lietas, un Es jums saku: neǵerieties pie liekǕm lietǕm. 

39 Tu atradǭsi palmu tuksnesǭ un kristǕldzidra Ȋdens avotu. TǕ nebija izlikġanǕs, tǕ nebija ilȊzija, tǕ 

bija realitǕte. Palmas zari un Ǜna ir Mana garǭgǕ klǕtbȊtne, tǕs augǸi ir Mans VǕrds, avots ir mǭlestǭba un 

gudrǭba, ko Es esmu ielicis jȊsu sirdǭ. 

40 Tas, kurġ Mani ir uzmanǭgi klausǭjies, ġoreiz ir iemǕcǭjies sadzirdǛt savas sirdsapziǺas balsi, tiesǕt 

sevi, atzǭt savu darbu un uzǺemties sev radǭtǕs sǕpes. Tad Gars atklǕj miesai dziǸas mǕcǭbas, lai 

pǕrliecinǕtu to, ka pǕrbaudǭjumos tai jǕbȊt lǛnprǕtǭgai un uzticǭgai. Kas nonǕk pie ġǭm dziǸajǕm pǕrdomǕm, 

tas neiebilst pret Maniem dieviġǵajiem bauġǸiem. 

41 TǕpat kǕ otrajǕ laikmetǕ, Mans VǕrds neslǛpjas no neviena, Es Ǹauju tam sasniegt nezinǕtǕju, 

saprotoġo, tos, kas ir tǭras sirds, un grǛcinieku, sirsnǭgo un liekulǭgo. Debesu zvans ir atskanǛjis visiem. Ja 

ġǭ cilvǛce, kas savǕ vairǕkumǕ ir dzǛrusi no tǕs MǕcǭbas avota, kuru Es jums mǕcǭju kǕ Kristus, bȊtu bijusi 

modra un lȊgġanu pilna, kad Es tai devu Savas jaunǕs atnǕkġanas zǭmes, cik liels bȊtu bijis tǕs prieks, kad 

tǕ sajuta Manu KlǕtbȊtni. Bija nepiecieġams, lai Es sȊtǭtu jums cilvǛku, kas 1866. gadǕ nodotu jums Manu 

vǛsti, un caur viǺa lȊpǕm Elija jums pasludinǕja jauno laiku. Kopġ tǕ laika ġǭ palma ir arvien vairǕk un 

vairǕk izplatǭjusi savu lapotni, Mans VǕrds sasniedz jaunas teritorijas, liekot aizzǭmogotajiem aiziet un 

mǕcot Ǹaudis. Tie, kas ir klausǭjuġies Mani lǛnprǕtǭgi un sekojuġi Man garǭgǕs attǭstǭbas ceǸǕ, savǕ ceǸǕ 

vairs nav izjutuġi ne nogurumu, ne izsalkumu un slǕpes. Pa ceǸam viǺi ir piedzǭvojuġi nepateicǭbu, 

izsmieklu, nicinǕjumu un vienaldzǭbu. Taļu nekas viǺus nav apturǛjis, jo viǺu ideǕls savu piepildǭjumu 

atrod ceǸa galǕ, un viǺi zina, ka ġis mǛrǵis nav uz zemes. 

42 Tikai tie, kas sagatavosies ar ġo lǛnprǕtǭbu un garǭgumu, iegȊs varu atbrǭvot no sǕpǛm to, kurġ cieġ; 

jo tas, kurġ ir iedomǭbas pilns vai slikti izmanto savas dǕvanas, zaudǛ ġo ģǛlastǭbu. 

43 Neuzspiediet Manu mǕcǭbu nevienam ar kǕdu vǕrdu, bet celiet augġǕ to, kas kritis, un sakiet 

viǺam, lai tic Man. Kurġ varǛtu jums liegt darǭt labu savam tuvǕkajam? 

44 JȊs vairs nedomǕjiet par zemes ǛrtǭbǕm, lai jȊs sagatavotos sava uzdevuma izpildei un domǕtu par 

tiem Ǹauģu pȊǸiem, kas dosies ceǸǕ uz mǭlestǭbas glǕbġanas ġǵirstu, kas ir Mana MǕcǭba, un kam ceǸǕ 

jǕsastopas ar jȊsu sirdǭm. 

45 Kad no jauna parǕdǭsies Mani lietas apustuǸi kǕ tie, kas Man sekoja OtrajǕ LaikǕ? Ar cik lielu 

ticǭbu, mǭlestǭbu un nelokǕmǭbu viǺi aizstǕvǛja Manu patiesǭbu! JȊs gribǛtu darǭt ġos darbus un brǭnumus, 

bet patiesi, es jums saku, jȊs to varǛtu darǭt, ja jȊsu ticǭba bȊtu tikpat liela kǕ viǺu ticǭba. Esiet ticǭbas 

cilvǛki, un jȊs darǭsiet brǭnumus, pat ja jums trȊks materiǕlo lǭdzekǸu. Uzklausiet Mani un iedziǸinieties 

ManǕ VǕrdǕ, citǕdi jȊs tikai Ǹausiet Man runǕt tukġumǕ. 

46 Esiet pazemǭgi, atzǭstiet, kǕ JǛzus noliecǕs mǕcekǸu priekġǕ, lai nomazgǕtu viǺiem kǕjas. Dariet 

ġǕdus darbus saviem brǕǸiem, un jȊs varǛsiet sevi saukt par Maniem mǕcekǸiem. 
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47 Cik maz ir to, kas ir vǛrojuġi un atcerǛjuġies dienu, kad JǛzus mira pie krusta. Bet patiesi Es jums 

saku: kad domǕjat par SkolotǕja nǕvi, atcerieties, ka ġis brǭdis tuvojas katram no jums. Man nebija jǕbaidǕs 

no nǕves, jo es esmu dzǭvǭba, bet jums ir jǕraizǛjas, lai pabeigtu savu misiju, sagatavojuġies un aprǭkoti 

iekġǛji. 

48 NeǸaujiet nevienam justies nenozǭmǭgam un noģǛlojamam, jo jȊs nepazǭstat ne savu runas dǕvanu, 

ne savas sirds bagǕtǭbu mǭlǛt savus brǕǸus. 

49 JȊs raudǕjat par necienǭgo nǕvi, ko jȊs sagǕdǕjǕt savam Kungam GolgǕtǕ, un jȊs nesaprotat, ka 

ġoreiz jȊs Mani no jauna ievainojat un izsmejat Manu VǕrdu. Bet Es esmu apsolǭjis glǕbt visus Savus 

bǛrnus, un Mana griba piepildǭsies. Ja ar ManǕm asinǭm, kas tiks izlietas tajǕ laikǕ, cilvǛcei nepietiks, Es 

uzǺemġos garǭgo krustu, lai Ǹautu sevi krustǕ sist un izplatǭtu gaismas dzirksteles, kas caur cilvǛku 

sirdsapziǺu sasniegtu dvǛseles. 

50 BǛdas tiem, kas ġajǕ laikǕ ar savu kaunpilnǭbu un nepaklausǭbu dod sliktu piemǛru bǛrniem, kurus 

Es esmu sȊtǭjis ar garǭgo misiju (uz zemi)! Vai jȊs bȊsiet lǭdzǭgi Ǹauģu pȊlim, kas, kliedzot un ǺirgǕjoties, 

veda JǛzu uz GolgǕtu, sǛjot ġausmas bǛrnu sirdǭs, kuri nespǛja izskaidrot, kǕpǛc viǺi spǭdzina un nogalina 

cilvǛku, kurġ tikai izdalǭja svǛtǭbas. 

51 Katru reizi, kad JǛzus krita, ġie nevainǭgie raudǕja. Bet patiesi es jums saku, ka viǺu raudǕġana bija 

vairǕk no gara nekǕ no miesas. Cik daudzi no viǺiem vǛlǕk sekoja Man un mǭlǛja Mani, neizdzǛġot no 

savǕm sirdǭm atmiǺas par to, ko viǺu nevainǭgǕs acis bija redzǛjuġas. 

52 Ir pienǕcis laiks jums padomǕt par to, ko es jums saku. Ƿaujiet cilvǛkiem Mani dzirdǛt, Ǹaujiet 

slimajiem pirmajiem nǕkt ManǕ klǕtbȊtnǛ. LȊdzieties par slimniekiem, kas atrodas slimnǭcǕ, un 

apmeklǛjiet tos, kas atrodas aprȊpes iestǕdǛs. Atcerieties, ka OtrajǕ LaikǕ daudzi trȊcǭgie dzǭvoja Ǖrpus 

pilsǛtas vǕrtiem, un, lai gan viǺi zinǕja, ka JǛzus dziedina slimos, viǺi samierinǕjǕs ar to, ka ViǺa balsi 

dzirdǛs tikai no tǕlienes, jo teica sev: "KǕ mǛs nonǕksim pie SkolotǕja, ja Ǹauģu pȊǸi mȊs aizdzǭs prom?" 

Tad JǛzus atalgoja viǺu ticǭbu cilvǛku vienaldzǭbas un egoisma priekġǕ, attǭrot viǺu ǵermeǺus no Ǹaunuma, 

kas viǺus mocǭja. 

53 Nenogursto klausǭties Mani ġajǕ laikǕ, jo tie, kas dzirdǛs Manu pǛdǛjo VǕrdu 1950. gadǕ, saǺems 

to savǕ garǕ kǕ simbolu pǛdǛjam asins pilienam, kas no Manas Miesas nokrita pie krusta. 

54 JȊs aizmirsǕt likumu un gaidǭjǕt, kamǛr dabas spǛki jums atgǕdinǕs par Manu taisnǭgumu: 

viesuǸvǛtras, Ȋdenstilpnes, kas izplȊst no krastiem, zemestrǭces, sausums, plȊdi ir aicinǕjumi, kas jȊs 

modina un runǕ jums par Manu taisnǭgumu. 

55 KǕdus citus augǸus cilvǛce Man var piedǕvǕt ġajǕ laikǕ, ja ne nesaskaǺas un materiǕlismu? Arǭ ġǭ 

tauta, kas gadiem ilgi ir klausǭjusies Manu mǕcǭbu, nespǛj Man piedǕvǕt patǭkamu raģu. 

56 Neviens neizvairǕs no Mana taisnǭguma. Es tiesǕju dzǭvos un miruġos. Bet patiesi Es jums saku: ja 

jȊs nepieǺemsiet sevi un nepraktizǛsiet Manu Doktrǭnu patiesi un skaǸi, tad cilvǛku taisnǭba jȊs tiesǕs. - 

Cik Ǹoti ġǭ cilvǛce ir sevi apgǕnǭjusi! JǛra asinis parǕdǭja cilvǛkiem ceǸu uz dvǛseles attǭstǭbu, pa kuru 

viǺiem jǕiet, lai labotu izdarǭtos pǕrkǕpumus; bet, paǸaujoties uz ġǭm DieviġǵajǕm asinǭm, jȊs esat 

grǛkojuġi no jauna. Pasaule jȊs ir sagrǕbusi, bet Es tagad atgȊstu no jums to, kas pieder Man. 

57 Es iznǭdǛġu nezǕles, kas ir indǭgs augs, un atkal iesǛġu zelta kvieġu graudus, un tie lauki, kas ilgi 

bijuġi neauglǭgi, kǸȊs auglǭgi un raģǭgi. 

58 Kopġ seniem laikiem jȊs esat zinǕjuġi caur Manu pravieti JǕni, ka pienǕks laiks, kad ikviena acs 

Mani redzǛs, un ġis laiks jums ir priekġǕ. TajǕ laikǕ cilvǛka gars atvǛrs savas acis patiesǭbas gaismai un 

ieraudzǭs Mani. ViǺġ sapratǭs Manu VǕrdu un jutǭs Manu KlǕtbȊtni. No akmeǺiem ne tikai izplȊdǭs Ȋdens, 

bet arǭ uzziedǛs ziedi. 

59 Ġodien jȊs domǕjat, ka Mans taisnǭgums jȊs soda, izlaiģot dabas spǛkus, lai sǛtu postu, bǛdas un 

badu. TomǛr kǕdu dienu jȊs sapratǭsiet, ka tieġi jȊsu darbi bija tie, kas izraisǭja ġo nelaimi, ġo spriedumu, 

kas jȊs piemeklǛja. JȊs arǭ uzzinǕsiet, ka jȊsu nopelni, ticǭba un lȊgġana var nomierinǕt dabas spǛkus. Vai 

jȊs neesat dzirdǛjuġi, ka Es dodu Saviem bǛrniem varu pǕr dabas spǛkiem, kad Es viǺus garǭgi iezǭmǛju? 

Tas nevar jȊs pǕrsteigt, ja atceraties, ka Es pirmajam cilvǛkam devu varu pakǸaut zemes radǭbu. TǕpǛc es 

daģkǕrt saku, ka cilvǛks vǛl nav atklǕjis sevi un tǕpǛc nepazǭst pats sevi. 

60 Es esmu Visuma ǴǛniǺġ, un cilvǛks ġeit uz zemes ir princis, jo viǺġ ir Mans bǛrns. Vai cilvǛks ir 

zinǕjis, kǕ pareizi izmantot visas savas spǛjas? Patiesi es jums saku: ViǺġ ir noliedzis savu TǛvu un pats 

sevi padarǭjis par ǵǛniǺu, lai pildǭtu ViǺa gribu pasaulǛ. 
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Bet tas, kurġ nesavieno savu gribu ar Manu un iet Ǖrpus dieviġǵajiem likumiem, pats sevǭ rada apstǕkǸus, 

lai tie varǛtu viǺu tiesǕt. To jȊs saucat par sodu, un visbeidzot jȊs Mani saucat par netaisnǭgu TǛvu. 

61 ĠajǕ treġajǕ laikmetǕ daudzas dvǛseles ieraudzǭs Manu Gaismu, un, kad tǕs apgaismos savu ceǸu ar 

tǕs palǭdzǭbu, tǕs vairs nekǸȊdǭsies. DrǭzǕk viǺi atskatǭsies uz savu pagǕtni, lai saprastu visas savas kǸȊdas 

un noģǛlotu tǕs. ViǺi vairs necentǭsies pǛc cilvǛciskǕs slavas, bet tikai pǛc dvǛseles nemirstǭbas. 

62 CilvǛki uzkǕps kalna virsotnǛ, un no turienes viǺi redzǛs apsolǭtǕs zemes tǛlu - Jauno Jeruzalemi, 

kas jȊs gaida kǕ augstǕkais atalgojums mȊģǭbǕ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 70  
1 Es esmu gudrǭbas dǕrgumu lǕde, ko cilvǛce lǭdz ġim nav pratusi aptvert. Es esmu jums devis 

garǭguma atslǛgu, lai jȊs ar tǕs palǭdzǭbu varǛtu atvǛrt lǕdi un atpazǭt, ko Es jums esmu sagatavojis. 

2 Ja kǕds no Maniem bǛrniem uzskata sevi par nevǛrtǭgu vai jȊtas nespǛjǭgs atvǛrt durvis Manai 

mǭlestǭbai, Es jums patiesǭbǕ saku, ka visi Mani bǛrni ir Manas mǭlestǭbas cienǭgi. Jums visiem ir atslǛga, 

lai atvǛrtu ġǭs durvis. NezaudǛjiet to, lai jȊs nesekotu JȊdas ciltij, kas klǭst ġajǕ dzǭvǛ, nemierǭgi klǭstot pa 

zemi. 

3 Es nevǛlos redzǛt jȊs kǕ bagǕtniekus vai ubagus, bet gan kǕ svǛtceǸniekus, kuru krǕjumu maisǕ 

nekad netrȊkst pǕrtikas sev un izsalkuġajiem, kurus viǺi satiek savǕ ceǸǕ. 

4 Es gribu, lai jȊs zinǕtu ceǸus, lai jȊs zinǕtu, kǕ atġǵirt daģǕdus "kokus", un lai jȊs atpazǭtu savu brǕli 

katrǕ ceǸǕ sastaptajǕ ceǸiniekǕ, lai tad, kad jums jautǕ: "Kurp tu ej?", jȊs atbildǛtu patiesi un stingri, 

vienmǛr sakot Manu patiesǭbu. 

5 TǕ jȊs bȊsiet lǭdzǭgi ceǸiniekam, kas paǸaujas uz rǭtdienu, kas iet bez raizǛm par sevi un spǛj domǕt 

par citiem; jo Es mǕcu jums sajust tuvǕkǕ sǕpes un remdǛt tǕs ar kǕdu balzama pilienu, ko Es jums 

pieġǵiru, lai jȊs varǛtu palǭdzǛt saviem brǕǸiem ar tǕm. 

6 Cik daudz man vienmǛr ir bijis jǕattǭra tava dvǛsele! Vai jȊs domǕjat, ka Es gribǛtu Ǹaut jums tikt 

apgǕnǭtiem, lai jȊs sǕktu sludinǕt Manu mǕcǭbu ġǕdǕ stǕvoklǭ? 

7 Es jȊs sagatavoju, lai jȊs bȊtu stiprs IzraǛls starp cilvǛkiem. 

8 DzirdǛdams Manu VǕrdu, tavs gars ir satraucies, atceroties, ka ir dzirdǛjis ġo balsi agrǕk, un jautǕ 

sev: Kur tǕ bija? Un es jums saku: tas bija tuksnesǭ, kalnos un JȊdejas upju krastos, no JǛzus no NǕcaretes 

mutes, par kuru jȊs ġaubǭjǕties, lai gan atzina, ka ViǺa VǕrdǕ ir dieviġǵs spǛks, mǭlestǭba un vara, kas dǕvǕ 

jums dzǭvǭbu, veselǭbu un mieru. 

9 JȊs esat augġǕmcǛluġies ġajǕ laikǕ, un jȊsu gars atkal ir dzirdǛjis Manu mǕcǭbu, jȊsu sirds ir 

trǭcǛjusi, skanot balsij, kuru tǕ jau pazǭst. Mans VǕrds ir vienkǕrġs un pieticǭgs, bet ne tikai skatieties uz 

augǸa krǕsu, bet Ǜdiet to, lai jȊs varǛtu atklǕt tajǕ sǛklu. Tieġi ġo sǛklu jȊs kultivǛsiet rǭt. Ja jȊs par to labi 

rȊpǛsieties, tǕ nesǭs labus augǸus. Tad jȊs sapratǭsiet, ka koks, no kura tas ir nǕcis, nes jȊsu TǛva mǭlestǭbu. 

10 Nopelnieties, lai jȊs varǛtu sasniegt to vietu, kas jums pieder, kas nav ne troǺos, ne zemes pilǭs, ne 

pasaules godǭbǕ, ne ar glaimǛm, ne ar glaimiem, ne ar zemes godu. JȊsu vieta ġeit, uz zemes, ir cǭǺǕ par 

mieru un labestǭbu, un aizsaulǛ tǕ bȊs kopǕ ar Manu mǭlestǭbu. 

11 Ġǭ nav apsolǭtǕ zeme, jȊs vǛl nepazǭstat ġǭs jȊsu garam apsolǭtǕs mǕjas, un jȊsu garam nav dedzǭgas 

vǛlmes tǕs sasniegt, jo esat piesaistǭti zemei. 

12 Visiem daģǕdu konfesiju un reliǥiju pǕrstǕvjiem es saku, ka viǺi nezinǕja, kǕ materiǕlǕs bagǕtǭbas 

nolikt savǕs vietǕs un pǛc tam garǭgǕs bagǕtǭbas novietot tǕm pienǕcǭgajǕ vietǕ. Ja cilvǛki pildǭtu Manus 

likumus, viǺi jau no ġejienes redzǛtu apsolǭtǕs zemes atspulgu un dzirdǛtu tǕs iedzǭvotǕju balsis. 

13 JȊs apgalvojat, ka ticat Manai eksistencei un ticat Manai dieviġǵǭbai; jȊs arǭ sakǕt, lai notiek Mana 

griba. Bet patiesi es jums saku: Cik maza ir jȊsu ticǭba un pakǸauġanǕs tam, ko Es pavǛlu! Bet Es atmodinu 

jȊsos patiesu ticǭbu, lai jȊs bȊtu stipri ceǸǕ, ko Es jums esmu sagatavojis. 

14 StrǕdǕjiet pie sevis, negaidiet, kamǛr nǕve jȊs noǵers nesagatavotus. Ko jȊs esat sagatavojis 

laikam, kad atgriezǭsieties garǭgajǕ dzǭvǛ? Vai jȊs vǛlaties bȊt pǕrsteigti, kamǛr jȊs vǛl esat piesaistǭti 

matǛrijas, kaislǭbu un zemes mantu vaģǕs? Vai tu vǛlies ieiet aizsaulǛ ar aizvǛrtǕm acǭm, neatrodot ceǸu, 

paǺemot lǭdzi ġǭs dzǭves nogurumu, kas iespiests tavǕ dvǛselǛ? Sagatavojieties, mǕcekǸi, un jums nebȊs 

jǕbaidǕs no miesǭgǕs nǕves atnǕkġanas. 

15 Neskumstiet tǕpǛc, ka jums jǕatstǕj ġǭ zemes ieleja, jo, lai gan jȊs atzǭstat, ka tajǕ ir brǭnumi un 

godǭbas, Es jums patiesǭbǕ saku, ka tǕs ir tikai garǭgǕs dzǭves skaistuma atspulgs. 

16 Ja jȊs nepamodinǕtos - ko jȊs darǭsiet, kad atradǭsiet sevi jauna ceǸa sǕkumǕ, ko izgaismos gaisma, 

kas jums ġǵiet nezinǕma? 

17 Aiziet no ġǭs pasaules bez asarǕm, neatstǕjot sǕpes savu tuvinieku sirdǭs. Atdalieties, kad pienǕks 

brǭdis, un atstǕjiet uz sava ǵermeǺa sejas miera smaidu, kas liecina par jȊsu dvǛseles atbrǭvoġanos. 

18 ǴermeǺa nǕve jȊs neatġǵir no bȊtnǛm, kas jums tika uzticǛtas, un neatbrǭvo jȊs no garǭgǕs 

atbildǭbas par tiem, kas bija jȊsu vecǕki, brǕǸi un mǕsas vai bǛrni. 

19 Saprotiet, ka mǭlestǭbai, pienǕkumam, sajȊtǕm, vǕrdu sakot, dvǛselei nǕve nepastǕv. 
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20 Es esmu runǕjis ar tiem, kas sevi uzskatǭja par miruġiem, un viǺi Man sacǭja: "Kas ir runǕjis ar 

Mani?" Es tiem esmu pieskǕries, un viǺi Man jautǕja: "Kas ir pieskǕries Man?" Un viǺi dzirdǛja balsi, kas 

tiem sacǭja: "Es esmu Tas, kas uzmodinǕjis LǕcaru, tas pats, kas augġǕmcǛlies no miruġajiem, lai dotu 

jums garǭgu dzǭvǭbu." 

21 Mana mǕcǭba nekad nevar jȊs novest pie fanǕtisma, nedz arǭ iepotǛt jums mǕǺticǭgas vai elku 

pielȊdzǛju idejas; gluģi otrǕdi, tǕ atbrǭvo jȊsu garu no vaģǕm, ko tam uzlikusi cilvǛce. Mans ceǸġ ir ġaurs, 

bet, kas pa to iet, tas iemanto un bauda patiesu brǭvǭbu. 

22 Es negribu jȊs paverdzinǕt ar Savu mǕcǭbu, jo tajǕ nav dogmu, nosodǭjumu vai nosodǭjumu. Es 

gribu, lai jȊs nǕktu pie Manis no mǭlestǭbas, pǛc nopelniem, ticǭbas un pǕrliecǭbas. 

23 Es esmu jums ǸǕvis iepazǭt ticǭbas apliecǭbas, sektas un doktrinǕlas sistǛmas, lai, nogarġojuġi 

daģǕdu koku augǸus, jȊs zinǕtu, kǕ novǛrtǛt to augǸu garġu, kurus Es jums piedǕvǕju. Bet es jums jautǕju: 

Vai jȊs joprojǕm spǛsiet jautǕt garǭdzniekiem un priesteriem, vai tǕ ir taisnǭba, ka Es izpauģos caur cilvǛka 

prǕta orgǕnu? KǕpǛc jȊs lȊdzat atgriezties tos, kas aizmirsuġi Manu apsolǭjumu un kas pat nesagatavojas 

Mani uzǺemt? Patiesi es jums saku, pat visvairǕk nezinoġs no jums redzǛs pats par sevi, ka es esmu ViǺġ, 

kǕ kuru es runǕju ar jums. Ja Mans VǕrds liks jȊsu garam drebǛt, ja tas pamodǭsies un dziǸi satrauksies, tas 

jums pierǕdǭs, ka Es esmu ar jums, jo Es esmu vienǭgais, kam ir vara pǕr garu. 

24 CilvǛka vǕrdi var likt sirdij drebǛt vai atstǕt iespaidu uz jȊsu jȊtǕm un intelektu. Bet, ja ir kaut kas 

tǕds, kas jȊs ir dziǸi aizkustinǕjis, kas pǕrsniedz jȊsu jȊtas, sirdi un intelektu, tad tas ir bijis jȊsu Kunga 

balss. 

25 Es jums saku, ka tas, kurġ, dzirdǛdams ġo VǕrdu, nebija dziǸi aizkustinǕts, var noliegt Manu 

KlǕtbȊtni, bet tas paliek iespiedies viǺa garǕ, un pienǕks laiks, kad viǺġ sacǭs: "TǕ balss, ko es dzirdǛju, 

bija TǕ Kunga balss. 

26 Lai palǭdzǛtu jums turpinǕt nest savu krustu, Es izdalǭju mannu, kas baro jȊsu dvǛseli, Es 

sagatavoju jȊsu sirdis un daru jȊs par saviem kalpiem. 

27 Laiki ir mainǭjuġies, un tagad Es jȊs atbrǭvoju no visa fanǕtisma un elkdievǭbas, lai jȊs Man 

piedǕvǕtu tikai savu garǭgumu. 

28 Es sȊtu aicinǕjumu Saviem izredzǛtajiem daģǕdos reǥionos un meklǛju viǺus viǺu daģǕdajos 

dzǭves ceǸos, lai viǺi visi apgȊtu Mana VǕrda garǭgo nozǭmi, iegȊtu skaidru un patiesu izpratni par Manu 

MǕcǭbu un to praktizǛtu savos mǭlestǭbas darbos starp saviem brǕǸiem. 

29 Lai gan paġlaik esat mazi bǛrni, rǭt jȊs bȊsiet mǕcekǸi, lǭdzǭgi otrǕs Ǜras mǕcekǸiem, un tǕpat kǕ viǺi 

gǕja un liecinǕja par Patiesǭbu, par Maniem brǭnumiem un Manu Mǭlestǭbu, tǕ arǭ jums rǭt bȊs jǕiet un 

jǕspǛj liecinǕt par Manu Patiesǭbu. 

30 Es jums esmu atklǕjis tikumus, kas jums jǕpraktizǛ, un ar tǕm dǕvanǕm, kas jȊsu garam piemǭt 

kopġ radǭġanas sǕkuma, jums ir jǕkǸȊst pazǭstamiem cilvǛku vidȊ. Tagad Es mǕcu Savus jaunos 

darbiniekus, kuri rǭt sǛs ġo sǛklu visǕ pasaulǛ. PamazǕm uz Manu Darbu nǕk milzǭgi Ǹauģu pȊǸi, kurus 

piesaista SvǛtǕ Gara gaisma, kas ġajǕ TreġajǕ LaikǕ sȊta Savus starus starp visiem cilvǛkiem. 

31 Es esmu nǕcis "uz mǕkoǺa", lai runǕtu ar cilvǛci, kura, bȊdama nelokǕma savǕ samaitǕtǭbǕ, nav 

sajutusi Manas pǛdas vai Manu klǕtbȊtni, kǕ arǭ nav pamanǭjusi Manu saikni ar jums caur cilvǛka intelekta 

orgǕnu. Es nenogurstoġi centǭġos viǺus pamodinǕt no letarǥijas, un jȊs redzǛsiet, ka cilvǛki pamazǕm nǕks 

no daģǕdiem ceǸiem, lai apvienotos ar jums. Daudzi pievǛrsǭsies spirituǕlismam, jo tagad Es likvidǛju 

fanǕtismu un elkdievǭbu, cilvǛces stagnǕciju un apjukumu. 

32 Ġǭ ir TreġǕ atklǕsme, ko pasludinǕju Es un pravieġi. Ġis ir laiks, kad SestǕs Lampas gaisma 

izgaismo cilvǛci. Tas ir apsolǭtais laiks, kad Man jǕnǕk spoģǕ gaismǕ, lai piepildǭtu Savu VǕrdu. Es esmu 

atnǕcis, lai darǭtu jums zinǕmu to paġu garǭgo un dieviġǵo likumu, kas vienmǛr ir bijis. 

33 SvǛtǕ IsraǛla tauta: Es jȊs vienmǛr esmu izglǕbis no faraona verdzǭbas, un es jums saku: Ja jȊs 

nevǛlaties palikt vergi, nǕciet pie Manis, jo Es jums doġu spǛku un varu salauzt jȊsu vaģas. Vai vǛlaties 

kǕpt pa debesu kǕpnǛm, kas ir gatavas jȊsu dvǛselei? Tad esiet neatlaidǭgi, studǛjiet un iedziǸinieties ManǕ 

VǕrdǕ, lai beidzot izprastu tǕ bȊtǭbu un garǭgumu, lai jȊs iegȊtu nopelnus uz ġǭ ceǸa, kas jȊs aizvedǭs pie 

Manis. 

34 KǕds man saka: "TǛvs, es gribu bȊt Tavs darbinieks, es gribu Tev kalpot, es gribu, lai mans gars 

bȊtu tuvu Tavam Garam, bet es nezinu, ko darǭt, lai pelnǭtu Tavu piedoġanu." Un Es atbildu tai sirdij, kas 

ġǕdi vǛrġas pie sava TǛva: Atjaunojiet sevi, pamazǕm atmetiet savus vecos ieradumus, savu piezemǛtǭbu, 
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lai jȊs varǛtu iemǕcǭties saprast Mani un apzinǕties savu uzdevumu. Bet ikvienam, kas vǛlas atjaunoties, 

nǕkas iziet cauri daudziem pǕrbaudǭjumiem, jo kǕrdinǕjums jȊs vajǕ, un, kad tas redz, ka jȊs novǛrġat savu 

dvǛseli no nepareizajiem ceǸiem, tam nǕkas pielikt briesmǭgas pȊles, lai jȊs atturǛtu no jȊsu apǺemġanǕs, 

un, ja jȊs izrǕdǭsieties vǕji, tas izmantos ġo vǕjumu un mǛǥinǕs likt jums atgriezties pie vecajiem 

ieradumiem, bet tǕ nav Mana Griba, lai jȊs Ǹautu tam jȊs uzvarǛt. Es vǛlos, lai jȊsu soǸi vienmǛr virzǭtos uz 

priekġu, lai jȊsu ticǭba bȊtu stingra un lai jȊsu apǺemġanǕs garǭgi pilnveidot sevi bȊtu patiesa, balstoties uz 

to, ko esat iemǕcǭjuġies. 

35 Ja tu esi IzraǛls, tad tikai tad, ja tu iemǕcies mǭlǛt Mani un pielȊgt Mani no gara uz garu, lai tava 

pielȊgsmes ǕrǛjǕs izpausmes kǸȊtu arvien mazǕkas un mazǕkas, lǭdz tu sasniedz garǭgumu. Mans Gars ar 

laiku atbrǭvos jȊs no katras sliktas Mana Darba interpretǕcijas. - CilvǛks ir nepareizi interpretǛjis Manas 

mǕcǭbas, Manas doktrǭnas, Manus pravietojumus, un Mana griba ir, lai Mana tauta IzraǛla parǕdǭtos ar 

garǭgajǕm dǕvanǕm un brǭnumiem, ko tǕ iegȊst caur savu garǭgumu. 

36 Es jȊs parǕdǭġu cilvǛkiem kǕ Savus kalpus, kǕ TreġǕs ǚras Trǭsvienǭbas un MǕrijas spirituǕǸus - 

spirituǕǸus, jo jums jǕbȊt vairǕk garam nekǕ matǛrijai; Trǭsvienǭbas, jo jȊs esat saǺǛmuġi Manu atklǕsmi 

trijos laikos; MǕrijas, jo jȊs mǭlat Mariju, savu universǕlo MǕti, kas jȊs sargǕ, lai dzǭves ceǸǕ jȊs nekrǭtat 

izmisumǕ. 

37 Ġǭ izpausme caur cilvǛka intelekta orgǕnu beigsies, bet pǛc tam jums Mani jǕmeklǛ no gara uz 

garu, lai saǺemtu Manus norǕdǭjumus. TǕpǛc Es no jums gaidu atjaunoġanos, lai jȊs varǛtu sasniegt ġo 

garǭgo pilnveidoġanos. Es turpinǕġu jȊs mǕcǭt savienoties ar Manu Garu, un jȊs atdzimsiet, kad bȊsiet 

sasnieguġi to sadraudzǭbas formu, kas ir cienǭga ikvienam, kurġ sevi sauc par Trǭsvienǭbas un MǕrijas 

spirituǕlistu. 

38 Esiet drosmǭgi un aizstǕviet sevi visos pǕrbaudǭjumos ar savǕm lȊgġanǕm. Mani garǭgie labumi 

turpinǕs izliet pǕr jums par jȊsu neatlaidǭbu un gatavǭbu cǭnǭties. JȊs nebȊsiet vieni, Mana garǭgǕ pasaule 

bȊs tur, lai sniegtu jums aizsardzǭbu, vadǭtu jȊs un atbalstǭtu jȊs jȊsu cǭǺǕ. 

39 Es esmu gaisma, kas aicina jȊs kopǕ ar Mani iedegt savu lukturi, lai jȊs varǛtu apgaismot savu garu 

un atklǕt tajǕ Manu KlǕtbȊtni. No tǕs dienas, kad jȊs zinǕt, kǕ iedziǸinǕties sevǭ, jums bȊs viegli sasniegt 

savu brǕǸu sirdis. 

40 Pie Mana VǕrda "pirmie" raud un "pǛdǛjie" priecǕjas. - KǕpǛc? - TǕpǛc, ka "pirmie" kǸȊst arvien 

noguruġǕki un nes sev lǭdzi arvien vairǕk un vairǕk brȊļu, lai gan man jums jǕsaka, ka tieġi viǺi ir tie, kas 

padara savu krustu smagu un kausu rȊgtu, ko viǺi dzer savǕ gandarǭġanǕ. Jo Es vienmǛr esmu sniedzis 

viǺiem Savu palǭdzǭbu viǺu ceǸǕ, lai viǺu dzǭves ceǸġ bȊtu panesams un viǺu soǸi bȊtu stabili. 

41 JȊs ne mirkli neesat palaiduġi garǕm Manu palǭdzǭbu, Mans VǕrds nav pǕrstǕjis izpausties. Es 

nekad neesmu atstǕjis jȊs vienus jȊsu pǕrbaudǭjumos; pat pie jȊsu gultas Mana garǭgǕ pasaule ir nǕkuġi pie 

jums, kad sǕpes ir jȊs nomocǭjuġas, un tǕs palǭdzǭbas un padoma nav trȊcis, lai palǭdzǛtu tiem, kam tas ir 

nepiecieġams un kas dienu no dienas nǕk pie jȊsu durvǭm. Intuǭcijas, iedvesmas un garǭgǕs vǭzijas dǕvanas 

ir pamodinǕjuġǕs jȊsu bȊtǭbǕ un izgaismojuġas jȊsu ceǸu. Es esmu bijis kopǕ ar jums jȊsu ikdieniġǵajǕ 

dzǭvǛ, un jums nav trȊcis dieniġǵǕs maizes uz jȊsu galda. Taļu pǛc tam, kad esmu jums devis tik daudz 

Manas mǭlestǭbas pierǕdǭjumu un uzturǛjis jȊsu tautu mierǕ, kamǛr pasaule ir pǕrvǛrsta naida un kaislǭbu 

ugunskurǕ, jȊs joprojǕm sȊdzaties par sava krusta nastu? Ak, TreġǕs Ǜras mǕcekǸi, neaizmirstiet, ka krusts, 

ko pasaule reiz uzlika Man, bija veidots no tumsas, nepateicǭbas, izsmiekla un nicinǕjuma, un Es to 

pieǺǛmu, jo tie bija Mani bǛrni, kas Man to uzlika! Turpretǭ, padomǕjiet par krustu, ko Es jums esmu 

uzticǛjis: Cik tas ir mierinoġi un viegli, ja zini, kǕ to panest ar mǭlestǭbu! 

42 Ir nepiecieġams, lai jȊs zinǕtu savu izcelsmi un mǛrǵi, uz kuru jȊsu soǸi ved jȊs, lai jȊs ar mǭlestǭbu 

pieǺemtu savu likteni un uzǺemtu savu krustu, lǭdz mirsiet no tǕ, kǕ to darǭja Kristus, jȊsu SkolotǕjs. 

43 Es esmu atnǕcis ġajǕ laikǕ, lai runǕtu ar jums par jȊsu izcelsmi, uzdevumu un mǛrǵi, kas jȊs gaida 

gara mȊģǭbǕ. Kas nav sapratis Manu VǕrdu un jȊtas vǕjġ pǛc Manas mǕcǭbas uzklausǭġanas, nav barojis un 

stiprinǕjis savu garu, vienmǛr ir vǛlǛjies pasaules labumus, kas nekad nav bȊtiski jȊsu dzǭvǛ un kas jums 

tiek pieġǵirti virsȊ. KǕpǛc jȊs Ǹaujat sevi kǕrdinǕt pasaulei? Jums ir jǕiemǕcǕs pacelties pǕri zemes likstǕm, 

jo daudzos gadǭjumos tǕs ir tikai sǭkumi, bǛdas, kurǕm jȊs pieġǵirat pǕrǕk lielu nozǭmi. Ja jȊs rȊpǛtos par 

gara labumiem tǕpat kǕ par materiǕlajiem, jums nekǕ netrȊktu un jȊsu attǭstǭba bȊtu liela. 
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44 Aizmirstiet savu pagǕtni, izvairieties no visǕm kǸȊdǕm, kas jȊs ilgu laiku ir pavadǭjuġas, un tad jȊs 

pakǕpeniski piedzǭvosiet absolȊtas pǕrmaiǺas savǕ bȊtǭbǕ, jo tad jȊs bȊsiet sǕkuġi savu augġupeju 

garǭguma virzienǕ. 

45 Saprotiet, ka Es piedǕvǕju jums cienǭgu vietu gan ġeit, uz zemes, kamǛr jȊs uz tǕs dzǭvojat, gan 

aizsaulǛ, kad jȊs iemitinǕsieties garǭgajǕ valstǭbǕ. 

46 Ko vǛl gaidǕt, lai spertu izġǵiroġo soli? LȊdziet, lȊdziet, lai jums tas tiktu dots. 

47 ǹemiet Manu mǭlestǭbas sǛklu savǕ sirdǭ un sǕciet to kopt, nekad to neaizmirstot, tad tǕ drǭz nesǭs 

augǸus, kas kalpos jums kǕ barǭba jȊsu klejojumos. 

48 RunǕjiet viens ar otru, par sarunas tǛmu Ǻemot Manu VǕrdu, bet vienmǛr apǺemieties viens otru 

pamǕcǭt. Ġǭ viedokǸu un zinǕġanu apmaiǺa bȊs jums noderǭga un uzlabos jȊsu dvǛseli. Es apsolu bȊt klǕt 

ġajos garǭgǕs sarunas brǭģos, lai jȊs iedvesmotu un vienmǛr vestu uz sapratni un gaismu, bet nekad 

nepǕrvǛrsiet to, kam vajadzǛtu bȊt garǭgai sadraudzǭbai, par parastu sarunu, jo tad Mana klǕtbȊtne nebȊs ar 

jums. 

49 Es gribu runǕt ar tiem, kuri vǛl nav sajutuġi Manu dziedinoġo balzǕmu uz sava ǵermeǺa, un Mans 

Miers nav ienǕcis viǺu sirdǭs. 

50 Patiesi Es jums saku: Es izlǛju Savu balzǕmu uz jums, bet jȊs nebijǕt gatavi to saǺemt. Daģi to ir 

noraidǭjuġi, zaimojot, citi - ticǭbas trȊkuma dǛǸ. 

51 Es jums saku, ka jȊsu vainas ir piedotas, bet jums ir jǕmǕcǕs ar nopelniem iegȊt tiesǭbas uz visǕm 

ģǛlastǭbǕm un labumiem, ko jȊs lȊdzat no sava TǛva. Jo, ja es jums tos dotu, bet jȊs neko nedarǭtu pretǭ, 

jȊsu gars neattǭstǭtos. Ko jȊs rǭt varǛtu iemǕcǭt tiem, kas cieġ? KǕdu pieredzi jȊs bȊtu guvis savos 

izmǛǥinǕjumos? PadomǕjiet par slimniekiem, kuri ir saǺǛmuġi brǭnumu no Manis, un jȊs atklǕsiet, ka katrs 

no viǺiem ir ieguvis nopelnus, lai saǺemtu atlǭdzǭbu. Daģos uzvarǛja ticǭba, citos notika atjaunoġanǕs, citi 

izjuta patiesu noģǛlu, vǛl citi sodǭja sevi par savǕm vǕjǭbǕm vai lepnumu. 

52 Ar kǕdu gandarǭjumu gars ceǸas augġǕ pǛc tam, kad ir izcǭnǭjis cǭǺu un izcǭnǭjis uzvaru! KǕdu 

gandarǭjumu varǛja izjust tie, kas bez jebkǕdiem nopelniem saǺǛma labumu no sava TǛva? ViǺi 

nenovǛrtǛtu saǺemto, kǕ arǭ nezinǕtu, kǕ to saglabǕt, jo tas viǺiem neprasǭja ne pȊles, ne upurus, lai to 

iegȊtu. Bet tas, kurġ ir ieguvis mieru pǛc lielas cǭǺas, nepakǸauj sevi briesmǕm to pazaudǛt; viǺġ to sargǕ 

un sargǕ. Tas, kurġ atgȊst veselǭbu, pateicoties atteikġanǕs un upurǛġanǕs spǛkam, vairs nepakǸauj to 

briesmǕm, jo viǺġ zina, cik daudz viǺam maksǕja tǕs iegȊġana. 

53 Nebǭstieties, jȊs, kas nesat Man priekġǕ savu spǛku izsǭkumu un savu vǕju dvǛseli, Es neprasu no 

jums neko neiespǛjamu. - Klausieties: ĠajǕ dienǕ Es lȊdzu tikai jȊsu uzmanǭbu un lȊdzu, lai jȊs Ǹautu 

Manam VǕrdam ienǕkt jȊsu sirdǭs, jo tas atmodinǕs jȊsu snaudoġǕs jȊtas un apgaismos jȊsu garu, lai ticǭba 

un cerǭba degtu jȊsu sirdǭs kǕ liesma. Tas ir nepiecieġams, lai jȊs varǛtu bruǥǛt ceǸu un brǭnums, ko no 

Manis gaidǕt, varǛtu notikt. 

54 Apzinieties, ka jȊs vairs nedzǭvojat laikos, kad TǛvs jums deva visu bez jȊsu pȊlǛm, jo jȊsu garam 

trȊka attǭstǭbas, pieredzes, zinǕġanu; ka tagad jums paġiem ir daudz jǕdara, lai iegȊtu to, ko vǛlaties vai kas 

jums vajadzǭgs. 

55 Vai jȊs izmisstat, jo es ar jums tǕ runǕju? Vai jȊs, kas esat slimi, zaudǛjat sirdi? Ġobrǭd Es dodu 

Savu dziedinoġo balzǕmu visiem, kas gatavojas uzǺemties atjaunotnes, pilnveidoġanǕs, morǕlǕs un garǭgǕs 

rekonstrukcijas krustu. Es dǕvǕju veselǭbu arǭ tiem, kas drǭz aizmirsǭs Manu labvǛlǭbu, jo viǺi pat 

nesapratǭs, kǕpǛc viǺu SkolotǕjs viǺus ir dziedinǕjis. Bet Es viǺu dvǛselǛs jau iepriekġ esmu ielicis sǛklu, 

kas nǕkusi no ġǭs dienas pamǕcǭbǕm, un noteiktǕ laikǕ viǺiem bȊs jǕatskaitǕs Man. 

56 Vienu un citu sǕpes sasniedz Mani, jo visǕs Manas Mǭlestǭbas daǸǕs ir piliens dieviġǵǕ balzama. 

57 SajȊtiet Mani tuvu sev, izveseǸojieties un celieties dzǭvǭbǕ, lai liecinǕtu par Manu patiesǭbu. 

58 CilvǛki, pravieġi nomira, bet no viǺu vǛsts palika neizdzǛġams raksts. JǛzȊ daudzi no ġiem 

pravietojumiem piepildǭjǕs, bet pǕrǛjiem bija jǕnǕk ġim laikam, lai tie piepildǭtos. 

59 Ir pagǕjuġi deviǺpadsmit gadsimti, kopġ Es jums devu Savu pǛdǛjo vǕrdu pie krusta, bet, kad Es 

atkal ǸǕvu Savu balsi dzirdǛt cilvǛku vidȊ, Es atklǕju, ka tǕ vietǕ, lai mǭlǛtu cits citu, viǺi cits citu ienǭst, 

neatzǭst cits citu par brǕǸiem un pat nogalina cits citu - tieġi tǕ, kǕ pravieġi pareǥoja un JǛzus pasludinǕja. 

Bet tieġi ġajǕ laikǕ, kad samaitǕtǭba ir sasniegusi lielu attǭstǭbu, ir radusies tauta ar garǭguma sǛklu, kurai ar 

pravietisku balsi ir modinǕt cilvǛkus, kurai ar savu varu pǕr dabas spǛkiem un slimǭbǕm ir jǕsniedz 
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zinǕtniekiem ģǛlastǭbas un spǛka pierǕdǭjumi, un kurai ar savu Gara dǕvanu iedziǸinǕġanos ir jǕsniedz tiem, 

kas mǕca reliǥiju, savas patiesǭbas pierǕdǭjumi. Ġǭs tautas parǕdǭġanos bija pareǥojuġi arǭ pravieġi. 

60 Ar ġo balss nesǛju prǕta orgǕnu starpniecǭbu Es esmu atklǕjis Sevi, lai ierakstǭtu jȊsu sirdǭs Savas 

DieviġǵǕs PamǕcǭbas, bet tǕs savǕ raupjumǕ ir lǭdzǭgas akmenim, kurǕ Es PirmajǕ LaikǕ ierakstǭju 

Bauslǭbas BauġǸus. 

61 Kad jȊs pǕrdomǕsiet MǕcǭbas, ko Es jums esmu devis, laiku, kurǕ jȊs dzǭvojat, un veidu, kǕdǕ Es 

Sevi atklǕju, jȊs sapratǭsiet, ka visu - gan Manu ieraġanos, gan laiku, kurǕ notika Mana parǕdǭġanǕs, gan 

dienu, kurǕ tǕ beidzǕs, - pavadǭja daudzi pǕrsteidzoġi un pǕrsteidzoġi notikumi un notikumi gan cilvǛku 

dzǭvǛ, gan garǭgajǕ valstǭbǕ. Tad cilvǛks visos ġajos notikumos atpazǭs zǭmes, kas kopġ tiem laikiem ir 

pasludinǕtas par Manu atgrieġanos. 

62 ZinǕtnieki, reliǥiologi un teologi ġajǕ laikǕ nespǛs atklǕt, kǕ darbojas Mans taisnǭgums, bet jums Es 

to esmu atklǕjis. - Katra cilvǛka sirds ir dzǭvs pierǕdǭjums Manai taisnǭbai un gudrǭbai. ReizǛm nelaimǭga 

cilvǛka sirdǭ slǛpjas dvǛsele tǕ, kurġ citǕ laikǕ nǛsǕjis vainagu uz savas galvas, vai cietumǕ ieslodzǭts tas, 

kurġ citǕ dzǭvǛ atǺǛmis tautai brǭvǭbu. Visa jȊsu eksistence ir bezgalǭga mǭlestǭbas mǕcǭba pilnveidotǕm 

dvǛselǛm, lai tǕs varǛtu sasniegt sava TǛva klǛpi kǕ labprǕtǭgi un paklausǭgi bǛrni. Bet, kamǛr vien ġǭ 

tumsa, kas tagad apǺem cilvǛci, sabiezǛs, tik ilgi, kamǛr cilvǛkus pǕrǺems bailes, viǺiem bȊs jǕsauc: 

"Mans Dievs, mans Dievs, kǕpǛc Tu mȊs esi atstǕjis?", nesaprotot, ka Mana Gara gaisma ir gatava ieplȊst 

viǺu sirdǭs, tiklǭdz viǺi pacelsies ticǭbǕ. Taļu ġǭ tumsa nebȊs mȊģǭga, pat ne pǕrǕk ilga, lai gan cilvǛkiem 

sǕpju intensitǕtes dǛǸ ġǵiet, it kǕ tǕ bȊtu ilgusi mȊģǭgi. PakǕpeniski tas kǸȊs gaisma dvǛselǛs, un tǕs kliegs 

prieka pilnas: 

"Hosanna, Hosanna, Kungs ir ar mums!" 

63 CilvǛki, padomǕjiet par visǕm ġǭs cilvǛces cǭǺǕm, padomǕjiet par pȊǸiem, kas plȊst uz savǕm 

dievnamiem, tiecoties pǛc Manis! ViǺu sirdǭs ir neizskaidrojamas ilgas, jo viǺu gars gaida Manu 

atgrieġanos. 

64 Atjauno savu dzǭvi, attǭri savu sirdi! Jo Es jums saku, ka garǭgajǕ sfǛrǕ dzǭvo daudzi gaismas gari, 

kuri tikai gaida, kad jȊs sagatavosieties, lai varǛtu nǕkt jȊsu vidȊ un nest savu vǛsti cilvǛcei. TǕs ir 

apsolǭtǕs un pasludinǕtǕs paaudzes, tie bȊs jȊsu bǛrni un pǛcnǕcǛji. TǕdǛǸ Es jums saku, lai jȊs pacietǭgi 

dzerat savu biǵeri, lai mantojums, ko jȊs viǺiem atstǕjat, bȊtu tǭrs un lai arǭ viǺi atrastu ceǸu, ko bruǥǛjusi 

jȊsu mǭlestǭba un ticǭba. 

65 Vai tie, kas ir dzirdǛjuġi ġo vǕrdu, noliegs to, kad viǺiem jautǕs? - Lai nenotiek tǕ, ka pǛc tam jȊs 

rȊgti raudǕjat! Lieciniet ar vǕrdiem, ar darbiem, ar domǕm, ar lȊgġanǕm, ar savu klusumu; tas ir jȊsu 

uzdevums. 

66 JȊsu Kungs jums saka: SvǛtǭgi tie, kas pilda TǛva gribu, jo, lai gan viǺi raudǕs, kad 1950. gadǕ 

pǛdǛjo reizi dzirdǛs Manu VǕrdu, pǛc tam viǺi redzǛs Mani klǕtesoġu "mǕkonǭ", un tas vairs nekad 

nepazudǭs no viǺu redzesloka. 

67 DaudzǕs jȊsu tautas vietǕs Es esmu ierǭkojis lȊgġanu namus, lai jȊs tajos dzirdǛtu Manu VǕrdu. 

68 Mana tauta ir tikpat pazemǭga kǕ vietas, kurǕs Es sevi atklǕju. Bet Mana griba ir vǛlreiz pǕrsteigt 

cilvǛci caur pazemǭgajiem un sirds pazemǭgajiem; caur viǺiem Es darǭġu zinǕmu, ka ġis ir gaismas un 

ģǛlastǭbas laiks. 

69 Mans aicinǕjums ir sapulcinǕjis ġo tautu, kuru Es pacietǭgi esmu sagatavojis savǕ aizsardzǭbǕ, lai tǕ 

bȊtu cienǭga saǺemt Bauslǭbu un nest to cilvǛkiem kǕ DieviġǵǕs Mǭlestǭbas vǛsti. 

70 Es jums saku, ka grǛcinieka atgrieġanǕs atstǕj lielu ietekmi uz cilvǛku sirdǭm, jo tǕ kalpo kǕ 

pamudinǕjums. Tas ir iemesls, kǕdǛǸ Es neesmu meklǛjis taisnos, lai veidotu Savu jauno apustuǸu pulku, 

bet gan grǛciniekus, lai padarǭtu viǺus par Saviem mǕcekǸiem un pierǕdǭtu cilvǛkiem, ka viǺi ir 

novirzǭjuġies no labestǭbas ceǸa un ka viǺiem ir iespǛjams atgriezties uz tǕ, atjaunojoties un mainoties. 

71 Es sȊtǭju jums taisnǭgu vǭru, lai sǕktu ġo laikmetu, Roku Rojasu, caur kura lȊpǕm runǕja Elija, CeǸa 

meklǛtǕjs. ViǺġ bruǥǛja TǕ Kunga ceǸu, lai Es varǛtu darǭt Sevi zinǕmu cilvǛkiem un lai jȊs dzirdǛtu Manu 

balsi. Kopġ brǭģa, kad tas izskanǛja pirmo reizi, jȊs to esat pastǕvǭgi dzirdǛjuġi un piedzǭvojuġi Manu 

izpausmi. Nevienam nav teikts, ka viǺam ir jǕslǛpjas, lai Mani dzirdǛtu, vai ka viǺam ir jǕatgrieģas 

noteiktǕ vietǕ, lai veiktu savu misiju. Ne katakombas, ne apslǛptas vietas nav bijuġas nepiecieġamas, lai jȊs 

priecǛtu ar Manu VǕrdu un noturǛtu jȊsu dievkalpojumus. Bet es jums esmu mǕcǭjis likumu, pǛc kura jums 

tagad jǕdzǭvo, proti: "Mǭliet cits citu! 



U 70 

94 

72 Es jums esmu devis laiku, lai veiktu savu uzdevumu, un lauku bez robeģǕm, lai jȊs tajǕ sǛtu. Es 

jums neesmu norǕdǭjis konkrǛtu vietu vai konkrǛtu stundu. Atkal es jums saku: "Dievs ir Gars, un jums ir 

ViǺu pielȊgt garǕ un patiesǭbǕ." 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 71  
1 MǭǸotie mǕcekǸi, ġinǭ laikǕ jȊs esat saǺǛmuġi ģǛlastǭbu sǛdǛt pie Mana galda; nǕciet un esiet ar 

Mani garǕ. GlabǕjiet Manu VǕrdu savǕs sirdǭs, un jȊs no Manas mǭlestǭbas mǕcǭbas izveidosiet brǭniġǵǭgas 

gudrǭbas piemiǺas grǕmatu. 

2 Mana SvǛtǕ Gara gaisma izgaismos ceǸus un tuksneġus, lai cilvǛce varǛtu atrast patieso ceǸu, kas ir 

tǕs garǭgǕs augġupejoġǕs evolȊcijas ceǸġ. Es nǕku laikǕ, kad posts un korupcija ir visaugstǕkajǕ plaukumǕ. 

Mana MǕcǭba jums parǕdǕs kǕ glǕbġanas ġǵirsts; pasaule ir sǕpju okeǕns; vai tad, kad cilvǛce redzǛs ġo 

ġǵirstu, tǕ nevǛlǛsies tajǕ atrast glǕbġanu? 

3 MǕcekǸi, jȊs visi zinǕt tuksneġus un dzǭves krustceles, tǕdǛǸ esat piemǛroti meklǛt Ǹaudis, kas 

ilgojas pǛc gaismas. 

4 Ejiet pie "triekas", tiklǭdz jȊsu sirdǭs vairs nebȊs "raupjuma". RunǕjiet ar mǭlestǭbu ar tiem, kurus 

skǕruġas sǕpes, un, kad Mana mǕcǭba atspoguǸosies jȊsu sajȊtǕs un jȊs jutǭsiet mǭlestǭbu un lǭdzjȊtǭbu pret 

saviem brǕǸiem, jȊs bȊsiet progresǛjuġi savǕ garǭgajǕ attǭstǭbǕ. RǕdiet saviem brǕǸiem ceǸu un 

neapvainojieties, ja viǺi beigǕs no nepateicǭbas atstǕs jȊs vienus. JȊsu gandarǭjums nǕks no apziǺas, ka tie, 

kas bija pazuduġi, tuvojas Man, un jȊs jutǭsiet Manu palǭdzǭbu savǕ vientulǭbǕ. 

5 Tad manna nǕks, lai jȊs pabarotu, un jums vienmǛr bȊs, ko dot trȊkumcietǛjiem. 

6 Es tevi mǭlu un vǛlos redzǛt tevi perfektu. TǕpǛc Mans taisnǭgums tiek atklǕts starp cilvǛkiem 

nesaudzǭgǕ veidǕ. Visi iepriekġǛjie un ġǵietami aizmirstie Dieva darbi tiks tiesǕti ġajǕ laikǕ, kad 

iemiesotais gars spǛs saprast, pieǺemt un izprast Manu spriedumu. ǴǛniǺi, tiesneġi, kungi - visi, kas 

jebkǕdǕ veidǕ ir sǛjuġi Ǹaunuma sǛklu savu brǕǸu vidȊ, bȊs klǕt TǕ Kunga tiesǕ. Bet Es jums saku, ka tǕ 

vietǕ, lai viǺus sasaistǭtu ar vaģǕm, atǺemtu viǺiem gaismu vai pakǸautu mȊģǭgǕm mokǕm, - kǕ cilvǛki 

savǕ nezinǕġanǕ varǛtu domǕt, - Es viǺiem pieġǵirġu uzdevumu SavǕ glǕbġanas darbǕ, lai viǺi varǛtu attǭrǭt 

savas dvǛseles, atlǭdzinǕt savus grǛkus un saprast, ka Mans taisnǭgums izriet no DieviġǵǕs Mǭlestǭbas. Ja 

Es izmantoju ġos lielos grǛciniekus, no kuriem daudzi ir iegǕjuġi jȊsu vǛsturǛ, ǭstajǕ laikǕ, lai veiktu 

brǕlǭbas un miera darbus starp cilvǛkiem, tad kǕpǛc jȊs daģkǕrt uzskatǕt daģus no saviem brǕǸiem par 

ġǵǛrsli savǕ ceǸǕ? KǕpǛc jȊs vispǕr vǛlaties noǺemt no jums paredzǛtǕ ceǸa tǕs bȊtnes, kuras Mana Griba 

tur ir novietojusi? Ak, ja jȊs zinǕtu, ka tieġi viǺi bieģi vien Man kalpo labǕk un ka viǺi gatavojas jums 

palǭdzǛt nǕkt pie Manis. 

7 Lai jȊsu sirds ir kǕ ġǭs sapulļu vietas, kur jȊs pulcǛjaties, lai klausǭtos Manu VǕrdu. Caur kuras 

durvǭm ir izgǕjuġi tie, kas ir daudzkǕrt pǕrkǕpuġi, kas ir aptraipǭjuġi savu roku ar sava brǕǸa asinǭm, kas 

slǛpj zǕdzǭbas, apmelojumus un apvainojumus; un tomǛr - kad gan Es viǺus esmu noraidǭjis? Vai arǭ, kad 

viǺi vispǕr ir bijuġi atklǕti pirms citiem? ĢǛlsirdǭgs maiguma plǭvurs ir pǕrklǕjis viǺu traipus, bet Mans 

Gars ir runǕjis tikai ar ġiem grǛciniekiem. Redziet, kǕ viǺi mǕcǕs lȊgties, klausoties Manu VǕrdu, paceǸot 

savas domas uz bezgalǭbu, kǕ viǺos mostas sajȊta, ka ikviens, kas vǛrġas pie garǭgǕ, saǺem spǛku, gaismu, 

iedvesmu un dziedinoġu spǛku, drosmi dzǭvot un mieru. 

8 SvǛtǭti cilvǛki, ġajos brǭģos, kad pasauli satricina karġ, es jȊs lȊdzu, lai jȊs stǕvat un lȊdzaties par 

saviem lǭdzcilvǛkiem, lai lǭdzjȊtat viǺu sǕpes un sȊtǕt viǺiem gaismas un miera sajȊtas. Bet man jums 

jǕsaka, ka vispirms jums ir jǕmǕcǕs mǭlǛt, kalpot un piedot tiem, kas ir ap jums, lai jȊs zinǕtu, kǕ mǭlǛt un 

kalpot tiem, kas ir tǕlu. Mǭliet savu likteni, pieǺemiet savu kausu, ar mǭlestǭbu uzǺemiet savu krustu. 

Neviens nezina, kura dvǛsele atdzǭvina viǺa bȊtǭbu, un viǺġ nezina, kas ir viǺa izpirkġanas iemesls, kamǛr 

viǺġ atrodas uz zemes. 

9 Gars apgaismos dvǛseli, un dvǛsele vadǭs matǛriju. 

10 Atmetiet savas skumjas un bezcerǭbu, jȊs visi varat sasniegt apsolǭto TǛva namu; Es jums tajǕ 

palǭdzǛġu. KǕdus vǛl labvǛlǭgǕkus laikus jȊs gaidǕt, lai dotos ceǸǕ? Vai jȊs gaidǕt miera laikus, lai iegȊtu 

nopelnus? Patiesi es jums saku, ġis ir labǕkais laiks, lai sasniegtu savu izpirkġanu un iegȊt nopelnus. 

11 CilvǛki, es jums saku: Izmantojiet manis dotǕs dieviġǵǕs norǕdes, jo pǛc 1950. gada jȊs paliksiet 

bez tǕm. Saule drǭzǕk pǕrstǕtu spǭdǛt, nekǕ nepiepildǭtos Mans VǕrds. Bet tiem, kas to nav saglabǕjuġi savǕ 

sirdǭ, nǕksies raudǕt par savu nepateicǭbu, lai gan tǕda nav Mana griba. 

12 Es nemitǭgi jȊs modinu un ar katru pamǕcǭbu strǕdǕju ar jums, lai jȊs nenovirzǭtos no ceǸa un vairs 

neapgǕnǭtu savu dvǛseli. 
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13 Neesiet mazticǭgi, apzinieties, ka to, ko Es jums apsolǭju pagǕtnǛ, Es esmu izpildǭjis TreġajǕ LaikǕ; 

savukǕrt cilvǛks nav zinǕjis, kǕ pildǭt savus solǭjumus un pienǕkumus. 

14 Brǭģiem jȊs saǺematies, lai sekotu Man, kad jȊtat, ka Es jums palǭdzǛġu jȊsu pǕrbaudǭjumos un ka 

Mana ģǛlastǭba palǭdzǛs jums iziet cauri tiem neskarti, bet pǛc tam jȊs atkal aizmirstat savas nepateicǭbas 

dǛǸ. 

15 Starp jums ir arǭ tǕdi, kas Mani mǭl, kas tikai gaida apmeklǛjumu un vajǕġanu laiku, lai pierǕdǭtu 

savu uzticǭbu un spǛku. Tie bȊs tie, kas dosies uz dabas spǛku nomocǭtajǕm zemǛm, lai sniegtu savu 

ģǛlsirdǭgo palǭdzǭbu trȊkumcietǛjiem. Es liksim viǺiem atpazǭt ǭsto laiku, kad doties uz (sava uzdevuma) 

izpildi, un Ǹausim viǺiem sajust savǕ sirdǭ vǛsti, kas pateiks viǺiem, ka ceǸojumam nav jǕǺem otra saiġǵa 

un ka viǺiem jǕpaǸaujas uz Manu Debesu spǛku. 

16 Citi strǕdnieki tiks sȊtǭti runǕt par Manu darbu citǕs tautǕs, un tur viǺi pretosies karam ar saviem 

mǭlestǭbas darbiem un lȊgġanǕm. Tad, kad pienǕks to piepildǭġanǕs laiks, viǺi neiebildǭs Manai misijai, jo 

viǺiem nǕksies atstǕt savu un savu mantu. ViǺiem nevajadzǛtu Ǻemt piemǛru no bagǕtǕ skopja. 

17 Kas ģǛlojas, ka viǺam jǕatstǕj tas, kas viǺam pieder, lai sekotu Man, tas padarǭs savu ceǸu bǛdǭgu 

un savu krustu grȊtu. SavukǕrt tas, kurġ visu nodod ManǕ aprȊpǛ ar padevǭbu un uzticǭbu, iegȊs mieru un 

spǛku cǭǺǕ, un, kad viǺġ atgriezǭsies, atradǭs visu tǕdu, kǕdu to atstǕjis. 

18 Es jums esmu atklǕjis garǭgǕs dǕvanas, kas jums piemǭt, un to, kǕ jums tǕs jǕizmanto, lai jȊs nekad 

neizmantotu tǕs darbiem, kas nav saskaǺǕ ar Manu Likumu, jo tad jȊs nevis dǕvǕtu gaismu, bet izplatǭtu 

tumsu un maldus. 

19 Nedodiet iemeslu pat saviem radiniekiem jȊs nepareizi novǛrtǛt un ġǵirties no jums jȊsu nepilnǭgǕs 

rǭcǭbas dǛǸ. ViǺi sapratǭs jȊs, kad jȊs bȊsiet sapratuġi Mani. 

20 Es gribu, lai Mani mǕcekǸi vienmǛr bȊtu gatavi atsaukties cietǛja aicinǕjumam un dziedinǕt viǺu ar 

patiesu ģǛlsirdǭbu. 

21 Redziet, cik daudz slimu cilvǛku ir ap jums, un atcerieties, ka nav tǕdu mǕju, kurǕs nebȊtu slimǭbu. 

Redzi, cik daudzi ir apsǛstie, kas nesaǺem ģǛlastǭbu no neviena. 

Tur ir jȊsu lauki, kur sǛt: nesiet savas garǭgǕs dǕvanas, nesiet gaismu un atbrǭvojiet tos no vaģǕm, 

neaizmirstot, ka jums ar mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu jǕizturas arǭ pret neredzamajǕm bȊtnǛm, lai jȊs varǛtu tǕs 

vest uz gaismu. 

22 KǕpǛc jȊs kǸȊstat gausi, kad Es jȊs pǕrpludinu ar mieru un laimi? Vai ir nepiecieġams, lai sǕpes 

vienmǛr tevi pavada, lai tava sirds atcerǛtos Mani un tavs gars paliktu nomodǕ? 

23 Celieties un vairs negrǛkojiet, neslǕpiet sevi zemes baudǕs, jo jums bȊs jǕatbild Man gan par savu 

dvǛseli, gan miesu, un pienǕks brǭdis, kad tas, ko lȊgsiet, jums vairs netiks dots, pat ja jȊsu saucieni 

pacelsies lǭdz Debesǭm, jo pirmo, otro un treġo reizi jums tas tika dots, bet, neraugoties uz jȊsu zinǕġanǕm, 

jȊs to atstǕjǕt neizmantotu, jo jȊs atzǭdǕt, ka Es esmu Mǭlestǭba pǕri visam; bet neaizmirstiet, ka Es esmu 

nemitǭgs SavǕ taisnǭgumǕ. 

24 VǛrojiet, jo drǭz Es kǕ tiesnesis ieradǭġos pie katras sektas un reliǥiskǕs kopienas un jautǕġu katram 

reliǥiskajam vadǭtǕjam, mǕcǭtǕjam vai garǭdzniekam, ko viǺġ ir darǭjis ar viǺam uzticǛtajǕm dvǛselǛm. Es 

jautǕġu, ko viǺi ir darǭjuġi ar Manu Bauslǭbu un Manu Doktrǭnu, un visas nezǕles tiks iznǭcinǕtas. 

25 IestǕjieties arǭ par ġǭs tautas mieru, kuru Es esmu iecǛlis, lai tǕ klausǭtos un studǛtu Manu VǕrdu. 

Karġ, alkatǭba, varaskǕre un viltus mǕcǭbas gaida jȊsu tautu. Bet Es jȊs atbrǭvoju no faraona rokǕm, kurġ 

grib jȊs padarǭt par saviem vasaǸiem, jo tagad jȊs kalpojat Manai lietai. 

26 Bet, ja jȊs no jauna vǛlǛsieties verdzǭbu, tǕ jums tiks dota, bet neaizmirstiet, ka jums ir lemts lȊgt 

par mieru pasaulǛ un neǸaut karam izraut bǛrnus no vecǕku rokǕm. LȊdzieties, lai ar jȊsu lȊgġanu tumsa 

tiktu kliedǛta. 

27 MǕtes, lȊdzieties par cilvǛci! Meitenes, palieciet lȊgġanǕ un tikumǕ! JȊs esat avots, no kura nǕks 

rǭtdienas paaudzes, kas liecinǕs par Manu Patiesǭbu. 

28 CilvǛki, ne jau vǕrdi, ko jȊs sacǭjǕt savǕ lȊgġanǕ, atvǛra Manu Sirds kambarǭti, bet gan jȊsu gara 

balss un jȊsu sirds pulsǛġana. pieǺemiet visu, ko es jums nododu, jo es nevǛlos, lai ġǭ tauta, kuru es tik Ǹoti 

mǭlu, izjustu jebkǕdas bǛdas vai trȊkumus. NezaudǛjiet miera drǛbes, ar kurǕm Es jȊs apvelku. 

29 Garǭgais altǕris, kas ir neredzams jȊsu materiǕlajǕm acǭm, vienmǛr aicina jȊs nolikt uz tǕ savu 

upuri, kam arǭ jǕbȊt garǭgam. 
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30 Dzirdiet Manu VǕrdu, tǕ ir sǛkla, ko jȊs sǛsiet; tǕs iekġǛjǕ bȊtǭba ir mǭlestǭba. Es jums to dodu bez 

jebkǕdas vǛrtǭbas pretǭ. TǕ ir dǕvana, kas jums tiek saglabǕta ġim laikam. Es nenogurġu aplaistǭt Savus 

bǛrnus ar mǭlestǭbu, un Es nenogurġu gaidǭt, kad viǺi atgriezǭsies labajǕ ceǸǕ. Taļu cilvǛcei noteikti apniks 

turpinǕt sǛt naidu, vardarbǭbu un egoismu. Katra naida sǛkla, ko viǺi sǛj, vairosies tǕ, ka viǺu spǛki 

nepietiks, lai novǕktu raģu. Ġis neparedzǛtais rezultǕts, kas ir Ǖrpus viǺas cilvǛciskajǕm spǛjǕm, apturǛs 

viǺas elpu aizraujoġo un trako gaitu. PǛc tam Es darǭġu brǭnumu visǕs sirdǭs, Ǹaujot, lai tur, kur lǭdz ġim 

bija tikai egoisms, rastos mǭlestǭba pret tuvǕko. CilvǛki atkal piedǛvǛs Man visu pilnǭbu, viszinǭbu un 

augstǕko taisnǭgumu. ViǺi atcerǛsies, ka JǛzus sacǭja: "Neviena koka lapiǺa nekustas bez TǛva gribas". Jo 

ġodien - saskaǺǕ ar pasaules uzskatiem - koka lapa, dzǭvǕs bȊtnes un zvaigznes pǕrvietojas nejauġi. 

31 Patiesi Es jums saku: Es pieskarġos jums ar Savu mǭlestǭbas zizli, un Es liksim Ȋdenim izplȊst no 

"akmeǺiem". Vainas un grǛki, kas gadsimtiem ilgi ir apgrȊtinǕjuġi cilvǛci, tiks piedoti, un dvǛselǛs 

iestǕsies miers. "NǕciet pie Manis, slimie, aklie garǕ, Mans dziedinoġais balzǕms ir gatavs ieplȊst katrǕ no 

jums! NǕciet pie Manis, jȊs, kas kǕdreiz bijǕt kungi, bet tagad cieġat trȊkumus, pazemojumus un cieġanas, 

jȊs, kas kǕdreiz bijǕt svǛtku tǛrpi un goda zǭmes, bet tagad savas asaras slǛpjat savas guǸamistabas 

noslǛgtǭbǕ. Tuvojieties Man, jȊs, vǭri, kas slǛpjat savas raudas no sievas un bǛrniem, lai viǺi nezaudǛtu 

sirdi dzǭves priekġǕ. Atveriet Man savu sirdi un izstǕstiet Man visas savas bǛdas. Es tev doġu atslǛgu, 

maizes klaipu un monǛtu, lai tavs rȊgtums pǕrvǛrstos priekǕ." - Ġodien jums nekas nepieder, mǕja, kurǕ 

dzǭvojat un kurǕ dzimuġi jȊsu bǛrni, jums nepieder. JȊs esat kǕ putni, un jȊs nezinǕt kǕ, bet jȊs dzǭvojat! 

32 Tas ir tiesas un apmeklǛjumu laiks. ApmierinǕtǭbas laiks, kad jums bija viss, ir pagǕjis. IegȊstiet 

nopelnus pǕrbaudǭjumos, un Es jums pieġǵirġu taisnǭbu, gaismu un mieru jȊsu dvǛselei, un viss, kas jums 

nepiecieġams uz zemes, jums tiks dots virsȊ. 

33 Cik daudz cieġanu es redzu jȊsu pasaulǛ! Pat bǛrns pazǭst rȊgtuma kausu, un jau agri viǺa sirds 

nocietinǕs. Ziedi nokalst jaunǭbǕ, un mati priekġlaicǭgi sǕk spǭdǛt sudrabaini balti. Es pieǺemu jȊsu asaras 

kǕ dǕvanu; tǕs pulsǛ pie Manas ĢǛlsirdǭbas durvǭm, un Es tǕs atveru, lai piepildǭtu jȊs ar cerǭbu un mieru. 

34 Vai jȊs nejȊtat, ka atgrieģaties dzǭvǛ? - JȊs esat ManǕ priekġǕ likuġi savu vainas noģǛlu un 

atzǭġanos, zinǕdami, ka esat uzklausǭti un mierinǕti, jo Es esmu augġǕmcelġanǕs un dzǭvǭba. 

35 Ġodien jȊs nǕcǕt zem Mana apsolǭjuma mǕkoǺa, lai atrastu Ǜnu, un jȊsu dvǛseli izgaismo spoģums, 

ko jums dod Mana mǕcǭba. 

36 JȊs dzǭvojat laikǕ, ko pareǥojuġi pagǕtnes pravieġi un redzǛtǕji, kuru gars tagad redz dieviġǵǕ 

VǕrda piepildǭjumu. 

37 Ja jȊs bȊtu garǭgi sagatavojuġies, jȊs bezgalǭbǕ spǛtu redzǛt garǭgo bȊtǺu pȊǸus, kas jȊsu acu 

priekġǕ lǭdzinǕtos milzǭgam baltam mǕkonim, un, kad no tǕ atdalǭtos emisǕri vai sȊtǺi, jȊs redzǛtu, kǕ tie 

tuvojas jums kǕ gaismas dzirksteles. 

38 JȊsu garǭgais redzǛjums vǛl nav iedziǸinǕjies, un tǕdǛǸ Man ar jums jǕrunǕ par to, kas ir aiz jums, 

par visu, ko jȊs vǛl nespǛjat saskatǭt. Bet es jums saku, ka pienǕks laiks, kad jȊs visi kǸȊsiet par 

redzǛtǕjiem un priecǕsieties par to brǭniġǵǭgo dzǭvi, kas ġobrǭd jums ġǵiet tǕlu no jums, bet patiesǭbǕ vibrǛ 

tuvu jums, apǺem jȊs un apgaismo, iedvesmo jȊs un nemitǭgi klauvǛ pie jȊsu durvǭm. 

39 Ġǭs mǕcǭbas uzdevums ir sajust visas jȊsu bȊtǭbas snaudoġǕs ġǵiedras, lai cilvǛks jau no ġǭs 

pasaules varǛtu ieraudzǭt kaut nelielu daǸiǺu no Gaismas ValstǭbǕ, kas viǺu gaida. 

40 Daudzus gadsimtus ilguġais materiǕlisms ir nospiedis cilvǛci, taļu tas nav tǕs liktenis. CilvǛks nav 

nolemts mȊģǭgi palikt bez zinǕġanǕm par augstǕko dzǭvi. Ja viǺġ vǛl joprojǕm nezina daudzus radǭbas 

spoģumus, tas nav tǕpǛc, ka Dievs tos ir apslǛpis no viǺa, bet gan tǕpǛc, ka viǺa mǭlestǭba uz pasauli ir 

apģilbinǕjusi gara acis. Bet tagad viǺġ atvǛrs tǕs gaismai, un tad viǺġ sapratǭs, ka TǛvs vienmǛr ir meklǛjis 

viǺu, lai atklǕtu viǺam PatiesǕs Dzǭvǭbas GrǕmatas saturu. 

41 Cik spǛcǭgi bȊs cilvǛki, kad viǺi apvienosies ar saviem brǕǸiem, kas dzǭvo gaismas valstǭbǕ! Bet, 

lai ġis laiks pienǕktu, cilvǛcei vǛl ir jǕizdzer daudz rȊgtuma. 

42 SǕpes bȊs cieġanu kauss, kas atjaunos cilvǛkos jȊtǭgumu, cǛlumu, ġǵǭstǭbu un garǭgumu. Bet 

patiesi, patiesi Es jums saku: ne jȊsu TǛvs jums pasniedz ġo biǵeri, bet jȊs paġi esat to piepildǭjuġi un jums 

tas ir jǕizdzer, lai jȊs iepazǭtu visu savu darbu augǸu garġu. Bet pǛc ġǭ sprieduma jȊs varat pacelties uz 

patieso dzǭvi, kuras ceǸu izgaismos sirdsapziǺas gaisma. 

43 MǭǸotie strǕdnieki, vai jȊs esat veikuġi sirdsapziǺas pǕrbaudi, pirms piedǕvǕjat Man savus augǸus? 
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44 KǕpǛc es redzu jȊsu vidȊ raudas? KǕpǛc tavǕs acǭs ir asaras?...: TǕpǛc, ka jȊs nepiekrǭtat tam, ko 

esat izdarǭjis. 

45 Nebǭstieties, mǕcekǸi, Es pieǺemu katru jȊsu mǭlestǭbas veltǭjumu, katru jȊsu ģǛlsirdǭbas darbu un 

pat ġǭs asaras, ko esat izlǛjuġi. Nolieciet savu galvu uz Manis, atpȊtieties, klausoties Manu ģǛlastǭbas 

VǕrdu, un jȊs atveseǸosieties no visǕm savǕm brȊcǛm. 

46 Uzdevums, ko Es jums esmu uzticǛjis, ir grȊts, un tikai tad, kad jȊs sadzirdat Manu balsi, jȊs ar 

pieaugoġu sapratni salǭdzinǕt Manas mǕcǭbas pilnǭbu ar savu darbu niecǭgumu, un tad jums tie ġǵiet mazi 

un Manis necienǭgi. Bet es jums saku, ka tikai jȊsu TǛvs var spriest par jȊsu darbu godǭgumu vai 

negodǭgumu. 

47 JȊs saskaraties ar cilvǛkiem, kuri dienu pǛc dienas meklǛ pie jums dziedinǕġanu, padomu, gaismu 

un mierinǕjumu, un daģkǕrt jȊs baidǕties nedot viǺiem to, ko Es jums esmu uzticǛjis. 

48 Man patǭk jȊsu bailes un dedzǭba pildǭt savu pienǕkumu, jo tas palǭdzǛs jums attǭstǭties, un jȊs 

varǛsiet attǭstǭt un izmantot visas dǕvanas, ko Es jums esmu devis. 

49 Vai jȊs ilgojaties sevi pilnveidot? Tad uzmanǭgi klausieties Manas mǕcǭbas. Neviens nevar jȊs 

labot ar tǕdu mǭlestǭbu, gudrǭbu un maigumu, ar kǕdu to daru es. 

50 Vai vǛlaties nomazgǕt traipus? Tad Ǹaujiet Manai ģǛlsirdǭgajai mǭlestǭbai jȊs mocǭt ar savu gudro 

un perfekto taisnǭgumu. 

51 Es jȊs nesodǭju jȊsu brǕǸu priekġǕ, nedz arǭ viǺu priekġǕ jȊs atmaskoju. Es zinu, kǕ ar Savu gaismu 

sasniegt ikvienu dvǛseli un slepenǭbǕ ar maigu, bet neatlaidǭgu balsi uzrunǕt ikvienu sirdi. 

52 PienǕks dienas, kad Mans VǕrds izpaudǭsies stingrǕk, jo jo ilgǕk jȊs klausǭsieties Manu mǕcǭbu un 

pieǺemsiet Manus bauġǸus, jo lielǕka bȊs jȊsu atbildǭba. Ja jȊs nevǛlaties, lai SkolotǕjs runǕ ar jums stingrǕ 

tonǭ, jȊs varat no tǕ izvairǭties ar savu paklausǭbu, paklausot Maniem rǭkojumiem, neǸaujot, lai ġǭ svǛtǭgǕ 

izpausme jums kǸȊtu par ierastu ikdienas parǕdǭbu, un esiet nenogurstoġi ģǛlsirdǭbas, gaismas un miera 

sǛjǛji. 

53 Ƿaujiet Manam VǕrdam atbrǭvot jȊs no traipiem un netǭrumiem un negaidiet, ka sǕpes jȊs attǭrǭs. 

Ġeit, Mana VǕrda apakġǕ, jȊs atradǭsiet visu, kas jums nepiecieġams, lai saprastu, kǕ perfekti praktizǛt 

Manu Doktrǭnu un ticǛt, lai piepildǭtos jȊsu Izpirkġana. 

54 Kad sperat izġǵiroġu soli ceǸǕ uz garǭgumu, atcerieties, ka pǛc jums nǕks nǕkamǕs paaudzes, kurǕm 

bȊs jǕsasniedz vǛl lielǕks progress. JȊs paliksiet kǕ stingri pamati, lai jȊsu brǕǸi varǛtu uz tiem celties 

ticǭbas pilni. 

55 JȊs veidosiet jaunu apustulǭbu ManǕ darbǕ. Ƿaujiet sevi iedroġinǕt ar to cilvǛku augsto piemǛru, 

kuri Man sekoja OtrajǕ laikmetǕ. Bet, kad jȊs sapratǭsiet, ka daģiem no viǺiem ir bijuġi vǕjǭbas brǭģi, kuru 

dǛǸ viǺiem trȊka spǛka, rȊpǛjieties, lai jȊs nekristu ġajǕs kǸȊdǕs. Nebǭstieties kǕ PǛteris, lai jȊs nenoliegtu 

Mani, un nedziediet sapǺus par zemes slavu vai varenǭbu, lai jȊs nenodotu Manu Darbu par noģǛlojamu 

naudu kǕ JȊda Iskariots, un nekad neġaubieties par Manu KlǕtbȊtni kǕ Toms, lai jȊs neizjustu sǕpǭgus 

sirdsapziǺas pǕrmetumus. 

56 Ziniet, ka Es jȊs mǭlu, jo Es jums atklǕju ġo mǭlestǭbu katrǕ SavǕ VǕrdǕ, bet neaizmirstiet, ka Es 

pret jums izturǛġos arǭ bargi, lai jȊs atturǛtu no jȊsu kǸȊdǕm vai no jȊsu stȊrgalvǭbas lietǕs, kas nepiedien 

Maniem mǕcekǸiem. - Ko jums trȊkst, lai jȊs bȊtu Mani labi mǕcekǸi? - Jums ir viss. Apskaujiet savu 

krustu, nesiet to ar mǭlestǭbu, jo ar to jȊs pacelsieties gaismǕ, kas gaida jȊsu dvǛseli, kad jȊsu uzdevums 

bȊs pabeigts. 

57 JȊsu prieks ir Ǹoti liels, kad jȊs redzat, ka Mana mǭlestǭba sagatavo jaunus sapraġanas orgǕnus, caur 

kuriem Es jums doġu Savu VǕrdu, jo jȊs saprotat, ka jums netrȊks mannas tuksnesǭ. Ġis VǕrds bȊs barǭba, 

kas dos jums spǛku sasniegt ApsolǭtǕs zemes vǕrtus. 

58 CilvǛki, jȊs lȊdzieties, Mana balss aizved jȊs no pasaules un palǭdz jums iekġǛji pacelties. Cik 

reizes jums ir nǕcies gaidǭt brǭdi, kad pie jums nǕks Mans stars, lai varǛtu lȊgties, jo agrǕk jȊs to nespǛjǕt. 

PievǛrsiet uzmanǭbu tam, kǕ jȊsu dvǛsele jȊt Manu KlǕtbȊtni arvien tuvǕk un tuvǕk, kad tǕ attǭrǕs. Jau ir 

pagǕjis laiks, kad jȊs Mani jutǕt tǕlu, kad jȊs uzskatǭjǕt Mani par ǴǛniǺu, kas nevar pie jums nǕkt, jo 

uzskatǭjǕt sevi par necienǭgu un noģǛlojamu. TǕpǛc Es esmu nǕcis trǭs reizes, lai padarǭtu Sevi pilnǭbǕ 

atpazǭstamu cilvǛkam. 

59 Ġodien Es jums saku: sagatavojieties iekġǛji, lai jȊs varǛtu sajust Manu mǭlestǭbu un saprast Mani. 

Tie, kas prot sevi garǭgi izprast, visur atklǕj Manas pǛdas un ik mirkli jȊt Manu klǕtbȊtni sevǭ. 
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60 Nenogurstoġi nǕciet, lai dzirdǛtu Mani. Es dodu jums nepiecieġamos ieroļus, lai jȊs varǛtu pǕrvarǛt 

ġǵǛrġǸus un slikto ietekmi, kas var kavǛt jȊsu ceǸu. PǕrvariet pasauli, pǕrvariet sevi, un jȊs sasniegsiet 

Mani. Cǭnieties, un es jȊs neatstǕju jȊsu cǭǺǕ. 

61 TǕ nebija nejauġǭba, kas jȊs atveda ġurp, lai dzirdǛtu Mani ġajǕ laikǕ. TǕ bija Mana TǛviġǵǕ 

mǭlestǭba, kas jȊs izvǛlǛjǕs no milzǭgǕ cilvǛku skaita, jo garǭgi Es jȊs atzǭstu par pirmdzimto. Mans likums 

un Mana taisnǭba jau sen nolaidǕs pǕr jums. Ar jums bija pravieġu likums un JǛra asinis. Tagad pǕr jums ir 

Mana SvǛtǕ Gara gaisma, kas jums izskaidro noslǛpumus. 

PagǕtnǛ Es no jȊsu dvǛselǛm izveidoju tautu - tautu, kas ir apslǛpta starp cilvǛkiem ġajǕ laikǕ, kurǕ tǕ ir 

iemiesojusies. Ġodien rase, asinis, vǕrds, ciltis jȊs nesavieno, viens pat nezina, kur atrodas otrs, un tomǛr 

jȊs vienos Gars. Tevi var atklǕt tikai Mans vǛrǭgais skatiens, bet ne zemes valdnieku skatiens. Kas varǛtu 

jȊs atrast, lai aizvestu verdzǭbǕ, cietumǕ? 

62 Lai gan Es tevi esmu nosaucis par pirmdzimto, negaidi, ka kǕds tavǕ priekġǕ tev piekǕpsies, 

nevienu nepazemini. Tikai es zinu, kurġ ir "pirmais" un kurġ "pǛdǛjais" uz ġǭ ceǸa. Bet, kǕ es jȊs esmu 

darǭjis par mantiniekiem, tǕ arǭ jȊs dariet par mantiniekiem savus brǕǸus. Apvienojieties garǕ, iztǛlǛ, 

domǕs. Veidojiet savǕ starpǕ mǭlestǭbas un labas gribas saites, tad jȊs bȊsiet stipri un neviens jȊs vairs 

nepazeminǕs. Faraoni, ǵǛniǺi, ǵeizari un katli bija pǕr jums pagǕtnǛ, kad Mana tauta bija vǕja. Kas jȊs 

apspiedǭs ġajǕ laikǕ, ja jȊs nekǸȊsiet vǕji? Lai izpildǭtu Manu Likumu, jums nav jǕnoliedz cieǺa pret kǕdu. 

JȊs nedrǭkstat noraidǭt ne zinǕtniekus, ne arǭ kǕdas konfesijas vai reliǥijas garǭdzniekus. Tavs uzdevums ir 

tikai darǭt zinǕmu atklǕsmi, ko Es tev esmu atnesis. 

Es runǕju ar jums ġǕdǕ veidǕ, jo, kad Es jȊs radǭju, Es ievietoju jȊsu bȊtǭbǕ Savu pilnǭbas sǛklu. Es 

gribu, lai jȊs ar saviem darbiem bȊtu lǭdzǭgi Man. Neapmierinieties ar to, ka esat lǭdzǭgi Manai 

Dieviġǵǭbai, ja jums piemǭt gars, intelekts, sirdsapziǺa un citas ǭpaġǭbas, jo tas viss ir Mans darbs. 

63 Es jums nepiedǕvǕġu augǸus un neteikġu: "ǚdiet tos, un jȊs bȊsiet kǕ dievi!" Es jums esmu sacǭjis: 

"ǚdiet ġo maizi, lai jȊs dzǭvotu ManǕ ģǛlastǭbǕ." Bet kǕpǛc cilvǛks ar saviem darbiem nav kǸuvis lǭdzǭgs 

savam SkolotǕjam...? Jo materiǕlismǕ viǺġ sevi ir izkropǸojis garǭgi un morǕli, un, kamǛr vien viǺġ ilgojas 

pǛc zemes godǭbas, viǺġ nevar iemantot Apsolǭto zemi. 

64 Es teicu, ka drǭzǕk kamielis izies cauri adatas acij, nekǕ bagǕts laupǭtǕjs ieies debesǭs. Bet, ja kǕds 

Man jautǕ, vai tas, kurġ bija bagǕts, ir nolemts nekad nepiedzǭvot Manas Valstǭbas svǛtlaimi, Es viǺam 

saku: tiklǭdz ġǭ sirds bȊs atbrǭvojusies no alkatǭbas, egoisma un materiǕlisma, viǺġ vairs nebȊs bagǕts 

mantrausis, un tad viǺġ varǛs ieiet ManǕ ValstǭbǕ. Mans taisnǭgums nevienu nenosoda, un noteikti ne 

mȊģǭgi. Uguns, par kuru jums runǕ Raksti, ir nepielȊdzama sirdsapziǺa, kas degs kǕ uguns, lǭdz tǕ bȊs 

attǭrǭjusi dvǛseli no visiem traipiem, un ġǭ uguns beidzas, tiklǭdz grǛka pǛdas ir pazuduġas. Saprotiet, ka ne 

es izsaku jȊsu spriedumu, bet gan jȊs paġi. 

65 Laiks, kurǕ jȊs tagad ieejat, ir laiks, kad jȊs atklǕsiet dǕrgumu, ar kuru Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba 

apveltǭjusi katru cilvǛku un kuru neviens uz zemes nav jums mǕcǭjis atklǕt. DrǭzǕk ġǭs mǕcǭbas no jums 

slǛpa un slǛpa cilvǛki, baidoties, ka jȊs paġi sevi atpazǭsiet. Bet tagad Es esmu atnǕcis, un Es zinu, ka 

dvǛseles un gara attǭstǭbas ceǸǕ neviens nepazudǭs, un Es jȊs mudinu turpinǕt pǛtǭt, pǛtǭt un atpazǭt savu 

bȊtǭbu, kas ir sǕkums, lai atrastu un atpazǭtu Mani. Kurġ varǛtu jums liegt ieskatǭties savǕ iekġǛjǕ bȊtǭbǕ? 

Kas varǛtu piedzǭvot jȊsu garǭgǕs sadraudzǭbas brǭdi ar Mani? Kas varǛtu aizvǛrt acis patiesǭbas gaismai? 

66 JȊs atklǕjat sevi un caur Garu saǺemat atklǕsmi par garǭgo dzǭvi. Kurġ no tiem, kas pamoduġies un 

apcerǛjuġi ġo gaismu, spǛtu iet pret savu garu? Kurġ uzdroġinǕtos atǺemt ǵermenim eksistenci pǛc tam, 

kad ir nojautis, kas ir AizsaulǛ? Zini, ka tǕ nebija akla nejauġǭba, kas tevi sȊtǭja uz zemi. Nekas nenotiek 

bez Manas gribas. Es esmu jȊs ġeit sȊtǭjis, lai jȊs bȊtu miera sargǕtǕji, kas jums jǕdala ar saviem brǕǸiem ar 

lȊgġanu, vǕrdu, domu palǭdzǭbu, jo jȊs no gara uz garu sazinǕties ar Manu Dieviġǵǭbu. 

67 Uzskatiet karu, badu, mǛri un nǕvi par drȊmu bǛru procesiju, kas dodas no tautas uz tautu, sǛjot 

bǛdas, postu un iznǭcǭbu. Cǭnieties pret karu, jums ir mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas ieroļi. JȊs jau tagad varat 

bȊt Manas Miera Valstǭbas subjekti ġajǕ pasaulǛ, ja mǭlat cits citu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 72  
1 SvǛtǭgi tie, kas ar Gara acǭm godbijǭgi un pazemǭgi iedziǸinǕs dieviġǵajǕs atklǕsmǛs, jo viǺu liecǭba 

par Manu izpausmi kǕ SvǛtǕ Gara liecǭba bȊs patiesa. Ejiet pie cilvǛkiem un sǛjiet Manas mǭlestǭbas sǛklu 

pat neauglǭgos laukos un laistiet to ar Manas mǭlestǭbas Ȋdeni. 

2 Ġobrǭd ir daudzi, kas redz garǭgo, bet nedomǕjiet, ka viǺi visi Mani mǭl. Es jums jau iepriekġ esmu 

teicis, ka ne katrs, kas Man saka: "TǛvs, TǛvs!", Mani mǭl, bet gan tas, kas klusǭbǕ rǕda ģǛlsirdǭbu saviem 

brǕǸiem un pazemǭgi ar Mani sarunǕjas. 

3 GarǭgǕs redzes spǛja ir SvǛtǕ Gara dǕvana. Bet, kamǛr vieni ir pazemǭgi un dreb no prieka un 

bailǛm par redzǛjumiem, citi lepojas ar dǕvanu, kas viǺiem piemǭt. 

4 KǕpǛc ir mǕcekǸi, kas tiecas pǛc pirmajǕm vietǕm, lai gan Es nevienu pie sava galda nevirzu? Es, 

kurġ esmu SkolotǕjs un kuram vajadzǛtu ieǺemt goda vietu pie galda, ieskauts Savu bǛrnu mǭlestǭbas, 

ieejot katra no viǺiem sirdǭ, daģos atradu tiesu, kur tiek tiesǕti Mani vǕrdi un darbi, citos - tumġu cietumu, 

kur Mani skandina un izsmej, bet citos - krustu, kas gatavs jaunam upurim. 

5 Daģi no Maniem bǛrniem cieġ, redzot to cilvǛku neizpratni, kuri vienmǛr nepakǸaujas Maniem 

rǭkojumiem un norǕdǭjumiem. 

6 TomǛr, neraugoties uz tik lielu egoismu, ir daģi, kas apmeklǛ cietumnieku viǺa kamerǕ, slimnieku 

viǺa nometnǛ, un daģi steidzas uz slimnǭcǕm, lai atnestu gaismas staru tiem, kas tur aizmirsti cieġ. Tie, kas 

ġǕdi darbojas, mǭl Mani savǕ tuvǕkajǕ un godina Mani ar saviem darbiem. 

7 Nomieriniet savu prǕtu, apdomǕjiet, ka mirkǸi, kuros jȊs esat Mani klǕtesoġi ġajǕ izpausmǛ, jau ir 

ǭsi. 1950. gads jau ir pavisam tuvu, un es redzu, ka jȊs joprojǕm esat iegrimuġi dziǸǕ letarǥijǕ. Iemesls ir 

tǕds, ka jȊs dzirdat Manus vǕrdus caur grǛcǭgu miesu, kǕ jȊsu, un tǕdǛǸ tie jums nav tik ticami, kǕ tiem 

pienǕkas. Bet pienǕks diena, kad piepildǭsies Mans pravietiskais vǕrds, un tad jȊs noģǛlosiet savu 

neizpratni. 

8 Ġis ir bijis Manis pasludinǕtais laiks, kurǕ Es runǕju ar cilvǛci; pǛc tam pienǕks jȊsu laiks. Bet, ja 

jȊs aizvǛrsiet savas lȊpas un nepaziǺosiet Manu mǕcǭbu, akmeǺi runǕs un dabas spǛki jȊs pamodinǕs. 

9 CilvǛki, es vǛlos jȊs atbrǭvot no sǕpǛm, kas jȊs nomǕc. Atbalstiet Mani ġajǕ darbǕ: vai jums ir 

griba to darǭt? Tad mǕcieties no Manis, klausieties Manas pamǕcǭbas, izmantojiet ġo laiku, kas jums Ǖtri 

paies. 

10 Ja Ǜdamistaba paliek tukġa un galds tukġs, tad lai iemesls ir tas, ka mǕcekǸi izklǭda pa visiem 

ļetriem vǛjiem un izplatǭja Labo vǛsti, nevis tas, ka viǺi novǛrsǕs no Manis un neklausǭja Manam 

aicinǕjumam. 

11 Es jums apsolu, ka pǛc Manas aizieġanas, bet pirms jȊs izklǭdǭsiet pa pasauli, Es nǕksim garǕ, lai 

dotu jums gaismu, kas Ǹaus jums saprast visu, ko Es jums esmu atklǕjis ar SavǕm mǕcǭbǕm, un lai dotu 

jums nepiecieġamo spǛku jȊsu uzdevuma veikġanai. Ġajos brǭģos SvǛtǕ Gara gaisma bȊs ikvienǕ prǕtǕ; 

daģi Mani redzǛs, citi dzirdǛs, un visi garǭgi jutǭs Manu KlǕtbȊtni. 

12 Padariet sevi ġǭs ģǛlastǭbas cienǭgus; neviens no Maniem vǕrdiem nepazudǭs no jȊsu sirds, jo jȊs 

varǛtu iekrist aizliegtos ceǸos. 

13 MǕcieties tagad, piepildiet savu garu ar Manu gaismu, jo pienǕks brǭdis, kad jȊs sajutǭsiet impulsu 

doties ceǸǕ un izpildǭt savu uzdevumu. Bet ko gan var mǕcǭt tas, kurġ neko nav iemǕcǭjies? Vai akls cilvǛks 

var vadǭt otru aklo? 

14 Ar patiesu ticǭbu jȊs jȊtat, ka Es esmu jȊsu vidȊ, bet jȊs jȊtaties nespǛjǭgi darǭt lielus darbus savu 

brǕǸu labǕ. Bet patiesi Es jums saku, ka, neskatoties uz jȊsu aukstumu, ġajǕ laikǕ jȊsu vidȊ radǭsies 

mǕcekǸi, kas atmetǭs visu, lai sekotu Manam ceǸam, gluģi kǕ grǛcǭgǕs sievietes, kas pǛc Mana vǕrda sǕk 

jaunu dzǭvi, vairs negrǛko un ir piemǛrs saviem brǕǸiem un mǕsǕm. 

15 Ziniet, ka SestǕ zǭmoga gaisma apgaismo jȊsu garu. GrǕmata ir atvǛrta, jo zǭmogi ir noǺemti no 

pirmǕ lǭdz sestajam. Tagad Es pulcǛju tos, kas nesǭs Manu Zǭmi, lai uzticǛtu viǺiem Ǹoti grȊtu uzdevumu. 

Ġǭ perioda beigǕs Es uzǺemġu tos, kas to bȊs izpildǭjuġi, bet tos, kas nebȊs ievǛrojuġi Manus norǕdǭjumus 

vai bȊs tos viltojuġi, Es Ǹoti bargi nosodǭġu, un Mans VǕrds bȊs bargs pret viǺiem. 

16 CilvǛki, saprotiet, ka jums vairs nevajadzǛtu tǛrǛt laiku sǭkumiem, nevajadzǭgu bagǕtǭbu iegȊġanai 

vai jauniem pasaulǭgiem piedzǭvojumiem. Saprotiet, ka katrs mirklis, ko Es jums dǕvǕju, ir gaisma un 

progress jȊsu garam. 
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17 Mana KlǕtbȊtne pǕrsteidz ġo cilvǛci, kas nav gatava Mani uzǺemt. Mana izpausme GarǕ ġajǕ 

TreġajǕ LaikǕ sakrǭt ar zinǕtnes lielǕko materiǕlismu, kas ir sasniedzis savu kulminǕciju. Es redzu ieroļus, 

ar kuriem cilvǛki gatavojas cǭnǭties pret Manu MǕcǭbu, - to ir viǺu zinǕtne, filozofija, materiǕlistiskǕs 

teorijas, paġlabums, ambǭcijas un augstprǕtǭba. Bet man pieder zobens, kas ir patiesǭba, kuras spoģajam 

mirdzumam neviens nevar pretoties. TǕs gaisma izgaismos cilvǛci ġajǕ laikǕ, atklǕs visu, kas ir viltus, un 

kliedǛs tumsu. Kad Mana gaisma spǭdǛs uz visiem ceǸiem un patiesǭba bȊs visǕs dvǛselǛs - kurġ vǛl spǛs 

dot patvǛrumu meliem? Kas spǛs maldinǕt savu brǕli? 

18 CilvǛka sirds ir nocietinǕjusies, lǭdz galu galǕ tǕ ir kǸuvusi nejȊtǭga pret garǭgo, kas ir tǕs iekġǛjǕ 

bȊtǭba un tǕs izcelsme. Es jums saku: KamǛr Mana TǛviġǵǕ Mǭlestǭba klauvǛ pie jȊsu sirds, nesaǺemot 

atbildi, radǭbas, kas ir zemǕkas par cilvǛku, un visas radǭtǕs lietas jȊt RadǭtǕja klǕtbȊtni. Es runǕju ar 

kalniem, un tie Man atbild; Es runǕju ar putniem, un tie Man atbild ar prieku; Es svǛtǭju laukus, un tie klǕj 

ziedu paklǕju. SavukǕrt, ja es runǕju ar cilvǛkiem, tad, lai mani sadzirdǛtu, man viǺu acu priekġǕ jǕmirst kǕ 

cilvǛkam. Bet Es esmu nǕcis no jauna, jo zinu, ka viǺu gars pacelsies pie Manas mǕcǭbas gaismas, lai 

atgrieztos uz patiesǕ ceǸa. 

19 MǭǸotǕ tauta, Es jums dodu IsraǛla vǕrdu, jo Es jums atkal esmu devis Savu Bauslǭbu un iemǕcǭjis 

jums pilnǭgu Dieva pielȊgsmi. JȊs bijǕt tǕlu no dabas spǛku un zvaigģǺu pielȊgsmes, kǕ to darǭja senie 

cilvǛki, tomǛr es atklǕju, ka ġajǕ laikǕ jȊs esat ieslǭguġi jaunǕ elkdievǭbǕ. Manam VǕrdam bija jǕcǭnǕs pret 

jȊsu kǸȊdǕm, un joprojǕm daudzǕs sirdǭs ir saglabǕjuġǕs agrǕko paraģu, ticǭbu un tradǭciju saknes. 

20 Kur ir zelta un sudraba elki, ko cilvǛki darinǕja agrǕk, un kur ir dievi, kurus radǭja cilvǛku iztǛle? 

No nepilnǭgi uzceltajiem altǕriem pamazǕm krǭt akmens pǛc akmens. 

21 Ġodien es nǕku pie jums ar mǕcǭbu, kuru, kad jȊs to sapratǭsiet, ir visvieglǕk izpildǭt, pat ja pasaulei 

ġǵiet, ka to nav iespǛjams ǭstenot. Es mǕcu jums mǭlestǭbas kultu pret Dievu caur jȊsu dzǭvi, jȊsu darbiem 

un garǭgu lȊgġanu, kas netiek izrunǕta no lȊpǕm kǕdǕ noteiktǕ vietǕ, un tai nav nepiecieġamas kulta 

darbǭbas vai tǛli, lai tǕ bȊtu iedvesmota. 

22 TǕ nav Mana griba, lai jȊs turpinǕtu dzǭvot tumsǕ. TǕpǛc Es jums esmu sȊtǭjis Savu gaismu un 

aicinǕjis jȊs no gara uz garu komunicǛt ar savu Dievu. 

23 Mana mǕcǭba mǕca jums redzǛt Mani tuvu kǕ mǭloġu TǛvu, nevis kǕ tǕlu Dievu, kǕ Mani uztver 

lielǕkǕ daǸa cilvǛces. TǕ arǭ parǕda jums tǭrǕko, vienkǕrġǕko un droġǕko veidu, kǕ ieiet ManǕ klǕtbȊtnǛ. 

24 CilvǛki, es jums dodu perfektu pamǕcǭbu. Centieties pacelties, cǭnieties, lai uzkǕptu kalnǕ, 

attǭrieties, lai jȊsu dvǛsele atbrǭvotos no pasaulǭgǕm kaislǭbǕm un piedzǭvotu laimi, kas rodas, dzǭvojot 

BezgalǭbǕ. Saprotiet, ka jȊsu dvǛsele alkst un slǕpst pǛc Manas mǭlestǭbas, lai tiktu pabarota reǥionos, kur 

valda Mana spǛka vibrǕcijas, Mans mǭlestǭbas gars un Mans universǕlais spoģums. 

25 Ja jums ir izdevies pavirzǭties daģus soǸus uz priekġu, nekǸȊstiet iedomǭgi, jo uzskatǕt sevi par 

zemes pirmajiem cilvǛkiem, patiesǭbas ǭpaġniekiem. Neaizmirstiet, ka bez pazemǭbas visi jȊsu darbi bȊs 

viltus. 

26 Es gribu, lai jȊs izceltos ar aktǭvu labdarǭbu, ar garǭgumu, ar tikumiem, lai ar savu dzǭvi dotu 

cilvǛcei vislabǕko liecǭbu, ka jȊs esat "IzraǛls", Dieva tauta, kuras klǛpǭ Mans VǕrds aicina ieiet ikvienu 

dvǛseli. 

27 Ġodien jȊs vǛlaties paskaidrot, kǕpǛc esat IzraǛla, bet jums nav argumentu; jȊs vǛlaties paskaidrot, 

kǕpǛc esat spirituǕlisti, bet jums trȊkst vǕrdu. JȊs mǛǥinǕt izskaidrot, kǕdas ir jȊsu garǭgǕs dǕvanas, bet 

jums trȊkst pierǕdǭjumu un garǭgǕs attǭstǭbas, lai tǕs pǕrliecinoġi izskaidrotu. Bet, kad jȊsu augġupejoġǕ 

evolȊcija kǸȊs patiesa, vajadzǭgie vǕrdi lidos pie jums, jo jȊs ar saviem mǭlestǭbas darbiem parǕdǭsiet, kas 

jȊs esat, kas jȊs ir mǕcǭjis un kurp jȊs ejat. 

28 CilvǛcei tuvojas pǕrsteigumu un negaidǭtu notikumu pilni laiki. Es gribu, lai ġǭ tauta zinǕtu, kǕ 

pareizi interpretǛt ġos notikumus, jo viss, kam jǕnotiek, jums ir atklǕts ManǕ VǕrdǕ. 

29 JȊs atrodaties Mana Darba dieviġǵajǕ tǭǥelǭ, lai jȊs pǕrbaudǭtu un sagatavotu. Taļu sǕpju priekġǕ 

nekrǭtiet izmisumǕ, jo ir nepiecieġams, lai jȊs bȊtu noslǭpǛti. MǕcieties pacietǭgi iztukġot cieġanu kausu, lai 

jums bȊtu tiesǭbas mierinǕt tos, kas cieġ, un lai jȊs nepeltu sǕpes. Jo, kad jȊs to sajutǭsiet sevǭ, jȊs spǛsiet 

labǕk izprast savu brǕǸu dzǭvi. 

30 Es jȊs mǕcu, lai jȊs drǭz kǸȊtu par dvǛseles un ǵermeǺa Ǖrstiem. Bet zini, ka ManǕ priekġǕ tas, kas 

dziedina dvǛseli, ir svarǭgǕks par to, kas dziedina tikai ǵermeǺa sǕpes. 



U 72 

102 

31 Vǭrieġiem, sievietǛm un bǛrniem, kas klausǕs Manu VǕrdu, Es saku: SaglabǕjiet to savǕs sirdǭs un 

atcerieties Manas mǕcǭbas un bauġǸus savas sirdsapziǺas gaismǕ, jo rǭt tie bȊs ieroļi, kas jums kalpos, lai 

izplatǭtu mǕcǭbu un darǭtu zinǕmu to, kas bȊs jȊsu mǭlestǭbas un pestǭġanas krusts, lai Es varǛtu jums sacǭt: 

Esiet svǛtǭti, jo jȊs arvien vairǕk un vairǕk atpazǭstat patieso Gara ceǸu, no kura daudzi ir novirzǭjuġies, jo 

tas ir garġ, un kas tad sacǭja Man: Kungs, mǛs nevaram Tev sekot. 

32 Daudzi ir tie, kas Mani klausǕs, bet maz ir to, kas Man seko, un tos Es izmantoju, lai iedroġinǕtu 

tos, kas ir novirzǭjuġies no ġaurǕ ceǸa, lai aklie redzǛtu, kurli dzirdǛtu, klibi staigǕtu un "miruġos" 

uzmodinǕtu. Caur Saviem kalpiem Es esmu darǭjis un turpinu darǭt brǭnumus cilvǛku vidȊ, lai pamodinǕtu 

viǺus no dziǸǕ miega. 

33 OtrajǕ laikmetǕ jȊs atstǕjǕt Mani vienu uz krusta, kad Es dzǛru ģults un etiǵa biǵeri, un tikai Manas 

asinis tika izlietas GolgǕtǕ. Bet tagad jȊs Mani pavadǭsiet ar savu krustu un jums bȊs jȊsu Kungs kǕ palǭgs, 

tǕpat kǕ Man bija cilvǛks, kas sǕpju ceǸǕ palǭdzǛja nest krustu. Tava dzǭve ir rȊgtuma ceǸġ, pa kuru tu krǭti 

un atkal soli pa solim celies, lǭdz sasniegsi kalna virsotni, kur vari teikt savam TǛvam: "Kungs, TavǕs 

rokǕs es nododu savu garu." 

34 Kas ir tie, kas seko Man lǭdz galam, bez lielǭġanǕs? JȊs nezinǕt. - Kuras no tǕm tur nokǸȊs? 

SkolotǕjs jums saka, ka visi, vispirms vieni, pǛc tam citi. Vieniem ar mazǕkǕm sǕpǛm, citiem ar lieliem 

upuriem - atkarǭbǕ no katra izvǛlǛtǕ ceǸa un no tǕ, kǕ viǺġ pa to iet. 

35 Taisnais ceǸġ ir visǭsǕkais; to bruǥǛ gaisma, mǭlestǭba un tikums. Tas ir likuma ceǸġ. 

36 KǸȊdainie ceǸi paildzina attǭstǭbas gaitu, bet galu galǕ jȊs visi nonǕksiet pie manis. 

37 JȊs nezinǕt miera vietu, kuru sasniedz tǕs dvǛseles, kas sasniedz "kalnu augstumu", bet jums ir 

ticǭba, ka ApsolǭtǕ zeme pastǕv, un tǕdǛǸ es jums saku no jauna: SvǛtǭgi tie, kas ir ticǛjuġi, neredzǛdami. 

38 Jau no seniem laikiem pravietojumi jums vǛstǭja, ka ġajǕ laikǕ visas acis Mani redzǛs - gan 

grǛcinieku, gan dievbijǭgo acis, bet JǛzu cilvǛka veidolǕ visi neredzǛs. Mana klǕtbȊtne bȊs redzama ar jȊsu 

ticǭbas, mǭlestǭbas un garǭgǕ pacǛluma acǭm. 

39 Mana balss rezonǛs jȊsu bȊtǭbas dziǸǕkajǕ iekġienǛ, un jȊs jutǭsiet, ka es dzǭvoju kopǕ ar jums. Bet 

jums ir jǕattǭra savas sirds kambaris, lai jums nebȊtu kauns Mani tur uzǺemt, kad tas ir aptraipǭts. 

MeklǛjiet savu garǭgo brǕǸu palǭdzǭbu, un viǺi palǭdzǛs jums sagatavoties. 

40 JȊs jau esat sǕkuġi savus klejojumus garǭgǕs evolȊcijas ceǸǕ, turpiniet tos bez bailǛm. Es esmu jȊs 

iedroġinǕjis pǕrbaudǭjumos, ko esmu jums uzlicis. KǕds cilvǛcisks spǛks varǛja izcelt to, kurġ bija iekritis 

bezdibenǭ? Kas varǛja padarǭt iespǛjamu neiespǛjamo, kas notika jȊsu dzǭvǛ? Kas varǛja iznǭcinǕt 

kǕrdinǕjumu lamatas, kas aplenca tavu dvǛseli? 

41 Es esmu vienǭgais, kas var veikt ġos darbus jȊsu vidȊ, neprasot par to atlǭdzǭbu. Es neuzskaitǭju 

Savus labumus, lai lielǭtos ar to, ko Es jums dodu, bet gan tǕpǛc, ka Es nevǛlos, lai Mana mǕcǭba paliktu 

nepamanǭta un lai jȊsu gars to saprastu un izprastu. Es vǛlos, lai jȊsu sirds kǸȊtu laipna, lai tǕ palǭdzǛtu 

dvǛselei darǭt labus darbus un sǛt savu brǕǸu ceǸu ar mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu. 

42 Uz ġǭm pieticǭgajǕm tikġanǕs vietǕm, kur dzirdat Manu VǕrdu, jȊs nǕkat kǕ uz skolu, kur jums ir 

jǕmǕcǕs tas, kas jums vǛlǕk jǕǭsteno praksǛ savǕ dzǭves ceǸǕ. Saprotiet, ka, tikai uzklausot norǕdǭjumus, jȊs 

vǛl neesat izpildǭjuġi savu uzdevumu. Es jums uzticu pasauli, lai jȊs tajǕ izplatǭtu Manas mǕcǭbas sǛklu. Es 

jums uzticu jȊsu mǕjas, Es jums norǕdu darbǭbas jomas un ceǸus, pa kuriem jums jǕiet. Cietumi, slimnǭcas, 

bǛrnu nami, vietas, kur valda netikumi un izvirtǭba, ir piemǛrotas darbǭbas jomas jȊsu lȊgġanai un 

ģǛlsirdǭbas darbiem. 

43 Uzvariet paġi sevi, un ceǸġ jums kǸȊs viegls. Tad jȊs spǛsiet sakaut zvǛru, ko mans apustulis JǕnis 

redzǛja savǕ AtklǕsmes grǕmatǕ. 

44 Daudzas reizes jȊs esat gribǛjuġi dot zvǛrestu sekot Man, bet Es esmu aizzǭmogojis jȊsu lȊpas, lai 

tǕs neizsaka zvǛrestu. Citi no jums vǛlǛjǕs pierakstǭt solǭjumu, ka vienmǛr Mani mǭlǛs, bet Es esmu 

apturǛjis jȊsu pildspalvu, jo Es gribu, lai tas bȊtu jȊsu gars, no kura rodas neatsaucama apǺemġanǕs sekot 

Man. 

45 Ja jȊs varǛtu uz mirkli ieraudzǭt savu garu, jȊs bȊtu pǕrsteigti, uzzinot, kas jȊs esat; jȊs brǭnǭtos par 

tǕ gaismu un sajustu cieǺu pret sevi. Bet, lai gan jȊs to neredzat ar sava ǵermeǺa acǭm, ticiet tai, jo tǕ 

izpauģas, un tad jȊsu ǵermenis vairs nebȊs ne gȊsts, ne ġǵǛrslis tǕs pacelġanai. Atcerieties, ka jȊsu garam 

kǕ bȊtnei, kas lǭdzinǕs RadǭtǕjam, ir lemts darǭt darbus, kas ir cienǭgi Tam, kurġ tam devis dzǭvǭbu. 
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46 Tagad vairǕk nekǕ jebkad agrǕk jums ir jǕsavǕc spǛki, lai nodroġinǕtu savas dvǛseles nobrieġanu, 

kas daudziem no jums ir atstǕjusi sǕpju, bǛdu un asaru pǛdas. Bet tagad, kad esat atstǕjuġi grǛka pilsǛtu un 

soli pa solim tuvojaties jaunajai zemei, kas ar mǭlestǭbu jȊs gaida, - neatgriezieties atpakaǸ, ejiet uz mǛrǵi. 

47 PadomǕjiet par maldǭgu cilvǛci - maldǭgu tǕpǛc, ka lielǕs reliǥiskǕs kopienas, kas sevi dǛvǛ par 

kristieġiem, pieġǵir lielǕku nozǭmi rituǕliem un ǕrǛjam, nevis paġai Manai mǕcǭbai. Tas Dzǭvǭbas VǕrds, ko 

Es apzǭmogoju ar mǭlestǭbas darbiem un ar Asinǭm uz krusta, vairs nedzǭvo cilvǛku sirdǭs, tas ir ieslǛgts un 

mǛms vecǕs un putekǸainǕs grǕmatǕs. Un tǕ ir "kristǭgǕ" cilvǛce, kas nesaprot un nezina, kǕ sekot Kristum. 

48 TǕpǛc man ġajǕ laikǕ ir tikai daģi mǕcekǸi - tie, kas mǭl savus brǕǸus, kuri cieġ, tie, kas atvieglo 

sǕpes, tie, kas dzǭvo tikumǭbǕ un sludina to ar savu piemǛru: Tie ir Kristus mǕcekǸi. 

49 Kas zina Manu mǕcǭbu un to slǛpj vai dara zinǕmu tikai ar lȊpǕm, bet ne ar sirdi, tas nav Mans 

mǕceklis. 

50 Es neesmu atnǕcis ġajǕ laikǕ, lai meklǛtu akmens tempǸus un darǭtu Sevi zinǕmu tajos. Es meklǛju 

dvǛseles, sirdis, nevis materiǕlas svǛtku drǛbes. 

51 Es ar ģǛlsirdǭbu raugos uz tiem cilvǛkiem, kuri noliedz Manu eksistenci, jo ir apmaldǭjuġies uz 

zinǕtnes ceǸiem. Es neuzskatu par ienaidniekiem pat tos, kas cenġas Mani iznǭcinǕt cilvǛku sirdǭs; Es viǺus 

mǭlu un piedodu, jo viǺi ir Mani Ǹoti mǭlǛtie bǛrni. 

52 IedziǸinieties ManǕ VǕrdǕ, bet dariet to ar cieǺu un neprasiet zinǕt to, ko var zinǕt tikai jȊsu Kungs. 

Bet izjȊtiet bezgalǭgo prieku, zinot, ka jums ir pilnǭga, gudra un taisnǭga BȊtne kǕ Dievs. 

53 MǭǸotǕ tauta, redzi ġo apspiesto un slimo cilvǛci, kas neapzinǕs ne laiku, kurǕ tǕ dzǭvo, ne Manu 

klǕtbȊtni starp cilvǛkiem. 

54 Pamodieties, cilvǛki, jo Es jums dodu gaismas, ticǭbas un glǕbġanas vǛsti ġai cilvǛcei. Atbrǭvojiet 

sevi no letarǥijas un padomǕjiet par uzdevumu, kas jums ir ġajǕ laikǕ uz zemes. 

55 Es jums nesaku, ka jȊs bȊsiet ġǭs cilvǛces glǕbǛji vai izpircǛji, nǛ, bet Es jums dodu zinǕt, ka jums 

ir jǕnes LabǕ vǛsts provincǛm un tautǕm. JȊsu misija neaprobeģosies tikai ar manu doktrǭnu atkǕrtoġanu, 

bet gan ar to skaidroġanu un vienmǛr pastiprinǕġanu ar ģǛlsirdǭbas darbiem un mǭlestǭbas sǛġanu starp 

saviem brǕǸiem. 

56 Neġaubieties par savu varu darǭt darbus, kas pǕrsteidz un pǕrliecina jȊsu lǭdzcilvǛkus. Tas, ka esat 

vienkǕrġi un neizglǭtoti, nav ġǵǛrslis, lai izpildǭtu misiju, ko Es jums esmu uzticǛjis. JȊsos ir gaismas gars, 

kuram ir nepiecieġama tikai jȊsu ticǭba, lai tas izpaustos. 

57 Starp ġiem nabagu un atstumto Ǹauģu pȊǸiem Es apgaismoju tos, kas bȊs padomdevǛji, dvǛseǸu 

Ǖrsti, Mana Darba skaidrotǕji, miera vǛstneġi un pravieġi. 

58 Daģi dosies prom pie citǕm tautǕm, bet pǕrǛjie gaidǭs ierodamies tos, kurus jȊs saucat par 

sveġiniekiem, sveġiniekus, kas meklǛ mieru, gaismu, brǕlǭbu un viesmǭlǭbu. 

59 Es jums esmu teicis, ka ġǭ tauta paġlaik tiek gatavota pacelties kǕ miera un garǭguma karogs starp 

zemes tautǕm Manas gribas noteiktajǕ stundǕ. TǕ sniegs patvǛrumu, bȊs patvǛrums un aizsargǕs tos, kas 

nǕks pie tǕs sǕpju nomǕkti. Liels ir ġǭs tautas liktenis, tǕpǛc Es tos pǕrbaudǭju un liku tiem sajust Manu 

taisnǭbu. 

60 Vai jȊsu sirdi nepildǭtu prieks, ja jȊs redzǛtu bǛgǸu vilcienus, kas ierodas pie jȊsu durvǭm miera 

meklǛjumos? Vai jȊs nepriecǕtos dalǭties savǕ maizǛ ar izsalkuġo? 

61 Sagatavojiet savas sirdis un pilnveidojiet savas jȊtas, jo jȊs nezinǕt ne stundu, ne dienu, kad Mans 

VǕrds piepildǭsies. Attǭstiet dziedinǕġanas dǕvanu, ar kuru Es esmu jȊs garǭgi bagǕtinǕjis, jo kopǕ ar 

bezpajumtniekiem nǕks daudzi slimnieki un citi, kurus nomǕc nogurums. Pazǭstamas un nepazǭstamas 

slimǭbas mocǭs viǺus, bet Es jums dodu vienu dziedinoġu balzǕmu visǕm slimǭbǕm - gan garǭgǕm, gan 

fiziskǕm. Lai ġis balzams varǛtu darǭt brǭnumus, ir nepiecieġama patiesa labdarǭba, kuras pamatǕ ir 

lȊgġana. 

62 Ak, svǛtǭtǕ tauta, kurǕ Es ielaidu Savu gaismas staru, kas kǸuvis par vǕrdu, kurǕ Es Ǹauju parǕdǭties 

Savai tautai! Iznǭcini savu reliǥisko fanǕtismu, atbrǭvojies no nezinǕġanas, un tu nekad vairs nebȊsi vergs! 

63 Es esmu apveltǭjis ġǭs zemes, lai, kad pienǕks diena, ģǛlastǭbas manna varǛtu nokrist pǕr tǕm un lai 

lielais Ǹauģu pulks, kas meklǛ patiesǭbu, varǛtu no tǕs Ǜst. 

64 Uzmanieties pǕr savu mantojumu, uzmanieties pǕr savǕm dǕvanǕm, jo jums ir lemts mǕcǭt cilvǛcei 

garǭgumu, mǕcǭbas, kas atklǕj vislielǕko gudrǭbu un nodroġina cilvǛces mieru un gara pacelġanos. 
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65 Uzdevumi un misijas, ko es jums uzticu, nekǕdǕ ziǺǕ nav jums ne jȊgs, ne nasta. JȊs neesat 

panesuġi savu nepilnǭbu nastu un vilkuġi lǭdzi pazemojuma un verdzǭbas vaģas, lai Es varǛtu jums piedǕvǕt 

jaunu jȊgu. Uzdevumi, kurus es jums uzticu, noteikti ir grȊti un Ǹoti atbildǭgi, bet to izpilde nodroġina jȊsu 

mieru, labklǕjǭbu un pestǭġanu. 

66 Ja jȊs labi veicat savu uzdevumu, tas nav smags krusts vai mokoġa nasta, bet gan neizsakǕms 

prieks garam un milzǭgs gandarǭjums sirdij. 

67 Ġis ir ǚlijas laikmets, kurġ ir nǕcis pie jums GarǕ, izlǭdzina visus ceǸus, nojauc ġǵǛrġǸus, ienes 

gaismu tumsǕ, salauģ neziǺas vaģas un rǕda ceǸu visǕm dvǛselǛm. 

68 TǕpat kǕ Mozus atbrǭvoja IsraǛlu no ǚǥiptes jȊga un ieveda viǺu KanaǕna zemǛ, tǕ arǭ Elija ġajǕ 

laikǕ atbrǭvos jȊs no ġǭs pasaules tumsas, lai ievestu jȊs GarǭgǕs Valstǭbas gaismǕ, jaunajǕ ApsolǭtajǕ zemǛ. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 73  
1 SlǕpes alkstoġie Ǹaudis ir nǕkuġi ManǕ klǕtbȊtnǛ un saǺǛmuġi Manu VǕrdu kǕ kristǕldzidra Ȋdens 

kaskǕdi, kas ir nomazgǕjusi viǺu traipus. Pateicǭba ir likusi daudzǕm sirdǭm atvǛrties mǭlestǭbai kǕ ziedu 

kausiǺiem. 

2 Ġis ir laiks, kad es jums piedǕvǕju atgriezties pie jums. Lai jȊs varǛtu nǕkt pie Manis, jums bija 

jǕcieġ Ǹoti lielas sǕpes, bet viss bija sagatavots jau kopġ laiku sǕkuma, un viss bija pravietots. JȊs neesat ne 

vǛrojuġi, ne lȊguġi, un tǕpǛc esat novirzǭjuġies no ceǸa. Bet patiesi Es jums saku: par spǭti tik daudzajiem 

"Ǜrkġǵiem un akmeǺiem", kas ġodien klǕj "zemi", par spǭti tik daudzajǕm bedrǛm, kraujǕm un 

apgrȊtinǕjumiem, kas tajǕ pastǕv, TǕ Kunga ceǸġ vienmǛr ir atpazǭstams tam, kurġ izvǛlas pa to iet. Es 

atnǕcu, lai no jȊsu ceǸa noǺemtu nezǕles un ġǵǛrġǸus, lai jȊs varǛtu ieraudzǭt ApsolǭtǕs zemes krǕġǺumu. 

Rǭt cilvǛki ġo laiku sauks par "gaismas laiku". 

3 ǬsǕ laika posmǕ cilvǛce piedzǭvos lielas pǕrmaiǺas. SabiedriskǕs organizǕcijas, principi, ticǭbas 

apliecǭbas, doktrǭnas, paraģas, likumi un visas cilvǛku dzǭves kǕrtǭbas tiks satricinǕtas lǭdz paġiem 

pamatiem. 

4 JǕ, ġis ir gaismas laiks. Es jums saku, ka gaisma ir spǛks, ir patiesǭba un patiesǭba. TǕdǛǸ ġai 

sirsnǭbai un patiesǭbai ir jǕspǭd visos cilvǛku ceǸos un darbos. - Daudzi sacǭs: "Kungs, cik ilgi Tu esi 

slǛpies no mȊsu acǭm! Bet Es tiem atbildǛġu: Nevis Es Sevi apslǛpu, bet jȊs uzklǕjǕt biezu plǭvuru pǕr 

savǕm acǭm, lai neredzǛtu Mani. 

5 CilvǛce ir Mans lauks, un Es esmu tǕ apstrǕdǕtǕjs. Bet es redzu, ka tǕs ceǸus ir piemeklǛjuġas 

neskaitǕmas sǛrgas, un tas ir padarǭjis jȊsu izpirkġanu ǕrkǕrtǭgi grȊtu. MateriǕlisms, karġ un grǛks ir bijuġi 

sǛrgas, kas nemitǭgi postǭjuġas TǕ Kunga laukus. Bet spǛks tos iznǭdǛt ir Manǭ, un drǭz pienǕks laiks, kad 

tie tiks iznǭcinǕti uz visiem laikiem. Tad lauki plauks, sirdǭs valdǭs miers un mǕjǕs bȊs maizes pǕrpilnǭba. 

CilvǛka dzǭve bȊs kǕ pielȊgsme, kas paceǸas pret Mani, kad tǕ piepildǭs bausli, kas jums saka: "Mǭliet cits 

citu!". 

6 Ikviens, kurġ dzird Manu mǕcǭbu un vǛlas kǸȊt par "sǛjǛju", iespieģ to savǕ garǕ un izmanto sǛklu, 

lauksaimniecǭbas rǭkus un Ȋdeni, lai pǛc tam dotos uz neauglǭgajiem laukiem, kurus viǺġ ar savu mǭlestǭbu 

padarǭs auglǭgus. 

7 KǕdu lielǕku mantojumu jȊs varǛtu atstǕt saviem brǕǸiem kǕ to, ka esat kalpojuġi savam Kungam 

ViǺa svǛtǭtajos laukos? JȊsu piemiǺa kǕdu dienu tiks svǛtǭta, un jȊsu piemǛrs tiks atdarinǕts. 

8 Saprotiet, ka ġis ir laiks, kad jums ir jǕizpǛrk sevi ar saviem darbiem. TreġajǕ cilvǛces laikmetǕ ne 

tikai man vienam ir jǕpielǕgojas. 

9 Lai jums palǭdzǛtu, Es esmu atnǕcis no jauna, lai ar Savu gaismu parǕdǭtu jums labǕ ceǸu tik dziǸǕ 

tumsǕ, lai jȊs drǭzumǕ sasniegtu miera valstǭbu, pǛc kuras ilgojas jȊsu sirds, pat ja tǕ to nezina. 

10 JȊs nezinǕt ceǸa galamǛrǵi, bet jums ir ticǭba, ka jȊs to sasniegsiet. JȊs pilnǭbǕ nepazǭstat TǛvu, bet 

ViǺa balss modina jȊsu sirdǭs beznosacǭjumu ticǭbu un neiznǭcǭgu cerǭbu. Tiem, kas tic ġǕdǕ veidǕ, es 

atkǕrtoġu: "SvǛtǭgi tie, kas tic, neredzot. 

11 Neesiet vairs pie zemes pieǵerti cilvǛki, kas katru brǭdi spieģ TǛvu nolaisties viǺu sirds mǕjoklǭ, 

pirms tam to nesagatavojot. Esiet tagad tie, kas spǛj pacelties pie sava RadǭtǕja. Padariet sevi cienǭgus, lai 

nopelnǭtu dialogu no gara uz garu. 

12 Ja esat saǺǛmuġi Manas patiesǭbas pierǕdǭjumus dzǭves ceǸǕ, lai tie ir liecǭba un pamudinǕjums jȊsu 

ikdienas darbǕ. Taļu neǸaujiet miesai aizvǛrt acis uz patiesǭbǕm, ko saǺem jȊsu gars, jo tǕ ir akla, vǕja un 

nepateicǭga, un tǕs nepakǸǕvǭba var kavǛt jȊsu attǭstǭbas ceǸu. 

13 Es esmu devis jums vajadzǭgo spǛku, lai veiktu savu uzdevumu, un ar to, ko Es jums lǭdz ġim esmu 

teicis, jȊs spǛsiet glǕbt visu cilvǛci. Bet jȊs esat vǕji, un Es turpinǕġu dot Savas mǕcǭbas Savai tautai, lǭdz 

pienǕks norǕdǭtǕ stunda, kad ġǭ manifestǕcija beigsies. 

14 Es varǛtu sadalǭt Savus Ǹaudis divǕs grupǕs: Viens, kas Mani ir sapratis, un otrs, kas nav sapratis 

Manu Patiesǭbu. Abi ir saǺǛmuġi vienu un to paġu pamǕcǭbu, bet tas, kurġ Mani nav sapratis, ģǛlojas, jȊtas 

trȊkumǕ un neveiksmǛ. ReizǛm viǺa uzskata, ka ir vajǕta, reizǛm - ka ir sasaistǭta un nespǛj cǭnǭties pret 

kǕrdinǕjumiem. SavǕ ceǸǕ viǺa jȊt, ka Ǜrkġǵi ik uz soǸa sadur viǺas kǕju, un katru dienu viǺa izlej sǕpju 

asaras; uz ceǸa Ǜrkġǵiem viǺa atstǕj aiz sevis ģǛlastǭbas drǛbju ġǵipsnas, ar kurǕm Es viǺu esmu rotǕjis. - 

Otra grupa ir tǕ, kas dzied uzvaras dziesmu, kad viǺa pabeidz savu ikdienas darbu, tǕ, kas zina, kǕ 
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pacelties cǭǺǕ, lai Mani svǛtǭtu; kas neskumst, nelȊdz, nekliedz. TǕ ir tǕ, kas, runǕjot ar Mani, saka tikai 

Man: "Kungs, es Tev bezgalǭgi pateicos par to, ka esmu piedzǭvojusi Tavu TǛviġǵo mǭlestǭbu manǭ, ka Tu 

esi atklǕjies manos pǕrbaudǭjumos, kas pilnveido manu garu. Es pateicos Tev, jo ġo pǕrbaudǭjumu vidȊ 

man bȊs Tavs miers un atbalsts." 

15 TǕ Mani slavǛ tie, kas Mani ir sapratuġi. ViǺiem katra diena, katrs rǭtausmas rǭts ir jauna cerǭbas 

gaisma un jauns solis viǺu evolȊcijas ceǸǕ. Bet es nevǛlos jȊs ġǵelt, drǭzǕk vǛlos jȊs apvienot vienǕ 

ǥimenǛ, kurǕ es neredzu iesǕcǛjus un mǕcekǸus. Es nevǛlos, lai augstǕkas bȊtnes atrastos blakus zemǕkǕm. 

TǕ kǕ Es visiem esmu pieġǵǭris tǕdas paġas pilnvaras, Es vǛlos, lai jȊs visi tǕs novǛrtǛtu tǕdǕ paġǕ veidǕ. 

16 JȊs, kas pastǕvǭgi sȊdzaties, klausieties Mani: Kad tu, paslǛpies savǕ cilvǛciskajǕ ǵermenǭ, ieradies 

ManǕ KlǕtbȊtnǛ, tu viǺu atnesa ManǕ priekġǕ noguruġu un izsǭkuġu, slimu un sapuvuġu. Bet es viǺu 

dziedinǕju, atjaunoju viǺa spǛku, piepildǭju jȊsu sirdi ar prieku un cerǭbu. Es devu jȊsu rokǕs atslǛgas, lai 

atvǛrtu darba vǕrtus, un devu jums maizi. Es svǛtǭju un attǭru jȊsu tuviniekus un attǭru jȊsu ceǸu no 

ġǵǛrġǸiem. Es pamodinǕju tavu garu no dziǸa miega un nedǕvinǕju tam nekǕdu dǕvanu tikai tǕpǛc, ka tam 

piederǛja viss no tǕ radǭġanas. Bet man vajadzǛja atbrǭvot dvǛseli no noguruma, no tǕs slimǭbas, un tajǕ 

brǭdǭ es to vǛrtǛju caur tǕs sirdsapziǺu. PǛc tam, kad miesa un dvǛsele bija nostiprinǕjuġǕs, Es tǕs 

sapludinǕju vienǕ bȊtǭbǕ, vienǕ gribǕ, lai tǕ piepildǭtu Manu likumu. Ko vǛl var prasǭt? Es jums saku: 

pildiet ġo likumu, un jums bȊs miers ġajǕ pasaulǛ, un pǛc tam jȊsu gars bȊs Debesu valstǭbǕ. - ĠǕdǕ veidǕ 

Es pamodinǕju jȊs, lai jȊs uzzinǕtu, kas esat, un tǕdǛjǕdi arǭ iemǕcǭtos izprast sava likteǺa un sava 

uzdevuma cǛlumu. 

17 Tagad Es jums saku: neapstǕjieties tikai pie tǕ, ka klausǕties Mani, jums ir arǭ jǕrǭkojas! KǸȊsti 

stiprs un mǕcies izmǛǥinǕjumos! Ja jȊs tikai klausǭsieties un nedomǕsiet, jȊs neko nebȊsiet iemǕcǭjuġies un 

neko nespǛsiet ǭstenot. Uz ġǭm tikġanǕs vietǕm raugieties kǕ uz skolu, kurǕ SkolotǕjs jȊs mǕca, un uz 

pasauli raugieties kǕ uz plaġu darba lauku, kurǕ jȊs varat pielietot to, ko esat iemǕcǭjuġies. 

18 Ġǭ pasaule ir ǭstais lauks, kurǕ strǕdǕt. TajǕ ir sǕpes, slimǭbas, grǛks visǕs tǕ izpausmǛs, netikumi, 

nesaskaǺas, jaunǭba, kas apmaldǭjusies, vecumdienas bez cieǺas, ǸaunprǕtǭga zinǕtnes izmantoġana, naids, 

karġ un meli. 

19 Tie ir lauki, kuros jums jǕstrǕdǕ un jǕsǛj. Bet, ja jums ġǵiet, ka cǭǺa, kas jȊs gaida starp cilvǛkiem, 

ir milzǭga - patiesi, es jums saku, lai gan tǕ ir liela, to nevar salǭdzinǕt ar to, kas jums jǕsǕk paġiem: 

dvǛseles, saprǕta un sirdsapziǺas cǭǺu pret miesas kaislǭbǕm, to sevis mǭlǛġanu, egoismu, materializǕciju. 

Un, kamǛr jȊs neesat uzvarǛjuġi paġi sevi, kǕ jȊs varat saviem brǕǸiem patiesi runǕt par mǭlestǭbu, 

paklausǭbu, pazemǭbu un garǭgumu? 

20 Apzinieties, ka visspǛcǭgǕkais ienaidnieks ir jȊs pats sevǭ. 

Kad jȊs bȊsiet to uzvarǛjuġi, tad redzǛsiet pȊǵi ar septiǺǕm galvǕm, par kuru jums runǕja apustulis JǕnis, 

zem savǕm kǕjǕm. Tikai tad jȊs patiesi varǛsiet teikt: "Es varu pacelt savu seju uz savu Kungu un sacǭt 

ViǺam: Kungs, es sekos Tev." Jo tad to teiks ne tikai lȊpas, bet arǭ gars. 

21 Ja jȊsu ǵermeǺa acis kaut uz mirkli varǛtu ieraudzǭt savu garu, jȊs apģilbtu, uzzinot, kas jȊs esat un 

kǕds esat. JȊs cienǭtu un ģǛlsirdǭgi izturǛtos pret sevi un izjustu dziǸas sǕpes, redzot, kur jȊs esat atnesuġi ġo 

gaismu. 

22 Ġodien Es nǕku, lai jums pateiktu, kas jȊs esat, jo jȊs paġi sevi nepazǭstat. JȊs nepǕrtraukti sakǕt, ka 

jums ir gars, nezinot, ko tas nozǭmǛ, vismaz neticot, ka jums ir gars, jo jȊs to neesat redzǛjuġi, kǕ to esat 

vǛlǛjuġies savǕ materiǕlismǕ. Ja jȊs to nezinǕt, kǕ jȊs varat to attǭstǭt? 

Neesi vairs sava prǕta cietumsargs vai kats. Lai ǵermenis nav tǕ ǭpaġnieks vai saimnieks. Ƿaujiet tai 

atbrǭvoties, Ǹaujiet tai atteikties no miesas pasaulǭgǕm tieksmǛm, kǕ cilvǛks dzen prom vilku, kas viǺu vajǕ 

ik uz soǸa. 

23 Tie, kas iekġǛji jȊtas Mani sapratuġi un tic, ka pilda savu uzdevumu, palǭdzǛs tiem, kas Man seko. 

Bet vǛl nepiedǕvǕjiet Man savus augǸus, jo darbs, ko esat radǭjuġi ne tikai ġajǕ laikǕ, bet visos laikos, vǛl 

nav Manis cienǭgs. 

24 Nekaunieties par to un nezaudǛjiet drosmi. Ja es jums teiktu, ka jȊs jau esat sasnieguġi pilnǭbu un 

ka jȊsu darbos nav trȊkumu, vai jȊs censtos turpinǕt savu garǭgǕs nobrieġanas ceǸu? 

25 NestǕviet vairs uz vietas, nepievǛrsiet acis pagǕtnei. Tas, ko tu atstǕji aiz sevis, bija sǕpes, asaras 

un grǛki. JȊs esat atstǕjuġi Sodomas pilsǛtu aiz muguras, vairs neatgriezieties pret to. TǕ bija grǛka pilsǛta. 
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Dodieties uz jaunu zemi, kuras kristǕldzidrǕ Ȋdens avoti un auglǭgie lauki padarǭs jȊsu dzǭvi skaistu un 

laimǭgu. 

26 LȊk, ir daudzi ceǸi, kas paveras cilvǛces gara priekġǕ. TomǛr Es jums saku, ka ġajǕ pasaulǛ neredzu 

nevienu perfektu reliǥisku kopienu, pat ja daģas no tǕm ir dibinǕtas uz Manas Doktrǭnas pamata. Es 

nenǕkġu pretrunǕ ar VǕrdu, ko Es jums devu OtrajǕ LaikǕ, Es nevaru noliegt Sevi. Bet es jums jautǕju: Kur 

ir ġis VǕrds, ġǭ MǕcǭba? Es to meklǛju cilvǛku sirdǭs un neatrodu. TǕ ir saglabǕjusies vecǕs un putekǸainǕs 

grǕmatǕs, un ir pat daģi cilvǛki, kas ir uzdroġinǕjuġies to viltojumu. TǕpǛc es jums saku, ka neatrodu jȊsu 

vidȊ nevainojamu reliǥisku kopienu. Jo mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas, pazemǭbas un taisnǭguma vietǕ es atrodu 

tikai rituǕlus, tradǭcijas un tukġǭbas, daudzas cieġanas un nezinǕġanu. Bet tǕs ir kǸȊdas, kas Mani 

nesasniedz. Mani sasniedz tikai mǭlestǭba, lǛnprǕtǭba, taisnǭgums un pacietǭba. 

27 Kas mǭl, tas dzǭvo Manu mǕcǭbu. Tas, kurġ jȊt lǭdzcilvǛku sǕpes, cieġ viǺu dǛǸ un sniedz tiem 

mierinǕjumu, ir Mans mǕceklis. Tas, kurġ mǕca tikumu ar darbiem, ar savu dzǭvi, ir meistars. Kas patiesi 

mǭl savu brǕli, tas ir Mans cienǭgs bǛrns. 

28 Kas zina Manu bauslǭbu un slǛpj to, tas nevar saukties par Manu mǕcekli. Kas Manu patiesǭbu 

nodod tikai ar savǕm lȊpǕm, bet ne ar savu sirdi, tas neǺem Mani par paraugu. Kas runǕ par mǭlestǭbu, bet 

ar saviem darbiem pierǕda pretǛjo, tas ir Manas mǕcǭbas nodevǛjs. 

29 Tas, kurġ noliedz Marijas ġǵǭstǭbu un pilnǭbu, ir muǸǵǭgs, jo savǕ nezinǕġanǕ izaicina Dievu un 

noliedz ViǺa spǛku. Tas, kurġ neatzǭst Manu patiesǭbu TreġajǕ LaikǕ un noliedz dvǛseles nemirstǭbu, 

joprojǕm guǸ un neǺem vǛrǕ iepriekġǛjo laiku pravietojumus, kas vǛstǭja par atklǕsmǛm, kuras cilvǛce 

piedzǭvo ġajǕ laikǕ. 

30 Tas ir iemesls Manai Treġajai AtklǕsmei. Es neesmu parǕdǭjies sinagogǕs vai baznǭcǕs, jo tǕs nav 

Mani nami. Akmens tempǸi, ko uzcǛluġas cilvǛku rokas, nevar bȊt Mans templis, bet gan pati cilvǛku 

sirds, kur ir viǺu mǭlestǭbas altǕris, viǺu ticǭbas gaisma un viǺu nopelnu upuris. 

31 Es meklǛju sirdis un dvǛseles, lai atklǕtu Sevi tajǕs. 

32 Ja vǛlaties, lai patiesǭba dzǭvo jȊsos, praktizǛjiet mǭlestǭbu, izplatiet gaismu ar vǕrdiem, darbiem un 

domǕm, dziediniet tos, kas ir slimi dvǛselǛ un miesǕ. 

33 Ja daģi no viǺiem sacelsies kǕ Mani ienaidnieki, Es viǺus par tǕdiem neuzskatu, bet tikai par 

trȊkumcietǛjiem. Tie, kas domǕ, ka viǺi ir zinǕtnieki un noliedz manu eksistenci, Es skatos ar ģǛlumu. Tos, 

kas cenġas Mani iznǭcinǕt cilvǛku sirdǭs, Es uzskatu par nezinǕtǕjiem, jo viǺi tic, ka viǺiem ir vara un 

ieroļi, lai iznǭcinǕtu To, kas ir dzǭvǭbas Autors. 

34 Tikai tǕda bȊtne, kas bȊtu tikpat visvarena kǕ Es, varǛtu cǭnǭties ar Mani. Bet vai jȊs ticat, ka, ja no 

Manis rastos dievǭba, tǕ bȊtu pret Mani? Vai arǭ jȊs uzskatǕt, ka tǕ var rasties no nekǕ? - Nekas nevar 

rasties no nekǕ. - Es esmu Viss, un es nekad neesmu piedzimis. Es esmu sǕkums un gals, visa radǭtǕ Alfa 

un Omega. 

35 Vai jȊs varat iedomǕties, ka viena no Manis radǭtajǕm bȊtnǛm varǛtu aizsniegt Dievu? VisǕm 

radǭbǕm ir robeģas, un, lai bȊtu Dievs, ir jǕbȊt bez robeģǕm. Tie, kas ir lolojuġi sapǺus par varu un 

varenǭbu, ir iekrituġi savas lepnǭbas tumsǕ. 

36 Manǭ nevar pastǕvǛt egoisms. TǕpǛc, tǕ kǕ Es esmu liels SavǕ DieviġǵǭbǕ, Mana griba bija, lai arǭ 

jȊs bȊtu lieli. Es zinu, ka, kamǛr jȊs bȊsiet mazi, jȊs bȊsiet vǕji un nespǛsiet Man sekot, saprast Mani un 

mǭlǛt Mani. TǕpǛc Es jȊs meklǛju, lai jȊs mǕcǭtu un darǭtu jȊs lielus garǕ un izpratnǛ. Es tevi mǭlu un vǛlos 

justies tev tuvu. TǛvs nekad nebȊs laimǭgs, kamǛr viǺġ zina, ka viǺa bǛrni ir prombȊtnǛ un ka viǺi cieġ. 

37 Mana TǛva nams jums ir sagatavots. Kad jȊs pie tǕ nonǕksiet, jȊs to izbaudǭsiet patiesǭbǕ. KǕ gan 

tǛvs varǛtu dzǭvot karaǸa kambarǭ un baudǭt gardus Ǜdienus, ja viǺġ zina, ka viǺa paġa bǛrni ir kǕ ubagi pie 

viǺa paġa mǕjas vǕrtiem? 

38 Mani bǛrni, jȊs esat paġi sev sagatavojuġi sodu, pǕrkǕpjot Manu Likumu. JȊs esat paklupuġi uz 

ceǸa, domǕdami, ka Es esmu jȊs sodǭjis, un esat Mani saukuġi par neģǛlǭgu, aizmirstot, ka Tas, kuru jȊs 

saucat par netaisnu un neģǛlǭgu, ir jȊsu Debesu TǛvs. 

39 Vai jȊs neatpazinǕt TǛva mǭlestǭbu PirmǕs Ǜras bargajǕ tiesnesǭ? Un vai jȊs neatklǕjǕt TǛvu 

mǭloġajǕ otrǕs Ǜras SkolotǕjǕ? Atcerieties, ka Es jums sacǭju: "Kas pazǭst DǛlu, tas pazǭst TǛvu". 

40 Ġodien, kad Mans SvǛtais Gars runǕ uz jums, patiesi uz jums runǕ TǛva Gudrǭba un DǛla 

Mǭlestǭba. 
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41 Es negribu jȊs pazemot ar Savu varenǭbu, nedz arǭ ar to lielǭties, bet Es jums to tomǛr parǕdǭju, 

ciktǕl tǕ ir Mana griba, lai jȊs sajustu vislielǕko prieku, ka jȊsu TǛvs ir visvarenais, gudrais un pilnǭgais 

Dievs. 

42 PriecǕjieties ar domu, ka jȊs nekad nepiedzǭvosiet Mana spǛka beigas un ka, jo augstǕk attǭstǭsies 

jȊsu gars, jo labǕk jȊs Mani atpazǭsiet. Kurġ gan varǛtu nepiekrist tam, ka viǺġ nekad nesasniegs sava 

Kunga varenǭbu? Vai jȊs neesat vienojuġies uz zemes bȊt jaunǕki gados salǭdzinǕjumǕ ar savu zemes tǛvu? 

Vai jȊs labprǕtǭgi nepieġǵǭrǕt viǺam pieredzi un varu? Vai tev nebija prieks redzǛt, ka par tǛvu tev ir 

spǛcǭgǕks vǭrs par tevi - lepns, drosmǭgs un tikumu pilns? 

43 mǕcekǸi, nekad neizmantojiet ġo gaismu, ko Es esmu ielicis jȊsos, Ǹauniem nolȊkiem. Es jums uz to 

norǕdǭju, jo ġǭ Manas izpausmes forma drǭz beigsies, un ģǛlastǭba, ko Es esmu izlǛjis jȊsu vidȊ, ir tik liela, 

ka daģi, redzot Mani aizejam, savǕ nesaprǕtǭgumǕ jutǭsies brǭvi izmantot savu varu un garǭgǕs dǕvanas 

tikai tǕdǛǸ, lai paaugstinǕtu sevi cilvǛku priekġǕ. 

44 BǛdas tiem, kas meklǛ glaimi, iedomǭbu un naudu! Jo sǕpes un pǕrbaudǭjumi liks viǺu brǕǸiem nǕkt 

un nolǭst viǺu priekġǕ, lai saǺemtu dziedinoġa balzama pilienu. Bet bǛdas tiem, kas sevi uzskata par 

dieviem, nesaprotot, ka viǺu vara ir pǕrvǛrtusies ǸaunumǕ un viǺu gaisma - tumsǕ! BǛdas Maniem 

labajiem mǕcekǸiem, jo viǺiem bȊs jǕcieġ viǺu dǛǸ, jo radǭsies apjukums! 

45 Kad vien vǛlaties zinǕt, vai ceǸġ, pa kuru ejat, ir augġupejoġǕs evolȊcijas ceǸġ, konsultǛjieties ar 

sirdsapziǺu, un, ja tajǕ ir miers un ja jȊsu sirdǭ valda labdarǭba un labǕ griba pret brǕǸiem, jȊs bȊsiet 

pǕrliecinǕti, ka jȊsu gaisma joprojǕm spǭd, un jȊsu vǕrds mierina un dziedina. Bet, ja atklǕsiet, ka jȊsu sirdǭ 

ir iesakǺojusies alkatǭba, ǸaunǕ griba, materiǕlisms un miesǭgums, varat bȊt droġi, ka jȊsu gaisma ir kǸuvusi 

par tumsu, par maldinǕġanu. Vai jȊs gribat, kad TǛvs jȊs aicinǕs prom, zelta kvieġu vietǕ dot neġǵǭstu 

raģu? 

46 SaglabǕjiet ġos vǕrdus savǕ dziǸǕkajǕ bȊtǭbǕ, lai tie paliktu neizdzǛġami. Izpildiet (rǭkojumu) savǕ 

dzǭvǛ ar lǛnprǕtǭbu, un jums bȊs miers. Es gribu, lai maize bȊtu salda jȊsu mutǛ, lai jȊsu mǕjas nebȊtu 

trausla laiva, lai jȊs bȊtu vienprǕtǭgi, lai tad, kad pie jums nǕks tie, kas netic ġim vǕrdam, viǺu vǕrdu vǛtra 

un Ǹauni nodomi neizjauc jȊsu ticǭbu. 

47 OtrajǕ laikmetǕ daudzi bija satraukti par Manu klǕtbȊtni JǛzȊ, jo tǕ izraisǭja ġǵelġanos ǥimeǺu 

saimǛs. No pieciem, kas dzǭvoja vienǕ mǕjǕ, trǭs bija pret diviem un divi pret trim, un, kamǛr trǭs sekoja 

Man, divi noraidǭja Mani. Tas pats notiek arǭ paġlaik. Ir mǕjas, kur tǛvs ir atzinis Mani, bet viǺa biedrs un 

bǛrni ir sacǛluġies pret viǺu. Citos gadǭjumos sieva, ǥimenes mǕte, ir atnǕkusi pie Manis un ar asarǕm acǭs 

Man sacǭjusi: "SkolotǕj, es sekoju Tev, un es gribu, lai arǭ mani bǛrni seko Tev. Bet viǺi, mani paġu bǛrni, 

mani ir nepareizi novǛrtǛjuġi." 

48 Cik retas ir ǥimenes, kurǕs visi pilnǭgi saskaǺoti seko Maniem norǕdǭjumiem! 

49 TǕ ġǭ tauta pacieġ radinieku un kaimiǺu neizpratni, viǺiem tiek liegta maize, durvis tiek aizvǛrtas 

viǺu priekġǕ, viǺiem tiek liktas lamatas, pret viǺiem tiek izkliegti apmelojumi un nepatiesas liecǭbas. 

Nebaidieties, esiet stipri, jo tie, kas jȊs visvairǕk nosoda, bȊs tie, kas nǕks noģǛlojot, lai meklǛtu taku, pa 

kuru jȊs ejat. 

50 Es jȊs mǭlu un vienmǛr jȊs glǕbġu, un tǕ bȊs Mana ģǛlastǭba, ko jȊs saǺemsiet savǕ dzǭves ceǸǕ, un 

pat neticǭgie bȊs pǕrsteigti, redzot, ka jums ir miers sirdǭ, maize uz jȊsu galda un spǛks garǕ. 

51 Lai jums palǭdzǛtu, Es jums sȊtu Savu maigo glǕstu, ak, mǕcekǸi! Kad Mans Dieviġǵais stars 

atgriezǭsies pie Manis, Mans Miers paliks jȊsos. Bet ġodien SkolotǕjs jums saka: pamosties, cilvǛki! Ġis 

nav laiks gulǛt. Katru brǭdi jȊs plosǕs vǛtras, un jums ir jǕpaliek stipriem. Tas ir sprieduma un pǕrdomu 

laiks: sǛrga, bads, karġ, nǕve un visas redzamǕs un neredzamǕs grȊtǭbas un sǛrgas ir palaistas vaǸǕ. 

LȊdzieties un strǕdǕjiet klusumǕ. NeizdzǛsiet savu lukturi un neslǛpjiet dǕvanu, kas jums ir. VienmǛr esiet 

gatavi uzǺemt to, kurġ klauvǛ pie jȊsu durvǭm, un tad jȊs Ǻemsiet par paraugu uzticǭgǕs jaunavas no Manas 

lǭdzǭbas - tǕs, kas gaidǭja ġǵǭsto laulǕto ar degoġu lukturi. 

52 JȊsu garǭgǕ attǭstǭba ietekmǛs visu to cilvǛku domas, kuriem vǛlaties palǭdzǛt. TǕ jȊs varǛsiet 

apgaismot ceǸu saviem brǕǸiem, kas jȊs pǕrvalda uz zemes. ViǺi turǛs savas sirds durvis atvǛrtas un 

uzǺems sveġinieku, un viǺi nodos viǺam miera vǛsti, ko Es viǺiem doġu. 

53 Ġai tautai bȊs grȊta misija, kas tai bȊs jǕpilda citu zemes tautu vidȊ. Bet, lai to paveiktu, es 

vispirms izravǛġu visas nezǕles ar saknǛm. Es liku cilvǛkiem nomest liekulǭbas masku un piepildǭt savas 
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sirdis ar sirsnǭbu, brǕlǭbu un gaismu. Arǭ garǭgajos jautǕjumos ġai tautai bȊs jǕrǕda piemǛrs, taļu ir 

nepiecieġams, lai tǕ garǭgi pielȊgtu Dievu un izskaustu reliǥisko fanǕtismu un elku pielȊgġanu. 

54 Mana mǕcǭba ir jǕdzǭvo jums, lai citi tai ticǛtu, bet, kad ġǭ tauta garǭgi pacelsies, apgaismoti cilvǛki 

parǕdǭsies visos zemes reǥionos, lai izplatǭtu Manu mǕcǭbu. Tad viǺi man pateiksies, jo viǺi nejutǭsies 

vieni un sapratǭs, ka visiem ir ģǛlastǭbas dǕvanas. Jo, pirms viǺi nǕca uz zemes, viǺi tos saǺǛma no Manas 

TǛviġǵǕs laipnǭbas, jo bija devuġi solǭjumu izpildǭt savu misiju. 

55 SvǛtǭgs ir tas, kurġ izplata savas garǭgǕs dǕvanas, vadoties tikai pǛc savas sirdsapziǺas iekġǛjǕs 

balss, lǭdzǭgi kǕ pravietis JǕnis, kuru jȊs saucat par KristǭtǕju un kurġ gǕja savu ceǸu, apgaismots no sava 

Kunga saǺemtǕs gaismas. Kurġ cits varǛtu viǺu mǕcǭt vai runǕt ar viǺu tuksnesǭ? 

56 Celieties jaunai dzǭvei, tauta, nekrǭtiet postǕ! Neaizmirstiet, ka es vienmǛr esmu jȊs sauca par 

"gaismas bǛrniem". Ƿaujiet, lai katru dienu jȊsu garǕ iemirdzas vismaz dzirksts gaismas. "KǕ tas var 

notikt?" tava sirds jautǕ Man. Uz to es atbildu, ka cilvǛce ir pilna ar trȊcǭgiem cilvǛkiem, un jȊs varat dot 

viǺiem kaut ko no tǕ, kas jums pieder kǕ garǭgǕ bagǕtǭba. Jau sen Es jȊs esmu iezǭmǛjis ġim uzdevumam, 

un tas, ko Es esmu izdarǭjis ġajǕ laikǕ, kad Es iezǭmǛju jȊsu pieres, ir tikai apstiprinǕjums tam, ka jums ir 

likts un ka jȊs no Manis esat saǺǛmuġi garǭgǕs dǕvanas jau no paġa savas bȊtǭbas sǕkuma. Miers, spǛks, 

mȊģǭgǕ gaisma, vara pǕr apjukuġajǕm dvǛselǛm, dziedinǕġanas dǕvana, (iekġǛjais) vǕrds, garǭgǕ lȊgġana un 

tik daudzas dǕvanas, kas rotǕ jȊsu garu, ir ieroļi, ar kuriem jȊs varat radǭt mieru ġajǕ tautǕ, kas bȊs auglǭga 

zeme pravieġiem, emisǕriem, meistariem un labǕ apustuǸiem. 

57 Kad visi ġie pravietojumi bȊs piepildǭjuġies un cilvǛki meklǛs SvǛtajos Rakstos jebkǕdus 

paziǺojumus par tiem, viǺi bȊs pǕrsteigti, jo ik uz soǸa atradǭs skaidru norǕdi uz visu to, ko jȊsu acis 

redzǛja ġajǕ laikǕ un ko tǕs redzǛs nǕkamajos laikos. Tad cilvǛce sacǭs: Patiesi, ġis ir Treġais laiks, Kunga 

OtrǕ atnǕkġana! 

58 Daģiem varǛtu ġǵist, ka ġǭ tauta bauda privilǛǥiju, bet pǛc tam visa pasaule sapratǭs, ka Kunga Gars 

ir izliets uz visu ViǺa universǕlo ǥimeni bez labvǛlǭbas. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 74  
1 TǕ ir ģǛlastǭbas stunda, kurǕ Es daru jȊtamu Savu izpausmi starp cilvǛkiem jȊsu garǭgǕs augġupejas 

labad. Kad jȊs Mani dzirdat, jȊs novǛrġaties no pasaules, lai garǭgi sapulcǛtos. 

2 Patiesi sajȊtiet, ka esat pie Mana galda, gaidot, kad Es izdalǭġu maizi un doġu jums vǭnu. JȊs zinǕt, 

ka Es runǕju ar jums tǛlaini, atgǕdinǕdams jums par Savu VǕrdu OtrajǕ LaikǕ, jo maize ir Mans VǕrds, un 

vǭns ir dieviġǵǕ bȊtǭba, kas ir VǕrdǕ. 

3 Maize un vǭns, miesa un asinis, manna un Ȋdens - tas viss ir bijis vǕrdu, mǭlestǭbas un dzǭvǭbas 

simbols, kas ir jȊsu gara mȊģǭgǕ barǭba. 

4 Manna tuksnesǭ un Ȋdens no klints savǕ laikǕ simbolizǛja maizi un Gara vǭnu; tie ir tie paġi 

simboli, kurus Es lietoju PǛdǛjǕ VakarǛdienǕ, kad Savu mǕcekǸu ielenkumǕ sacǭju viǺiem: "ǚdiet un 

dzeriet, ġǭ ir Mana Miesa un ġǭs ir Manas Asinis". Ar ġo mǕcǭbu es atklǕju cilvǛcei jaunu laikmetu - 

mǭlestǭbas laikmetu. 

5 Ġodien ap Mani pulcǛjas jauni mǕcekǸi, un Ǹaudis atkal seko Man pa pǛdǕm. Bet lǭdzekǸi, ar kuru 

palǭdzǭbu Es jums daru saprotamu dieviġǵo mǕcǭbu, vairs nav tikai alegorija vai lǭdzǭba; tas ir neġaubǭgs 

VǕrds, kas uzrunǕ jȊsu prǕtu ar dieviġǵo bȊtǭbu, kuru jȊs varat uztvert tikai ar garu. 

6 PǕrdomǕjiet ġǭs mǕcǭbas, mǕcekǸi, un jȊs beidzot sapratǭsiet, ka alegoriju un simbolu laiks tuvojas 

beigǕm, jo jȊsu garǭgǕ attǭstǭba un garǭgǕ attǭstǭba Ǹauj jums labǕk saprast patiesǭbu. 

7 Es esmu jȊsu vidȊ, lai gan jȊs nevarat Man pieskarties ar rokǕm vai redzǛt Mani savǕm 

mirstǭgajǕm acǭm. Es nǕku garǕ, lai runǕtu ar jums un mǕcǭtu, kǕ meklǛt Mani savǕs lȊgġanǕs. 

8 Es neatstǕġu nekǕdas materiǕlas pǛdas par Savu jauno parǕdǭġanos, tǕpat kǕ Es neatstǕju nekǕdas 

materiǕlas pǛdas OtrajǕ LaikǕ, lai gan Es dzǭvoju jȊsu vidȊ. CilvǛcei piemǭt tieksme uz elkdievǭbu un 

tieksme iesvǛtǭt materiǕlǕs lietas, uzskatǭt tǕs par dieviġǵǕm un padarǭt tǕs par pielȊgsmes objektu. Ko bȊtu 

darǭjusi cilvǛce, ja bȊtu varǛjusi saglabǕt Manu Miesu, Manas mocekǸmȊģǭbas krustu vai kausu, kas tika 

pasniegts pǛdǛjǕ vakarǛdienǕ ar Maniem mǕcekǸiem? Bet viss tika izdzǛsts, lai cilvǛces garǕ paliktu tikai 

Mana DieviġǵǕ BȊtǭba. 

9 Jau sen pagǕjuġos laikos es novǛrsu no cilvǛku acǭm gan priekġmetus, kas kalpoja par simboliem, 

gan vǕrda vǛstneġus jeb sludinǕtǕjus. PirmajǕ reizǛ, kad Mozus atradǕs kalnǕ, viǺġ pazuda no savas tautas, 

kas viǺu dievinǕja. Elija, uguns pravietis, pazuda "mǕkonǭ", kas aiznesa viǺu prom no zemes. Abi, tǕpat kǕ 

JǛzus, atstǕja dvǛselǛs tikai savu darbu pǛdas kǕ garǭgo bȊtǭbu. 

10 Tagad Es esmu ġeit, piepildot vienu no Saviem apsolǭjumiem, apvienojot visas paaudzes vienǕ 

tautǕ un daģǕdu rasu cilvǛkus vienǕ un tajǕ paġǕ apustulǭbǕ. 

11 Es novǛlǛju cilvǛcei vǛl vienu gaismas un skaidrǭbas pilnu testamentu. Redziet, kǕ daģu Manu 

bǛrnu reliǥiskais fanǕtisms ir sasniedzis savu augstǕko pakǕpi, bet citu dvǛseles par upuri ir kǸuvuġas 

materiǕlisms un ticǭbas trȊkums. Liela un asiǺaina ir cǭǺa, kas gaida abus, lǭdz gaisma atkal iedegsies 

cilvǛku vidȊ un Ǹaus viǺiem sajust patieso mieru, kas rodas no mǭlestǭbas, ko vieni izrǕda pret citiem. 

12 Saskaroties ar patiesu kaislǭbu un pasaules uzskatu haosu, cilvǛkiem bȊs jǕnǕk atklǕtǭbǕ kǕ Manas 

jaunǕs mǕcǭbas lieciniekiem un nesǛjiem. Lai atrastu ticǭbu, viǺiem bȊs nepiecieġams sagatavoties un 

apveltǭt sevi ar pazemǭbu, paklausǭbu, garǭgumu, spǛku un ģǛlsirdǭbu. 

13 Nebaidieties no vǛtras, mǭǸie mǕcekǸi, jo Es bȊġu ar jums laivǕ, un, ja jums ir ticǭba Man, jȊs 

nepazudǭsiet. JȊs cǭnǭsieties ticǭbas pilni, domǕdami, ka tǕpat kǕ jums ir svǛtǭba saǺemt Manu VǕrdu, arǭ 

visi jȊsu brǕǸi ir pelnǭjuġi to uzzinǕt, jo jau tagad daudzi to gaida. 

14 Nesakiet, ka Manu mǕcǭbu ir grȊti ǭstenot praksǛ vai ka tǕ jums sagǕdǕ smagas grȊtǭbas. Tie, kas 

seko Man ar mǭlestǭbu, nejȊt sava krusta nastu. 

15 Ġis ir Mans VǕrds, iespieģiet to savǕ garǕ, jo drǭz jȊs bȊsiet no tǕ atkarǭgi. 

16 MelodiskǕ zvana zvanǭġana ir pamodinǕjusi jȊs, tǕ skaǺa ir atbalsojusies jȊsu garǕ, un tad jȊs 

atcerǛjǕties, ka ġǭ ir ģǛlastǭbas diena, kad jums parǕdǕs SkolotǕjs. Tu Ǖtri celies ar vǛlmi dzirdǛt ġo dieviġǵo 

vǕrdu, kas ir dzǭvǭba tavam garam un piepilda tavu sirdi ar pǕrliecǭbu. 

17 Patiesi, Mans VǕrds jums atklǕj ceǸu, ko dzǭves vǛtras no jums slǛpj. Saprotiet, ka Es esmu jums 

tikpat tuvu kǕ visiem cilvǛkiem; Mana gaisma ir ar visiem. - ĠajǕ laikǕ daudzas dvǛseles sekos gaismas 

ceǸam un vairs nenokǸȊs maldos. JȊs bȊsiet pǕrsteigti, redzot, ka cietsirdǭgie un stȊrgalvǭgie ir tie, kas 
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visǕtrǕk seko ManǕm pǛdǕm. Bet iemesls ir tǕds, ka es esmu devis ikvienam nepiecieġamo laiku, lai 

pamodinǕtos garǭgǕs dzǭves gaismǕ. 

18 Cik daudzi grǛkǕ nocietinǕti cilvǛki ġajǕ laikǕ ir nǕkuġi klausǭties Manu VǕrdu un vǛl pirms Mana 

mǕcǭbas runa bija beigusies, ar asarǕm sacǭja Man: "Tas esi Tu, SkolotǕj!" Tas notika tǕpǛc, ka Mans 

tǭrais, laipnais un pǕrliecinoġais VǕrds uzrunǕja ġo cilvǛku sirdis. Un Es jums saku, ka tas, kurġ reiz ir 

sajutis Manu KlǕtbȊtni, nespǛs sevi maldinǕt ar viltus izdomǕjumiem. - JȊs, kas esat Mani dzirdǛjuġi ġajǕ 

laikǕ, sagatavojiet sevi, lai jȊs zinǕtu, kǕ liecinǕt par Mani, jo jums ir jǕsniedz Mana mǕcǭba tǕ, kǕ Es jums 

to esmu atklǕjis, nevis atbilstoġi jȊsu Ǜrtǭbai vai gribai. 

19 TǕpat kǕ jums dzǭves ceǸǕ bija draugs, kas jums atnesa labo vǛsti, tǕ arǭ visa cilvǛce, kas nomǕkta 

darba pasaulǛ, saǺems mǕjienu, ka Kungs ir klǕt, un dzirdǛs Mani. 

20 Kas bȊtu ar jums, ja Es savǕ ģǛlastǭbǕ nesaǭsinǕtu jȊsu bǛdu dienas? JȊs visi jau bȊtu gǕjuġi bojǕ. 

ĠajǕ laikǕ Es meklǛju grǛciniekus, lai dotu viǺiem uzdevumu ManǕ DieviġǵajǕ DarbǕ un pateiktu viǺiem, 

ka Mana Mǭlestǭba nekad nav viǺus izslǛdzusi. KǕds gandarǭjums un prieks reiz bȊs tajǕs dvǛselǛs, kad tǕs 

bȊs sasnieguġas garǭgu augġupeju, praktizǛjot ģǛlsirdǭbu. - BezgalǭbǕ eksistǛ TǛva mǭlestǭba, kurai nav citu 

vǛlmju kǕ vien jȊsu pestǭġana un mȊģǭgǕ miera iemantoġana. 

21 Kopġ 1866. gada Es atkal esmu atvǛrusi Savas mǭlestǭbas avotu, kas izplȊst uz jums kǕ 

mierinǕjums un atklǕsme. Es negaidǭju Savas aizieġanas dienu, lai teiktu jums sǕkt ǭstenot praksǛ Manu 

mǕcǭbu, bet jau no pirmǕ brǭģa, kad to dzirdǛjǕt, Es jums teicu: "Ǭsteno ģǛlsirdǭbu, nesiet mierinǕjumu 

slimajiem, runǕjiet par Manu jauno atklǕsmi, nesiet trȊkumcietǛjiem un pazuduġajiem. Un tas ir tǕpǛc, ka 

Es negribǛju, lai jȊs kǸȊtu par teorǛtiskiem mǕcekǸiem, kuri brǭniġǵǭgi runǕ par Manu Darbu un kuri nespǛj 

izstiept roku, lai pieskartos slimajam un atvieglotu viǺa sǕpes. Vai jȊsu sirds nebija pǕrǺemta ar prieku, 

kad neizǕrstǛjami slims cilvǛks atgriezǕs dzǭvǛ jȊsu rȊpju un lȊgġanu dǛǸ un jȊs dzirdǛjǕt, ka viǺa lȊpas jȊs 

svǛtǭja? 

22 Ƿoti tuvu ir laiks, kad ġie Mani bǛrni jums vairs nepǕrraidǭs Manu VǕrdu. Es aizieġu prom, un 

SkolotǕjs vairs nedos jums ġǭs norǕdes. Es vǛlos, lai lǭdz tam laikam jȊsu sirdǭs bȊtu attǭrǭjusies vǛlme pǛc 

aktǭvas labdarǭbas un lai jȊsu dzǭvǛ ienǕktu garǭgums. Eliass, jȊsu garǭgais gans, pasludinǕja Manu 

atnǕkġanu pie jums un arǭ pareǥoja Manu aizieġanas dienu. 

23 Mans VǕrds, kas ir vienkǕrġs un pazemǭgs savǕ formǕ, ir dziǸġ savǕ saturǕ, un tǕds tas bȊs lǭdz 

pǛdǛjai dienai. Neprasiet, lai Es runǕtu ar jums ar izvǛlǛtiem vǕrdiem, jo jȊsu garam tie nav vajadzǭgi, lai 

saprastu Manu pamǕcǭbu. 

24 Es pazǭstu tos, kas Manu mǕcǭbu ǭsteno saskaǺǕ ar Manu gribu, un tos, kas atkǕpjas no savas 

bȊtǭbas kodola. Nekas nav apslǛpts no Manas gudrǭbas, un patiesi Es jums saku: ja jȊs gribat Mani 

sasniegt, kǕpiet pa mǭlestǭbas, ģǛlsirdǭbas, taisnǭguma un pazemǭbas kǕpnǛm. 

25 NemǛǥiniet ġo garǭgo darbu pǕrvǛrst materiǕlǕ darbǕ, cerot ieraudzǭt tǕ augǸus ġeit, uz zemes. 

Neġaubieties par Manas mǕcǭbas uzvaru, ticiet tai, un jȊs spǛsiet pǕrvǛrst lǭdzenumus par kalniem un 

tuksneġus par zaǸǕm ganǭbǕm. Atcerieties, ka OtrajǕ LaikǕ, kad JǛzus nomira pie krusta, un mǕcekǸi, 

izǺemot JǕni, ViǺu pameta, viǺi domǕja, ka viss ir beidzies. TomǛr vǛlǕk sirdǭs sǕka dǭgt dieviġǵǕ sǛkla, 

kas nevarǛja atmirt, jo to pastǕvǭgi laistǭja mocekǸu asinis - asinis, kas bija mǭlestǭba un ticǭba. 

26 Es jums saku, ka ġajǕ laikǕ Mana dieviġǵǕ sǛkla ir jǕlaista ar ģǛlsirdǭbas darbiem, ar noģǛlas un 

izlȊgġanǕs asarǕm. 

27 ĠajǕ laikǕ Es esmu jȊs atbrǭvojis no jaunas verdzǭbas: no kǕrdinǕjumiem, baudǕm un netikumiem, 

kas ir lǭdzǭgi tirǕniskajam un neģǛlǭgajam faraonam, kurġ jȊs ieslodzǭja ǵǛdǛs. Rǭt cilvǛce svinǛs ġo jauno 

atbrǭvoġanu - nevis ar svǛtkiem vai tradǭcijǕm, bet ar garǭgu mǭlestǭbu vienam pret otru. 

28 Dzǭvnieku upurus, ko tu upurǛji uz Jehovas altǕra, ViǺġ pieǺǛma. TomǛr tǕ nebija labǕkǕ forma, kǕ 

pacelt savu garu uz Kungu. Tad Es atnǕcu pie jums kǕ JǛzus, lai mǕcǭtu jums dieviġǵo bausli, kas jums 

saka: Mǭliet cits citu. Tagad Es jums saku, ka mǕcǭba, ko Es jums devu otrajǕ laikmetǕ caur JǛzus darbiem, 

daģkǕrt tika mainǭta un daģkǕrt slikti interpretǛta. TǕpǛc Es esmu atnǕcis, kǕ jums paziǺoju, lai apgaismotu 

Savu Patiesǭbu. Tad mans upuris novǛrsa daudzus dzǭvnieku upurus, un es mǕcǭju jȊs pilnǭgǕk pielȊgt 

Dievu. Mana jaunǕ atklǕsme ġajǕ laikǕ liks cilvǛcei saprast, ka jȊs nedrǭkstat izmantot simboliskǕs 

pielȊgsmes formas, pirms neesat noskaidrojuġi to nozǭmi, jo tǕs ir tikai alegorisks Manas mǕcǭbas 

atspoguǸojums. 
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29 Pirms Es jȊtos sirdǭ, tai parǕdǕs Elija, lai pateiktu, ka tǕ noģǛlo savus grǛkus, jo Tas Kungs tuvojas. 

To paġu ViǺġ darǭja OtrajǕ LaikǕ caur KristǭtǕju, kad ViǺġ pavǛlǛja tiem noģǛlot grǛkus un ġǵǭstǭties, jo 

Debesu valstǭba tuvojas. 

30 Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba sasniedz to daudzo cilvǛku prǕtus un sirdis, kuri mani dzird ġajǕ brǭdǭ. Tas 

ir pasludinǕtais laiks, kad pie cilvǛkiem nolaiģas Patiesǭbas Gars. Dzirdiet ViǺa balsi bezgalǭbǕ, atpazǭstiet 

ViǺu neredzamajǕ, sajȊtiet ViǺu savǕ sirdǭ. Mana mǭlestǭba un iedvesma palǭdz jȊsu garam pacelties un 

saǺemt Manu mǕcǭbu. 

31 CilvǛki nepareizi interpretǛja Manu likumu un sagrozǭja Manu mǕcǭbu. TǕpǛc ġajǕ laikǕ Es izlieju 

Savu gaismu uz katru garu un uz katru prǕtu, lai jȊs iemǕcǭtos saprast mǕcǭbu, ko Es jums esmu devis caur 

dzǭvi. Ġǭ pasaule, kas ir bijusi nepilnǭgu bȊtǺu, dvǛseǸu, kas atrodas grǛku izpirkġanas procesǕ, mǕjvieta, 

kǸȊs par gaismas un garǭguma vietu. Ġodien Mans taisnǭgums attǭra laukus un izrauj nezǕles ar saknǛm, lai 

tǕs iznǭcinǕtu ar Izpirkġanas un mǭlestǭbas uguni. 

32 Kopġ seniem laikiem izskanǛjuġie brǕlǭbas kari dienu no dienas liek tev trǭcǛt. ZiǺojumi par tiem 

jȊs satrauc, un to sekas liek jums asaras. Ġie cilvǛki, kas izraisa karus savas varaskǕres un naida dǛǸ, ir 

Mani bǛrni, kuri meklǛ Mani pie altǕriem un pielȊdz Mani teltǭs, neapzinoties, ka mǭlestǭbas dǕvanas vietǕ 

dǕvǕ Man savu upuru asinis. Ak, aklie vǭri, kuri savǕ augstprǕtǭbǕ jȊtas valdnieki bez ierobeģojumiem, 

aizmirstot, ka viǺi ir Ǹoti mazi salǭdzinǕjumǕ ar Manu Dieviġǵǭbu! - CilvǛciskǕ iedomǭba ir sasniegusi savu 

robeģu, un ir nepiecieġams, lai Es liktu viǺiem sajust Manu klǕtbȊtni un Manu spǛku. Man nav 

nepiecieġams izmantot visu Savu visvarenǭbu, lai pierǕdǭtu jums Savu varenǭbu. Man pietiek ar vǕju 

grȊdienu vai vieglu dabas spǛku pieskǕrienu, lai pierǕdǭtu muǸǵǭgajam un iedomǭgajam cilvǛkam viǺa 

niecǭgumu. 

33 TǕpat kǕ toreiz tika atcelts zelta teǸġ, tǕ arǭ ġajǕ laikǕ izzudǭs bagǕtǭbas pielȊgġana. Un tǕpat kǕ 

tirgotǕji tika izdzǭti no tempǸa, tǕpat tagad tiks sodǭti tie, kas, izmantojot vǕjumu un nezinǕġanu, gȊst 

labumu no savu lǭdzcilvǛku sǕpǛm. 

34 CilvǛki ir sǕkuġi cǭǺu ar savu Kungu, bet, lai kur viǺi grieztos, viǺi redz, ka Es aizġǵǛrsoju ceǸu 

viǺu Ǹaunajiem darbiem. Bet tie, kas ġajǕ cǭǺǕ neklausǕs savas sirdsapziǺas balsǭ, atradǭs nǕvi un sodu, un 

tad izpirkġanu. 

35 Ak, mǕcekǸi, kas Mani dzirdat - izpǛtiet SestǕ zǭmoga atklǕsmi! Tur jȊs atklǕsiet visu, ko ġodien 

redzat, dzirdat un piedzǭvojat. Bet, ja jums ir ticǭba Manam VǕrdam, izprotiet to un paturiet to savǕ sirdǭ. 

Jo jau tuvojas 1950. gads, kura beigǕs jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu balsi ġǕdǕ veidǕ. 

36 Ġo cilvǛci apvij vǛtra. Bet patiesi Es jums saku: Mans VǕrds nepalielinǕs jȊsu apjukumu. TǕ ir 

gaisma, kas virza jȊsu garu un izgaismo jȊsu izpratni, lai palǭdzǛtu jums garǭgi attǭstǭties. 

37 Es no jauna esmu ar jums un atgǕdinu jums par jȊsu mǭlestǭbas misiju cilvǛces vidȊ. TikmǛr Elija 

dodas visur, lai meklǛtu pazuduġǕs avis, lai tǕs uz saviem pleciem aizvestu uz sava ganǕmpulka un atrastu 

sava RadǭtǕja mǭlestǭbu. 

38 Atcerieties, ka Es esmu CeǸġ, kas aicina to, kurġ to ir aizmirsis. Es izplatǭju Savu VǕrdu jȊsu vidȊ, 

lai jȊs rǭt to apliecinǕtu ar saviem mǭlestǭbas darbiem. Daudzi meklǛs vienkǕrġǕs mǕjas, kurǕs Es parǕdǭju 

Sevi, un atgǕdinǕs jums par reizǛm, kad Es ar jums runǕju caur balss nesǛju, lai jȊs varǛtu viǺiem 

izskaidrot, kǕ Es parǕdǭju Sevi un kǕdus mǭlestǭbas darbus un brǭnumus Es darǭju jȊsu vidȊ. Tikai atmiǺa 

paliks zem ġiem jumtiem, jo Mans VǕrds un tǕ atbalsis tiks saglabǕtas jȊsu sirdǭs. - Paġlaik es gatavoju 

jaunieġus, lai vǛlǕk uzǺemtu tos, kuri nav dzirdǛjuġi Manu VǕrdu un kuriem ir nepiecieġama mǭloġa 

palǭdzǭba. Cik daudzi raudǕs, jo nav Mani dzirdǛjuġi! bet Es jums arǭ saku: cik daudzi no tiem, kas Mani 

dzirdǛja, raudǕs, jo nebija sagatavojuġies, un, kad viǺi sapratǭs, ka Mans VǕrds vairs neparǕdǕs, viǺi 

sapratǭs, ka nav izmantojuġi TǛva mǭlestǭbas dǕvanu, lai mǕcǭtos ViǺa Dieviġǵo mǕcǭbu, ViǺa bezgalǭgǕs 

ģǛlsirdǭbas un mǭlestǭbas mǕcǭbu. ViǺi skatǭsies uz vietu, kur VǕrda nesǛjs apsǛdǕs, lai sniegtu Dieviġǵo 

VǕrdu, un redzǛs tikai tukġumu. 

39 Gadi Ǖtri paiet, tie ir kǕ mirkǸi, drǭz jȊs Mani vairs nedzirdǛsiet, tǕdǛǸ Es jums saku: Ǹaujiet Man jȊs 

dziedinǕt, glǕstǭt, mierinǕt un dot jums Savus norǕdǭjumus. Es atnǕcu, lai jums atstǕtu spǛku, bet, ja jȊs 

bȊsiet vǕji ticǭbǕ un gribǕ, jȊs bȊsiet slimi, un kas pasaulǛ spǛs ar jums runǕt, jȊs pamǕcǭt un dziedinǕt, kǕ 

Es to darǭju? 

40 Ja Es jums teiktu, ka vienmǛr esmu vǛlǛjies tieġi sazinǕties ar jȊsu garu, padarot Manu balsi 

dzirdamu jȊsu sirdǭ, jȊs neticǛtu Man. Bet tikai jȊsu piezemǛtǭba un ġaubas bija iemesls, kǕdǛǸ Kungs Sevi 
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darǭja zinǕmu caur noteiktiem sapraġanas orgǕniem, kurus ViǺġ sagatavoja caur Savu mǭlestǭbu, lai jȊs 

varǛtu Mani dzirdǛt ġǕdǕ veidǕ un, studǛjot Manu mǕcǭbu, spǛtu aptvert Manas ģǛlastǭbas lielumu. 

41 Ja Es jums teiktu, ka reizǛm jȊsu miesas miega laikǕ jȊsu dvǛsele atdalǕs, tuvojas aizsaules 

sliekġǺiem un meklǛ Mani, jȊs par to ġaubǭtos. Bet jums trȊka aprǭkojuma un ticǭbas, lai garǭgi izmantotu 

ġos brǭģus, un man nǕcǕs pamodinǕt redzǛtǕjus un pravieġus, lai palǭdzǛtu jums un runǕtu ar jums par rǭtu, 

lai jȊs satriektu un pamǕcǭtu mosties un lȊgt. 

42 Vai jȊs ticat, Mana tauta, ka ġǭ persona, caur kuru Es daru sevi zinǕmu, ir tǕ, kas jums dod VǕrdu? 

NǛ, Mani bǛrni, tas ir jȊsu SkolotǕjs. - Vai jȊs ticat, ka Dieva Gars ir vǕrda nesǛjǕ, kamǛr viǺġ runǕ? Arǭ 

tas nav taisnǭba. - Es jums esmu teicis, ka pietiek ar Manas Gaismas staru, lai apgaismotu un iedvesmotu 

viǺa prǕta orgǕnu, liekot uz viǺa lȊpǕm neizsmeǸamu vǕrdu plȊsmu, pilnu ar nozǭmǭgǕm mǕcǭbǕm kǕ 

pierǕdǭjumu neticǭgajam. ĠajǕ laikǕ uzmanǭgi klausieties Mani, lai jȊs bȊtu stipri nǕkamajiem 

pǕrbaudǭjumu laikiem. 

43 Pirms Manas garǭgǕs KlǕtbȊtnes saǺemġanas jȊs lȊdzǕties savai Debesu MǕtei, lai lȊgtu ViǺu 

palǭdzǛt jums sagatavot Man svǛtnǭcu jȊsu sirdǭs. Par to Es jȊs svǛtǭju, Mani mǕcekǸi. Klausieties Manu 

VǕrdu, kas ir ceǸġ, kurġ ved uz pilnǭbu, uz mȊģǭbu. 

44 JȊs Man jautǕjat: kǕdas ir ideǕlo bȊtǺu dieviġǵǕs mǕjas un dzǭves? Patiesi, es jums saku, neprasiet 

to, ko jȊs nevarǛtu saprast ġajǕ laikǕ. Rǭkojieties saskaǺǕ ar Maniem likumiem, un ġǭ rǭcǭba jȊs soli pa 

solim pacels pa kǕpnǛm uz pilnǭbu, pa kurǕm jȊs varǛsiet redzǛt, apbrǭnot un atzǭt, cik daudz TǛvs ir 

sagatavojis Savu bǛrnu laimei. 

45 Lai gan jȊsu gars ir dzǭvojis garǭgajǕ pasaulǛ, tas ir redzǛjis Ǹoti maz un gandrǭz neko nezina par ġo 

dzǭvi. KǕ jȊs no ġejienes apcerǛsiet to, ko saucat par svǛtlaimi vai debesǭm? 

46 JȊsu ǵermeǺa acis labǕkajǕ gadǭjumǕ ir spǛjuġas ieraudzǭt tuvǕkǕs zvaigznes; jȊsu zinǕtne nav 

aizvedusi jȊs daudz tǕlǕk, un jȊsu gars, kas varǛtu atcelt attǕlumus un atklǕt cilvǛkam neredzamo, jo tas 

sajȊt sevǭ un Ǖrpus sevis apkǕrt esoġǕs garǭgǕs zinǕġanas, Ǹaujas pasaules materiǕlismam, saplȊst ar savu 

ǵermeni, tǕ vietǕ, lai paceltos, pazemojas un apbrǭnas vietǕ ġaubǕs. 

47 Daģreiz, apbrǭnojot radǭbas brǭnumus, jȊs pǕrǺemti saucat: "Kungs, cik liels ir Tavs spǛks!", 

neapzinoties, ka viss, kas jȊs ieskauj, ir tikai vǕjġ atspulgs tam, kas ir MȊģǭgǕ Dzǭve. 

48 TǕ ir taisnǭba, ka ar Saviem vǕrdiem Es vǛlos modinǕt jȊsu interesi par garǭgo dzǭvi, bet saprotiet, 

ko Es jums saku: lai sasniegtu ġo dzǭvi, jums tǕ jǕsasniedz, attǭstot savu garu, nevis tikai intelektu. 

Intelektam, sirdij, jȊtǕm un visǕm jȊsu spǛjǕm ir jǕapvienojas ar garu, tad jȊs sasniegsiet nepiecieġamo 

augstǕko attǭstǭbu, lai spǛtu ieraudzǭt sava TǛva godǭbu. Bet, ja gars sevi uztic prǕta spǛjǕm un nodod tǕm, 

tad tǕ izziǺas spǛjas bȊs ierobeģotas, tǕpat kǕ viss cilvǛciskais. 

49 Debesis nav konkrǛta vieta visumǕ, Mana godǭba ir visur - gan garǭgajǕ, gan materiǕlajǕ pasaulǛ. 

Vai jȊs nesakǕt, ka Dievs ir debesǭs, uz zemes un visur? Saprotiet, ko jȊs sakǕt, lai jȊs saprastu, ka tur, kur 

ir Dievs, tur jǕbȊt arǭ ViǺa godǭbai. 

50 Es gribu, lai jȊs dzǭvotu ġajǕ bezgalǭgajǕ TǛva MǕjǕ, lai jȊs nonǕktu garǭgǕ pacǛluma stǕvoklǭ, lai, 

lai arǭ kur jȊs atrastos VisumǕ, jȊs sajustu DieviġǵǕ svǛtlaimi, lai jȊs baudǭtu MȊģǭgo Dzǭvi un piedzǭvotu 

RadǭtǕja klǕtbȊtni. Ġo kalnu augstumu ir sasnieguġi tikai tie, kas Mani ir izvǛlǛjuġies par paraugu un 

mǭlestǭbu par savu ceǸu. 

51 Tam, kurġ saprot ġo mǕcǭbu, ir jǕsaprot, ka ġǭ pasaule ir tikai maza mǕjvieta, kurǕ uz brǭdi tiek 

uzturǛts gars, lai tam atklǕtu fundamentǕlas mǕcǭbas. Kopġ vissenǕkajiem laikiem ticǭbas lǕpa ir degusi, lai 

ar savu garǭgo gaismu apgaismotu cilvǛku ceǸu. Bet cik maz ir tǕdu, kas tai pievienojuġies! Cik maz ir bijis 

tǕdu, kas neatlaidǭgi gǕjuġi pa ġo ceǸu, un cik daudziem, nonǕkuġiem krustcelǛs, kur viǺus aptur nǕve, 

nǕcǕs stǕties garǭgǕs pasaules priekġǕ kǕ sveġiniekiem, nezinot garǭgǕs pasaules ceǸus, likumus un 

pienǕkumus, kas ir patiesǕs gara mǕjas! Cik netaisnǭgi jȊs esat bijuġi pret sevi! 

52 Ġodien Es jums izskaidroju Savu mǕcǭbu, lai jȊs noģǛlotu grǛkus un, apzinoties mǛrǵi, ko vǛlaties 

sasniegt, ietu pa patiesas dzǭves ceǸu. Un tad, kad nǕve atnǕks, lai atbrǭvotu jȊs no miesas, jȊsu dvǛsele 

varǛs pacelties un sasniegt garǭgo pasauli, necieġot no apjukuma, kas ir kaut kas sliktǕks par nǕvi. Kad jȊs 

to visu zinǕsiet, jȊs spǛsiet dzǭvot pǕrliecǭbǕ, ka esat tikai pǕrejoġi uz zemes, mazi bǛrni, kuriem nǕcies 

iziet cauri ġai skolai. Nevajag nolǕdǛt savu miesu, kas ir nepaklausǭga un nepakǸǕvǭga, ne arǭ ienǭst to, ka 

jǕcieġ ġǭs pasaules dzǭve, kuru jȊs esat uzskatǭjuġi par maldinoġu paradǭzi, pilnu kǕrdinǕjumu un 

bezdibeǺu. Jo ġǭ miesa, kas jums ir kǕ lǭdzeklis, lai dzǭvotu uz ġǭs zemes, nebȊs ġǵǛrslis jȊsu garǭgai 
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augġupejoġai attǭstǭbai vai tikumǭgam dzǭvesveidam, ja jȊs spǛsiet pǕrvarǛt tǕs vǕjǭbas, kaislǭbas un 

grȊtǭbas, lai Ǹautu savǕs sirdǭs dǭgt tikai garǭguma sǛklai. Tad ġǭ zeme un daba, kas ieskauj cilvǛku, glabǕ 

jaunas mǕcǭbas un arǭ noslǛpumus, kurus uzzinǕs nǕkamǕs paaudzes. 

53 CilvǛkus vairs neglǕbs ne SkolotǕja sǕpes, ne kari, kas moka tautu augstprǕtǭbu, ne posts, kas ġǵǭstǭ 

cilvǛku sirdis. To laiku cilvǛkiem tiks dotas citas, lǭdz ġim nezinǕmas mǕcǭbas, par kurǕm es jums ġodien 

paziǺoju. 

54 SvǛtǭ savas sǕpes, nenovǛrs savas asaras dusmǕs, svǛtǭ savu maizi, lai cik tǕ bȊtu trȊcǭga. Lai cik 

ilgas jums ġeit, uz zemes, ġǵistu jȊsu cieġanas, tiklǭdz jȊs bȊsiet garǭgajǕ dzǭvǛ, jȊs jutǭsieties tǕ, it kǕ tǕs 

bȊtu bijuġas tikai minȊti, un jȊs sapratǭsiet, cik daudz laba tas jums ir devis. 

55 Debesis ir pilnǭbas stǕvoklis. Es jums to esmu iztǛlojies kǕ neizmǛrojami lielu un ģilbinoġi baltu 

pilsǛtu, kas jums jǕaizǺem ar savu drosmi, ticǭbu un nelokǕmu gribu. Esiet ġǭ mǛrǵa kareivji! 

Apvienojieties visi, kam jau ir ġis augstais mǛrǵis, nepiekǕpǭgi virzieties uz priekġu un uzvariet dzǭves 

cǭǺǕs, lǭdz jums ir izdevies panǕkt, ka ġǭ pilsǛta nododas tiem, kas to iekarojuġi ar savu mǭlestǭbu. Ġǭ pilsǛta 

ir jȊsu mǕjas, ġǭs mǕjas ir visums bez gala, kur RadǭtǕjs mǕjo kopǕ ar Saviem bǛrniem. 

56 NǛsǕjiet Manu VǕrdu savǕs sirdǭs un, bȊdami vientulǭbǕ savǕ istabǕ vai dabas mierǕ, atcerieties to 

un izprast to. Esiet Mani labie mǕcekǸi. 

57 Jums, kam ir bijusi ģǛlastǭba dzirdǛt Mani ġǕdǕ veidǕ, Es saku: glabǕjiet Manu VǕrdu, studǛjiet to, 

ǭstenojiet to savǕ dzǭvǛ, jo drǭz tas vairs netiks dzirdǛts. Kad tas notiks, Es vǛlos, lai jȊs paliktu kǕ meistari, 

stingri balstǭti ManǕ mǕcǭbǕ, nevis kǕ apjukuġi mǕcekǸi vai kǕ bǛrni, kas jȊtas bǕreǺi. 

58 Ġodien jȊs vǛl varat aicinǕt Ǹaudis dzirdǛt Manu manifestǕciju, bet rǭt, kad beigsies 1950. gads, viǺi 

dzirdǛs tikai Manu mǕcekǸu un liecinieku balsi. 

59 Neġaubieties par cilvǛkiem, lai cik stȊrgalvǭgi un fanǕtiski viǺi bȊtu savǕ reliǥiskajǕ praksǛ. Katra 

dvǛsele atrodas savǕ attǭstǭbas stadijǕ, un katrai ir pienǕcis ǭstais laiks saǺemt ġǭs atklǕsmes. 

60 MǕcekǸi, saprotiet savu uzdevumu un pieǺemiet to ar tǕdu mǭlestǭbu un paklausǭbu, ar kǕdu JǛzus 

pieǺǛma savu likteni. LȊdzieties, vǛrojiet, pacietǭgi dzeriet cieġanu biǵeri un ar mǭlestǭbu nesiet savu 

krustu. SvǛtǭ visu iekġǛji un piedodiet tiem, kas jȊs sǕpinǕjuġi, no sirds un ar darbiem. 

61 SvǛtǭgi tie, kas ar asarǕm saka Man: "SkolotǕj, es nododu savas sǕpes TavǕs rokǕs, lai notiek Tava 

griba!". Mana griba ir, lai jums bȊtu Mans Miers, ak, pacietǭgi un nabadzǭgi Ǹaudis, bet aizmirstiet uz 

daģiem mirkǸiem savas cieġanas un lȊdzieties par pasauli, lȊdzieties par tautǕm. Mǭliet cits citu! 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 75  
1 JȊs saprotat, ka tagad ir ǭstais laiks, lai pǕrvǛrstos par Maniem mǕcekǸiem. JȊs saprotat, ka ġis ceǸġ 

jȊs aizvedǭs uz perfektu mǕjvietu, kuru jȊs nepazǭstat, bet zinǕt, ka tǕ pastǕv un gaida jȊs. JȊsu ǵermeǺa 

acis nekad nespǛs saskatǭt to, ko var ieraudzǭt tikai jȊsu gars. Bet viǺiem paliek bezgalǭgi brǭnumi, ko 

baudǭt, un, tos apbrǭnojot, jȊs saucat: "Kungs, cik liels ir Tavs spǛks, cik brǭniġǵǭga ir Tava radǭba, cik 

neizmǛrojama ir Tava mǭlestǭba!" - Patiesi es jums saku: NeapstǕjieties pie tǕ, ko spǛjat ieraudzǭt ar savǕm 

mirstǭgajǕm acǭm, jo aiz tǕ visa ir perfekta un mȊģǭga dzǭve. 

2 NemǛǥiniet iztǛloties, kǕds bȊs DieviġǵǕ TǛva nams. Pagaidiet, kamǛr jȊsu gars to iepazǭs, kad tas 

to sasniegs, kǕpjot augġup, pateicoties saviem nopelniem. Patiesi, es jums saku, ka jȊs nejutǭsieties 

vǭluġies, jo tas ir Dieviġǵais pǕrsteigums, kas tiek saglabǕts kǕ balva katram Dieva bǛrnam. 

3 Ġǭ zemes dzǭve ir pǕrejoġa un kalpo jums kǕ pakǕpiens, lai paceltos, un kǕ tǭǥelis, lai sasniegtu 

patieso dzǭvi. MǕcǭba, ko Es jums atklǕju, parǕdǭs jums ceǸu, lai ġajǕ dzǭvǛ jȊs varǛtu sasniegt gaismu un 

mieru un atbrǭvoties no materiǕlajiem vaģǕm, kas padara jȊs pakǸautus pasaulei. Tas, kurġ jau ġeit sagatavo 

savu garu ġai pǕrejai ar mǭlestǭbas darbiem pret saviem brǕǸiem, ieejot garǭgajǕ valstǭbǕ, jutǭsies savǕs 

ǭstajǕs mǕjǕs, savǕ ǭstajǕ tǛvzemǛ; viǺġ tur nav sveġinieks. TomǛr tas, kurġ ġajǕ bezgalǭgajǕ sfǛrǕ ienǕk 

nesagatavots, jutǭsies kǕ sveġinieks sveġǕ zemǛ. 

jǕjȊtas valstij. - Daģi netic ġai dzǭvei, citi tai tic, bet baidǕs no tǕs, bet ir arǭ tǕdi, kas pǛc tǕs dedzǭgi ilgojas 

neskaitǕmo cieġanu dǛǸ. Ġiem pǛdǛjiem Es saku: nevǛlieties uzsǕkt garǭgo dzǭvi tikai tǕpǛc, ka ticat, ka tajǕ 

jȊs atradǭsiet atbrǭvoġanos no cieġanǕm, jo Es jums apsolu kaut ko vairǕk nekǕ tikai to, ka ġajǕ eksistencǛ 

jȊs atradǭsiet atbrǭvoġanos no savǕm cieġanǕm. Izturiet, panesiet savas sǕpes, lȊdzieties un meditǛjiet, un 

attǕlums, kas jȊs ġǵir no Manis, saǭsinǕsies. JȊsu raudǕġana ġajǕ pasaulǛ nav mȊģǭga, Es neesmu radǭjis jȊs, 

lai uzliktu jums smagas mokas. Saprotiet, ka ikvienǕm sǕpǛm ir iemesls, un ġis iemesls ir kǕda jȊsu 

nepilnǭba. TǕpǛc dzeriet ġǭ kausa saturu, kas jums atklǕs daudzas mǕcǭbas. PadomǕjiet par to visu, pirms 

Mana balss jȊs sauc uz aizsauli. 

4 TǕ Es runǕju uz visu cilvǛci. Bet Saviem mǕcekǸiem Es saku: jȊs bȊsiet Mani drosmǭgie kareivji, 

tie, kas aiz sevis atstǕj mǭlestǭbas pǛdas un nes mieru, brǕlǭbu un labo gribu kǕ savu karogu. Izprotiet Manu 

mǕcǭbu, lai jȊs netiktu maldinǕti ar daudzajǕm teorijǕm un mǕcǭbǕm, kas ġodien pastǕv pasaulǛ. Bet, ja 

galu galǕ kǕds aiziet malǕ, tǕ ir zǭme, ka viǺġ nav sapratis Manu VǕrdu. TǕpǛc es jums saku: Ja vǛlaties, 

kritiski pǛtiet Manu VǕrdu, bet neǸaujiet vǛjam to aiznest. GlabǕjiet to savǕs sirdǭs, atcerieties to savǕ 

vientulǭbǕ un atkǕrtojiet to brǭvǕ dabǕ, un jȊs no jauna sajutǭsiet Manu klǕtbȊtni, Manu mǭlestǭbu un Manu 

ģǛlastǭbu. 

5 Kurġ kǸȊs par Manas mǕcǭbas meistaru? - Saprotiet, ka jums jǕmǕca ne tikai ar vǕrdu, bet arǭ ar 

darbiem, jo tie bȊs pirmais, ko jȊs parǕdǭsiet pasaulei. CilvǛce ir nogurusi no vǕrdiem. Vai tas ir upuris, lai 

piepildǭtu Bauslǭbu, ko tavs Kungs tev ir mǕcǭjis? SavǕ laikǕ Es jums sacǭju: "Mǭliet cits citu, kǕ Es jȊs 

esmu mǭlǛjis." Un Elija jums tagad ir teicis: "Mǭliet savu tuvǕko un atkal mǭliet savus brǕǸus, un jȊs 

saǺemsit manu 

TǛvs visǕ savǕ godǭbǕ." 

6 JȊs veidojat tautu vai drǭzǕk garǭgo bȊtǺu kopienu, kuras vidȊ Es esmu atklǕjis Sevi tagad un visos 

laikos. 

7 Mesija, kuru pravieġi pareǥoja un uz kuru cerǛja patriarhi, Meistars, kurġ pasaulei dǕvǕja Savu 

VǕrdu un Savu Dzǭvǭbu un apsolǭja, ka ViǺġ atgriezǭsies, ir tas pats, kurġ ġodien ir parǕdǭjies ġǭs tautas 

pazemǭbǕ, neredzams materiǕlajai acij, bet pilns godǭbas un varenǭbas jȊsu gara priekġǕ. Es neesmu nǕcis, 

lai jȊs ievainotu, pǕrmetot jums, kǕ jȊs reiz izturǛjǕties pret Mani. Vai Dievs nevarǛja paredzǛt likteni, kas 

ViǺu sagaidǭja, kad ViǺġ kǸuva par cilvǛku? Patiesi es jums saku, ka TǛvs labprǕt un no mǭlestǭbas pret 

jums ir atdevis ġo upuri. VǛl pirms atnǕkġanas ViǺġ zinǕja, ka ViǺu gaida krusts, ViǺġ zinǕja arǭ to, ka 

ViǺa upuris sniegs jums nevainojamu tǭrǕkǕs mǭlestǭbas mǕcǭbu un parǕdǭs jums ceǸu, pa kuru jȊs varǛsiet 

saǺemt grǛku piedoġanu. 

8 Saprotiet, ka Es esmu uzticamais sargs, kas sargǕ visus - gan taisnos, gan grǛciniekus. KǕ zaglis, 

kas gaida nakti, lai pǕrsteigtu guǸoġo, es ieeju tavǕ sirdǭ. No turienes Es paǺemu lǭdzi tikai sǕpes, atstǕjot 

jums Savu Mieru kǕ pierǕdǭjumu Savai KlǕtbȊtnei. MǕcieties sajust Mani savas materiǕlǕs dzǭves 
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notikumos. SajȊtiet Mani, kad sǛģat pie galda, lai Ǜstu maizi. Patiesi, es jums saku, ka tajǕ brǭdǭ es esmu 

klǕt. ǚdiet mierǕ, un es bȊġu tas, kas dalǭs jȊsu maizi - saskaǺas, miera un svǛtǭbas maizi. 

9 Cik Ǹoti Dieviġǵais Gars cieġ, kad ViǺġ atrod nesaskaǺas, ǸaunprǕtǭbu un mǭlestǭbas trȊkumu 

ǥimenǛs! Kad jȊs atgriezǭsieties uz mǭlestǭbas ceǸa, jȊs nekavǛjoties sajutǭsiet Manas KlǕtbȊtnes mieru. 

10 Manas mǕcǭbas ir Ǹoti detalizǛtas, lai jȊs varǛtu apgȊt daǸu no tǕm. Kad tie, kurus jȊs saucat par 

Ǖrzemniekiem, ieradǭsies ġajǕ valstǭ un uzzinǕs par ġo atklǕsmi, viǺi ziǺkǕrǭgi jautǕs Man: "Kungs, kǕpǛc 

Tu tik Ǹoti mǭli ġo tautu un esi tai labvǛlǭgs ar savu mǕcǭbu?" Uz to es viǺiem atbildǛġu: "Es to mǭlu tǕpat 

kǕ jȊs un visa cilvǛce. Bet ne visi no viǺiem bȊtu Mani sapratuġi tǕdǕ veidǕ, kǕdǕ Es Sevi atklǕju, - jums 

nevajadzǛtu viǺus uzskatǭt par sveġiniekiem, jums bȊtu jǕsǛģ pie sava galda un jǕrunǕ ar viǺiem, jo starp 

ġǭm sirdǭm ir tie, kas nesǭs Manu VǕrdu citǕm tautǕm. ViǺi sǛj savǕ ceǸǕ un cǭnǕs kǕ labi karavǭri. Bet, kad 

cǭǺa bȊs beigusies un miers parǕdǭsies kǕ dieviġǵa varavǭksne debess debesǭs, tad no visiem Maniem 

bǛrniem, kas atradǭsies daģǕdos zemes nostȊros, bet bȊs vienoti lȊgġanǕ un cǭǺǕ, atskanǛs garǭga slavas 

dziesma. Ġǭ slavas himna bȊs tǕ, kas skanǛs ġǕdi: "Gods Dievam augstǭbǕ, un virs zemes miers labas gribas 

cilvǛkiem." 

11 Ġodien jȊs joprojǕm esat kǕ bǛrni, kuriem nepiecieġama TǛva mǭlestǭba. TǕpǛc Es jȊs aplaistǭju ar 

savǕm glǕstiem, jo Es esmu jȊsu TǛvs. Es iedziǸinos tavǕ sirdǭ un zinu visu, ko tu tajǕ glabǕji. Nevienam 

nevar bȊt noslǛpumu no Manis, jo Es dzǭvoju jȊsos. 

12 Kad jȊs tikko bijǕt sǕkuġi dzirdǛt ġo VǕrdu, jȊsu ticǭbas liesma bija blǕva, tǕs gaisma maza. Bet, 

pakǕpeniski izprotot Manu mǕcǭbu, jȊsu ticǭbas gaisma ir pǕrvǛrtusies par degoġu lǕpu. 

13 Patiesi Es jums saku: tikai ar ticǭbu un nemainǭgu vǛlmi piepildǭt Manu Likumu jȊs varǛsiet ġǵǛrsot 

ġo tuksnesi kǕ stiprǕ IzraǛla PirmajǕ LaikǕ. 

14 NeatkǕpieties no dzǭves pǕrbaudǭjumiem un nemetiet vǛjǕ Manas mǕcǭbas, jo tǕs veido jȊsu 

dvǛseli. 

15 Stiprie bȊs tie, kas vislabǕk liecinǕs par Manu izpausmi un Manu patiesǭbu. VǕjie meklǛs veidu, kǕ 

izlikties, ka viǺi pilda savu misiju, bet patiesǭbǕ viǺi ar saviem darbiem nespǛj liecinǕt par Manas mǕcǭbas 

mǭlestǭbu un ģǛlastǭbu. 

16 VǛl ir atlikuġi daģi gadi, kuros jȊs varat turpinǕt klausǭties ġǭs mǕcǭbas, lai jȊs bȊtu pienǕcǭgi 

sagatavoti nodot tǕlǕk Manas mǕcǭbas, kad Mans (runǕtais) VǕrds beigsies. 

17 Pat tagad es jums saku, ka jȊs neesat nekas vairǕk nekǕ jebkurġ cits, ka jȊsu uzskats, ka esat 

priviliǥǛtu bȊtǺu tauta, ir kǸȊdains, jo RadǭtǕjs SavǕ perfektajǕ mǭlestǭbǕ pret visǕm radǭbǕm nevienam 

nepieġǵir privilǛǥijas. Es jums to saku tǕdǛǸ, ka rǭt jȊs saviem brǕǸiem iepazǭstinǕsiet ar Doktrǭnu, ko Es 

jums esmu atnesis ġajǕ laikǕ, un Es negribu, lai tiem, kas nǕks pǛc jums, jȊs neġǵistu augstǕkas bȊtnes, 

nedz arǭ lai neġǵistu, ka nopelni padarǭjuġi jȊs cienǭgus bȊt vienǭgie, kas dzirdǛjuġi Manu VǕrdu. 

18 Jums jǕbȊt saprotoġiem, pazemǭgiem, vienkǕrġiem, cǛliem un ģǛlsirdǭgiem brǕǸiem. 

19 Jums jǕbȊt spǛcǭgam, bet ne augstprǕtǭgam, lai jȊs nenoniecinǕtu vǕjos. Ja jums ir lieliskas 

zinǕġanas par Manu mǕcǭbu, jums nekad nevajadzǛtu lielǭties ar savǕm zinǕġanǕm, lai jȊsu brǕǸi nejustos 

sliktǕki par jums. 

20 Jums jǕapzinǕs, ka viss, ko esat uzkrǕjuġi savǕs sirdǭs, jums nav dots, lai to krǕtu, bet gan lai darǭtu 

Manu patiesǭbu zinǕmu saviem brǕǸiem, no kuriem katram Es esmu atvǛlǛjis noteiktu skaitu. 

21 KǕpǛc ik uz soǸa atkǕrtot sev, ka viss labais, ko jȊs darǕt, bȊs jȊsu dvǛseles labǕ? 

22 Neuzturiet savtǭgas vǛlmes, domǕjot tikai par savu pestǭġanu un atlǭdzǭbu, jo jȊsu vilġanǕs bȊs Ǹoti 

sǕpǭga, kad ieiesiet garǭgajǕ dzǭvǛ, jo jȊs atklǕsiet, ka patiesǭbǕ neesat nopelnǭjuġi nekǕdu atlǭdzǭbu. 

23 Lai jȊs labǕk saprastu, ko Es jums gribu teikt, Es jums doġu ġǕdu piemǛru: Ir un vienmǛr ir bijuġi 

vǭrieġi un sievietes, kas par savu nodarboġanos padarǭjuġi labdarǭbas darbus savu brǕǸu vidȊ, un tomǛr, 

atnǕkuġi pie Manis, viǺi nevarǛja parǕdǭt Man nekǕdus nopelnus savas garǭgǕs laimes labǕ. KǕds tam bija 

iemesls? Vai varat iedomǕties, ka viǺi bija cietuġi no sava tǛva netaisnǭbas? Atbilde ir vienkǕrġa, mǕcekǸi: 

viǺi nevarǛja gȊt sev labumu, jo viǺu darbi nebija patiesi. Jo, kad viǺi izstiepa roku, lai kaut ko dotu, viǺi 

nekad to nedarǭja no patiesas ģǛlsirdǭbas pret cietuġo, bet domǕja par sevi, par savu glǕbġanu, par savu 

atalgojumu. Daģus uz to pamudinǕja savtǭgas intereses, citus - iedomǭba, un tǕ nav ǭsta ģǛlsirdǭba, jo tǕ 

nebija ne jȊtama, ne nesavtǭga. Es jums saku, ka tas, kam nav sirsnǭbas un mǭlestǭbas, nesǛj patiesǭbu un 

nesaǺem atlǭdzǭbu. 
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24 ĠǵietamǕ labdarǭba var jums sniegt daudz apmierinǕjuma uz zemes, ko sniedz jȊsu apbrǭna un 

glaimojumi, ko jȊs saǺemat; bet ġǵietamǕ labdarǭba nesasniedz Manu Valstǭbu, to sasniedz tikai patiesǕ 

labdarǭba. Tur jȊs visi dosieties, nespǛjot noslǛpt ne mazǕko apvainojumu vai negodǭgumu. Jo, pirms jȊs 

parǕdǭsieties Dieva priekġǕ, jums bȊs jǕnoliek malǕ svinǭgie apmetǺi, kroǺi, goda zǭmes, tituli un viss, kas 

pieder ġai pasaulei, lai parǕdǭtos augstǕkajam Tiesnesim kǕ vienkǕrġas dvǛseles, kas atskaitǕs RadǭtǕja 

priekġǕ par tǕm uzticǛto uzdevumu. 

25 Saprotiet, ka jȊs esat cilvǛki, kas klǭst kopġ PirmǕ Laika. Tagad apvienojieties vienotǕ gribǕ, tad 

jȊs varǛsiet piedzǭvot Manus brǭnumus un sacǭt: Dievs mums ir piedevis, Kungs mȊs pǕrpilda ar savu 

mǭlestǭbu. 

26 Daģi no jums nǕk ġeit zemes tǛrpǕ kǕ bǛrni, citi - kǕ jaunieġi vai jaunavas, bet vǛl citi - kǕ veci 

cilvǛki. Ġajos ǵermeǺos tevi var atklǕt tikai Mans skatiens. 

Es vienǭgais zinu, kǕdu nastu katrs nes un kǕdu izpirkumu viǺġ izpilda. Tikai Es redzu Ǜrkġǵus, kas ir 

iegrauzuġies jȊsu kǕjǕs, un tikai Mana mǭlestǭba ir tǕ, kas tos noǺem, lai pǛc tam dziedinǕtu jȊsu brȊces. 

27 Es gribu, lai Mans VǕrds, ko jȊs saǺemsiet lǭdz 1950. gadam, jȊs visus vienotu un lai tas nebȊtu 

sǕpes. Bet, kamǛr jȊs sakǕt: "ĠǕdǕ vietǕ tas, kas tiek pasniegts, nav patiesǭba", jȊs savǕ sirdǭ lolosiet 

ġǵelġanǕs un nesaskaǺu sǛklas. JȊsu augstprǕtǭba un iedomǭba liek jums justies pǕrǕkiem par citiem 

(brǕlǭbǕm) un pirmajiem, taļu ġǕdǕ veidǕ jȊs nepieǺemat Dieviġǵo SkolotǕju par savu paraugu. VǕrds, kas 

ir viens ar TǛvu, kǸuva par cilvǛku no mǭlestǭbas pret grǛciniekiem, bet jȊs nespǛjat atmest savu 

augstprǕtǭbu, savu viltus paġapziǺu, lai mǭlǛtu savus brǕǸus, kǕ Es esmu jȊs mǕcǭjis. 

28 Lai darǭtu Sevi zinǕmu ġai tautai, Man vajadzǛja padarǭt Savu balsi dzirdamu materiǕli, izmantojot 

cilvǛku balss nesǛju, kurġ pat nav tǭra prǕta un sirds. JȊs vǛrtǛjat savu brǕǸu rǭcǭbu, un, ja jums ġǵiet, ka tǕ 

ir nepilnǭga, jȊs noraidǕt viǺus un distancǛjaties no viǺiem. Bet es jums jautǕju: Vai tǕ ir mǕcǭba, ko Es 

jums esmu devis? AttiecǭbǕ uz jauno LǕcaru es esmu sacǭjis ġai tautai: "Celies un staigǕ!" Bet dzǭve, ko Es 

tai esmu devis, ir, lai tǕ to paġu veltǭtu mǭlestǭbai un kalpoġanai savam tuvǕkajam. Bet jȊs neesat centuġies 

dzǭvot JǛra lǛnprǕtǭbu, jȊs esat cietsirdǭgi, cietsirdǭgi, un tǕdǛǸ jȊsu vidȊ notiek cǭǺas un ġǵelġanǕs, un jȊs 

esat lǭdzǭgi tautǕm, kas karo. Atcerieties, ka es jums teicu: Nesodiet savu brǕli, jo jȊsu Dievs un Kungs 

nǕks noteiktǕ laikǕ jȊs tiesǕt. Neatdariniet sliktos cilvǛku piemǛrus, bet rǭkojieties kǕ jȊsu SkolotǕjs. Jums 

ir perfekts piemǛrs, kas jȊs mǕcǭs ceǸǕ uz Apsolǭto pilsǛtu, kur jȊs gaida jȊsu TǛva mǭlestǭba. 

29 Vai jȊs vǛlaties, lai jȊsu vidȊ parǕdǭtos tie pirmǕs Ǜras pravieġi, kas jȊs brǭdinǕja ielǕs un laukumos 

ar bǛdas saucieniem, lai jȊs noģǛlotu un noģǛlotu savus pǕrkǕpumus? Patiesi es jums saku, jȊs domǕjat, ka 

tie ir traki un neticǛt viǺiem! TomǛr daģi celsies un runǕs pie baznǭcu un dievnamu vǕrtiem, kur cilvǛki 

pulcǛjas, lai pielȊgtu Mani, un viǺi atmaskos elku viltus un sludinǕs pielȊgsmi, kǕdu Dievs vǛlas no 

saviem bǛrniem. 

30 Ġeit, jȊsu vidȊ, katrs balss nesǛjs, garǭgais instruments vai redzǛtǕjs ir bijis pravietis. ViǺu balsis, 

apvienojuġǕs kǕ viens, ir pacǛluġǕs, lai mǕcǭtu ġai tautai (pestǭġanas) ceǸu caur lȊgġanu, ģǛlsirdǭbas 

izrǕdǭġanu un Dieva pielȊgsmi ar jȊsu mǭlestǭbas darbiem pret saviem brǕǸiem. KǕ tas ir, ka jȊs daģkǕrt 

novirzǕties no ceǸa, lai gan tas ir iezǭmǛts ar DieviġǵǕs mǭlestǭbas asinǭm? Vai ir iespǛjams, ka jȊs to jaucat 

ar ceǸiem, kurus cilvǛki ir iezǭmǛjuġi ar brǕlǭbas slepkavǭbas asinǭm? 

31 JȊsu sirdsapziǺa zina, cik lielǕ mǛrǕ man ir iemesls ar jums ġǕdi runǕt. Bet tava sirds pretojas un 

uzskata, ka Es runǕju ar tevi pǕrǕk skarbi. Tad jȊs ar noģǛlu un asarǕm jautǕjat Man, vai piederat pie tiem, 

kas atstǕj ġo ceǸu aptraipǭtu vai kas piepilda savu brǕǸu sirdis ar sǕpǛm? Es jums saku, ka jȊs nekǸȊdǭsieties, 

jo Mans ceǸġ ir skaidrs un gaiġs, un, kas atver acis un meklǛ to, drǭz to atradǭs. 

32 Es pabeigġu Savu VǕrdu, un vǛlǕk cilvǛki nǕks no tǕlǕm zemǛm, lai jautǕtu jums, vai tǕ ir taisnǭba, 

ka Dievs ir nǕcis pie jums un runǕjis ar jums kǕ SkolotǕjs. Ko jȊs atbildǛsiet un kǕda bȊs jȊsu liecǭba? 

33 Jau ilgu laiku Es esmu klauvǛjis pie jȊsu sirds durvǭm, un tǕdǛǸ Es teicu, ka esmu jums tuvu, bet 

jȊs neesat atvǛruġi durvis, lai Es varǛtu ienǕkt un mǕjot jȊsos. Es paliku ǕrǕ un turpinǕju pacietǭgi klauvǛt. 

34 Viens no nopietnǕkajiem rakstura trȊkumiem ir liekulǭba. NerunǕjiet skaǸi par mǭlestǭbu, kamǛr jȊs 

nespǛjat Mani mǭlǛt savos lǭdzcilvǛkos. Cik daudzi no tiem, kas nosodǭja JȊdas skȊpstu, nevǛlas saprast, 

ka viǺi deva savam brǕlim ġǵietamas brǕlǭbas skȊpstu un paġi viǺu nodeva no muguras! Cik daudz no 

tiem, kas saka, ka kalpo trȊkumcietǛjiem, es redzu nesot gaismu, patiesǭbu, labdarǭbu apmaiǺǕ pret naudu? 

- KǕpǛc tad, kad kǕds tevi iebiedǛja ar saviem jautǕjumiem, tu rǭkojies kǕ PǛteris savos vǕjuma brǭģos, 

noliedzot Mani un apliecinot, ka tu Mani pat nepazǭsti? KǕpǛc jȊs baidǕties no "cilvǛciskǕ taisnǭguma", 
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nevis baidǕties no manǛjǕ? Bet patiesi, es jums saku, starp Dieviġǵo Taisnǭgumu un jȊsu grǛkiem ir 

Marijas, jȊsu Debesu MǕtes, aizbildniecǭba, kura vienmǛr aizlȊdz par jums. 

35 Es mǕcu jums vadǭt Ǹauģu pȊǸus, lai gan Es jau OtrajǕ LaikǕ esmu jums parǕdǭjis, kǕ tos vadǭt, lai 

tie nenogurtu, proti, atdzǭvinot tos ar Mana VǕrda laipnǭbu, barojot tos tuksnesǭ un darot brǭnumus, lai 

iedegtu viǺu sirdǭs ticǭbu. 

36 Es jums esmu teicis, ka ar 1950. gadu beigsies Mans pasludinǕjums, ko Es jums esmu pasludinǕjis 

caur balss nesǛju prǕtiem. Bet tǕpat Es jums saku, ka, pirms Es to beigġu, bȊs balsstiesǭgie, kuru prǕtus Es 

slǛgġu pirms norǕdǭtǕ laika viǺu neġǵǭstǭbas un garǭguma trȊkuma dǛǸ. Bet tas tiks darǭts tǕ, lai viǺi 

nevienu nemaldinǕtu ar mǕcǭbǕm, kas nesatur Manu patiesǭbu. 

37 Mana gaisma apgaismo, bet tǕ neapģilbina un nemulsina. Es esmu patiesǭba. Izprast ġo VǕrdu, tad 

ġǭ atklǕsme, un jȊsu sirdsapziǺa jums pateiks, vai tǕ mǕca jums patiesu dzǭvi. 

38 Atcerieties, ka cilvǛce lǭdz ġim ir piedzǭvojusi divus laikmetus: Pirmo, ko apgaismoja DieviġǵǕ 

Likuma atziǺas gaisma, un otro, ko stiprinǕja DieviġǵǕs Mǭlestǭbas mǕcǭba, ko Es jums devu JǛzȊ. Jau 

jauns laiks sǕk izplatǭties pǕr cilvǛkiem, bet viǺi joprojǕm sǛj un pǸauj Ǹaunuma sǛklas, iznǭcina cits citu, 

kaitǛ cits citam un cǭnǕs brǕlis pret brǕli lǭdz nǕvei. 

39 Ir pagǕjuġi gadsimti un gadsimti, un cilvǛki joprojǕm nav noguruġi sǛt un pǸaut tik daudz Ǹaunuma, 

nav noguruġi, izraisot tik daudz asaru, nav noguruġi, aplaistot zemi ar cilvǛku asinǭm. Lǭdz kǕdai rȊgtuma 

pakǕpei viǺi iztukġos sǕpju biǵeri, lai tas apturǛtu viǺus viǺu neapskauģamajǕ ceǸǕ un atgrieztu viǺus uz 

patiesǕ ceǸa? Tavs TǛvs nevǛlas, lai tu dzertu raugu, kas palicis ġǭ kausa apakġǕ. Taļu tieġi uz to jȊs 

tiecaties ar savu lepnumu un naidu. 

40 MǭǸotie cilvǛki, atcerieties, ka cilvǛki ir izsalkuġi pǛc miera. KǕpǛc jȊs nesagatavojaties, lai ar 

saviem mǭlestǭbas darbiem nestu viǺiem Labo vǛsti, lai celtu viǺus ticǭbǕ un patiesǕ dzǭvǛ? KǕpǛc 

neizsniegt viǺiem brǕlǭgu, dǕsnu un sirsnǭgu roku, aicinot viǺus uz pǕrdomǕm un lȊgġanu? 

41 JȊs noteikti sastapsieties ar zinǕtnieku augstprǕtǭbu, kuri uzskata, ka zina un kontrolǛ visu, ka ir 

atklǕjuġi bezgalǭbas noslǛpumu. Bet ar kǕdu gudrǭbu un taisnǭbu Es viǺus nomocǭġu, un tas bȊs laiks, kad 

ġǭ tauta, kas jau prot liecinǕt par Manu Doktrǭnu, runǕs par Garu, par mȊģǭgo dzǭvǭbu un par zinǕġanǕm par 

garǭgo sadraudzǭbu ar Dievu. ViǺa balss sasniegs visas zemes tautas, un ġǭ liecǭba bȊs kǕ dǭgstoġa sǛkla, 

kas nokrǭt auglǭgǕ zemǛ. 

42 CilvǛki atvǛrs savas garǭgǕs acis gaismai. Bet patiesi Es jums saku: pirms tas notiks, viǺiem bȊs 

jǕsaǺem daudzi dabas apmeklǛjumi, kas cilvǛci izbiedǛs un satricinǕs. 

43 Kad tas viss bȊs izdarǭts, tad parǕdǭsies Dieva nepielȊdzamais taisnǭgums un izbeigs tik lielu 

profanǕciju un tik nesamǛrǭgu lepnumu. 

44 Kad smagais pǕrbaudǭjums bȊs beidzies, daudzi no tiem, kas Mani bija aizmirsuġi, pievǛrsǭsies 

lȊgġanai, un daudzi, kas uzskatǭja, ka, lai atklǕtu un iepazǭtu dabas noslǛpumus, ir nepiecieġams atteikties 

no visas garǭgǕs ticǭbas un cieǺas pret Dievu, sapratǭs savu kǸȊdu. Mana gaisma pǕrpildǭs viǺus un dos 

viǺiem to, ko viǺu nabadzǭgais intelekts nekad nebȊtu atklǕjis. 

45 ZinǕtnieki ir bijuġi Ǹoti nepateicǭgi, jo viǺi ir aizmirsuġi To, kas radǭja visu, ar ko viǺi ġodien tik Ǹoti 

lepojas, domǕdami, ka viǺi to ir atklǕjuġi. 

46 TǕpat viǺi ir bijuġi stulbi un neprǕtǭgi, jo viǺus ir pǕrǺǛmis lepnums un pǕrǕkuma sajȊta, uzskatot, 

ka viǺi ir iedziǸinǕjuġies radǭġanas atziǺǕs, lai gan viǺi to pazǭst tikai virspusǛji. 

47 Neviens neiedziǸinǕs Dieva slepenajǕ padomǕ, ja vien ViǺġ neuzskata par labu atklǕt kaut ko no tǕ 

satura Saviem bǛrniem. Tam vajadzǛtu likt jums saprast, ka ikvienam, kas vǛlas uzzinǕt to, ko Kungs sargǕ 

SavǕ apslǛptajǕ gudrǭbas ligzdǕ, ir jǕmeklǛ tas pazemǭbas, mǭlestǭbas un garǭguma ceǸǕ. 

48 AugstǕkǕ zinǕġana nav paredzǛta cilvǛkiem ar augsti attǭstǭtu prǕtu, bet gan cilvǛkiem ar augstu 

gara briedumu. 

49 Pietiktu, ja jȊs, ġǭ VǕrda liecinieki un klausǭtǕji, darǭtu zinǕmu ġo mǕcǭbu, par kuru cilvǛki nav 

domǕjuġi, un tȊlǭt, sava gara apgaismoti, viǺi jȊsu vǕrdos atklǕtu Manu patiesǭbu. 

50 Man ir vajadzǭgi labas gribas cilvǛki, drosmǭgi un uzticǭgi cilvǛki, jȊtǭgi pret sveġǕm sǕpǛm un 

dedzǭgi Manu Likumu izpildǭtǕji, lai viǺi kǕ Mani emisǕri ġǵǛrsotu robeģas, ġǵǛrsotu valstis un izplatǭtu 

zinǕġanas par ġo Dieviġǵo VǛsti - cilvǛki, kas izskaidro apmeklǛjumu, Mana taisnǭguma, karu, iznǭcǭbas un 

sǕpju iemeslus, kas arǭ parǕda droġu ceǸu, kǕ atrast mieru un veselǭbu, vai tǕ bȊtu dvǛseles vai miesas 

veselǭba. 
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51 No ġǭs tautas nǕks Mana jaunǕ VǕrda vǛstneġi, pravieġi, ġǭs mǭlestǭbas un garǭguma mǕcǭbas 

strǕdnieki un sǛjǛji, tǕdǛǸ jȊsu vidȊ ir jǕnotiek ġǵǭstǭġanai un spriedumam. 

52 Mana Gara atklǕsme, ko Es apsolǭju OtrajǕ LaikǕ, ir tǕ, kuras liecinieki jȊs esat ġobrǭd, cilvǛki. 

Atcerieties, ka tǕs beigas jau ir tuvu. Izmantojiet katru Manu mǕcǭbu, jo pǛc 1950. gada tǕ vairs nebȊs 

dzirdama ġǕdǕ formǕ. Stunda ir noteikta, un Mana griba ir neatsaucama. Ja Es neturǛtu Savu vǕrdu, Es 

vairs nebȊtu jȊsu TǛvs, jo Es pazemotos lǭdz to cilvǛku lǭmenim, kuri ġodien stiprina sevi nodomǕ, bet rǭt 

sevi nodod. 

53 Dieva nodomos nevar bȊt nekǕdu izmaiǺu, jo, tǕ kǕ Dievs zina nǕkotni, ViǺġ nevar kǸȊdǭties. 

54 Dievs visu ir paredzǛjis jau no paġa sǕkuma, ar visaugstǕko taisnǭgumu un pilnǭbu. 

55 Saprotiet, ko es jums saku, lai arǭ jȊs bȊtu pastǕvǭgi savos darbos, kǕ jȊsu SkolotǕjs jums ir mǕcǭjis. 

56 Es jums runǕju par mirdzoġo gaismas mǕkoni, ko Mani otrǕs Ǜras mǕcekǸi redzǛja BetǕnijǕ un ko 

tagad redzǛtǕji ir redzǛjuġi. Patiesi Es jums saku, ka pat tie, kas redzǛja Mani ġǵeǸamies starp mǕkoǺiem, 

nesaprata ġǭs parǕdǭġanǕs nozǭmi. Arǭ tie, kas toreiz redzǛja Mani garǕ nolaiģamies, nesaprata ġǭ "mǕkoǺa" 

nozǭmi, lǭdz Mans VǕrds jums visu izskaidroja un Mani garǭgie vǛstneġi jums to padarǭja saprotamu ar 

savu detalizǛto un skaidro vǕrdu. - Pat ar otrǕs Ǜras mǕcekǸiem brǭģos, kad viǺi vǛroja sava SkolotǕja 

debesbraukġanu, nesaprotot to, bija klǕtesoġa garǭga bȊtne, kas viǺiem paskaidroja, ka pasaule redzǛs ġo 

JǛzu, kuru viǺi redzǛja plȊstoġu augġup starp mǕkoǺiem, nolaisties tǕdǕ paġǕ veidǕ, tas ir, garǕ, jaunǕ laikǕ. 

57 Ġǭ tagadǛjǕ izpausme ir ġǭ apsolǭjuma piepildǭjums, tauta. Ja kǕdam no Maniem bǛrniem ġǵiet, ka 

veids, kǕdǕ Es esmu atnǕcis, ir pǕrǕk neizteiksmǭgs, tad tas ir tǕpǛc, ka viǺi nav spǛjuġi garǭgi pacelties, lai 

ieraudzǭtu spoģo gaismu, ar kuru Mans Gars apgaismo jauno laikmetu. 

58 Arǭ OtrajǕ LaikǕ daudzi cilvǛki, kas sapǺoja par apsolǭtǕ Mesijas atnǕkġanu, redzot vienkǕrġu 

Kristus ǕrǛjo izskatu, jutǕs vǭluġies, un tǕdǛǸ noliedza Mani. ViǺi nespǛja atklǕt Debesu Valstǭbas, Gaismas 

un Patiesǭbas Valstǭbas klǕtbȊtni caur JǛzus ǕrǛjo nabadzǭbu. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 76  
1 Ġǭ ir ģǛlastǭbas diena jums. JȊs nǕkat, lai dzirdǛtu Manu mǭloġo VǕrdu, kas pǕrpludina jȊsu sirdis ar 

mǭlestǭbu. JȊs trǭcat no sajȊsmas, domǕjot, ka esat priekġgǕjǛji tǕm Manu mǕcekǸu paaudzǛm, kas drǭz 

nǕks uz zemes. Tad jȊs atzǭsieties ManǕ priekġǕ, ka esat pǕrǕk neveikli un pǕrǕk vǕji, lai veiktu Manis 

cienǭgu uzdevumu. JȊs ġaubǕties, jo neesat Mani sapratuġi. Taļu es jȊs nesȊtǭtu pildǭt tik grȊtu uzdevumu, 

ja redzǛtu jȊs tik vǕju, kǕds esat ġobrǭd. Mana mǕcǭba nǕk pie jums dienu pǛc dienas, lai jȊs mǕcǭtu un 

stiprinǕtu, lai Es varǛtu jȊs sȊtǭt cǭǺǕ, tiklǭdz jȊs bȊsiet stipri savǕ ticǭbǕ. 

2 Patiesi Es jums saku: ja kǕds domǕ, ka grǛcinieki nav Manis glǕbġanas vǛrti, tas Mani nepazǭst. Es 

negribu nǕvi nevienam no Saviem bǛrniem, un atkal esmu gatavs upurǛties, lai viǺus glǕbtu un vestu uz 

patieso dzǭvi. Saprotiet, ka nav iespǛjama tǕda bȊtne, kas, radǭta kǕdam konkrǛtam mǛrǵim, spǛtu mainǭt 

RadǭtǕja gribu, un jȊs esat radǭti, lai paceltos pie Manis pa patiesǭbas ceǸu. Tas ir ceǸġ, ko cilvǛki ir 

pazaudǛjuġi sava materiǕlisma dǛǸ un ko Es jums no jauna parǕdǭju caur Savu mǭlestǭbu. 

3 Es liku ġai cilvǛcei, tǕpat kǕ IzraǛla tautai, salauzt verdzǭbas vaģas un doties uz kalna pakǕji, kur 

viǺi dzirdǛs Manu balsi, kas tiem rǕdǭs ceǸu uz Apsolǭto zemi. 

4 ĠajǕ TreġajǕ LaikǕ Es nepieġǵǭru visai cilvǛcei ģǛlastǭbu dzirdǛt Manu VǕrdu; Es to darǭju tikai ar 

tiem, kas varǛja Mani sajust ġajǕ formǕ un ticǛt Man. Ġai ManifestǕcijai, ġim VǕrdam ir jǕkalpo kǕ 

sagatavoġanǕs, lai visa cilvǛce vǛlǕk sajustu Manu klǕtbȊtni vienǕ formǕ - garǭgajǕ. 

5 Nebǭstieties, cilvǛki, esiet droġi, ka ġajǕ LikteǺa StundǕ jȊs nebȊsiet vieni, jo Daba runǕs un Dabas 

spǛki liecinǕs un piepildǭs Manus pravietojumus, lai cilvǛce zinǕtu, ka ġis ir Treġais Laiks - SvǛtǕ Gara 

parǕdǭġanǕs. 

6 Mana taisnǭba nǕks pǕr katru radǭbu un skars katru cilvǛku, tǕpat kǕ TǕ Kunga eǺǥelis nǕca pǕr 

ǚǥipti un izpildǭja Manu spriedumu, kurǕ izglǕbǕs tikai tie, kas savas durvis bija apzǭmǛjuġi ar jǛra asinǭm. 

7 Patiesi Es jums saku, ka ġajǕ laikǕ tiks glǕbti visi, kas lȊkojas un tic VǕrdam un apsolǭjumiem, ko 

devis GlǕbǛjs, Dieviġǵais JǛrs, kurġ upurǛja Sevi, lai jȊs mǕcǭtu lȊgties un ar perfektu mǭlestǭbu pildǭtu 

jȊsu Izpirkġanas uzdevumus, jo Manas Asinis jȊs sargǕs kǕ mǭlestǭbas apmetnis. Bet tas, kas neskatǕs, kas 

netic vai kas zaimo, tiks nomocǭts, lai viǺġ pamostos no miegainǭbas. 

8 Tuvojas 1950. gads, un drǭz pienǕks tiesas laiks, par kuru Es jums runǕju, gaismas cǭǺas laiks pret 

tumsu. CilvǛki, sagatavojieties, vǛrojiet un lȊdzieties, sajȊtiet savu brǕǸu sǕpes. redziet, kǕ ǵermeǺi un 

dvǛseles kǸȊst arvien slimǕkas; pilni baiǸu no briesmǕm, kas viǺus sagaida, meklǛjiet bǕku, kas tos 

apgaismotu, un balzǕmu, kas dziedinǕtu viǺu slimǭbas. Es esmu jȊs sagatavojis, lai jȊs bȊtu ġo pazuduġo 

avju gani un vestu tǕs pie Manis, lai ġǵǭstǭtu viǺu dvǛseles, dziedinǕtu viǺu miesas un bruǥǛtu tǕm ceǸu, 

iedvesmojot viǺǕs mǭlestǭbu un taisnǭbu, lai tǕs varǛtu sǕkt jaunu dzǭvi. 

9 Mana gaisma ir parǕdǭjusies uz ġǭs zemes un izplatǕs visur; tǕ pulcǛ ap Mani bǛrnus no visǕm 

rasǛm un ticǭbǕm. JȊs, kas tagad dzirdat Manu VǕrdu, esat atguvuġi savas garǭgǕs dǕvanas, esat dziedinǕti 

un pilni spǛka. Kad cilvǛce piedzǭvos ġos notikumus, tǕ jȊs sauks par ģǛlastǭbas pilnajiem. ViǺi lȊgs, lai 

jȊs viǺiem sniedzat kaut nedaudz no ġǭs patiesǭbas, ko Es jums esmu atklǕjis, un labprǕt klausǭsies jȊsu 

vǕrdos. Ir daudzi, kuriem jau vajadzǛtu lasǭt ġo grǕmatu, bet kuri ir kavǛjuġies, un kuri nǕks, kad Mans 

VǕrds bȊs pabeigts. Bet tam laikam jȊs bȊsiet gatavi, un jȊs tos mǕcǭsit ar mǭlestǭbu, kǕ es jȊs esmu 

mǕcǭjis. 

10 Nebaidieties ne no tumsas, kurǕ dzǭvo jȊsu brǕǸi, ne no "raupjuma", ne no viǺu mǛles zobena. Daģi 

no viǺiem jums tuvosies nelabprǕt, citi saprotoġi, bet jȊs visus ar mǭlestǭbu pamǕcǭsiet. Es esmu runǕjis ar 

jums ar mǭlestǭbu, un Mani VǕrdi ir bijuġi glǕsts un mierinǕjums visiem Maniem bǛrniem. Es esmu nǕcis 

lielu Ǹauģu Ǹauģu pulku priekġǕ, un man ir vienalga, ka vieni tic Maniem vǕrdiem, bet citi tos noliedz. Es 

esmu lolojis cilvǛka sirdi bez jebkǕdas labvǛlǭbas. Ġǭ laistǭġana ar Manu mǭlestǭbu padarǭs to auglǭgu, un 

ǭsǕ laikǕ cilvǛka dzǭve tiks pǕrveidota. Kad Mans VǕrds bȊs pabeigts, jȊs turpinǕsiet bȊt tur kǕ Mani 

mǕcekǸi, sekosiet ManǕm pǛdǕm un ar saviem darbiem apliecinǕsiet Manas mǕcǭbas patiesumu. 

11 Es vǛlos, lai jȊs kǸȊtu par spǛcǭgiem cilvǛkiem, cǭnǭtǕjiem, kas pǕrvar ġǵǛrġǸus un sasniedz savas 

misijas mǛrǵi, lai iegȊtu augsto atalgojumu, ko es viǺam esmu apsolǭjis. Kad Es jȊs svaidǭju, Es liku jums 

iepazǭt savas garǭgǕs dǕvanas, un jȊs bijǕt sagatavoti lielajam dienas darbam. NepǕrbaudiet ġǭs garǭgǕs 

dǕvanas, bet ticiet tǕm un nepǕrkǕpiet ticǭbu. NemǛǥiniet Mani pǕrbaudǭt, jo, ja jȊs to darǭsiet, Es vienmǛr 

parǕdǭġu, kas Es esmu! Bet, ja es tevi pakǸautu pǕrbaudǭjumam, tu kǸȊtu vǕjġ. 
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12 Ja vǛlaties dziedinǕt slimos, dariet to ManǕ vǕrdǕ un veiciet savu uzdevumu pazemǭgi. Kad Es 

darǭġu jȊsu brǕǸu un mǕsu dzǭves beigas acǭmredzamas, nelȊdziet Man pagarinǕt viǺu eksistenci. KǸȊsti par 

gidiem tǕm dvǛselǛm, kuras tiek aicinǕtas aiziet aizsaulǛ un kuras es uzticu tavai ģǛlastǭbai. Bet, ja tavs 

uzdevums ir atgriezt ǵermeǺa veselǭbu, izjust brǕǸa sǕpes un izmantot savas garǭgǕs dǕvanas, dot padomu 

un iedroġinǕt, tad tava mǭlestǭba darǭs brǭnumus. 

13 JȊs iesakǕt Man tǕs sirdis, kuras savas nejȊtǭbas dǛǸ nav pieǺǛmuġas Manu mǕcǭbu. ApbruǺojieties 

ar pacietǭbu, jo, ja jums ir ticǭba Manam VǕrdam, jȊs sǛsiet ġo sǛklu visǕs sirdǭs, un Es jums uzticǛtajiem 

Ǹaudǭm doġu nepiecieġamos pierǕdǭjumus, lai viǺi tiktu pǕrliecinǕti. 

14 Es gribu, lai jȊs vienmǛr atceraties Manu mǕcǭbu, jo Es neesmu atnǕcis runǕt tukġumǕ, bet ielikt 

Savu gaismu jȊsu prǕtǕ un sirdǭ. Atcerieties: ja jȊs neizmantosiet Manas mǕcǭbas, daudzi izsalkuġie, kas 

Mani ilgi gaidǭjuġi, aizies tukġǕm rokǕm, jo viǺi zina, ka Es nǕksim labot visas kǸȊdas. 

15 Mani izredzǛtie ir gudri izkaisǭti visǕs tautǕs, viǺiem visiem ir misija, kas jǕpilda no Manis. Daģi 

ieradǭsies ġajǕ valstǭ, acǭmredzot materiǕlo apsvǛrumu vadǭti: daģi darba meklǛjumos, citi - atpȊtas 

meklǛjumos. Es gribu, lai lǭdz tam laikam jȊs jau bȊtu gatavi bȊt Mani mǕcekǸi. Tikai ġǕdǕ veidǕ Mans 

VǕrds atradǭs ticǭbu - caur piemǛru un ticǭbu, ko cilvǛki spǛj dot saviem brǕǸiem. 

16 Es esmu Dieviġǵais PǕrvaldnieks, kas jȊs laikus nosȊtǭġu, lai izkliedǛtu sǛklu. Bet Es negribu 

dzirdǛt no saviem mǕcekǸiem ġǕdus vǕrdus: "SkolotǕj, Tu man teici, ka zeme ir sagatavota un attǭrǭta, bet 

es atradu Ǜrkġǵus un akmeǺus, uz kuriem paklupu." 

Bet es jums atbildu: Es neesmu jums piedǕvǕjis ziedu ceǸu, es jums esmu teicis, ka tas ir tas pats ceǸġ, ko 

JǛzus un pǛc ViǺa visi ViǺa mǕcekǸi gǕja OtrajǕ LaikǕ. 

17 JȊs visi varat Man sekot, jo esat ġǵǭsti. Pirms Es jȊs pie Sevis piesaistǭju, Es jȊs ġǵǭstǭju. TǕpǛc jȊs 

esat cienǭgi sǛt Manu sǛklu savu brǕǸu sirdǭs. Lauki ir sagatavoti, jo Elijas Gars ġajǕ laikǕ ir bijis kǕ zvana 

skaǺa, modinot visus, kas gulǛjuġi. ViǺġ pamodina jȊs, lai jȊs dzirdǛtu Manu balsi un neǸautu SkolotǕjam 

runǕt vientuǸi tuksnesǭ. JȊs visi, kas atsvaidzinǕties, klausoties Manu VǕrdu, esat pamodinǕti ar ġǭ garǭgǕ 

Gana ģǛlastǭbu. Patiesi Es jums saku: kad Es redzu jȊs sapulcinǕtus un klausoġos Mani, tad Man ir prieks; 

bet kad jȊs nepieejat pie koka, lai Ǜstu no tǕ augǸiem, tad jȊsu TǛvam ir skumji. 

18 Es esmu nǕcis jȊs apvienot ar cilvǛkiem, kas jau sen ir izkaisǭti pa pasauli; Es vǛlos apvienot 

divpadsmit ciltis, lai pǛc tam izveidotu no tǕm vienu un sȊtǭtu to starp cilvǛci ar miera misiju. Bet, redzot 

ġo bǛrnu nepateicǭbu, es varu just tikai sǕpes un skumjas. 

19 Es jums uzticu mȊģǭgǕs dzǭvǭbas koku, kura krǕġǺie saldie augǸi ir veselǭba, prieks un miers. Es 

esmu ǸǕvis cilvǛkiem stǕdǭt daģǕdus kokus un esmu redzǛjis, ka lielǕkǕ daǸa to augǸu ir bijuġi rȊgti un ka to 

audzǛtǕji ir likuġi cilvǛcei tos Ǜst. 

20 Mans vǕrds ir saskǕries ar jȊsu egoismu. TǕpǛc Es jums esmu teicis, lai tas, ko Es jums nododu, 

tiktu darǭts zinǕms jȊsu brǕǸiem. Bet jȊs tikai vǛlaties atsvaidzinǕties ar ManǕm izpausmǛm, neuzǺemoties 

pienǕkumus pret citiem. Taļu SkolotǕjs nav aicinǕjis jȊs mǕcǭt bezjǛdzǭgas mǕcǭbas, ViǺġ jums ir teicis 

apgȊt ġo dieviġǵo mǕcǭbu, lai vǛlǕk savǕ dzǭvǛ to varǛtu izmantot, pielietojot to savǕ tuvǕkǕ dzǭvǛ. Ġobrǭd 

Es jums atklǕju, ka jȊsu garam ir vecs parǕds pret ikvienu, kas nǕk pie jums ar cieġanǕm, vajadzǭbǕm vai 

lȊgumiem. PadomǕjiet, ar kǕdu mǭlestǭbu Es tos izvietoju jȊsu dzǭves ceǸǕ, lai jȊs varǛtu izpildǭt savu 

gandarǭjumu, padarot tos par jȊsu labdarǭbas objektu. 

21 Jau ilgu laiku Es esmu jȊs uzrunǕjis, lai ġǭs tautas sirdǭ izveidotu jaunu apustuǸu grupu. Paaudze 

pǛc paaudzes ir dzirdǛjuġas Manu VǕrdu, bet Es joprojǕm neatrodu tos, kas ar savu nelokǕmǭbu ir Mana 

TempǸa balsti. 

22 Jums pǕrsteidzoġi Ǖtri pienǕks 1950. gads, un, ja jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu, jȊs jutǭsieties 

kǕ bǕreǺi. 

23 Manam taisnǭgumam ir jǕskar jȊs, lǭdz jȊs sapratǭsiet, ka jums ir jǕapvienojas un jǕveido 

harmonijas un brǕlǭbas pilna tauta. Ġie laiki tuvojas, un tagad, kad jums vǛl ir laiks sagatavoties, Es ar 

mǭlestǭbu jums saku: negaidiet kǕ gulǛtǕji, kamǛr pienǕks ġǭ stunda. 

24 ApvienoġanǕs (starp daģǕdǕm kopienǕm) jums ġǵiet sareģǥǭta un neiespǛjama jȊsu samierinǕġanǕs 

un brǕlǭba ar visǕm zemes tautǕm. Bet patiesi, es jums saku, cilvǛki beidzot atzǭs un mǭlǛs viens otru. 

25 Kad cilvǛki savu brǭvo gribu pakǸauj sirdsapziǺai un strǕdǕ saskaǺǕ ar dieviġǵo gribu, viǺi sajutǭs, 

ka dzǭves nasta kǸȊst vieglǕka un nekas nenogurdina ne ǵermeni, ne dvǛseli. 
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26 KǕ TǛvs ilgojas, lai jȊs visi pret Mani justos kǕ bǛrni, nevis kǕ apsȊdzǛtie! Ikreiz, kad jȊs atstǕjat 

zemi un dodaties pie Manis, lai atskaitǭtos par savas dzǭves misijas izpildi, jȊs jȊtaties apgrȊtinǕti ar 

sirdsapziǺas pǕrmetumiem. Bet tagad ir pienǕcis laiks, lai jȊs, ierodoties aizsaulǛ, dziedǕtu triumfa un 

prieka dziesmu, jo jȊs varat sacǭt savam TǛvam: "Kungs, viss ir paveikts!" 

27 Ja ceǸġ bȊtu bijis plats, visa cilvǛce jau bȊtu sasniegusi kalna virsotni. Bet, tǕ kǕ ceǸġ ir bijis 

pǕrbaudǭjumu pilns un vǕrti ġauri, ir bijis nepiecieġams iegȊt nopelnus, lai varǛtu pa to virzǭties uz priekġu. 

28 Nav iespǛjams, ka jums jau ġajǕ pasaulǛ bȊtu priekġstats par to, kas vai kǕ ir Mana valstǭba, 

debesis un godǭba. Es gribu, lai jȊs apmierinǕtos ar to, ka tas ir dvǛseles pilnǭbas stǕvoklis, no kura tǕ 

piedzǭvo, izjȊt un izprot brǭniġǵǭgo gara dzǭvi, ko jȊs paġlaik nevarat ne aptvert, ne iedomǕties. 

29 Es jums saku, ka pat tǕs dvǛseles, kas dzǭvo augstǕkos lǭmeǺos par to, kurǕ jȊs atrodaties, nezina 

ġǭs dzǭves realitǕti. Vai jȊs zinǕt, ko nozǭmǛ dzǭvot "TǛva klǛpǭ"? Tikai tad, kad jȊs tur dzǭvosiet, varǛsiet 

to uzzinǕt. Tikai neskaidra priekġnojauta, vǕja nojausma par ġo noslǛpumu skar tavu sirdi kǕ 

pamudinǕjums tava attǭstǭbas ceǸǕ. 

30 NǕciet pie TǛva pa ġauro mǭlestǭbas ceǸu, kas ir ģǛlsirdǭba, kas ir piedoġana, kas ir pazemǭba, un jȊs 

uzǺemsieties ViǺa bǛdas no ViǺa. 

31 CilvǛki, es esmu redzǛjis jȊs raudam par pasauli. Esiet svǛtǭti! JȊsu sirds sǕk sajust sveġinieku 

sǕpes. Es esmu redzǛjis, kǕ jȊs nakts klusumǕ paceǸat savas domas uz Mani, lai lȊgtu no Manis mieru un 

balzǕmu cilvǛcei. Patiesi, es jums saku: jȊs nezinǕt, cik daudz tiek dots pasaulei caur jȊsu lȊgġanu! 

32 Neuztraucieties, ja ġajǕ dzǭvǛ jȊs nepiedzǭvosiet savu lȊgumu un asaru rezultǕtu par tiem, kurus pat 

nepazǭstat. SǕpju kalts nogludina tavu sirdi, un Mans VǕrds katru brǭdi virza tevi uz labdarǭbu. Ġodien jȊs 

sapratǭsiet, kǕds spǛks jums piemǭt, pateicoties domǕġanas spǛjǕm, kǕ arǭ citǕm spǛjǕm, kuras lǭdz ġim 

neesat attǭstǭjuġi. Tevǭ ir dzǭve, kas vǛl nav zinǕma. 

33 Vai jȊs varat iedomǕties, kǕdas ir gara sǕpes, kad, atgrieģoties garǭgajǕ ielejǕ, tas saprot, ka nav 

spǛjis izpildǭt savu uzdevumu pasaulǛ un nav spǛjis atklǕt miesai savas spǛjas un ǭpaġǭbas? ĠajǕ laikǕ Es 

jums no jauna dodu Savas mǕcǭbas, lai gan Es jums tǕs jau esmu devis mǕcǭbǕ, ko jums devu OtrajǕ LaikǕ, 

bet jȊs toreiz nevarǛjǕt tǕs aptvert. Visu to, ko jȊs nevarǛjǕt saprast, jȊs uzskatǭjǕt par noslǛpumu un 

pǕrsedzǕt to ar plǭvuru. Tieġi ġo plǭvuru Es tagad pǕrrauju ar Savu gaismu, lai noslǛpumi varǛtu atklǕt jums 

savu patieso bȊtǭbu. 

34 TǕpǛc es jums teicu, ka jȊs nepazǭstat domu spǛku. Ġodien es jums saku, ka doma ir balss un 

dzirde, ka tǕ ir ierocis un vairogs. TǕ gan rada, gan iznǭcina. Doma saǭsina attǕlumu starp tiem, kas ir tǕlu 

viens no otra, un atrod tos, kuru pǛdas tǕ ir pazaudǛjusi. Pirms cǭǺas sǕkuma iepazǭstiet savus ieroļus. Tas, 

kurġ zina, kǕ sagatavoties, bȊs stiprs un neuzvarams. Jums nebȊs nepiecieġams lietot slepkavǭbas ieroļus. 

Tavs zobens ir tǭra un skaǸa doma, un tavs vairogs - ticǭba un mǭlestǭba. Pat klusumǕ jȊsu balss skanǛs kǕ 

miera vǛsts. 

35 TǕda ir pamǕcǭba, ko Es jums tagad mǕcu, un patiesi Es jums saku: Mani vǕrdi nepazudǭs, tǕpat kǕ 

ne viens piliens asiǺu, kas tika izlietas GolgǕtǕ, nebija nederǭgs. Es Ǻemu tikai daģus mirkǸus no jums dotǕ 

laika jȊsu materiǕlajai dzǭvei, caur kuru jȊs varat sasniegt mȊģǭgo dzǭvi. Ġie mirkǸi ir nenovǛrtǛjami. 

36 Es pat nelȊdzu jums ticǛt Man, kad atradǕt ceǸu ġurp. Es biju tas, kurġ jȊs apsteidza un deva jums 

pierǕdǭjumus, dziedinǕdams jȊsu fiziskǕs slimǭbas, dǕvǕdams mieru jȊsu garam vai ko tǕdu, ko jȊs 

uzskatǭjǕt par nesasniedzamu. VǛlǕk, kad jȊs noticǛjǕt Man un uzticǭgi nodevǕties Mana Likuma izpildei, 

Es katram norǕdǭju viǺa uzdevumu, lai viǺġ nenovirzǭtos no ceǸa un uzǺemtos tikai to, kas viǺam pienǕkas, 

un sniegtu ģǛlastǭbu un mǭlestǭbu saviem brǕǸiem, kǕ Es esmu darǭjis jums. 

37 Vai jȊs domǕjat, ka visi, kas mǕca, ir meistari? Vai jȊs domǕjat, ka visi, kas sevi sauc par Dieva 

kalpiem, ir Mani sȊtǺi vai ka Es viǺiem esmu devis uzdevumu, ko viǺi pilda? Vai jȊs domǕjat, ka visiem, 

kas valda, pǕrvalda un komandǛ pasaulǛ, ir nepiecieġamǕs prasmes, lai veiktu ġo uzdevumu? NǛ, cilvǛki! 

Cik maz ir to, kas patiesi pilda viǺiem uzticǛto misiju! KamǛr daģi ieǺem amatu, kas viǺiem nepieder, tie, 

kam tas pienǕkas, redz sevi pazemotus un degradǛtus. - Man, kas esmu jȊsu Dievs, bija jǕnǕk, lai 

piedǕvǕtu jums garǭgu sadraudzǭbu, un Man, kas esmu jȊsu ǴǛniǺġ, bija jǕnǕk, lai jȊs pǕrvaldǭtu, lai 

virzǭtu jȊsu dvǛseli pa evolȊcijas ceǸu. 

38 AgrǕk jȊs tikai krǕjǕt vǕrdus, kurus neviens jums nemǕcǭja saprast vai interpretǛt un kuri jȊs tikai 

mulsinǕja. Kurġ no jums - pǛc tam, kad ir saǺǛmis Manu VǕrdu kǕ sǛklu un Manas Gaismas auglǭgo rasu, 

kas viǺam visu izskaidro - joprojǕm tic mȊģǭgajai elles ugunij? - Nav. Ġodien jȊs zinǕt, ka nevis bailes no 
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soda liek jums paklausǭt Manam likumam, bet gan jȊsu mǭlestǭba, kas dzimusi no sirds dziǸumiem. Tie 

laiki, kad tava dvǛsele drebǛja baisǕ un nepielȊdzamǕ Dieva taisnǭguma priekġǕ, ir pagǕjuġi. Tas, ko Es 

jums pagǕtnǛ atklǕju pǕrnestǕ nozǭmǛ, tika nepareizi interpretǛts. Es vǛlos, lai jȊs zinǕtu: Kad grǛcinieka 

sirdsapziǺai izdosies novǛrst dvǛseli no tǕs pieǵerġanǕs matǛrijai un parǕdǭt tai visas tǕs kǸȊdas, tǕs 

nepateicǭbas apzinǕġanǕs novedǭs to pie noģǛlas, un kauns, ko tǕ izjutǭs, bȊs tik spǛcǭgs, ka salǭdzinǕjumǕ 

ar to vǕja jums ġǵitǭs vǕja viltus ideja par materiǕlo uguni kǕ dvǛseli ġǵǭstoġo elementu. 

39 SirdsapziǺa ir Dieva gaisma, un ġǭ gaisma ir mǭlestǭbas uguns, kas izdzǛġ visu netǭrǭbu. LȊk, tǕ ir 

"uguns", kurǕ dvǛsele tiek pǕrkausǛta, lai atkal celtos gaismas pilna. 

40 Es jums arǭ saku, ka tǕpat kǕ sirdsapziǺǕ pastǕv uguns, kas nav materiǕla uguns, arǭ dvǛselǛ pastǕv 

tumsa un pamestǭba, kas nav ne tǕda, kǕda jums ir pasaulǛ, ne tǕda, kǕdu jȊs iedomǕjaties. 

41 KǕ jȊs varǛtu ticǛt, ka tiesas dienǕ miruġo ǵermeǺi augġǕmcelsies un apvienosies ar dvǛselǛm, lai 

ieietu Dieva ValstǭbǕ? KǕ jȊs ġǕdǕ veidǕ varat interpretǛt to, ko jums mǕcǭja citkǕrt? 

42 Miesa ir no ġǭs pasaules, un tǕ tajǕ paliek, bet gars ceǸas brǭvǭbǕ un atgrieģas dzǭvǛ, no kuras ir 

nǕcis. "Kas dzimis no miesas, tas ir miesa, bet kas dzimis no Mana Gara, tas ir gars." "Miesas 

augġǕmcelġanǕs" ir dvǛseles iemiesoġanǕs, un, ja daģi no jums uzskata, ka tǕ ir cilvǛka teorija, bet citi, ka 

tǕ ir jauna atklǕsme, - patiesi, Es jums saku: Es esmu sǕcis no cilvǛces pirmsǕkumiem, lai ġo atklǕsmi 

darǭtu zinǕmu pasaulei! Tam pierǕdǭjumu jȊs varat atrast SvǛtajos Rakstos, kas ir liecǭba par Maniem 

darbiem. 

43 Bet ġajǕ laikǕ ġǭ atklǕsme ir nǕkusi pie jȊsu gara, kamǛr tas atradǕs augstǕkǕ attǭstǭbas stadijǕ, un 

drǭz tas tiks pieǺemts kǕ viens no taisnǭgǕkajiem un mǭloġǕkajiem RadǭtǕja likumiem. Atmetiet ideju, kas 

jums bija radusies par "tiesas dienu", jo tǕ nav viena no jȊsu dienǕm, jo tǕ ir laika periods, un "pasaules 

gals" nav planǛtas, uz kuras dzǭvojat, bet gan tǕs egoistiskǕs dzǭves gals, ko esat uz tǕs radǭjuġi. 

44 Patiesi es jums saku: JȊs jau dzǭvojat DienǕ 

Kungs", tu jau esi ViǺa tiesas priekġǕ. Ġobrǭd tiek tiesǕti dzǭvi un miruġi, uz ġiem svariem (sprieduma) tiek 

svǛrti pagǕtnes un tagadnes darbi. Atveriet acis, lai jȊs bȊtu liecinieki tam, ka Dieviġǵais Taisnǭgums ir 

jȊtams visur. 

45 Ġobrǭd jums ir jǕpaliek stipriem, jo vǛtra ir izvǛrsusies un kǕrdinǕjumi jȊs gaida ik uz soǸa. 

AtstǕjiet Sodomu un Gomoru - grǛcǭgǕs pilsǛtas - un neatgrieziet savas sejas atpakaǸ, jo tǕs aicina jȊs 

(palikt), un, tǕ kǕ jȊs jau esat atbrǭvojuġies, neieslǭgstiet atpakaǸ viǺu klǛpǭ, jo var gadǭties, ka pǛc tam jums 

vairs nebȊs spǛka no tǕm ġǵirties. Ejiet bez kavǛġanǕs uz miera pilsǛtu, uz to pilsǛtu, kas apmetǭsies jȊsu 

sirdǭ, kad pienǕks laiks. 

46 Cik ilgs bȊs spriedums? - JȊs nezinǕt, bet patiesi Es jums saku, ka attǭrǭġanǕs laiku saǭsinǕs Mana 

DieviġǵǕ ĢǛlsirdǭba. - Jums, vecie, kas esat dziǸi sarȊgtinǕti, jo jȊsu prǕts jums saka, ka uz zemes jȊs vairs 

nepiedzǭvosiet Mana Likuma uzvaru, Es patiesǭbǕ saku: kas jums var droġi pateikt, ka jȊs neatgriezǭsieties 

pasaulǛ, lai pieredzǛtu Manas Valstǭbas atnǕkġanu un spertu vǛl vienu soli evolȊcijas ceǸǕ? Tiem, kas 

neatgriezǭsies, Es saku, ka no aizsaules Es liku tiem ieraudzǭt Savas taisnǭbas uzvaru, un ġo bȊtǺu balss un 

klǕtbȊtne bȊs jȊtama uz zemes. 

47 Es jums esmu devis jaunu mǕcǭbu. Ar to Es esmu iznǭcinǕjis kǸȊdainus priekġstatus, jo jȊs 

iepriekġǛjǕs mǕcǭbas interpretǛjǕt zemes materiǕlǕ veidǕ. Apzinieties, ka Es uzrunǕju jȊs daģǕdos veidos. 

Es jums pasniedzu vienu un to paġu mǕcǭbu daģǕdos veidos, lai nebȊtu neviena, kas nesaprastu Manu 

VǕrdu. Atcerieties, ka visiem, kas Mani klausǕs, ne gars, ne prǕts nav vienǕdǕ attǭstǭbas pakǕpǛ. Es zinu, 

kas ikvienam ir vajadzǭgs, tǕdǛǸ Es cilvǛcinu un ierobeģoju Savu VǕrdu, lǭdz daru to saprotamu visiem un 

katram no Saviem bǛrniem. 

48 PǛc tam, kad Es jums esmu devis Savus norǕdǭjumus, lai jȊs no tiem izdarǭtu pareizus secinǕjumus 

un jȊsu interpretǕcija bȊtu pareiza, Es jums sȊtu Savus garǭgos vǛstneġus, Mana VǕrda vǛstneġus un 

skaidrotǕjus, lai viǺi jums palǭdzǛtu mǕcǭties un jȊs atrastu Manu atklǕsmju nozǭmi. 

49 Es gribu, lai jȊs saprastu, cik svarǭgi ir studǛt un saprast Manu VǕrdu, jo ikviens izteikums satur 

vai nu atklǕsmi, vai pravietojumu, spriedumu vai pamǕcǭbu jȊsu garam. 

50 Tie, kas pieġǵirs Manam Darbam tǕdu nozǭmi, kǕda tam ir ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, un kas iedziǸinǕsies 

Mana VǕrda studǛġanǕ, redzǛs, kǕ uzplauks un atklǕsies daudzas dǕvanas, kas bija apslǛptas viǺu bȊtǭbǕ. 

SvǛtǭgi tie, kas pamostas pǛc sava Kunga balss, jo, kad viǺi sǕks pildǭt savu uzdevumu, viǺi sapratǭs, ka 
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viǺi nav atstumtie vai noģǛlojamie, kǕ viǺi domǕja, un turklǕt viǺi uzzinǕs, ka TǛvs viǺus nekad nav 

aizmirsis. 

51 Tie, kas neprǕtǭbas, neticǭbas vai materiǕlisma dǛǸ ġajǕ laikǕ neattǭstǭs savas garǭgǕs dǕvanas un 

spǛjas, ik uz soǸa nonǕks lielo notikumu un apmeklǛjumu pǕrǺemti, kas notiks ġajǕ laikǕ. TǕpǛc es jums 

saku: Gatavojieties, vǛrojiet un lȊdzieties, modiniet cilvǛci! 

52 Vai esat novǛrojuġi savu garǭgo atmodu? Vai esat pǕrliecinǕts, ka patieġǕm esat gulǛjis? Tad dariet 

ar saviem brǕǸiem to, ko Mans VǕrds ir darǭjis ar jums, un jȊs varǛsiet uzsǕkt dialogu starp gariem. 

53 Kad jȊs runǕjat par Mani un sniedzat liecǭbu, runǕjiet skaidri, lai nevienu nemulsinǕtu. Vai esmu 

nǕcis paslǛpts aiz noslǛpumiem vai tumsas aizsegts? 

Es patieġǕm esmu atnǕcis garǕ, neredzams jȊsu cilvǛku acǭm, bet gars nenozǭmǛ noslǛpumu vai tumsu, bet 

gan gaismu, patiesǭbu un skaidrǭbu tam, kas prot vǛrot bez aizspriedumiem un pǕrbaudǭt ar labu gribu. 

54 Es Ǹauju zinǕt ġai tautai, kas ir pieredzǛjusi Manu izpausmi caur cilvǛka intelekta orgǕnu: Lai laiks, 

ko tǕ ir veltǭjusi ġim pǛtǭjumam, un cǭǺa, ko tǕ ir izcǭnǭjusi, lai paliktu nelokǕma starp cilvǛkiem, varǛtu 

nest tǕs nopelnu cienǭgus augǸus rǭt, kad ġis VǕrds vairs neskanǛs caur balss nesǛju, tai savǕ sirdǭ jǕuzkrǕj 

visas Manas mǕcǭbas, lai tǕ spǛtu liecinǕt par ġo patiesǭbu. 

55 Mana tauta savǕ sirdǭ Man saka: "SkolotǕj, daudzus gadus mǛs esam klausǭjuġies Tavu Dieviġǵo 

VǕrdu, bet mums nav izdevies iedziǸinǕties Tavas mǕcǭbas bȊtǭbǕ. KǕ gan mǛs varam tajos nedaudzajos 

gados, kad vǛl varam Tevi dzirdǛt, sasniegt to, ko Tu no mums prasǭsi?" Bet Es jums saku: ja jȊs neesat tik 

tǕlu nonǕkuġi, lai saprastu Manu atklǕsmi, tad tas ir tikai tǕpǛc, ka jums trȊkst iekġǛjas sapulcǛġanǕs un 

pǕrdomu, lai labǕk izprastu mǕcǭbas, ko Es jums lǭdz ġim esmu devis. 

56 Es gribu jums pieġǵirt ģǛlastǭbu, ar kuras palǭdzǭbu jȊs varǛtu padarǭt par savu visu gudrǭbu, ko Es 

jums esmu devis SavǕ VǕrdǕ. Bet nedomǕjiet, ka ġǭ ģǛlastǭba ir Mana uzturǛġanǕs pie jums pagarinǕjums. 

NǛ! KǕda jǛga bȊtu ilgǕk palikt, ja es jums visu izstǕstǭju un atstǕju ierakstos? TǕ ģǛlastǭba, par kuru Es 

jums runǕju, nǕks pie jums tȊlǭt pǛc tam, kad Mans VǕrds pǕrstǕs skanǛt 1950. gadǕ. Tad Es jums 

pieġǵirġu laiku, lai veltǭtu sevi neskaitǕmo mǕcǭbu lasǭġanai, kuras Es jums devu. JȊs pievǛrsǭsieties 

padziǸinǕtai pǕrdomǕm un studijǕm, kas palǭdzǛs jums atklǕt visu garǭgo saturu, ko VǕrds izlǛjis pǕr 

cilvǛkiem savǕ pasludinǕjumǕ. 

57 StudǛjot ġo mǕcǭbu, jȊs pakǕpeniski garǭgi kǸȊsiet garǭgǕki un pieaugsiet zinǕġanǕs un 

apbruǺojumǕ. Tad jȊs priecǭgi iesauksieties: "Kungs, esi svǛtǭts, jo Tu esi devis mums iespǛju izmantot to 

gaismas bagǕtǭbu, ko Tu mums atnesi un kas jau ir pazudusi no mȊsu sirdǭm!". 

58 Ġǭ ir VienpiedzimuġǕ Dieva TreġǕ Derǭba, kas ir atklǕjies cilvǛcei trǭs daģǕdos atklǕsmes veidos un 

trǭs daģǕdos laika periodos. 

59 JȊs nevarat noliegt, ka Manas parǕdǭġanǕs laikǕ pie jums bija Manas ģǛlastǭbas dǕvanas, lai gan arǭ 

Mans taisnǭgums bija klǕtesoġs. Tas viss ir palǭdzǛjis jums saprast, ka tǕ patiesi ir dieviġǵa atklǕsme un ka 

cilvǛcei noteikti ir sǕcies jauns laikmets. 

60 Ak, svǛtǭtǕs tautas, lai gan jȊs nejȊtat Manas KlǕtbȊtnes tuvumu un neapzinǕties, ka esat iegǕjuġi 

jaunajǕ laikmetǕ, kas ir gaismas un taisnǭguma laikmets, Es jums dǕvǕju Savu mǭlestǭbu, Savu piedoġanu 

un Savu svǛtǭbu. 

Mans miers lai ir ar jums! 



U  77 

125 

Instrukcija 77  
1 SveicinǕti, mǭǸie strǕdnieki, jȊs, kas esat kǸuvuġi par Maniem cǭǺas un darba biedriem. 

2 Priecǭgi ir tie, kuri ar mǭlestǭbu ir pieǺǛmuġi ġo krustu, jo viǺi ir laimǭgi, zinǕdami, ka kalpo tavam 

TǛvam. Citi nǕk pie Manis skumji un nomǕkti; tie ir tie, kuri, dzirdot, ka uz ielas viǺus sauc par ǵeceriem, 

nodevǛju vai burvjiem, ir pǕrǺǛmuġǕs bailes un kauns, un kopġ tǕ laika ir slǛpuġies no lǭdzcilvǛku 

skatieniem, un, kad beidzot runǕ par Manu Darbu, viǺi to dara ǭsi, ar bailǛm un nedroġǭbu. KǕdus augǸus 

ġǭs bailǭgǕs sirdis spǛs nest un kǕdu mieru tǕm dos atziǺa, ka tǕs ir ġǭs mǕcǭbas mǕcekǸi? 

3 Es gribu, lai Mani mǕcekǸi visos gadǭjumos justos meistari, lai ar saviem mǭlestǭbas darbiem, ar 

paceltǕm sejǕm un ar mieru sirdǭ apliecinǕtu Manas mǕcǭbas patiesumu savu brǕǸu priekġǕ, jo tas viss bȊs 

pierǕdǭjums tam, ka viǺi ir stingri pǕrliecinǕti par patiesǭbu, kurai viǺi sevi ir nodevuġi, un ticǭbas un 

cienǭguma liecǭba viǺu brǕǸu vidȊ. 

4 VǕjajiem un bailǭgajiem Es runǕġu ar vǕrdiem, kas pacels viǺu nomǕktǕs dvǛseles un iedegs viǺu 

ticǭbu. Es viǺus pǕrliecinǕġu, ka neviens pasaulǛ nevar viǺiem sniegt pilnǭgǕku un garǭgǕku mǕcǭbu par to, 

ko Es jums esmu atklǕjis ġajǕ laikǕ. 

5 Kad ġǭ pǕrliecǭba pǕrǺems viǺu sirdis, viǺi vairs neslǛpsies no brǕǸu skatiena, nekaunǛsies un 

neturpinǕs klusǛt. ViǺi pacels savus vaigus, ieliks savǕ darbǭbǕ to gaismu, ko izstaro Mana pamǕcǭba, un 

nebaidǭsies no neviena sprieduma, jo viǺi bȊs mierǕ ar savu sirdsapziǺu. 

6 Es esmu jums devis mǕcǭbu un izskaidrojis to jums viegli saprotamiem vǕrdiem, lai jȊs to drǭz 

varǛtu praktizǛt. Es esmu jums iemǕcǭjis principus, kurus, tǕ kǕ tie ir neizdzǛġami iegravǛti jȊsu sirdǭs, jȊs 

varat paturǛt prǕtǕ katrǕ savas dzǭves mirklǭ, lai jȊs varǛtu liecinǕt par Manu Patiesǭbu bez satraukuma un 

bez bailǛm, kad cilvǛki pieprasǭs no jums pierǕdǭjumus. 

7 Es jums neesmu piedǕvǕjis troǺus, kronus vai pasaules dǕrgumus, bet gan gara spǛju zinǕġanas. 

Bet patiesi Es jums saku: viena no ġǭm gara dǕvanǕm ir vairǕk vǛrta nekǕ visas zemes valstǭbas. 

8 Bet Es jums saku: lai gan jȊs zinǕt, ka tas, ko Es jums esmu devis, ir bezgalǭgi vǛrtǭgs, nekǸȊstiet 

tukġi tǕ dǛǸ. Apzinieties, ka Es, jȊsu ǴǛniǺġ, visu radǭto lietu ǭpaġnieks, esmu nǕcis pie jums pazemǭgi un 

bez lielǭġanǕs. 

9 Kas vǛlas iepazǭt Manu Valstǭbu, tajǕ dzǭvot un iemantot tǕs bagǕtǭbas, tam tǕs jǕiegȊst ar 

mǭlestǭbu un pazemǭbu. 

10 Mans Gars aicina visus ManǕ ValstǭbǕ, ne tikai ġǭs zemes iedzǭvotǕjus, bet visu tautu cilvǛkus. 

Mana sǛkla ir izkaisǭta pa visu pasauli; tie ir ar JǛra asinǭm iezǭmǛtie, kas ir nǕkuġi un turpinǕs nǕkt 

cilvǛces vidȊ, lai dalǭtos ar Labo VǛsti, lai pamodinǕtu cilvǛkus no miegainǭbas un bruǥǛtu ceǸu. ViǺi 

pamodinǕs lielas Ǹauģu masas un rǕdǭs tǕm ceǸu uz garǭgumu. TǕs bȊs priekġǕ tautǕm kǕ tǕ zvaigzne, kas 

vadǭja magus OtrajǕ LaikǕ un parǕdǭja viǺiem GlǕbǛja dzimġanas vietu. 

11 Man ir lemts, ka Es parǕdǭġu Sevi caur katru no Saviem iezǭmǛtajiem, un Manas izpausmes bȊs 

gaismas, spǛka un mierinǕjuma pilnas. ViǺi bȊs Mani ceǸa rǕdǭtǕji, Mani pravieġi, Mani iedvesmotǕji, viǺi 

bȊs garǭgǕs pilnveidoġanǕs apustuǸi, Ǖrsti, gidi un padomdevǛji. Tas viss, par ko es jums runǕju, jau bija 

rakstǭts un paredzǛts. 

12 Te jums bija TreġǕs ǚras vǛstnesis, caur kura muti runǕja Elija, kurġ sagatavoja Jauno Laikmetu; 

jums bija balss nesǛji, ar kuru starpniecǭbu izskanǛja Mans VǕrds. 

CitǕs jomǕs jums bȊs Mana vǛsts daģǕdǕs formǕs, kas kalpos garǭgajai sagatavoġanai, tǕpat kǕ ġis 

pasludinǕjums ir kalpojis jums. 

13 VǛstǭjums bȊs ǭss, bet, kad tas bȊs dots, tiem, kas to bȊs saǺǛmuġi, bȊs jǕcenġas tam sekot ar 

saviem mǭlestǭbas darbiem. 

14 Ar ġo vǛstǭjumu palǭdzǭbu cilvǛce garǭgi apvienosies, jo to bȊtǭba bȊs vienota: Mana patiesǭba. 

15 NeǸaujiet nevienam sagrozǭt vai mainǭt Manu atklǕsmju nozǭmi, lai tad, kad pienǕks jȊsu tikġanǕs 

stunda, jȊs neapvainotos par atġǵirǭgǕm interpretǕcijǕm. 

16 JȊs, kas saǺemat skaidru un plaġu atklǕsmi, kǕda ir Mans gaismas stars, kas ir kǸuvis par VǕrdu, 

ġajǕ LaikmetǕ esat visatbildǭgǕkie par ġo Darbu un cilvǛci. SvǛtǭgi mǕcekǸi, kas uzticǭgi Maniem 

norǕdǭjumiem, svǛtǭgi tie, kas cǭtǭgi meklǛ Manu VǕrdu, jo viǺos bȊs gudrǭba. 
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17 Daģi no ieraduma apmeklǛ Manus sapulces, un, kamǛr Mans VǕrds runǕ uz viǺu sirdǭm, viǺu prǕti 

klǭst citur, aizǺemti ar smagǕm rȊpǛm vai bezjǛdzǭgiem plǕniem. Es jums saku: neguǸiet Manu MǕcǭbu 

laikǕ, jo jȊs nezinǕt laiku, kad Es jȊs aicinu pildǭt grȊtu uzdevumu. 

18 jȊs Man jautǕjat, kǕpǛc Es parǕdǭju Sevi ar nezinoġa cilvǛka starpniecǭbu, un Es jums saku, ka viǺa 

nezinǕġana ir viǺa neizglǭtotajǕ prǕtǕ, bet ne garǕ, kas jau ir attǭstǭts. - daģi saka: "Kungs, ar kǕdu 

precizitǕti piepildǕs Tavi pareǥojumi!" Citi ar skumjǕm sirdǭ Man saka, ka baidǕs bȊt lǭdzǭgi nodevǛjam 

starp Maniem apustuǸiem, kurus piespieģ smagǕ rȊpju un pienǕkumu nasta, kas viǺiem ir uz zemes. Bet Es 

jums saku: raugieties uz Mani, Man jǕbȊt uzmanǭgam visu pasauǸu un visu bȊtǺu, kas veido Visumu, 

vajadzǭbǕm, tomǛr Es nǕku pie jums, lai nestu jums gaismu, cerǭbu vai dziedinoġa balzama pilienu. 

19 Savulaik es jums apsolǭju atgriezties cilvǛcei, un es esmu ġeit, lai izpildǭtu ġo solǭjumu, lai gan ir 

pagǕjuġi daudzi gadsimti. JȊsu gars ilgojǕs pǛc Manas klǕtbȊtnes, tiecoties pǛc miera, alkstot pǛc 

patiesǭbas, ilgojoties pǛc zinǕġanǕm, un Mans Gars ir nǕcis, lai Ǹautu jums dzirdǛt pamǕcǭbas atbilstoġi 

laikiem, kuros dzǭvojat. KǕ cilvǛki var vǛlǛties turpinǕt dzǭvot tǕ, kǕ viǺi ir dzǭvojuġi lǭdz ġim? Nav vairs 

atbilstoġi laikam turpinǕt uzturǛties garǭgǕ stagnǕcijǕ vai garǭgǕ inercijǕ, praktizǛjot rituǕlus un tradǭcijas. 

20 CilvǛkiem jau tagad vajadzǛtu labǕk iepazǭt savu TǛvu, sajust sirdǭ tuvǕkǕ sǕpes un ar gara acǭm 

skatǭties uz bȊtnǛm, kas ir bez gaismas, kas klǭst telpǕ un pilda savus iemiesotos brǕǸus ar sǕpǛm un tumsu, 

lai ar savǕm lȊgġanǕm vestu tos garǭgǕs augġupejas ceǸǕ. 

21 Tev pa labi un pa kreisi ir trȊkumcietǛji, pat tie, kas ir miruġi ģǛlastǭbas dzǭvei, un tu Ǹauj tiem iet 

garǕm, jo nezini, ko ar viǺiem darǭt. Bet ja jȊs nezinǕt, ko darǭt ar kǕdu no saviem brǕǸiem, ko jȊs darǭsiet, 

kad redzǛsiet, ka sǕkas pasaules kari un sǕpes vairojas un pǕrplȊst? JȊs jȊtaties pǕrǕk nenozǭmǭgs un 

bezspǛcǭgs, lai kaut kǕ palǭdzǛtu cietuġajiem. 

22 Bija nepiecieġams, ka Es atnǕcu ġajǕ sǕpju laikǕ, lai atgǕdinǕtu jums aizmirstas mǕcǭbas un atklǕtu 

jums jaunas mǕcǭbas. Jums nebȊs nepiecieġams darǭt brǭnumus, kǕ jȊs tos iedomǕjaties. Patiesi, es jums 

saku, ka jȊs bieģi darǕt ǭstus brǭnumus, par kuriem zinu tikai es, jo pat jȊs par tiem nezinǕt. 

23 Es tikai lȊdzu, lai jȊsu ticǭba bȊtu liela, lai jȊs praktizǛtu garǭgu lȊgġanu un paliktu nemainǭgi labi, 

tad jȊsu acis bȊs liecinieces lieliem brǭnumiem. 

24 Es apsolǭju cilvǛcei, ka atgriezǭġos citǕ laikǕ, un es esmu ġeit, pildot Savu solǭjumu. Man nǕcǕs 

nǕkt vǛlreiz, lai pabeigtu mǕcǭbu, kuru Es jums atklǕju divos laikmetos un kuras pǛdǛjǕ daǸa tika saglabǕta 

ġim Treġajam Laikam. 

25 TǕ nebija jȊsu sirds, kas Mani gaidǭja, jo tai nebija zinǕġanu par Manu atgrieġanǕs apsolǭjumu, jo 

Mans VǕrds un Mani pravietojumi par Otro laikmetu ir maz zinǕmi. Tas bija jȊsu gars, kas Mani pieǺǛma, 

jo tas paturǛja sevǭ Manu apsolǭjumu un spǛja sajust RadǭtǕja klǕtbȊtni caur sirdsapziǺas atmodu un 

novǛrtǛja dieviġǵǕ VǕrda bȊtǭbu, kad tas pieskǕrǕs jȊsu sirds maigajǕm stǭgǕm. 

26 Ġis ir bijis ģǛlastǭbas laiks, kurǕ jums pǛc Manas gribas bija jǕjȊt garǭgǕ klǕtbȊtne Ǹoti tuvu, jo Es 

humanizǛju Savu VǕrdu, atǸǕvu izmantot garǭgo pasauli zemes lietǕm lǭdz zinǕmai robeģai un ǸǕvu jums ar 

garǭgǕs redzes dǕvanu saskatǭt kaut ko no aizsaules un arǭ no nǕkotnes. 

27 Visas ġǭs garǭgǕs izpausmes uz ǭsu brǭdi ir apģilbinǕjuġas jȊsu prǕtu, jo Es redzu jȊs apjukuġus. JȊs 

dzirdat Manu VǕrdu, un, lai gan tas ir skaidrs, jȊs nesaprotat tǕ nozǭmi. JȊs zinǕt, ka ġǭ mǕcǭba ir nǕkusi no 

Manis, brǭva no jebkǕdas cilvǛku ietekmes, un tomǛr jȊs to sajaucat ar elku pielȊdzǛjiem un fanǕtiǵiem 

raksturǭgiem kultiem un rituǕliem. JȊs pietiekami labi zinǕt, ka ġǭ mǕcǭba ir garǭga, un jȊs vǛlǛtos, lai tǕ 

bȊtu kaut kas taustǕms vai materiǕlǕm acǭm redzams. 

28 JȊs esat apģilpuġi no gaismas plȊdiem, kas pǕrpludinǕjuġi jȊsu garu. JȊs vǛl nespǛjat atklǕt ġǭs 

atklǕsmes bȊtǭbu. Bet patiesi, Es jums saku, ka ġis apjukums bȊs tikai ǭslaicǭgs, un, iedziǸinoties Mana 

VǕrda bȊtǭbǕ, jȊs iegȊsiet zinǕġanas par patiesǭbu un garǭgumu gan Doktrǭnas interpretǕcijǕ, gan tǕs 

praktizǛġanǕ. 

29 Ne viss jȊsos ir bijis nepilnǭgs un netǭrs, bija kaut kas tǕds, kas ǸǕva jums emocionǕli uztvert TreġǕs 

ǚras vǛsti, un tas kaut kas bija jȊsu jȊtǭgums pret garǭgo, tǕdǛǸ Es jȊs nosaucu par spirituǕlisma pionieriem 

zemes tautu vidȊ. 

30 Ġis vǛstǭjums, ko jȊs saǺemat no sava SkolotǕja caur balss nesǛju, ir bijis sagatavoġanǕs pamǕcǭba, 

jo Mana pasludinǕġana ġǕdǕ formǕ drǭz beigsies, un tad jȊs sǕksiet apvienoties ar Mani no gara uz garu un 

dosieties pie cilvǛkiem un tautǕm, lai nodotu garǭguma vǛsti, kas pasludina cilvǛcei, ka ir iestǕjies Treġais 

Laikmets, ka ir sǕkusies garǭgǕ Ǜra. 
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31 KamǛr jȊs nesaprotat un nesaprotat spirituǕlisma mǕcǭbu, Es jums neǸausǭġu sǕkt sludinǕt, jo Mans 

VǕrds ir dieviġǵi kvieġi, kurus nekad nedrǭkst sajaukt ar citǕm sǛklǕm vai pelavǕm. 

32 Pirms jȊsu prǕtǕ parǕdǭsies gaisma, jȊsu vidȊ bȊs cǭǺas. Bet ir nepiecieġams, lai ġǭ cǭǺa uzliesmotu, 

lai tǕ liktu jums pǕrdomǕt un iegremdǛties ManǕ DarbǕ, lǭdz jȊs to atpazǭsiet precǭzi un skaidri, lǭdz 

atklǕsiet tǕ patiesǭbu un bȊtǭbu. Tad, kad ġǭ cǭǺa beigsies, kad noslǕpnǛsies noskaǺojums un vǛtra norims, 

tauta pǕries no tumsas gaismǕ un kǸȊs par miera mǕcǭbas, dieviġǵas morǕles mǕcǭbas, dziǸas un patiesas 

gudrǭbas vǛstnesi, kas atklǕs cilvǛkiem visnegaidǭtǕkos noslǛpumus, kas palǭdzǛs viǺiem kǸȊt garǭgi 

lieliem, gudriem, stipriem un pacilǕtiem. 

33 MeklǛjiet dvǛseles nemirstǭbu, praktizǛjot Manu Mǭlestǭbas Doktrǭnu. Lauki ir piemǛrotǕ stǕvoklǭ, 

lai tajos sǛtu Manu sǛklu. Atzǭstiet, ka visur valda apjukums, cilvǛki ir kǕ vǛjġ, kas nezina, ne no kurienes 

nǕk, ne kurp dodas. Bija nepiecieġams, lai Mana Gaisma parǕdǭtos uz cilvǛces ceǸa. Gaisma jau ir 

uzaususi, Es to esmu sȊtǭjis, cilvǛkiem tikai jǕatver acis, lai to redzǛtu. Ġobrǭd Es jȊs gatavoju, lai jȊs 

varǛtu mǕcǭt saviem brǕǸiem pacelt acis uz bezgalǭbu, kur viǺi varǛtu ieraudzǭt Dieviġǵo Gaismu. 

34 Bet patiesi, es jums saku, cik ciets un auksts es situ jȊsu sirdis, lai gan stundu pǛc stundas tǕs dzird 

ġo Debesu pamǕcǭbu; jȊsu ģǛlastǭbas vǕrti vǛl nav atvǛrti. Es esmu jȊs mǕcǭjis apmeklǛt slimniekus viǺu 

gultǕs, apmeklǛt cietumus un slimnǭcas, lai nestu gaismas staru uz ġǭm grǛku izpirkġanas vietǕm. Es esmu 

mǕcǭjis jums sniegt gudru padomu vai patiesu mierinǕjuma vǕrdu. Vai jȊs zinǕt, ar kǕdu mǛrǵi es jȊs visus 

sȊtu apmeklǛt ġǭs vietas? Lai tie, kas spǛj sajust lǭdzcilvǛku sǕpes, varǛtu praktizǛt ģǛlsirdǭbu, un lai 

aukstasinǭgi cilvǛki, saskaroties ar ġǭm sǕpju ainǕm, tiktu aizkustinǕti un viǺu sirdǭs sǕktu dǭgt lǭdzjȊtǭbas 

un ģǛlsirdǭbas sǛkla. 

35 ParȊpǛjieties, lai jȊsu eksistence uz zemes bȊtu auglǭga, lai kǕdu dienu, kad jȊs ieiesiet ManǕ 

klǕtbȊtnǛ, jums nebȊtu ar noģǛlu jǕatzǭstas, ka neesat zinǕjuġi, kǕ izmantot laiku, un ka jȊsu dzǭve bijusi 

garǭgi neauglǭga. 

36 Tas ir brǭdis, kad runǕ jȊsu sirdsapziǺa un saka jums, vai esat strǕdǕjuġi ġǵǭstǭbǕ, vai esat dzǭvojuġi 

saskaǺǕ ar citiem, vai esat ar mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu uzǺǛmuġi trȊkumcietǛjus, slimniekus un nabagus. 

37 LȊdzieties, mǭǸie mǕcekǸi, lai jȊs vienmǛr pavada laba iedvesma un lai jȊs rǭt neiekristu 

kǕrdinǕjumos. Es vǛlos, lai jȊs bȊtu vienoti ManǕ darbǕ, mǭlǛtu cits citu un dzǭvotu, kalpojot saviem 

brǕǸiem. 

38 Katra pulcǛġanǕs vieta, kur jȊs dǕvǕjat Man savu mǭlestǭbu, ir kǕ zars; visi kopǕ veido varenu 

koku. Daģi zari ir lieli un spǛcǭgi, citi vǛl mazi un vǕji, bet visi ir nozǭmǭgi, jo no to savienǭbas nǕk 

svaigums, Ǜna un patvǛrums ceǸiniekiem. Lai katrs rȊpǛjas par savu zaru, jo tuvojas vǛtras, kas ar spǛku un 

niknumu satricinǕs koka lapotni. Ġis pǕrbaudǭjums ir nepiecieġams, lai nokristu novǕrguġas lapas un 

sapuvuġi augǸi, lai Ǹautu Ǹaudǭm, kas meklǛ pie jums patvǛrumu, atrast labvǛlǭgu Ǜnu savǕm noguruġajǕm 

ekstremitǕtǛm un nogatavojuġos augǸus izsalkuma remdǛġanai. 

39 SausǕs lapas un sliktie augǸi ir visas tǕs rituǕlǕs darbǭbas un paraģas, kuras jȊs esat ieviesuġi ManǕ 

DarbǕ, lai gan tǕs nepieder pie tǕ, un kuras, tǕ kǕ jȊs dienu pǛc dienas un gadu pǛc gada esat neatlaidǭgi 

praktizǛjuġi, jȊs galu galǕ uz tǕm raugǕties tǕ, it kǕ tǕs bȊtu pats Likums. 

40 Es gribu, lai jȊs atvǛrtu acis patiesǭbai, lai jȊs apzinǕtos Manas mǕcǭbas tǭrǭbu un pakǕpeniski 

atbrǭvotos no visa liekǕ, ko esat pievienojuġi savǕm reliǥiskajǕm paraģǕm. 

41 VǛtra tuvojas, bet tǕ nenǕks, lai jȊs iznǭcinǕtu, bet gan lai atstǕtu jums Ǹoti lielu labumu, ja jȊs 

paliksiet apdomǭgi un zinǕsiet, kǕ izmantot tǕs mǕcǭbas. Bet, ja jȊs fanǕtisma dǛǸ turǛsieties pie savǕm 

paraģǕm un neizmantosiet ġo pǕrbaudi, jȊs ieslǭdǛsiet dziǸǕ stagnǕcijǕ, par kuru nezin, cik ilgi tǕ ilgs. PǛc 

tam atnǕks jauns, vǛl spǛcǭgǕks viesulis, lai izrautu tevi no miega, no tavǕm kǸȊdǕm un nepaklausǭbas. 

42 RȊpǭgi pǕrdomǕjiet Manas jaunǕs parǕdǭġanǕs mǛrǵi, un jȊs nonǕksiet pie secinǕjuma, ka Es esmu 

nǕcis, lai atbrǭvotu jȊs no pasaules kungiem, no neziǺas un fanǕtisma vaģǕm, ar kurǕm Es atbrǭvoju jȊsu 

garu, lai palǭdzǛtu tam pacelties pie Manis un kalpot savam tuvǕkajam, izmantojot savas garǭgǕs spǛjas. 

Bet vai pǛc tam, kad Es jums esmu devis ġo brǭvǭbu, jȊs vǛlaties no jauna krist tumsǭbǕ un vǛl bǛdǭgǕkǕ 

jȊgǕ? DomǕjiet par to ar attǭstǭta un pamǕcǭta gara briedumu, lai jȊs varǛtu novǛrtǛt sekas, ko jauna 

nepaklausǭba varǛtu jums radǭt. 

43 Jau tagad pǕrliecinieties, ka Es jȊs neesmu aicinǕjis pielȊgt jaunus simbolus, bet gan mǕcǭties 

mǭlestǭbas mǕcǭbu. Saprotiet, ka Mana griba pat nav tǕda, ka jums vienmǛr jǕpaliek kopǕ ġo tikġanǕs vietu 

siltumǕ, bet gan, tiklǭdz esat stipri, jums jǕdodas uz priekġu, lai apgȊto mǕcǭbu pǕrvǛrstu darbǭbǕ. Jums nav 
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nozǭmes noġǵirties no tiem, kas kopǕ ar jums klausǭjǕs SkolotǕju, jo galu galǕ jȊs uz visiem laikiem esat 

vienoti garǭgajǕ. 

44 Atcerieties, ka Es jums esmu teicis, ka pie jums nǕks zinǕtnieki, teologi un filozofi, lai jȊs 

iztaujǕtu, un ka jȊs nedrǭkstat ar necienǭgiem pielȊgsmes darbiem un mulsinoġiem vǕrdiem slǛpt tǕs 

gaismas spoģumu, ko Es iededzu jȊsu garǕ, nedz arǭ aptraipǭt tǕda darba patiesumu, kas ir bez trȊkumiem, 

kǕds jums uzticǛts, bet parǕdǭt izjautǕtǕjiem gudrǭbu, ko Es jums devu. 

45 PadomǕjiet par saviem bǛrniem, par ġǭm rǭtdienas paaudzǛm, kas uz jums raudzǭsies kǕ uz 

priviliǥǛtǕm bȊtnǛm, jo jums ir bijusi nesalǭdzinǕma laime klausǭties SvǛtǕ Gara balsi caur ViǺa balss 

nesǛjiem, un kas, protams, vǛlǛsies redzǛt jȊsu darbos tikumu un ġǵǭstǭbu, garǭgumu un gudrǭbu, ko esat 

saǺǛmuġi no Manis kǕ mantojumu. Vai esat par to visu kǕdreiz domǕjis? - TomǛr, ja jȊs sevi sagatavosiet, 

jȊs visi varǛsiet Man kalpot, jȊs visi varǛsiet bȊt labi un pacelt sevi Man. Ja tas tǕ nebȊtu, es nebȊtu jȊs 

aicinǕjis TreġajǕ LaikǕ. 

46 Tagad jȊs esat cilvǛki, bet Es darǭġu no jums eǺǥeǸus, kas dzǭvos ManǕ Gaismas ValstǭbǕ. Ġodien 

jȊs esat pǕrbaudǭjumǕ, jȊs attǭrǕties ġajǕ apmeklǛjumu tǭǥelǭ, no kura iziesiet tǭri un stipri. 

47 TǕpat kǕ es norǕdǭju uz jȊsu nepilnǭbǕm, lai jȊs varǛtu tǕs labot, es svǛtǭju un slavǛju jȊsu labǕs 

ǭpaġǭbas un labos darbus. Vai jȊs domǕjat, ka es neredzǛju jȊs lȊdzamies par slimajiem? Vai jȊs domǕjat, 

ka Es neredzǛju jȊsu centienus izplatǭt zinǕġanas par Manu Doktrǭnu un ka Es nepamanǭju jȊsu centienus 

atjaunoties, kǕ arǭ jȊsu atteikġanos un upurus, lai izpelnǭtos Manu ĢǛlastǭbu? Es to visu zinu, Es to visu 

redzu, un pierǕdǭjums tam ir tas, ka ar katru jȊsu labo darbu Es jums dodu sajust Manu mieru un dziǸu 

gandarǭjumu par to, ka esat darǭjuġi labu. 

48 Ġajos brǭģos es dzirdu, kǕ jȊs man sakǕt: "TǛvs, cik daudz sǕpju cilvǛcei atstǕj karġ. MǛs varam 

"svaidǭt" slimos, kas ir mȊsu sasniedzamajǕ attǕlumǕ, bet ko mǛs varam darǭt tiem, kas cieġ tǕlu no 

mums?" SkolotǕjs saka jums visiem, kas spǛjat raudǕt par saviem brǕǸiem: Turpiniet apmeklǛt un "svaidǭt" 

tos, kurus varat sasniegt, un lȊdzieties par tiem, kas ir tǕlu, jo Es darǭġu to, ko jȊs nespǛjat izdarǭt. Drǭz 

pienǕks laiks, kad jums bȊs jǕizpleġas pa visu pasauli un jǕnes tautǕm Mana vǛsts par garǭgo brǭvǭbu, 

mieru un pestǭġanu; drǭz pienǕks laiks, kad Mani vǛstneġi Ǹaus cilvǛcei sajust Mana dziedinoġǕ balzama 

maigumu Mana VǕrda bȊtǭbǕ. 

49 ǚdiet tagad visi no Mana VǕrda maizes un sajȊtiet sava TǛva piedoġanu, visi apsǛdieties pie galda. 

Es jums nejautǕju, kurġ pirms maizes Ǻemġanas nomazgǕja rokas un kurġ nǛ. Es gribu, lai gan tas, kurġ 

zina, kǕ sagatavot savu sirdi Mana VǕrda uzklausǭġanai, gan tas, kurġ nǕk bez ġǭs sagatavoġanǕs, priecǕtos, 

Ǜdot Dieviġǵo Maizi, jo visi ir Mani bǛrni, un visus Es pǕrveidoġu par Patiesǭbas apustuǸiem. Koks, avots 

un ceǸġ ir visiem. 

50 LȊk, ġeit ir Patiesǭbas Gars 20. gadsimtǕ, kas izskaidro to, ko ViǺġ runǕja otrajǕ laikmetǕ un ko jȊs 

neesat spǛjuġi izskaidrot. Mani tǕ laika apustuǸi, klausoties Mani, bija apjukuġi, un, savǕ starpǕ diskutǛjot, 

viǺi teica: "Ġǵiet, ka SkolotǕjs reizǛm pats sev pretrunǕ." Bet pienǕca laiks, kad viǺi bija SvǛtǕ Gara pilni 

un apzinǕjǕs Mana VǕrda varenǭbu, viǺi saprata, ka cilvǛciskǕ valoda ir pǕrǕk nabadzǭga, lai izteiktu 

Dieviġǵo, un tǕdǛǸ viǺi brǭģiem uzskatǭja, ka SkolotǕjs ir kǸȊdǭjies, kad ViǺġ viǺus mǕcǭja. 

51 ViǺi turpinǕja Manu pestǭġanas darbu un ar mǭlestǭbas un pazemǭbas darbiem rakstǭja savus vǕrdus 

blakus sava SkolotǕja vǕrdiem, tǕdǛjǕdi apliecinot Manu patiesǭbu. 

52 Redzi, cik daudz laika kopġ tǕ laika ir pagǕjis pǕr ġo cilvǛci, kas sauc sevi par Kristum ticǭgu un 

atzǭst Manus apustuǸus par SkolotǕja pǛcteļiem, tomǛr aizvien vairǕk un vairǕk ir izdzǛsusi no savas sirds 

ġo dzǭvǭbas bȊtǭbu un sǛklu, atstǕjot tikai Manu VǕrdu, kuru tǕ neprot ne godbijǭgi izrunǕt, ne godǕt ar 

saviem darbiem. 

53 MeklǛjiet Manu vǕrdu uz zemes, un jȊs to atradǭsiet vairuma cilvǛku lȊpǕs; meklǛjiet Manu 

klǕtbȊtni, un jȊs to atradǭsiet tikai cilvǛku rokǕm darinǕtos attǛlos. MeklǛjiet Manas pǛdas, un jȊs tǕs 

neatradǭsiet cilvǛku sirdǭs, jo tur tǕs ir izgaisuġas. 

54 Ġǭ tauta ir klausǭjusies Mani tagadǛjǕ laikǕ un ir dzirdǛjusi ġo atklǕsmes teikumu, kas jums ir teicis: 

"JȊs un tie (senie) ir tas pats." Tas, kurġ izprot ġǭ teiciena nozǭmi, tad saka sev: "KǕ tas ir iespǛjams, ka es 

turpinu pastǕvǛt nepateicǭbǕ un mȊģǭgi noslǛdzos savǕ egoismǕ?" Taļu pǛc ġǭm pǕrdomǕm viǺġ pamostas 

un sǕk pildǭt savu misiju. 

55 Es jums saku, ka cilvǛkiem ir jǕzina, ka viǺu dvǛseles ir nǕkuġas uz Zemes daudzas reizes, bet viǺi 

vǛl nav sapratuġi, kǕ uzkǕpt Mana Likuma ceǸǕ, lai sasniegtu kalna virsotni. 
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56 Ġǭ gadsimta vidȊ Es pabeigġu ġo VǕrdu, kas bȊs auglǭga sǛkla jums ġodien un visiem Maniem 

bǛrniem rǭt. 

57 StudǛjiet Manu VǕrdu un meklǛjiet tǕ kodolǕ dieviġǵo dzǭves bȊtǭbu, tad jȊs pieredzǛsiet augstǕko 

svǛtlaimi, ka esat sǛjǛji Kunga laukos. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 78  
1 Manu norǕdǭjumu skaidrǭba un vienkǕrġǭba ir devusi jums drosmi spert pirmos soǸus TreġajǕ 

LaikmetǕ, un jȊs jau sǕkat ieskandinǕt Manus dieviġǵos vǕrdus. JȊs sǕkat apzinǕties, ka tas ir 

atspirdzinǕjums sirdij, ja jȊs izdziedat lǭdzcilvǛka sǕpes un izrǕdǕt viǺam mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu. 

2 Nesauciet Mani par netaisnu, ja sǕpes un pǕrbaudǭjumi jȊs piemeklǛ uz ǭsu brǭdi. Jums jǕzina, ka 

tǕs stiprina dvǛseli un ka turklǕt ġǭ tauta visos laikos ir bijusi Manas gribas instruments, lai ar to rǕdǭtu 

piemǛru cilvǛcei. Esiet stipri, lai jȊs savǕs vizitǕcijǕs varǛtu apliecinǕt mǭlestǭbu un paklausǭbu Manai 

gribai. 

3 Saprotiet un izprotiet visas mǕcǭbas, ko Es jums tagad dodu, un neizmantojiet tǕs ǸaunprǕtǭgi, jo tad 

jȊs atgriezǭsieties ar saplǛstǕm drǛbǛm un rȊgtuma pilnu sirdi kǕ lǭdzǭbǕ aprakstǭtais blǛdǭgais dǛls. 

Izveidojiet no savas sirds klǛtiǺu un glabǕjiet tajǕ dieviġǵo sǛklu. Kad pienǕks laiks, es aicinǕġu cilvǛkus 

un aicinǕġu viǺus ierasties ġajǕ valstǭ, kas atvǛrs savas durvis sveġiniekiem, bezpajumtniekiem, kuri meklǛ 

mieru, gaismu un veselǭbu. Un tad jȊsu sirģu durvis bȊs atvǛrtas kǕ otrǕs Jeruzalemes, garǭgǕs pilsǛtas 

durvis, kuras ģilbinoġais baltums ir spoģǕks par sniegpǕrsliǺǕm un kuras vǕrti ir atvǛrti no mȊģǭbas, gaidot 

TǕ Kunga bǛrnus. 

4 Liela ir ġǭs zemes iedzǭvotǕju garǭgǕ misija. TǕpǛc sagatavojiet savas sirdis, lai sniegtu patvǛrumu 

ikvienam lǭdzcilvǛkam, kas jums tuvojas, neatkarǭgi no rases, Ǖdas krǕsas vai ǕrǛjǕ izskata. 

5 Tavs gars vǛl nespǛj aptvert visas atklǕsmes, ko tas ir saǺǛmis ġajǕ laikǕ, bet tava sirds jȊt, ka pie 

tevis ir nǕcis kaut kas liels. JȊsu vecǕ pasaule ir pazudusi, kopġ jȊs dzirdat Manu VǕrdu, jo tas atmaskoja 

jȊsu egoismu. TǕ pasaule bija maza, jo tǕ aprobeģojǕs ar jȊsu personǭgajǕm tieksmǛm, ar to, kas jums 

pieder uz zemes, un ar nepilnǭgajiem priekġstatiem par to, kas ir Dieva likums. Tagad jȊsu apvǕrsnis ir 

paplaġinǕjies lǭdz bezgalǭbai, un tajǕ jȊs jȊtat nezinǕmu pasauli, kuru jȊs galu galǕ iekarosiet, garǭgi 

attǭstoties augġup. Ġodien jȊs katrǕ cilvǛkǕ redzat brǕli un katrǕ cilvǛkǕ - Manas Dieviġǵǭbas bǛrnu. Ġodien 

jȊs uztverat cilvǛka dzǭvi kǕ pakǕpienu uz bezgalǭgajǕm kǕpnǛm, pa kurǕm jȊs kǕpjat pretǭ RadǭtǕjam. 

Ġodien jȊs zinǕt, ka Dievs nav aizmirsis tos, kas cieġ ġajǕ asaru ielejǕ, ka visi saǺem ViǺa mǭlestǭbas 

gaismu. 

6 MǕcekǸi, palieciet mierǕ, ko Es jums dodu, neǸaujiet, lai pasaule ar saviem kǕrdinǕjumiem to no 

jums atǺem, jo jums jǕlȊdz par savu tuvǕko. Bet kǕ jȊs varat domǕt par tiem, ja jȊsu sirdǭs nav miera? 

PǕrvariet savas dzǭves grȊtǭbas, neuzskatiet tǕs par nepǕrvaramǕm; spǛks, kas ir cilvǛkǕ, ir liels; tas, kǕ 

jums trȊkst, ir ticǭba. Uzturieties ticǭbǕ, labos darbos, un ar tiem jȊs pǕrcelsiet kalnus. 

7 NedomǕjiet, ka jȊsu dzǭve ir neauglǭga, ja jums ġǵiet, ka neesat paveikuġi lielus darbus. Ja tǕ ir tǭra, 

tad jȊs esat paveikuġi kaut ko labu, jo Es jums esmu teicis, ka "pǛdǛjie" Mani iepazǭs caur "pirmajiem". 

PieǺemiet ġo uzdevumu ar prieku. 

8 Es saǺemu sǛras par daģiem sirdǭs, kurǕ viǺi iepazǭstina mani, ka starp viǺu radiem ir neticǭgie, kas 

ir apmaldǭjuġies. ViǺi man saka, ka ir daudz runǕjuġi ar viǺiem, bet neko nav panǕkuġi. Es jums saku, ka 

jums ir jǕmǕcǕs runǕt ar darbiem, pat ar klusǛġanu, ka jums ir jǕbȊt jȊtǭgiem, lai jȊs nebȊtu neveikli. Ja jȊs 

sagatavosieties, ja bȊsiet neatlaidǭgi, jȊsu skatiens kǸȊs vǛrǭgs, un jȊs nepalaidǭsiet garǕm ǭsto brǭdi, kad 

jums bȊs jǕpieġǵir ġai sirdij pǛdǛjais "kalts". JȊsu uzvara jums parǕdǭs, ka tie, kurus uzskatǭjǕt par stipriem 

savǕ spǭtǭgumǕ, patiesǭbǕ bija vǕji. Ǭsteno praksǛ Manus dieviġǵos padomus, un jȊs drǭz apliecinǕsiet Manu 

patiesǭbu. Es jums pieġǵirġu ġo ģǛlastǭbu, jo Man ir vairǕk, ko jums dot, nekǕ jums no Manis lȊgt. 

9 Starp taviem radiniekiem ir tǕdi, kas bieģi ar savǕm mǛlǛm ir plosǭjuġi Manu Darbu un likuġi tavai 

sirdij asiǺot. Es jums nemǕstǭġu, jo Mans taisnǭgums ir pilnǭgs, bet drǭz vien Es viǺus sodǭġu, jo ir pienǕcis 

laiks, kad "ikviena acs Mani skatǭs". 

10 PajautǕjiet sev: Vai jȊs bȊtu ġeit un klausǭtos Mani, ja sǕpes nebȊtu jȊs nomocǭjuġas? Bija tǕdi, kas 

Mani zaimoja, lamǕja un noraidǭja, bet sǕpes bija stiprǕkas par viǺiem un viǺus salieca. Tad viǺi nǕca ġeit, 

uz Manu manifestǕciju, un raudǕja noģǛlojot grǛkus. Ġodien viǺi svǛtǭ tǕs sǕpes, kas lika viǺiem nǕkt pie 

Manis. 

11 Jums ir jǕlȊdzas par tiem, kas ġodien Mani noliedz. Padari, lai viǺi saprot, ka Es atnǕku ar vǛlmi 

pǛc tavas dvǛseles, jo Es redzu, ka viǺi alkst un slǕpst pǛc Mana dieviġǵǕ dzǭvǭbas spǛka. Es nevǛrġos pie 

jȊsu lietas, jo tai ir viss, kas tai vajadzǭgs uz zemes. 
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12 Man jums jǕsaka: nedomǕjiet, ka dvǛselei ir absolȊti nepiecieġams cilvǛka ǵermenis un dzǭve 

pasaulǛ, lai tǕ varǛtu attǭstǭties. Taļu mǕcǭbas, ko tǕ saǺem ġajǕ pasaulǛ, ir Ǹoti noderǭgas tǕs 

pilnveidoġanai. 

13 MatǛrija palǭdz dvǛselei tǕs attǭstǭbǕ, pieredzǛ, izpirkġanǕ un cǭǺǕ; tas ir tǕs uzdevums, un to jȊs 

varat redzǛt apstiprinǕtu Manas Dieviġǵǭbas izpausmǛ caur cilvǛku, kurǕ Es izmantoju viǺa smadzenes un 

izmantoju tǕs kǕ uztvǛrǛjierǭci, lai nodotu Savu vǛstǭjumu. Saprotiet, ka ne tikai dvǛsele ir paredzǛta 

garǭgajam, bet pat vissǭkǕkais materiǕlajǕ pasaulǛ ir radǭts garǭgiem mǛrǵiem. 

14 Es vǛrġos pie jȊsu dvǛseles ar aicinǕjumu, lai tǕ, izmantojot intuǭcijas dǕvanu, varǛtu pǕrvarǛt 

materiǕlǕ ietekmi, kas tajǕ dominǛ, un dot savu gaismu sirdij un prǕtam. 

15 Ġǭ Mana gaisma nozǭmǛ jȊsu dvǛselei ceǸu uz atbrǭvoġanos, ġǭ Mana Doktrǭna piedǕvǕ tai lǭdzekǸus, 

kǕ pacelties pǕri cilvǛka dzǭvei un kǸȊt par visu savu darbu vadǭtǕju, par savu jȊtu kungu, nevis zemisku 

kaislǭbu vergu, ne arǭ par vǕjǭbu un vajadzǭbu upuri. 

16 Kad dvǛsele Ǹauj sevi pakǸaut visa tǕ ietekmei, kas to ieskauj uz Zemes, tǕ galu galǕ saplȊst ar savu 

ǵermeni tiktǕl, ka aizmirst savu patieso dabu, tǕ kǸȊst tik tǕlu no GarǭgǕs Dzǭves, ka kǸȊst tai sveġa, un tǕ 

notiek, ka, ǵermenim nomirstot, tǕ ir apjukusi un traucǛta. 

17 Cik viegli mirst ǵermenis, bet cik grȊti ir dvǛselei, kas nezina, kǕ sagatavoties, lai atbrǭvotos no 

dziǸǕ apjukuma. 

18 KamǛr vieni savǕ apjukumǕ paliek piesaistǭti saviem miruġajiem ǵermeǺiem, citi, saglabǕjuġi 

dvǛselǛ miesas apvalku iespaidus, turpina ticǛt, ka viǺi ir cilvǛki, un nespǛj pacelties uz sev atbilstoġu 

mǕjvietu, paliekot piesaistǭti tam, ko mǭlǛja ġajǕ pasaulǛ. 

19 Uz zemes nav rȊgta kausa un nav stiprǕkas sǕpes par dvǛseǸu apjukumu. ĠǵǛrġǸi, nespǛja izprast 

apkǕrt notiekoġo, noģǛla, ilgas pǛc tǕ, ko viǺi pametuġi, vientulǭba, klusums un nespǛja pacelties ir uguns, 

kurǕ viǺiem sevi ġǵǭstǭt, lǭdz viǺi sasniedz gaismu. 

20 Vai jȊs domǕjat, ka es pǕrspǭlǛju, kad saku, ka miljoniem dvǛseǸu pamet ġo pasauli apjukuġas? Tas 

ir cilvǛku nezinǕġanas rezultǕts, jo viǺiem trȊkst garǭgas apceres un lȊgġanas. 

21 OtrǕ laikmeta Mana MǕcǭba atklǕja cilvǛkiem garǭgo dzǭvi, bet tǕ vietǕ, lai izprastu Manu MǕcǭbu 

un izpildǭtu Manus BauġǸus, viǺi ap Manu MǕcǭbu izveidoja reliǥiskas kopienas, kas aprobeģojǕs ar ǕrǛju 

rituǕlu un ceremoniju ievǛroġanu, kas nedeva viǺu dvǛselǛm vairǕk gaismas, bet novirzǭja viǺus no ceǸa, 

kurǕ viǺi pilda savus garǭgos uzdevumus. 

22 Daģi no jums man jautǕ, vai, atstǕjot ġo dzǭvi, viǺi nonǕk tumsǕ. Uz to es viǺiem saku: Ja viǺi nav 

iedziǸinǕjuġies ManǕ VǕrdǕ un nepraktizǛ to, tad tas viǺiem neko nedos, ja viǺi bȊs starp ġiem Ǹaudǭm, kas 

klausǕs Manu gaismas mǕcǭbu. 

23 Ko dvǛsele kopj, to tǕ arǭ pǸaus; tǕds ir likums un taisnǭgums. 

24 Es, jȊsu GlǕbǛjs, vienmǛr esmu jums rǕdǭjis patieso ceǸu un atklǕjis, kǕ izvairǭties no sǕpǛm, 

apjukuma un tumsas. 

25 Ġodien Es atkal nǕku pie jums, lai izpildǭtu ġo uzdevumu un izgaismotu jȊsu neskaidros ceǸus, 

izkustinǕtu jȊs no miegainǭbas un atgǕdinǕtu jȊsu dvǛselei, ka tǕ gaida jaunas mǕjas, kurǕs tai jǕnǕk, lai 

tajǕs iemitinǕtos un baudǭtu tǕs mȊģǭgi. 

26 Es nǕku pie jums, lai jȊs pamodinǕtu un jautǕtu jums: kurġ no jums ir mǕceklis pǛc savas gribas? 

Neviens, es tevi esmu aicinǕjis. Lai no jauna dzirdǛtu Manu VǕrdu, jums bija vairǕkas reizes jǕatrodas uz 

zemes. Starp vienu iemiesoġanos un nǕkamo Es jums devu pauzi pǕrdomǕm un sagatavoġanǕs laiku jaunai 

zemes dzǭvei. 

27 KamǛr dvǛsele atrodas matǛrijǕ, tǕ ir daǸa no tǕs noguruma, un pǛc kaujas tai ir nepiecieġams laiks 

atpȊtai, kǕ arǭ pǕrdomǕm, lai izveidotu plǕnu, pǛc kura tai jǕseko, pirms tǕ uzsǕk jaunu cǭǺu. Bez ġiem 

atelpas brǭģiem vai pauzǛm savǕ ceǸǕ jȊs gȊsiet Ǹoti nelielu progresu savǕ ceǸǕ. Bet ir nepiecieġams, lai 

taisnǭga un tǭra mǕcǭba jums ġǭs mǕcǭbas pasniegtu pilnǭgi skaidri, lai jȊsu sirds, pǕrliecinǕta par ġo 

patiesǭbu, varǛtu iegȊt zinǕġanas par daudzu parǕdǭbu un notikumu cǛloǺiem, kurus bez Manas atklǕsmes 

jȊs nekad nespǛtu aptvert. ManǕ ģǛlsirdǭgajǕ mǭlestǭbǕ ir laiks, dzǭve, visu liktenis, nekas neizbǛg no 

Manas varas. 

28 Vispirms jȊs iepazinǕt Mani kǕ TǛvu, kas ir nesaudzǭgs SavǕ taisnǭgumǕ pret jȊsu pǕrkǕpumiem. 

Ġis TǛvs pǕrvǛrtǕs pret jums par vismǭǸǕko un vismǭloġǕko SkolotǕju. Taļu jȊs nesapratǕt, kǕ pareizi 

interpretǛt ViǺa mǕcǭbu, uzskatot, ka ViǺġ soda ar mȊģǭgo uguni tos, kas ViǺu nemǭl. Tagad es jums 
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parǕdǭġu, ka TǛvs neatmet Savus bǛrnus tikai tǕpǛc, ka tie ViǺu nemǭl; es jums parǕdǭġu, ka Dieviġǵajai 

mǭlestǭbai nav robeģu un ka ġǭ mǭlestǭba un taisnǭgums izpauģas caur manis jums izskaidroto iemiesoġanǕs 

likumu. Tagad jȊs sapratǭsiet, ka ġǭ dieviġǵǕ likuma dǛǸ nav tǕda pǕrkǕpuma, lai arǭ cik smags tas bȊtu, kas 

bȊtu pelnǭjis dvǛseles mȊģǭgo sodu. TomǛr, lai nǕktu pie Manis, jums vispirms jǕatlǭdzina ġis pǕrkǕpums. 

29 Ko es ar jums panǕktu, ja es jums par sodu pieġǵirtu mȊģǭgo uguni? KǕ jȊs varǛtu mȊģǭgi zaimot 

Dievu, kuru jȊs vǛrtǛjat kǕ netaisnǭgu, neģǛlǭgu un atriebǭgu! 

30 Mans kǕ TǛva pienǕkums ir dot jums iespǛju pilnveidoties ik uz soǸa un ar perfektǕm mǕcǭbǕm 

parǕdǭt jums pareizo ceǸu. Es jums esmu mǕcǭjis piedot saviem ienaidniekiem un mǭlǛt tos, un Es jums 

esmu teicis: Dariet saviem lǭdzcilvǛkiem to, ko Es esmu darǭjis jums, saskaǺǕ ar savu pieredzi. Vai Es 

jums sniegtu piemǛru, ja jȊs pieredzǛtu, ka Es tos, kas Mani nemǭl, sodǭtu ar mȊģǭgu nolǕdǛġanu? Vai jȊs 

domǕjat, ka Man nav spǛka likt tiem, kas Mani ienǭda, Mani mǭlǛt? Tie ir tie, kuriem Es nedǕvǕju mȊģǭgu 

sodu, bet gan pietiekami daudz laika, lai no viǺiem izsprauktos gaisma, atjaunoġanǕs un beidzot mǭlestǭba. 

TǕpat kǕ cilvǛks gaida, kad zeme bȊs auglǭga, lai tajǕ varǛtu sadǭgt sǛkla, tǕ arǭ Es gaidu, kad jȊs izpildǭsiet 

Manu bausli, kas jums saka: 

"Mǭliet cits citu." 

31 Kas ġajǕ pasaulǛ var iepazǭt jȊsu garu? Ne reliǥisko kopienu garǭdznieki, jo, tǕ kǕ viǺi nepazǭst paġi 

sevi, viǺi vǛl mazǕk spǛj pazǭt citus. JȊsu vecǕki ar visu savu empǕtiju diez vai spǛj pǕrkǕpt sirds slieksni. 

Ƿoti maz, Ǹoti maz cilvǛce zina par garu, jo tǕ ir apvijusi ġo gaismu ar noslǛpumu, bet tur nav noslǛpuma, 

tur ir tikai nezinǕġana. Kurġ tad nǕkotnǛ varǛtu vadǭt cilvǛku garu uz gaismas ceǸiem? Kas varǛtu atbrǭvot 

to no lielajǕm kǸȊdǕm? Tikai Mana mǕcǭba, ġǭ mǕcǭba, ko Es rakstǭġu jȊsu garǕ. No tǕs izsprauksies 

gaisma, kas jums rǕda ceǸu, un balss, kas jȊs vada. Bet zini, ka ikviens, kurġ nepievǛrġ uzmanǭbu ġai balsij, 

kas Ǹauj sevi sadzirdǛt mǭlestǭbas pilnajǕ sirdǭ, noliedz savas radǭtǕs bȊtǭbas izcelsmi. Jo brǭdǭ, kad Es viǺu 

dzemdinǕju no SavǕ Gara, Es iededzu viǺǕ ġo dieviġǵo dzirksti, kas ir sirdsapziǺa, lai tǕ visu viǺa 

eksistences laiku atkǕrtotu, ka viǺġ ir Mans bǛrns. 

32 Patiesi Es jums saku: grǛks un apjukums dvǛselǛ ir tikai ǭslaicǭgs, salǭdzinot ar mȊģǭbu, tǕpǛc 

attǭrǭġanǕs un sods nevar bȊt mȊģǭgi. 

33 Tagad jȊs sǕkat apzinǕties, ko esat darǭjuġi attiecǭbǕ uz savu dvǛseli un mǕcǭbu dǕrgumiem, kurus 

neesat izmantojuġi. JȊsu sirdsapziǺas balss kǸȊst skaidrǕka un dzirdamǕka, tǕ runǕ ar jums par pagǕtni, par 

tagadni un sagatavo jȊs nǕkotnei. MǕcieties atpazǭt ġo balsi, jo tajǕ Es runǕju ar jums, un, ja jȊs to dzirdat, 

ticiet tai. BǛdas jums, ja jȊs ġaubǕties! Ġǭ balss vienmǛr jȊs vadǭs uz labo, bet, ja jȊs dzirdǛsiet balsi, kas 

vilina jȊs uz Ǹaunu, tǕ nebȊs jȊsu sirdsapziǺas balss, tǕ bȊs jȊsu kaislǭbu balss, ko jums nodod jȊtu pasaules 

ietekme. 

34 Rǭt viǺi cǭnǭsies pret jums, jo jȊs ticat ġai mǕcǭbai. Jo tǕpat kǕ jȊs steidzaties un cenġaties izprast ġo 

VǕrdu, tǕpat arǭ cilvǛki gatavosies ar jums cǭnǭties. Lai pierǕdǭtu jums, ka viǺiem pieder patiesǭba, viǺi 

darǭs cilvǛcisko zinǕġanu un prasmju brǭnumus. SavukǕrt jȊs dariet garǭgus brǭnumus ar saviem mǭlestǭbas 

darbiem pret saviem brǕǸiem, bez lielǭġanǕs. 

35 Elija, pionieris, no jauna pasludina cilvǛcei TǕ Kunga garǭgo klǕtbȊtni, patiesǭbas Gara atnǕkġanu, 

kas izskaidro un atklǕj iemiesoġanǕs noslǛpumu. 

36 Es jums dodu ġǭs zinǕġanas, jo pasaule jȊs aplenks un neǸaus jums izbǛgt ne no austrumiem, ne no 

rietumiem, ne no ziemeǸiem, ne no dienvidiem. Tad jȊs izmantosiet varu, ko Es jums esmu devis, lai 

atbrǭvotos no saviem apspiedǛjiem. 

37 Nebaidieties, jo jȊs neesat vienǭgie pasaulǛ, kas meklǛ savas dvǛseles atbrǭvoġanu. ĠajǕ laikǕ 

cilvǛki ceǸas, tiecoties pǛc gaismas, patiesǭbas un gara augġupejoġas evolȊcijas. 

38 Atcerieties Eliju, kurġ PirmajǕ LaikǕ liecinǕja par patieso Dievu. DzirdǛt: 

39 IsraǛla tauta krita elkdievǭbǕ un pielȊdza pagǕnu dievu. Lai pǕrliecinǕtu viǺus par viǺu maldiem un 

bezdievǭbu, Elija uz kalna sapulcǛjuġǕs tautas klǕtbȊtnǛ uzrunǕja elku priesterus: "UzstǕdiet dedzinǕmo 

altǕri no sausa koka un nolieciet uz tǕ upurǛjamo dzǭvnieku. Es sagatavoġu vǛl vienu dedzinǕmo upuru 

tǕdǕ paġǕ veidǕ. Tad piesauciet savu dievu vǕrdus, un es piesaucu sava Kunga vǕrdu, un tas dievs, kas sȊta 

uguni, lai sadedzinǕtu upuri, tiks atzǭts par patieso dievu." 

40 Elksnis palika kurls pret savu priesteru lȊgumiem. Elija tiem sacǭja: "Sauciet skaǸǕk, lai jȊsu Dievs 

jȊs sadzird, lai ViǺġ pamostas, jo varbȊt ViǺġ ir aizmidzis." Kad elku pielȊdzǛji uzskatǭja savus pȊliǺus par 
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veltǭgiem, pravietis nodevǕs lȊgġanai un lȊdza savu Kungu parǕdǭt sevi kǕ dzǭvo un patieso Dievu. Elija 

tikko bija pabeidzis savu lȊgġanu, kad no debesǭm nolaidǕs stars un sadedzinǕja dedzinǕmo upuri. 

41 Tauta atzina Baala priesteru maldinǕġanu un tajǕ paġǕ laikǕ saprata, ka Jehova, Elijas Dievs, ir 

vienǭgais un patiesais Dievs. 

42 Ġis Elija, kas bija apsolǭts toreiz, ġim laikam, atkal ir jȊsu vidȊ. Dieviġǵais SkolotǕjs jums apsolǭja 

OtrajǕ LaikǕ, un ViǺġ ir atnǕcis ǭstajǕ laikǕ. 

43 Lai Elija ir katrǕ no jums, it ǭpaġi tad, kad atrodaties pǕrbaudǭjumǕ. Bet tad atcerieties, ka Elija ir 

mǭlestǭba, ticǭba un pazemǭba, lai jȊs varǛtu viǺam lǭdzinǕties, un tad pravietojums piepildǭsies arǭ jȊsos. 

44 MȊsdienǕs pastǕv daudzi elkdievǭbas veidi. ZinǕtne, karġ, zelts, vara, reliǥiskais fanǕtisms, baudas 

ir vǛl daudzi citi elki, kuriem cilvǛki labprǕt pakǸaujas. 

45 Barojiet sevi ar Manu VǕrdu, lai jȊs bȊtu stipri. Paturiet prǕtǕ, ka jums nǕksies uzklausǭt daudzus 

vǕrdus, kas ir pretrunǕ ar to, ko Es jums esmu mǕcǭjis, un neviens no tiem nedrǭkst jȊs mulsinǕt vai likt 

apġaubǭt. 

46 GrǕmata ir atvǛrta, lasiet tajǕ, jo tǕpat kǕ jȊsu TǛvs ir gudrǭbas grǕmata, arǭ jȊs varat bȊt pamǕcǭbas 

un pieredzes grǕmata saviem brǕǸiem. 

47 Dzǭve, kas jȊs ieskauj, ir viena no daudzajǕm DieviġǵǕs GrǕmatas lappusǛm. TǕpǛc es jums 

daudzkǕrt esmu teicis: apgȊstiet ikdienas mǕcǭbu, ko jums sniedz dzǭve. ĠajǕ laikǕ jums jǕkǸȊst par labiem 

padomdevǛjiem, kas runǕ ar vǕrdiem un arǭ ar darbiem. Vai jȊs varǛtu runǕt par atjaunoġanu, ja jȊsu brǕǸi 

jȊs pǕrsteigtu ǛnainǕs vietǕs? Vai jȊs varǛtu iemǕcǭt viǺiem dzǭvot mierǕ, ja viǺi atklǕtu, ka jȊsu mǕjǕs nav 

harmonijas? 

48 Es redzu, ka daudzu ġǭs tautas sirdis joprojǕm guǸ, negribǛdamas saprast, ka jau tuvojas diena, kad 

Es pǕrtraucu dot jums Savas mǕcǭbas ġǕdǕ formǕ. Bet, kad viǺi redzǛs, ka grǕmata ir slǛgta, viǺi raudǕs par 

savu neizpratni, bet tad bȊs par vǛlu. 

49 Laimǭgi ir tie, kas sagatavosies un bȊs gatavi paklausǭt sava SkolotǕja gribai, jo viǺi zinǕs, kǕ 

vienoties ar Mani domǕs, ieejot jaunajam laikmetam, un sauks: "Kungs, Tava GrǕmata vǛl ir atvǛrta." 

50 Es esmu salǭdzinǕjis Savu VǕrdu ar kvieġu graudu, ko Es ar bezgalǭgu mǭlestǭbu sǛju jȊsu sirdǭ. 

Sirds ir augsne, kurǕ tas sǕk dǭgt, jo jȊsu sirds ir apveltǭta ar jȊtǭgumu, bet savus iespaidus tǕ nodod garam, 

kas patiesǭbǕ saglabǕ Manu VǕrdu. Pat tad, ja sirds aizmirst savu TǛvu un vairs nepukst dzǭvǭbai, ġǭ sǛkla 

saglabǕsies garǕ, un pienǕks laiks, kad tǕ sadǭgst. Tas laiks var bȊt tuvs vai tǕls, atkarǭbǕ no tǕ, vai dvǛsele 

pamodinǕsies RadǭtǕja mǭlestǭbai. Bet, tǕ kǕ dvǛseles attǭstǭba pieder mȊģǭbai, TǛvs nav nepacietǭgs. Tieġi 

jums - kǕ cilvǛciskǕm vai garǭgǕm bȊtnǛm - ir jǕpaǕtrina savi soǸi, lai, praktizǛjot labo, izvairǭtos no 

bǛdǭgǕm pieredzǛm. 

51 JǛrs atvǛra ar septiǺiem zǭmogiem apzǭmogoto DieviġǵǕs gudrǭbas grǕmatu. TǕ bija DieviġǵǕ 

SkolotǕja mǭlestǭba pret cilvǛci, kas lika atklǕt viǺiem ViǺa apslǛptǕ padoma noslǛpumus. Sestais zǭmogs 

atklǕj savu saturu ġajǕ laikǕ un runǕ par dziǸǕm patiesǭbǕm, Ǹauj jums ieraudzǭt jȊsu pasaules nǕkotni un 

bruǥǛ ceǸu uz garǭgo mȊģǭbu. 

52 Es esmu jums mǕcǭjis, ka gudrǭba tiek iegȊta ar lȊgġanu, bet es nevǛlos, lai jȊs pagarinǕtu savas 

lȊgġanas. Es esmu prasǭjis no jums piecu minȊġu lȊgġanu, un ar to es domǕju, ka jums vajadzǛtu lȊgt ǭsi, 

lai ġajos brǭģos jȊs varǛtu patiesi veltǭt sevi savam TǛvam, bet atlikuġo laiku jums vajadzǛtu veltǭt saviem 

garǭgajiem un materiǕlajiem pienǕkumiem pret saviem brǕǸiem. 

53 SǛjiet savu dzǭves ceǸu ar mǭlestǭbu, ģǛlsirdǭbu un labiem darbiem, un tad, kad jȊs atstǕsiet matǛriju 

un atbrǭvosieties no tǕs, jȊsu dvǛsele nevis nokritǭs uz grǛku izpirkġanas zemǛm, bet pacelsies uz tǕm 

pasaulǛm, kur tǕ gȊs visus augǸus, ko tǕ sǛjusi starp gaismas gariem. Ja jȊs tǕ nerǭkosieties, jȊs savǕ ceǸǕ 

pǸausiet sǕpes, un par to jȊs nevarat vainot Mani, jo Es neesmu radǭjis sǕpes, lai gan Es esmu radǭjis visu, 

kas jȊs ieskauj. SǕpes ir jȊsu radǭjums, tǕs ir jȊsu nepilnǭbu rezultǕts. Es Ǹauju jums iztukġot cieġanu kausu 

tikai tǕpǛc, ka zinu, ka jȊs varat sevi pilnveidot tikai tad, kad zinǕt savu darbu rezultǕtu, jo pǛc augǸiem jȊs 

atpazǭstat koku. 

54 MǕcekǸi, veidojiet no Mana VǕrda piemiǺas grǕmatu, ar kuru jȊs varǛtu atsvaidzinǕt savu dvǛseli, 

un rǭt jȊs varǛtu nest ġo liecǭbu un laimi saviem brǕǸiem. Manam VǕrdam ir jǕsniedzas lǭdz pat pasaules 

galam un jǕpieskaras visǕm dvǛselǛm, pǕrveidojot cilvǛku dzǭves. Mans VǕrds paveiks brǭnumu, un uz ġǭs 

zemes atgriezǭsies miers. 
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55 Dabas spǛki izrǕdǕs naidǭgi un vardarbǭgi tikai tǕpǛc, ka starp tiem un cilvǛkiem nav harmonijas. 

Kad cilvǛki dzǭvos tǕdǕ paġǕ paklausǭbǕ Maniem likumiem, kǕdǕ dzǭvo pǕrǛjǕs radǭbas, viǺi ġajǕ planǛtǕ 

atpazǭs MȊģǭgǕs Dzǭvǭbas tǛlu, to Paradǭzi, kas savǕ paspǕrnǛ patvers tos, kuri ġǵǭstǭsies un pacelsies 

mǭlestǭbas ceǸǕ, uz kuru pastǕvǭgi norǕda Kristus. 

56 Ġobrǭd IzraǛlas tauta ceǸas jaunai dzǭvei uz zemes. Ġodien tǕ joprojǕm dzǭvo ieslodzǭjumǕ, bet 

Mana gaisma to atbrǭvo. CeǸġ un dieviġǵais apsolǭjums tiek parǕdǭts viǺu priekġǕ, aicinot tos uzġǺorǛt 

sandales, Ǻemt rokǕs spieǵi, lȊgt Jehovas priekġǕ un atkǕpties uz tuksnesi, ilgojoties pǛc dieviġǵǕs balss, 

pǛc Dieva likuma un ViǺa brǭnumiem. 

57 Jau sǕkas atmoda, jau esat dzirdǛjuġi Elijas, jaunǕ PestǭtǕja, balsi. ViǺġ jȊs ir atvedis pie jaunǕ 

CiǕnas kalna pakǕjǛ, kas paceǸas jȊsu gara priekġǕ ġajǕ TreġajǕ laikmetǕ, lai jȊs varǛtu dzirdǛt Kunga dzǭvo 

balsi caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu. 

58 Kad jȊs dzirdǛjǕt Dieviġǵo Balsi, jȊs palikǕt tǕs sajȊsmǕ, bet tǕ jums paziǺoja, ka tǕs izpausme bȊs 

ǭsa, lai jȊs varǛtu turpinǕt iesǕkto ceǸojumu, kas aizvedǭs jȊsu garu pie ApsolǭtǕs zemes vǕrtiem. 

59 Arǭ citǕs pasaules daǸǕs cilvǛki pamostas, jo pie viǺu durvǭm klauvǛ Elija. 

60 Es jȊs esmu nosaucis par IzraǛlu, jo jȊs apkoposiet TreġǕs ǚras atklǕsmju bȊtǭbu, jo jȊs bȊsiet tie, 

kas garǭgi un pareizi interpretǛs Manu VǕrdu, un tǕpǛc, ka ar jums atkǕrtosies ġǭs tautas vǛsture - ar tǕs 

pǕrbaudǭjumiem, cǭǺǕm un cǭǺǕm, lai sasniegtu Apsolǭto Zemi, un beidzot ar triumfu, kas izpaudǭsies kǕ 

ideǕla iekaroġana un valdǭġana. 

61 Ziniet, ka esat IsraǛls, atcerieties, ka esat Dieva tauta, dariet ġo ideǕlu par savu, lai jȊs bȊtu 

drosmǭgǕki garajǕ svǛtceǸojumǕ; bet nesludiniet, ka esat IsraǛla bǛrni, jo viǺi jȊs nesapratǭs, bet drǭzǕk 

izsmies jȊsu vǕrdus. Kurġ domǕs, ka Jaunais IzraǛls ir IzraǛla saskaǺǕ ar Garu? 

62 SaglabǕjiet ġo TǛva atklǕto atziǺu savǕs sirdǭs. Bet, kad pie jums nǕks skauǥi un nezinǕtǕji un 

jautǕs jums: "Vai jȊs esat IsraǛla tauta?" Atbildiet viǺiem tǕpat, kǕ Es atbildǛju farizejiem un nezinǕtǕjiem, 

kad tie Man jautǕja, vai Es esmu Dieva DǛls: "JȊs to sakǕt." 

63 PǛc tam, kad esmu jums to teicis, ziniet, ka ġǭ tauta, kas vǛl tikai sǕk pulcǛties, aicinǕs citas 

kopienas pievienoties savǕ ceǸǕ - aicinot tǕs ne tik daudz ar vǕrdiem, cik ar piemǛru - un ka viǺi attǭrǭs 

garǭgo ceǸu no Ǜrkġǵiem, lai tie, kas sekos, atrastu ġo ceǸu izkoptu; jo Es aicinu visas pasaules tautas un 

nǕcijas, jo Jauno IzraǛla tautu veidos visu rasu, ġǵiru un konfesiju cilvǛki. 

64 Tie, kas uzskata, ka patiesǕ IsraǛla tauta bija PirmǕ laikmeta tauta, maldǕs; tǕ bija tikai tǛls tautai, 

kurai laika gaitǕ bȊs jǕbȊt patiesajai Dieva tautai, kurǕ visiem cilvǛkiem ir jǕsaplȊst, mǭlot savu TǛvu 

cilvǛciskajos brǕǸos un mǕsǕsǕs. TǕ teica bauslǭba PirmajǕ LaikǕ: "Tev bȊs Dievu mǭlǛt no visas sirds un 

no visas dvǛseles. Tev bȊs savu tuvǕko mǭlǛt kǕ sevi paġu." TǕ teica Kristus OtrajǕ LaikǕ, kad ViǺġ mǕcǭja 

cilvǛcei jaunu bausli: "Mǭliet cits citu." Tiem, kas izpilda ġos augstǕkos bauġǸus, Elija ġajǕ laikǕ 

pasludinǕja, ka viǺi ieraudzǭs TǛvu visǕ ViǺa godǭbǕ. 

65 Katram tiks uzticǛts kǕds uzdevums un katram tiks atklǕtas viǺa garǭgǕs dǕvanas, lai ikvienam bȊtu 

iespǛja sǛt labo un izplatǭt gaismu. Arǭ tajǕs dienǕs katrai ciltij tika uzticǛts kǕds uzdevums, un tai tika 

atklǕtas tǕs garǭgǕs dǕvanas, lai visas apvienojuġǕs dotu TǛvam nodoġanǕs, harmonijas un ticǭbas augǸus. 

66 MǭǸotie Ǹaudis, Es jums dodu visu, kas jums nepiecieġams ceǸojumiem. JȊsu ceǸojuma soma bȊs 

pǕrpildǭta ar ManǕm svǛtǭbǕm, un jums nebȊs jǕbaidǕs, ka tǕs beigsies. Bet, ja rastos trȊkums, kas 

pǕrbaudǭtu jȊsu ticǭbu, jȊs neaizmirstiet, ka IsraǛls no Mozus pirmajǕs dienǕs mǕcǭjǕs, ka tas, kas paǸaujas 

uz To Kungu, nekad nepazudǭs. 

67 VǛro un lȊdzies, IzraǛla! Ak, tauta, kurai ir lemts nest garǭguma karogu cauri pasaulei, mǕcieties 

savǕ sirdǭ nest telti, savǕ garǕ - derǭbas ġǵirstu un savǕ sirdsapziǺǕ - likumu. 

68 Dodieties un pasludiniet saviem brǕǸiem, ka ir pienǕkusi brǭvǭbas stunda un ka nakts klusumǕ 

dzirdamǕ balss ir Elijas balss, kurġ steidzas no viena pasaules gala uz otru un modina aizmiguġǕs dvǛseles. 

Nebaidieties no savu brǕǸu izsmiekla un nicinǕjuma, bet, ja pasaule jȊs ienǭst, tad ziniet, ka tǕ mani ienǭda, 

pirms jȊs ienǭda. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 79  
1 Daģi ġajǕ laikǕ ir dzirdǛjuġi Manu VǕrdu agri, citi - vǛlu, bet patiesi, Es jums saku, ka ne tas, cik 

ilgi vai ǭsu laiku esat Mani klausǭjuġies, dos jums garǭgu progresu un attǭstǭbu, bet gan dedzǭba un 

mǭlestǭba, ar kǕdu jȊs pieǺemat Manu MǕcǭbu, un ģǛlsirdǭba, kas ir jȊsu darbos. 

2 NǕciet pie Manis jȊs, kas esat noguruġi, skumji un izsalkuġi pǛc mǭlestǭbas, tie, pret kuriem cilvǛce 

ir izturǛjusies slikti. NǕciet pie Manis jȊs, kas esat slimi. Es liksim jums sajust Manas ĢǛlsirdǭbas saldo 

mǭlestǭbu. Es novǛrġu jȊsu bǛdas un darǭġu jȊs miera, gaismas un ticǭbas bǛrnus. - JȊs Man jautǕjat, kǕpǛc 

Es esmu nǕcis pie jums: Jo Es redzu, ka jȊs esat aizmirsuġi ceǸu, kǕ atgriezties dzemdǛ, no kuras esat 

nǕkuġi, un Es jums to no jauna parǕdǭju. 

3 Ġis ceǸġ ir Mans likums, un, sekojot tam, dvǛsele iegȊs nemirstǭbu. Es jums rǕdu vǕrtus, kas ir 

tikpat ġauri kǕ ceǸġ, ko Es jums toreiz rǕdǭju ar Savu pamǕcǭbu. 

4 Paġlaik Es atjaunoju templi, par kuru runǕju, kad sacǭju Saviem mǕcekǸiem, kuri ar apbrǭnu 

aplȊkoja Salamana templi: "Patiesi Es jums saku: ne viens akmens no tǕ nepaliks uz otra, bet Es to trǭs 

dienǕs atjaunosim." Es gribǛju teikt, ka ikviens ǕrǛjais kults, lai cik krǕġǺs tas cilvǛkiem liktos, pazudǭs no 

cilvǛku sirdǭm, un Es tǕ vietǕ uzcelġu patiesu, garǭgu Manas Dieviġǵǭbas templi. Tagad ir Treġais laiks, tas 

ir, TreġǕ diena, kad Es pabeigġu Mana TempǸa atjaunoġanu. 

5 MǕcekǸi, Mans VǕrds izplȊst jȊsu prǕtos tǕ, ka tad, kad pienǕks stunda, kad jȊs vairs nedzirdǛsiet, 

jȊsu sirdǭs vairs nebȊs bada un slǕpju Mani dzirdǛt. 

6 Mǭliet cits citu jau ġeit, uz zemes, un atcerieties, ka jȊs visus vieno neġǵǭstoġas garǭgas saites un ka 

nenovǛrġami pienǕks laiks, kad jȊs visi bȊsiet vienoti garǭgajǕ pasaulǛ. Neizraisiet tikai paġpǕrmetumus 

par ġo dzǭvi un negaidiet, kamǛr jums bȊs jǕkaunas to klǕtbȊtnǛ, kurus esat aizvainojuġi. 

7 Tie, kas ir attǭstǭjuġi redzes dǕvanu, var liecinǕt par Manu KlǕtbȊtni, bet tie, kas nav spǛjuġi to 

attǭstǭt un kam trȊkst ticǭbas, saka: es gribu redzǛt, lai ticǛtu. 

8 JȊs vǛlaties, lai Es jums parǕdǭtu Savu brȊci, lai jȊs varǛtu to apcerǛt un iegremdǛt tajǕ savus 

pirkstus. Bet Es jums saku: Tomass lȊdza ġo pierǕdǭjumu, un tas viǺam tika dots, bet pǛc tam viǺġ raudǕja 

par ticǭbas trȊkumu un atdeva savu dzǭvǭbu, lai liecinǕtu par Manu mǕcǭbu. Ja Es jums pieġǵirtu ġo 

ģǛlastǭbu, vai jȊs rǭkotos kǕ ġis mǕceklis? 

9 Diena, kad Es jums dodu Savu pamǕcǭbu, ir ģǛlastǭbas diena, jo Mana Gara miers izplȊst pǕr visu 

visumu. KǕ visu radǭto lietu neierobeģotais Kungs, Es daru Savu klǕtbȊtni jȊtamu visǕs bȊtnǛs un radǭbǕs, 

un es pieprasu, lai katra bȊtne un radǭba parǕdǭtu Man, kǕ tǕ izpilda savu uzdevumu. Visbeidzot, Es 

meklǛju Savu svǛtnǭcu cilvǛka sirdǭ, lai dzǭvotu tajǕ. 

10 CilvǛki, kas klausǕs Manu VǕrdu, nezina, vai viǺu darbi, kad viǺi tos atnesǭs Man priekġǕ, 

izrǕdǭsies Man patǭkami. Ak, ja vien bailju vietǕ jȊs izjustu prieku, kad vien nolaiģas Mans Dieviġǵais 

stars. Bet jȊsu ticǭba ir maza, un jȊsu priekġnojauta jums vǛl nav stǕstǭjusi par gaidǕmo cǭǺu, tǕdǛǸ Man 

jums ir jǕstǕsta, ka SestǕ zǭmoga izplatǭtajǕ gaismǕ visas zemes ticǭbas, reliǥijas un sektas apvienosies, lai 

kopǭgi pielȊgtu vienu Dievu, kuru visi meklǛ. 

11 Uz ġiem sausajiem laukiem ir lijis augǸus nesoġs sǕpju lietus, un drǭz tie bȊs atvǛrti, lai uzǺemtu 

garǭgo sǛklu. Paġlaik es veidoju tautu, kas pieaugs no dienas dienǕ. Es to izveidoju no visu rasu cilvǛkiem, 

un tǕs pirmais uzdevums bȊs ar saviem mǭlestǭbas darbiem izravǛt augsnǛ rievas, lai vǛlǕk sǛtu Manas 

patiesǭbas sǛklas. 

12 Cik daudz jums vǛl ir jǕpǕrdomǕ Mana mǕcǭba un jǕsagatavo sava sirds, lai ar savu darbu mǭlestǭbu 

un ģǛlsirdǭbu sniegtu patiesu liecǭbu un piemǛru saviem brǕǸiem! 

13 Izmantojiet ġǭs mǕcǭbas, jo ġis ir brǭdis, kad Mana gaisma, sasniedzot balss nesǛja prǕta orgǕnu, 

kǸȊst par vǕrdiem uz viǺa lȊpǕm un runǕ jums par Garǭgo Valstǭbu, kurǕ jȊs visi esat aicinǕti dzǭvot. 

14 Es runǕju ar cilvǛku, kura bȊtǭba ir cǛlusies no Dieva radoġǕ avota un kurġ, saǺǛmis savǕ garǕ 

Dieviġǵo elpu, spǛj saprast un uzturǛt garǭgu kopǭbu ar savu TǛvu. 

15 Es esmu jȊsu TǛvs, no Mana Gara nǕca ideja jȊs atdzǭvinǕt, un ġǭ iedvesma tika ǭstenota. ManǕ 

GarǕ bija griba jȊs radǭt, un cilvǛks tika radǭts. Es gribǛju, lai jums bȊtu lǭdzǭba ar Mani, kǕ tas ir starp tǛvu 

un viǺa bǛrniem, un Es jums devu garu, un ar ġo garu jȊs bȊsiet man vistuvǕk no visǕm radǭbǕm. 

16 Es esmu uzticǛjis garam uzdevumu materiǕlajǕ pasaulǛ, lai tas tajǕ atrastu plaġu attǭstǭbas lauku, 

pieredzes, mazo un lielo pǕrbaudǭjumu pasauli, kas bȊtu kǕ kǕpnes, atskaites punkts un izpirkġanas ieleja. 
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17 CilvǛka ǵermenis tika uzticǛts garam, lai tas tajǕ atrastu visefektǭvǕko un pilnǭgǕko lǭdzekli sevis 

attǭstǭġanai - ǵermenis, kas aprǭkots ar smadzenǛm, lai gars caur tǕm varǛtu izpaust savu inteliǥenci; jutǭgu 

nervu nesǛjs, lai tas varǛtu uztvert visas ǵermeǺa sajȊtas. Arǭ sirds tika iestǕdǭta ǵermenǭ, lai mǭlestǭbai un 

visǕm labajǕm jȊtǕm, kas no tǕs izplȊst, bȊtu cilvǛcǭgs starpnieks. Bet es gribǛju, lai ġǭ bȊtne, ko TǛvs 

apveltǭjis ar tik lielu ģǛlastǭbu un kurai bija jǕkalpo par atbalstu tajǕ iemiesojuġai dvǛselei, bȊtu vǕja, lai 

dvǛsele tajǕ varǛtu cǭnǭties un nekad neǸautos miesas tieksmǛm. 

18 Miesa savǕ vǕjumǕ ir savtǭga un jutekliska, tǕ mǭl pazemǭgo, un tǕpǛc tai ir jǕvalda. Kurġ gan labǕk 

varǛtu veikt ġo uzdevumu, ja ne dvǛsele, kas ir apveltǭta ar spǛku, gaismu, inteliǥenci un gribu? - Lai 

dvǛseles progress un attǭstǭba bȊtu nopelniem bagǕta gan Dieva, gan paġas dvǛseles priekġǕ, tai ir dota 

brǭva griba izvǛlǛties labǕ vai ǸaunǕ ceǸu, lai tǕ varǛtu pacelties vai krist caur sevi. 

19 TǕ radǕs cǭǺa cilvǛka iekġienǛ - dvǛseles cǭǺa ar matǛriju. Kurġ izkǸȊs no ġǭs cǭǺas kǕ uzvarǛtǕjs? - 

DvǛselei nebija ieroļu, jo tǕ tikai sǕka savu attǭstǭbas ceǸu; savukǕrt pasaulei un matǛrijai bija daudz 

ieroļu, lai to sakautu, daudz kǕrdinǕjumu, lai to sagrautu, un daudz slazdu, lai to sagrautu. 

20 TǛvs - tǕlredzǭgs un ģǛlsirdǭgs, ar nodomu panǕkt dvǛseles uzvaru un glǕbġanu - iededza tajǕ 

gaismu, kurai bija jǕkalpo kǕ bǕkai visǕ ceǸǕ, vadot to tumsǕ, - iekġǛjo tiesnesi katrǕ paveiktajǕ darbǕ, 

padomdevǛju, kam vienmǛr bija jǕmudina cilvǛks darǭt labu un tǕdǛjǕdi jǕnovǛrġ viǺa kǸȊdas. Ġǭ gaisma, 

kas caur dvǛseli sasniedz cilvǛka bȊtǭbas materiǕlo daǸu, ir sirdsapziǺa, tǕ ir dieviġǵǕ dzirksts, kas nekad 

neapsǭkst, tiesnesis, kuru nekad nevar piekukuǸot, bǕka, kas nekad nemaina savu pozǭciju, ceǸvedis, kas 

nekad nemaldǕs no ceǸa. 

21 TǕs ir trǭs daǸas, kas veido cilvǛku, tas ir, viǺa trǭs dabas - dieviġǵi garǭgǕ, dvǛseliskǕ un materiǕlǕ, 

kas ir pilnǭgǕ vienotǭbǕ, lai dvǛsele varǛtu uzvarǛt pǕrbaudǭjumus, kaislǭbas un pasaules vǛtras un beidzot 

iemantot Garǭgo Valstǭbu. 

22 Vai, Ǻemot vǛrǕ, ka grǛks, kǸȊdas, kaislǭbas un Ǹaunums visǕs tǕ izpausmǛs vienmǛr ir valdǭjis 

cilvǛku vidȊ, jȊs domǕjat, ka var teikt, ka gars ir zaudǛjis cǭǺǕ vai ka sirdsapziǺa nav sadzirdǛta? - 

PagaidǕm jȊs to varat pieǺemt, jo ġie nav bijuġi mazs pǕrbaudǭjums, kam cilvǛki ir bijuġi pakǸauti, un tǕdǛǸ 

daudzi tos nav izturǛjuġi, un bija nepiecieġams, lai viǺi, krǭtot, iztukġotu cieġanu kausu, lai pamostos un 

ieklausǭtos tajǕ balsǭ, kas tik ilgi ir bijusi pǕrdzirdǛta. 

23 Tagad ir sirdsapziǺas, sprieduma un galǭgǕs atskaites laiks, tǕpat kǕ Otrais laiks bija garǭguma 

rǭtausma un Pirmais laiks bija dabisko likumu laiks. 

24 Es esmu atklǕjies cilvǛcei trijǕs daģǕdǕs formǕs, taļu ġǭs trǭs formas pǕrstǕv vienu vienǭgu bȊtǭbu, 

tǕpǛc daģi redz trǭs dievǭbas, lai gan ir tikai viena. 

25 Es esmu Viens, un tikai tad, kad jȊs saprotat, ka PirmajǕ LaikǕ Es parǕdǭju Sevi TaisnǭbǕ, ka OtrajǕ 

LaikǕ Es jums atklǕju Savu Mǭlestǭbu un ka Es saglabǕju Gudrǭbu ġim pǛdǛjam Laikam, jȊs varat Man 

piedǛvǛt Trǭsvienǭbu. 

26 Gudrǭba ir grǕmata, kas ġodien atveras jȊsu priekġǕ un parǕda jums savu bezgalǭgǕs gaismas, 

neiedomǕjamu atklǕsmju un nekad nesasniegtu zinǕġanu saturu. Tikai tur jȊs uzzinǕsiet, kas eksistǛ Ǖrpus 

jums, un tad jȊs varǛsiet izskaidrot sev daudzu Manu paġreizǛjo un iepriekġǛjo laiku mǕcǭbu iemeslus. 

27 Ko jȊs zinǕt par dzǭvi pǛc nǕves? Ko cilvǛks zina par to, kas bȊs pǛc ġǭs dzǭves? Ko tu zini par to, 

kǕpǛc tu piedzimsti un kǕpǛc tu mirsti? 

28 Visu to, ko jȊs saucat par Dieva netaisnǭbǕm vai likteǺa ironijǕm, ko jums vajadzǛtu saukt par 

taisnǭgumu, jȊs paġi sev izskaidrosiet skaidrǕ veidǕ, kad caur savu sirdsapziǺu apgȊsiet mǕcǭbas, ko jums 

atklǕjusi Gudrǭbas GrǕmata TreġajǕ LaikǕ. 

29 Vai jums nebija pravietots, ka ġajǕ laikǕ ikviena acs Mani ieraudzǭs? Ar to es gribǛju jums pateikt, 

lai jȊs visi zinǕtu patiesǭbu, kas es esmu. 

30 KǕ jȊs varat domǕt, ka, lai gan esat SvǛtǕ Gara gaismǕ, jȊs varǛtu palikt tumsǕ mȊģǭgi? 

31 Paskatieties, kǕ cilvǛki viens otru iznǭcina un ienǭst, kǕ atǺem viens otram varu, nevairoties no 

noziegumiem, krǕpġanas un nodevǭbas. Ir cilvǛki, kas miljoniem mirst kǕ savu lǭdzcilvǛku upuri, un ir tǕdi, 

kas iet bojǕ netikumu dǛǸ. Vai tajǕs ir gaisma? Vai tajos dzǭvojoġais gars runǕ? Tas, kas tur ir, ir tumsa un 

sǕpes, kas raduġǕs, nepareizi izmantojot brǭvǕs gribas dǕvanu un neieklausoties iekġǛjǕ balsǭ, un tǕpǛc, ka 

viǺi nav pievǛrsuġi savu uzmanǭbu Dieva dzirksteles gaismai, ko jȊs visi nesat savǕ bȊtǭbǕ un kas ir 

dieviġǵais gaismas stars, ko jȊs saucat par sirdsapziǺu. 
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32 CilvǛks ir nogrimis bezdibenǭ, un sirdsapziǺa ir viǺu tur pavadǭjusi, gaidot ǭsto brǭdi, kad tiks 

sadzirdǛta. Drǭz ġǭ balss pasaulǛ tiks sadzirdǛta ar tǕdu vardarbǭbu, kǕdu jȊs vǛl nevarat iedomǕties. Bet tas 

liks cilvǛcei pacelties no lepnǭbas, materiǕlisma un grǛka bezdibeǺa, nomazgǕties noģǛlas asaru upǛs un 

sǕkt attǭstǭties augġup pa garǭguma ceǸu. Es palǭdzǛġu visiem Saviem bǛrniem, jo Es esmu AugġǕmcelġanǕs 

un Dzǭvǭba, kas ceǸ "miruġos" no kapa. ĠajǕ dzǭvǛ, ko Es ġodien piedǕvǕju cilvǛcei, cilvǛki pildǭs Manu 

gribu un atteiksies no brǭvǕs gribas mǭlestǭbas, pǕrliecinǕti, ka tas, kurġ pilda TǛva gribu, nav ne kalps, ne 

vergs, bet patiess Dieva bǛrns. Tad jȊs iepazǭsiet patiesu laimi un pilnǭgu mieru, kas ir mǭlestǭbas un 

gudrǭbas augǸi. 

33 CilvǛki, jȊs lȊdzat Man piedoġanu par visǕm kǸȊdǕm, ko esat pieǸǕvuġi, jo Mans VǕrds ir dziǸi 

aizkustinǕjis jȊsu dvǛseles. Bet es jums jautǕju: KǕpǛc jȊs neizjȊtat tǕdu paġu noģǛlu, kad jȊsu sirdsapziǺa 

neatbalsta kǕdu no jȊsu darbiem? Vai ġǭ iekġǛjǕ balss un balss, kas izpauģas caur ġiem balss nesǛjiem, 

atġǵiras viena no otras? DomǕjiet un saprotiet, ka jȊs ne vienmǛr dzirdat Mani ġǕdǕ formǕ, lai jȊs noģǛlotu 

grǛkus. Ir nepiecieġams, lai jȊs pamazǕm garǭgi pilnveidotu sevi un dienu no dienas skaidrǕk sadzirdǛtu 

savas sirdsapziǺas balsi, kas pastǕv jȊsos kǕ gudrǭbas un mǭlestǭbas grǕmata. 

34 Saprotiet, ka, lai gan radǭġana ġǵiet pabeigta, viss attǭstǕs, pǕrveidojas un pilnveidojas. Vai jȊsu 

dvǛsele var izvairǭties no ġǭ dieviġǵǕ likuma? NǛ, Mani bǛrni. Neviens nevar teikt pǛdǛjo vǕrdu par garǭgo, 

par zinǕtni vai par dzǭvi, jo tie ir Mani darbi, kuriem nav gala. 

35 Es jȊs mǕcu cienǭgi ieǺemt vietu, ko Es katram esmu atvǛlǛjis, un ar paklausǭbu un tajǕ paġǕ laikǕ 

ar nelokǕmǭbu sekot tam ceǸam, ko Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba jums ir iezǭmǛjusi. Mans Debesu VǕrds 

apgaismo gan to, kurġ ieǺem kunga amatu, gan to, kurġ pilda padotǕ uzdevumu; tas ir kǕ saules gaisma, 

kas apspǭd visus. 

36 CilvǛki uz zemes vǛl nav paveikuġi savus lielǕkos darbus, tos, kas sniedz Manai TǛviġǵajai Sirdij 

dieviġǵu gandarǭjumu. ViǺu darbi, kas no cilvǛciskǕ viedokǸa ir brǭniġǵǭgi, tomǛr izrǕdǕs mazi, kad to 

autori tos vǛrtǛ pǛc Maniem mǭlestǭbas likumiem. Tas ir iemesls, kǕpǛc daudzi zinǕtnieki nevǛlas 

uztraukties par garǭgo, jo viǺi zina, ka ir klǕtesoġs Tas, kurġ zina visu - Tas, kurġ visu redz un visu sprieģ. 

ViǺi labprǕtǕk noliedz Manu eksistenci, domǕdami, ka tǕdǛjǕdi viǺi apklusinǕs savas sirdsapziǺas balsi. 

37 NedomǕjiet, ka Es slikti vǛrtǛju Savus bǛrnus par to, ka viǺi vǛlas izzinǕt dabas noslǛpumus. NǛ, 

Mana gudrǭba ir dieviġǵais mantojums, ko Es glabǕju saviem bǛrniem. Taļu es vǛrtǛju zinǕtnieku mǛrǵi 

vai nodomu, ja ġis nodoms neatbilst tiem mǛrǵiem, kuru dǛǸ viǺiem tika atklǕti dabas noslǛpumi. 

38 Kad Es jums saku, ka Mana gudrǭba bȊs jȊsu, vai jȊs ticat, ka ar vienu zemes dzǭvi var pietikt, lai 

uzzinǕtu visu, kas Man jums jǕatklǕj? Ja Es jums saku, ka jȊs nevarat apgȊt cilvǛciskǕs zinǕtnes, neejot 

garu attǭstǭbas ceǸu, tad vǛl jo mazǕk jȊs varat apgȊt garǭgǕs zinǕġanas, pilnǭbǕ neattǭstot savu garu. 

39 Es nenostǕdu spiritualizǕciju pretstatǕ zinǕtnei, jo ġǭ kǸȊda bija cilvǛku, nevis mana kǸȊda. Gluģi 

pretǛji, Es mǕcu jums saskaǺot garǭgo ar materiǕlo, cilvǛcisko ar dieviġǵo, pǕrejoġo ar mȊģǭgo. TomǛr Es 

jums paskaidroju, ka, lai staigǕtu pa dzǭves ceǸiem, vispirms ir jǕzina ceǸġ, ko jums bruǥǛ sirdsapziǺa, 

kuras garǭgais likums izriet no DieviġǵǕ Gara. 

40 CilvǛks tic, ka rǭkojas saskaǺǕ ar savu gribu, viǺġ tic, ka ir brǭvs no jebkǕdas augstǕkas ietekmes uz 

viǺu, un galu galǕ uzskata sevi par neatkarǭgu un sava likteǺa noteicǛju, nenojauġot, ka pienǕks stunda, kad 

visi sapratǭs, ka tǕ bija Mana griba, kas tika ǭstenota viǺu labǕ. 

41 Uz zemes bȊs redzami daudzi DieviġǵǕs taisnǭbas darbi; starp tiem jȊs varǛsiet redzǛt arǭ to, kǕ 

zinǕtnieki meklǛ neizglǭtotus, vienkǕrġus cilvǛkus, kuri savǕs sirdǭs nes garǭguma sǛklu vai kuriem ir 

attǭstǭta dǕvana veidot dialogu starp gariem, lai caur viǺiem dzirdǛtu atklǕsmes, ko viǺu prǕts nav atklǕjis. 

42 Jums, Ǹaudis, kas Mani klausǕties, Es vǛlreiz saku, lai Ǻemat vǛrǕ Manu mǕcǭbu, jo tuvojas laiks, 

kad ġǭ manifestǕcija beigsies, un tad tas, kas baroja, mǕcǭjǕs un glabǕja garǭgo labumu, bȊs stiprs, bet tas, 

kas to nesaprata vai neinterpretǛja atbilstoġi savǕm vǛlmǛm, bȊs vǕjġ. 

43 Vai jȊs redzat, cik daudz Ǹauģu Mani ieskauj ġajǕ izpausmes laikǕ caur cilvǛka sapraġanas orgǕnu? 

Patiesi Es jums saku: pǛc 1950. gada bȊs maz to, kas sekos Man. 

44 Ġodien jȊs nesaprotat, ko es jums saku, bet tad jȊs sapratǭsiet. 

45 Apceriet ar savu garu kǕpnes, kas jȊsu priekġǕ paceǸas bezgalǭbǕ. Tas ir kǕ gaiġs ceǸġ, kas aicina jȊs 

nǕkt pie TǛva krȊts, kas ir miera un neizsakǕma prieka miers. 
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46 Es atradu jȊs apmaldǭjuġos kǕ atkritǛjus bez kompasa, kǕ apmaldǭjuġos klejotǕjus tuksnesǭ, bet Es 

sȊtǭju jums gaismu, kas palǭdzǛja atrast ceǸu, pilnu cerǭbas, ticǭbas un mierinǕjuma, kas iedroġinǕja un 

piepildǭja jȊsu garu ar vitalitǕti un enerǥiju, lai dotos uz apsolǭto mǛrǵi. 

47 KǕpǺu galǕ, tur augġǕ, ir mǕjas, uz kurǕm jums visiem ir lemts doties, bet kuras jums ir jǕsasniedz, 

pateicoties nopelniem, ticǭbai, lielai mǭlestǭbai un bezgalǭgai ģǛlsirdǭbai, pǕrvarot ġǵǛrġǸus, uzvarot 

nelaimes un pǕrvarot ienaidniekus, lǭdz beidzot jȊs nonǕksiet JaunajǕ ApsolǭtajǕ zemǛ, kas nav no ġǭs 

pasaules. 

48 Ġǭs kǕpnes ir taisns ceǸġ, kurǕ nav nekǕdu lavǭnu vai ġǵǛrġǸu, un Es gribu, lai jȊs saprastu, ka jums 

nebȊs nekǕdu grȊtǭbu, pildot Manu Likumu. 

49 Stingri ejiet pa ġo ceǸu, cǭnieties par savu augġupeju, Es darǭġu jȊs stiprus. Izpratne: Ja ne ar Manu 

spǛku un Manu gaismu, tad ar kǕdiem ieroļiem jȊs cǭnǭsieties un aizsargǕsieties? Ja Es jums nedǕvǕtu 

Savu gaismas zobenu, ar ko jȊs pǕrvarǛtu savus kǕrdinǕjumus? Ja Es jȊs nesegtu ar Savu apmetni, kǕ jȊs 

varǛtu atbrǭvoties no saviem ienaidniekiem? Bet patiesi Es jums saku: pat Mana aizsardzǭba un Mana 

zobena gaisma jums jǕiegȊst ar saviem nopelniem! 

50 JȊsu pǛdǕm ir jǕpaliek redzamǕm uz garǭgǕ ceǸa, kas paveras jȊsu priekġǕ. ViǺiem vajadzǛtu bȊt 

labu darbu, atteikġanǕs, cǛlu darbu, lielas mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas paraugiem bez ierobeģojumiem. 

51 Katra cilvǛka likteni iezǭmǛ viǺa garǭgais uzdevums un cilvǛciskais uzdevums. Abiem jǕbȊt 

savstarpǛji saskaǺotiem un vǛrstiem uz vienu un to paġu mǛrǵi. Bet patiesi Es jums saku: Es Ǻemġu vǛrǕ 

ne tikai jȊsu garǭgos, bet arǭ materiǕlos darbus, jo arǭ caur tiem gars var iegȊt nopelnus, ja tajos ir mǭlestǭba 

un ģǛlsirdǭba pret jȊsu brǕǸiem. 

52 Savos klejojumos jȊs nebȊsiet vieni; jums priekġǕ ir daudzas bȊtnes - daģas pavisam tuvu, citas 

tǕlǕk -, kas arǭ soli pa solim virzǕs uz priekġu un kas vǛro un lȊdzas par tiem, kas klǭst aiz viǺiem. ViǺiem 

nav vǛlmes ierasties vieniem vai bȊt pirmajiem, bet gan bruǥǛt ceǸu saviem brǕǸiem, lai kǕdu dienu pirmo 

prieks bȊtu visu prieks. 

53 Cik krǕġǺs ir ġis ceǸġ ManǕs acǭs! Cik atspirdzinǕts ir Mans gars, redzot Manu bǛrnu progresu un 

viǺu centienus pacelties, lai sasniegtu jaunas pilnǭbas pakǕpes! 

54 Ir bȊtnes no visǕm pasaulǛm un citplanǛtieġu sfǛrǕm, daģas no tǕm ir garǕ, citas - iemiesotas, un 

tǕs visas pilda daģǕdus uzdevumus. Tieġi bezgalǭbǕ (pǕrpasaulǛ) jȊs atrodaties savǕs mǕjǕs, lai baudǭtu 

gara rǭtdienas mieru. 

55 KamǛr vien jȊs joprojǕm ejat uz mǛrǵi, nomieriniet savu prǕtu, kas daģkǕrt atgǕdina vǛtru, un 

ieklausieties ManǕ VǕrdǕ, pievǛrsiet tam uzmanǭbu un iedziǸinieties tajǕ, jo tǕ ir jȊsu glǕbġanas bǕkas 

gaisma. Daudzi ir nǕkuġi pie Manis kǕ avarǛjuġie, bet Es esmu devis viǺiem Savu Mieru, kas ir kǕ 

glǕbġanas laiva, un Es esmu viǺus sȊtǭjis no jauna uz jȊru meklǛt savus maldos apmaldǭjuġos brǕǸus. 

56 Tie, kuri bija pǕrliecinǕti par savu bojǕeju un pǛkġǺi sajuta, ka maiga roka viǺus izglǕba no 

bezdibeǺa, dabiski saprot savus lǭdzcilvǛkus, kad viǺi redz tos paġǕ situǕcijǕ, un sniedz viǺiem savu roku. 

57 Ikviens, kurġ nepazǭst Manu mǭlestǭbu, nespǛs padarǭt to jȊtamu saviem brǕǸiem, bet ikviens, kurġ 

spǛj to sajust visu savu dzǭvi, liecinǕs par Mani un atradǭs dziǸu laimi, darot saviem brǕǸiem to, ko TǛvs ir 

darǭjis ViǺam. 

58 MǭǸotǕ tauta, SkolotǕjs vǛlas, lai jȊs saprastu ViǺa mǕcǭbu un rǭkotos saskaǺǕ ar ViǺa 

norǕdǭjumiem. Es jums esmu teicis, ka Mana MǕcǭba ir ġaurs ceǸġ, jo, ja jȊs no tǕ novirzǭsieties, no vienas 

puses, jȊs attǕlinǕsieties no Maniem Mǭlestǭbas likumiem, bet, no otras puses, jums draud briesmas krist 

fanǕtismǕ, kas nozǭmǛ aklumu un stagnǕciju. KǕrdinǕjumi ir abǕs ceǸa pusǛs, bet DieviġǵǕ Gaisma 

vienmǛr spǭd priekġǕ pie apvǕrġǺa, aicinot jȊsu garu uz augġupejoġu attǭstǭbu un pilnǭbu pa taisnu un ġauru 

labestǭbas ceǸu. 

59 KǕds savǕ sirdǭ man jautǕ: "Vai, lai atrastu pestǭġanu, ir obligǕti jǕmǭl?" Bet SkolotǕjs atbild: NǛ, 

nav "obligǕti" mǭlǛt, lai atrastu pestǭġanu, jo mǭlestǭba netiek dǕvǕta piespiedu kǕrtǕ, tai ir jǕrodas dabiski 

un spontǕni. Tas, kurġ uzdeva ġo jautǕjumu, to darǭja tikai tǕdǛǸ, ka ġǭs jȊtas viǺǕ vǛl nav dzimuġas, bet ar 

laiku tǕs viǺǕ sadǭgst un uzplauks, un tad viǺġ sapratǭs, ka mǭlestǭba dvǛselǛ ir kaut kas tǕds, kas dzimst 

kopǕ ar viǺu kǕ zemes augǸi; ka ir visdabiskǕk, ka viǺġ savǕ sirdǭ nes sǛklu, kas ir dzǭvǭbas dǭglis. TǕdǛjǕdi 

mǭlestǭba dvǛselǛ ir mȊģǭbas sǛkla. 

60 JȊs esat sapratuġi, mǕcekǸi, bet uzreiz ġaubǕties, vai ġǭ cilvǛce var sevi glǕbt ar mǭlestǭbu, jo tieġi 

tǕs tai trȊkst. Atbildot uz to, es jums saku, ka mǭlestǭba ir kǕ dieviġǵa sǛkla, kas nekad nevar atmirt, kas 
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paliek apslǛpta cilvǛka sirds slepenǕkajǕ stȊrǭtǭ, un, ja tǕ vǛl nav izaugusi, tad tikai tǕpǛc, ka nav laista ar 

patiesǭbas Ȋdeni, jo Ȋdens, ko tǕ ir saǺǛmusi, ir bijusi tikai ġǵietama mǭlestǭba. Egoisms, viltus, liekulǭba, 

liekulǭba, tukġi (izliktas) "gaismas" vǕrdi - tas ir tas, kas dienu pǛc dienas uztur cilvǛces sirdi. Bet vai sirds 

var baroties ar kaut ko tǕdu, kas nesatur mȊģǭbas dzǭvǭbas bȊtǭbu? 

61 Es, Dieviġǵais SǛjǛjs, kas ar mǭlestǭbu apstrǕdǕju laukus, lai dotu tiem dzǭvǭbu, atnǕcu tos aplaistǭt 

ar SavǕm Asinǭm, un tagad, ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, Es jums doġu vǛl vienu pierǕdǭjumu tam, cik lielu spǛku un 

dzǭvǭbu glabǕ mǭlestǭbas sǛkla. 

62 Kad Es jȊs saucu par "strǕdniekiem ManǕ laukǕ", tas nebija tǕpǛc, ka jȊs jau esat tǕdi, bet tǕpǛc, ka 

Es vǛlos, lai jȊs no mǭlestǭbas strǕdǕtu kopǕ ar Mani ġajǕ DieviġǵajǕ uzdevumǕ - glǕbt savus brǕǸus. 

63 JȊs esat tǕlu klǭduġi, un es jums tagad saku: apstǕjieties un atpȊtieties! Visos dzǭves pǕrdzǭvojumos 

jȊs esat palikuġi uzticǭgi Manam ceǸam. AtstǕjiet aiz sevis visu rȊgtumu, ko esat piedzǭvojuġi dzǭves ceǸǕ. 

Kad jȊs sǕkat absorbǛt ġo sǛklu (Manu VǕrdu) savǕs sirdǭs, jȊs saprotat, ka Es jums dodu arvien vairǕk un 

vairǕk un neprasu no jums par to atskaiti. Bet ziniet, ka jums ir pienǕkums kopt ġo sǛklu savǕ dzǭvǛ, jo 

pienǕks diena, kad Es parǕdǭġos kǕ Savas zemes pǕrvaldnieks un prasǭġu no jums atskaiti par jȊsu darbu. 

StrǕdǕjiet ar mǭlestǭbu un degsmi, bet arǭ ar vienkǕrġǭbu un dabiskumu. Es negribu, lai viǺi jȊs dǛvǛtu par 

fanǕtiǵiem, Es negribu, lai Mans Darbs jȊsu prǕtos kǸȊtu par apsǛstǭbu. Nododiet Manu patiesǭbu caur 

patiesu labdarǭbu un neprasiet neko pretǭ, jo Es jums darǭġu taisnǭbu. 

64 Esiet priecǭgi, apzinoties, ka jȊsu TǛvs jums ir uzticǛjis skaistu uzdevumu, un vienmǛr atcerieties, 

ka tad, kad jȊsu krusts ir smags, jums ir Visvarenais, kas jums palǭdzǛs. UzkǕpiet stǕvajǕ kalna nogǕzǛ, jo 

ne vienmǛr jȊs gaida GolgǕta, bet gan Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba. 

65 Uzmanieties, lai ġo atklǕsmi neviens nefalsificǛtu. Cik vien iespǛjams, attǭriet savu dievkalpoġanu 

un vairojiet savu izpratni un garǭgumu. Mans Darbs ir pilnǭgs visos aspektos, bet, ja jȊs kǕdreiz atklǕsiet 

kaut ko, ko uzskatǕt par nepilnǭgu, tad ziniet, ka ġǭ nepilnǭba nav dieviġǵa, bet gan cilvǛciska. - LȊdzieties 

par visǕm pasaules tautǕm, apzinieties, kǕ tǕs dienu no dienas tiek ġǵǭstǭtas ar sǕpǛm un kǕ tǕs vienmǛr tiek 

aptraipǭtas ar grǛku. LȊdzieties, lai tas viǺos kǸȊtu gaiġs un, kad viǺi atpazǭs laiku, kad ir ġǵǭsti, zinǕtu, kǕ 

ġo ġǵǭstǭbu saglabǕt. Jo tad viǺi bȊs cienǭgi, lai Es bȊtu kopǕ ar viǺiem, un pietiekami jȊtǭgi, lai sajustu 

Manu klǕtbȊtni. 

66 Es svǛtǭju visas tautas - gan tǕs, kas Mani mǭl, gan tǕs, kas Mani noraida, gan tǕs, kas Man seko, 

gan tǕs, kas no Manis ir attǕlinǕjuġǕs. Visi ir aicinǕti ieiet ManǕ KlǕtbȊtnǛ, un agrǕk vai vǛlǕk viǺi atradǭs 

ceǸu, kas vedǭs viǺus uz TǛva mǕjǕm, kurġ tos ar mǭlestǭbu gaida. 

67 JȊs visi nonǕksiet pie galda, pie kura "pirmie" bȊs atspirdzinǕjuġies, un jȊs pieredzǛsiet, ka arǭ jȊs 

gaida pietiekami daudz vietu un Ǜdienu. Pielietojiet ġo lǭdzǭbu gan materiǕlajǕ, gan garǭgajǕ dzǭvǛ, un jȊs 

sapratǭsiet, ka tiem, kas pilda cilvǛciskǕs un garǭgǕs dzǭves likumus, nav vajadzǭbas just sǕpes. PǕrdomǕjiet 

ġo mǕcǭbu un, koncentrǛjoties uz savas sirds dziǸǕko daǸu, sadzirdiet savas sirdsapziǺas balsi. 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 80  
1 tauta, Es esmu jȊs apveltǭjis ar savǕm ģǛlastǭbǕm, lai jȊs savaldǭtu un liktu jums dzirdǛt Manu 

VǕrdu. ĠajǕ piemiǺas laikǕ Es esmu svinǛjis svǛtkus, lai tad, kad jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu, jȊs 

bȊtu sagatavoti un jȊsu pulcǛġanǕs bȊtu kǕ brǕlǭbas mielasts, uz kuru steidzas tie, kas nav dzirdǛjuġi ġo 

balsi un kas nǕk ar vǛlmi pǛc jums. Bet, kad Mans VǕrds visǕ savǕ tǭrǭbǕ un garǭgajǕ bȊtǭbǕ nonǕks pie 

Ǹauģu masǕm, tie sacǭs: "SvǛtais Gars patieġǕm ir izlǛjis pǕr mums gaismu!" un viǺi sapratǭs Manu 

pamǕcǭbu, ko Es jums teicu: "Ne ar maizi vien cilvǛks dzǭvo, bet ar katru vǕrdu, kas nǕk no Dieva. 

Dievs nǕk." 

2 ViǺi vairs neklups, lai lȊgtos, jo bȊs iemǕcǭjuġies savas domas sȊtǭt uz augġu, vǛloties garǭgu 

sadraudzǭbu ar savu SkolotǕju. JȊsu gars kǸȊs spǛcǭgǕks, un cǭǺas laikǕ tas nenogurstoġi izplatǭs dieviġǵo 

vǕrdu ar darbiem, vǕrdiem un domǕm. ViǺġ meklǛs trȊkumcietǛjus, lai sniegtu viǺam garǭgu vǛsti. CitǕ 

laikǕ viǺġ pildǭs savu misiju savǕ guǸamistabǕ, lȊdzoties par saviem brǕǸiem. 

3 PienǕk sǕpju laiki, kad daudzi cilvǛki, kuri domǕ, ka ir gatavi garǭgi palǭdzǛt cilvǛkiem, nespǛj 

darǭt neko vai dara Ǹoti maz, jo ir nodarbinǕjuġies tikai ar to, lai piepildǭtu prǕtu ar pasaules mǕcǭbǕm un 

zinǕtni, bet sirdis ir atstǕjuġi tukġas. 

4 Jums, kas Mani dzirdat, jǕsagatavo ceǸġ tiem, kas Mani pieǺems garǕ. Ne jau nejauġǭba ir ievedusi 

ManǕ KlǕtbȊtnǛ tos, kas ir saǺǛmuġi Manu pamǕcǭbu, tǕpat kǕ nejauġǭba nebȊs tǕ, kas attǭstǭs Gara 

dǕvanas tajos, kuri jutǭs Manu KlǕtbȊtni bez cilvǛka balss nesǛja. 

5 JȊtǭgums, priekġnojauta, atklǕsme, pravietoġana, iedvesma, redzǛġana, glǕbġanas dǕvana, iekġǛjais 

vǕrds - visas ġǭs un citas dǕvanas nǕks no Gara, un ar to palǭdzǭbu cilvǛki apliecinǕs, ka cilvǛkiem ir sǕcies 

jauns laiks. 

6 Ġodien jȊs ġaubǕties, ka ġǭs garǭgǕs dǕvanas pastǕv, jo daģi tǕs slǛpj no pasaules, baidoties no tǕs 

viedokǸa; bet rǭt tas bȊs visdabiskǕkǕ un skaistǕkǕ lieta, ja jums tǕs piederǛs. Es nǕku pie jums ġajǕ TreġajǕ 

LaikǕ, jo jȊs esat slimi miesǕ un dvǛselǛ. Veseliem cilvǛkiem nav vajadzǭgs ne Ǖrsts, ne attǭrǭġanǕs 

taisnǭgajiem. 

7 Mana TǛviġǵǕ Mǭlestǭba ir aizmirsusi visus apvainojumus, ko cilvǛce Man ir veltǭjusi, un Mana 

Mǭlestǭba ir plȊdusi neizsmeǸami, lai dotu tiem dzǭvǭbu. Ir pagǕjuġi gadsimti daudzu grǛcinieku, brǕlǭbas 

slepkavǭbu paaudģu paaudzǛs, un, cilvǛkam arvien vairǕk zaudǛjot cerǭbu atrast pestǭġanu, Es nǕku un 

turpinu paǸauties uz jums, zinǕdams, ka jȊs Mani beidzot mǭlǛsiet. ĠajǕ laikǕ jȊs glǕbs jȊsu mǭlestǭba. 

8 Ġodien TǛvs nejautǕ: kas spǛj un grib glǕbt cilvǛci ar savǕm asinǭm? Arǭ JǛzus neatbildǛs: Kungs, 

Es esmu JǛrs, kas gatavs ar SavǕm asinǭm un mǭlestǭbu bruǥǛt ceǸu cilvǛces izpirkġanai. 

9 Es arǭ nesȊtǭġu Savu "VǕrdu", lai tas kǸȊtu par cilvǛku ġajǕ laikǕ. Ġis laikmets jums ir beidzies, 

atstǕjot aiz sevis mǕcǭbas un augġupejoġu attǭstǭbu jȊsu garǕ. Tagad Es esmu uzsǕcis jaunu garǭgǕ progresa 

laikmetu, kurǕ jȊs bȊsiet tie, kas nopelna nopelnus. 

10 Dieva "VǕrds", kas ir Gars, Gaisma un Dzǭve, labprǕtǭgi nǕca no Savas Valstǭbas, lai runǕtu tieġi ar 

Saviem bǛrniem. Kristus bija pazemǭbas piemǛrs starp cilvǛkiem, ciktǕl tas attiecǕs uz ViǺa miesǭgo dabu; 

ciktǕl tas attiecǕs uz ViǺa garu, ViǺġ bija pilnǭba. 

11 Kad pienǕca pǛdǛjais brǭdis uz zemes "JǛrs", viǺġ ar tǕdu paġu lǛnprǕtǭbu, ar kǕdu pieǺǛma savu 

misiju, vǛrsǕs pie TǛva: "Viss ir paveikts." Ġis upuris ir vislielǕkǕ mǭlestǭbas un ģǛlsirdǭbas mǕcǭba, ko Es 

esmu devis cilvǛcei. Ġis Darbs bija kǕ sǛkla, kas krita katrǕ dvǛselǛ. 

12 KǕpǛc daģi gaida Patiesǭbas Garu kǕ cilvǛku, lai no jauna veiktu ġo upuri? ĠajǕ laikǕ Es esmu 

atnǕcis garǕ, kǕ Es piedǕvǕju, lai iedvesmas veidǕ izlietu Savu gaismu starp cilvǛkiem, lai viǺi, ġǭs gaismas 

apgaismoti, varǛtu atrast pestǭġanu, pateicoties saviem nopelniem. Vai jums ġǵiet grȊti mǭlǛt un palǭdzǛt 

dzǭvǛ? 

13 Es nelȊdzu jums atstǕt visu, kǕ Es lȊdzu tos, kas Man sekoja OtrajǕ LaikǕ. Daģi no viǺiem atstǕja 

savus vecǕkus, citi - savu partneri; viǺi atstǕja savu mǕju, savu krastu, savu zvejas laivu un tǭklus - to visu 

viǺi atstǕja, lai sekotu JǛzum. TǕpat es jums nesaku, ka jums ir nepiecieġams izliet asinis ġajǕ laikǕ. 

14 Es jums esmu teicis, ka tur, kur katrs no jums dzǭvo, viǺġ ik dienas var paveikt daudz. MeklǛjiet 

savas bȊtǭbas dziǸǕkajǕ iekġienǛ labo kodolu, ko Es esmu ielicis katrǕ no Manas Dieviġǵǭbas bǛrniem; ġis 

kodols nepieder sirdij, bet garam. 
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15 Neaizmirstiet, ka jȊsu izcelsme ir Mana mǭlestǭba. Ġodien jȊsu sirdi ir nocietinǕjis egoisms, bet, 

kad tǕ atkal kǸȊs atvǛrta ikvienai garǭgai iedvesmai, tǕ sajutǭs mǭlestǭbu pret tuvǕko un lǭdzjutǭs citu sǕpǛm, 

it kǕ tǕs bȊtu jȊsu paġu sǕpes. Tad jȊs varǛsiet izpildǭt bausli, kas jums saka: "Mǭliet cits citu!". 

16 Tas ir Mans ierocis - mǭlestǭbas ierocis, ko Es nekad neesmu no jums slǛpis un ko Es vienmǛr 

skaidri parǕdǭġu cǭǺǕ pret grǛka tumsu. Kas vǛlas bȊt Mans kareivis, Ǻemiet rokǕs mǭlestǭbas zobenu. 

TǕdǛjǕdi es varu runǕt tikai ar cilvǛkiem, kas gadsimtu un gadsimtu gaitǕ ir izkalti sǕpǛs. 

17 Tavs gars ir sasniedzis bȊtǭbas sastǕvu, un tas tikai cer un paǸaujas uz Manu Gribu. 

18 ĠajǕ laikǕ Elija nǕca kǕ priekġgǕjǛjs, lai sagatavotu cilvǛka garu savienǭbai ar Mani. Elijas vǕrds 

jȊs modina, uzmundrina un dara modrus, jo viǺa gaisma ir kǕ zibens stars. 

19 JȊsu gars ġajǕ laikǕ ir spǛjǭgs saprast, kas ir Elija. Jau ilgu laiku esat atstǕjuġi garǭgo bǛrnǭbu aiz 

muguras. Tieġi ticǭba un priekġnojauta ir tǕs, kas ir padarǭjuġas Manu KlǕtbȊtni un katru Manu AtklǕsmi 

jums taustǕmu ġajǕ laikǕ, kad Mana MǕcǭba dos cilvǛkiem patiesu varenǭbu - ne to viltus varenǭbu, ko dod 

pasaule, bet gan to, kas izriet no pazemǭbas un tikumǭbas. 

20 Ikvienu, kas dodas ceǸǕ un seko Man, gaida grȊts uzdevums. Bez krusta nevienam Es nevaru bȊt 

par piemǛru; bet patiesi, Es jums saku, ka krusts, ko Es uzlieku jums uz pleciem, nav tǕdǛǸ, lai jȊs 

nomǕktu, bet lai jȊs atbalstǭtu jȊsu dzǭves bǛdǭgajǕ ceǸǕ. Kas savu krustu atmet, tam nǕksies krist, kas to 

mǭl, tas sasniegs mǛrǵi, kas to nes uz zemes lǭdz pǛdǛjam elpas vilcienam, tas tajǕ brǭdǭ piedzǭvos, kǕ viǺa 

krusts viǺu paceǸ, nes un ved pie Manis. Ikvienam, kuru pǕrsteidz nǕve, nesot savu krustu uz pleciem, nav 

jǕbaidǕs krist nezinǕmajǕ. Tur atklǕsies daudzi noslǛpumi, kurus cilvǛks nespǛja atġifrǛt. Vai jȊs domǕjat, 

ka TǛvs vǛlas, lai jȊs uz zemes bȊtu neziǺǕ? NǛ, cilvǛki, es esmu pastǕvǭgs noslǛpumu atklǕsmes avots 

cilvǛkiem. TomǛr viǺi uzstǕj, ka ir akli pret to, kas ir atklǕts, un kurli pret Manu balsi. 

21 Tie, kas Man tic, zina, ka Es esmu ġǵǭsts un taisns, bet, tǕ kǕ cilvǛks mǭl Ǹaunu, tad neġǵǭstǭba viǺu 

piesaista un grǛks viǺu kǕrdina. ViǺġ dod priekġroku savu kaislǭbu neierobeģotǭbai, nevis dvǛseles 

apgaismǭbai. GrǛka pievilcǭba, kas piemǭt cilvǛkam, ir lǭdzǭga pievilcǭbai, ko izjȊtat, saskaroties ar 

tukġumu un bezdibeǺa dziǸumu. Cik grȊti ġǵiet tam, kas ir kritis un nepazǭst Mani, izglǕbties paġam, un cik 

viegli ġǵiet citiem izglǕbties paġiem, jo viǺi domǕ, ka, ja viǺi izsȊdz savus grǛkus pǛdǛjǕ dzǭves brǭdǭ, ar to 

pietiek, lai saǺemtu grǛku piedoġanu un ieǺemtu vietu TǕ Kunga valstǭbǕ! 

22 Ziniet, ka tikai grǛku noģǛlas Ȋdens nomazgǕ traipus, nevis bailes no tiesas; ka tas, kas jȊs tuvina 

Kungam, ir noģǛlojuġǕs dvǛseles gandarǭġana par visiem tǕs pǕrkǕpumiem. 

23 Visi tic Man, pat ja ne visi to atzǭst, ne visi Mani mǭl. Neticiet ateistam, es neredzu ateistus, un viǺi 

arǭ nevar pastǕvǛt. Miesa var mani noliegt, bet gars - ne. Vai kǕds cilvǛks var noliegt savu fizisko tǛvu, pat 

ja viǺġ viǺu nepazǭst? Arǭ gars nevar noliegt savu garǭgo TǛvu, pat ja tas ViǺu nepazǭst. Vai no koka var 

bȊt auglis, kas iepriekġ nav bijis uz koka? 

24 No laika sǕkuma es jȊs mǕcu un tiesǕju ar mǭlestǭbu. Ja jȊs nepamatoti saucat Manu taisnǭbu par 

sodu vai nosodǭjumu, Es jums saku, ka Es jȊs sodǭġu un tiesǕju ar mǭlestǭbu. - Es jums ġǕdi runǕju, jo jȊs 

dzǭvojat laikǕ, kad bailes no Manas taisnǭbas vairs nevedǭs jȊs ievǛrot Manus bauġǸus, bet gan pievǛrġanǕs 

Manai mǭlestǭbai, Manam likumam, jo tajǕ ir jȊsu TǛva mǭlestǭba. Bet, ja jȊs vǛlaties, lai Mani likumi jȊs 

netiesǕtu, iemǕcieties tos pǛc Manas pamǕcǭbas un dzǭvojiet saskaǺǕ ar tiem. KǕ jȊs vǛlaties dzǭvot Ǖrpus 

ceǸa saskaǺǕ ar savu gribu, bez negaidǭtǕm sǕpǛm, kas jȊs pǕrsteidz? Ikviens, kurġ pǕrkǕpj likumus, uzreiz 

tiks tiem pakǸauts. 

Vai vǛlaties vǛl lielǕkus mǭlestǭbas pierǕdǭjumus? 

25 Ġǭ daba, ko esmu jums uzticǛjis, ir patiess dzǭvǭbas un veselǭbas avots. Dzeriet Ȋdeni, un jȊs 

dzǭvosiet bez bǛdǕm, jums bȊs spǛks, gaisma un prieks dzǭves ceǸǕ, un jȊsu gars labǕk piepildǭs savu 

likteni. KǕ jȊs varat apgalvot, ka esat vesels miesǕ un dvǛselǛ, ja nemeklǛjat ġos labumus tur, kur tie ir? 

JȊs meklǛjat ǵermeǺa veselǭbu uz zemes pie Ǖrsta, kura sirds ne vienmǛr ir ģǛlsirdǭga, un jȊs meklǛjat 

dvǛseles veselǭbu, atbrǭvojoties no kaut kǕ materiǕla, lai atdotu to savas sirdsapziǺas balss priekġǕ. 

26 Patiesi Es jums saku: dabai pieder krȊts, kas lǭdzinǕs mǭloġas MǕtes krȊtǭm; atsvaidziniet sevi pie 

tǕs, kamǛr vien jȊs tajǕ dzǭvojat; jo arǭ dvǛsele piedalǕs miesas priekos, ar kuras starpniecǭbu Kungs tai 

dod tik daudz un tik skaistas mǭlestǭbas mǕcǭbas. 

27 MȊsdienǕs cilvǛce dzǭvo tǕlu no dzǭvǭbas avota, tǕpǛc tǕ ir nomocǭta. TǕ rezultǕtǕ pasaule uzskata, 

ka Man vajadzǛtu izbeigt Savu taisnǭgumu starp cilvǛkiem, lai pie viǺiem atgrieztos miers un labklǕjǭba, 
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bet jums vienǭgais, kas jǕdara, ir jǕatgrieģas uz Bauslǭbas ceǸa. CilvǛks saka, ka tiecas pǛc ideǕla, bet es 

viǺam saku: vai ir iespǛjams sasniegt ġo ideǕlu, ejot pa ceǸu bez gaismas? 

28 CilvǛki ir radǭjuġi pasauli pǛc savas iztǛles, pǛc savas gribas. Es esmu ǸǕvis viǺiem to iegȊt, lai 

neatǺemtu viǺiem brǭvo gribu, bet ġo pasauli viǺi paġi sagraus, lai pierǕdǭtu, ka ir bȊvǛjuġi uz kustǭgajǕm 

smiltǭm. "KǕ tas ir iespǛjams," saka varenie, "ka tik liels spǛks ir izdzisis?" Un tomǛr impǛrijas, troǺi, 

scepteri, zinǕtne un bagǕtǭbas iet bojǕ. Viens vǕjġ vǛjġ, un tikai vǛstures raksti vǛl savǕks tik daudzǕs viltus 

diģenuma paliekas! 

29 Par nepatiesu es saucu tavu pasauli, jo, kamǛr tava seja smejas, tava sirds ir, ja ne rȊgtuma pilna, 

tad tomǛr Ǹaunas gribas pilna. Un, ja jau tu to esi izdarǭjis par cilvǛka dzǭvi, ko tad tu vari teikt par visu, ko 

esi darǭjis un izlaidis attiecǭbǕ uz dzǭvi un likumiem, kas attiecas uz tavu garu? JȊs esat ǸǕvuġi tai tik Ǹoti 

attǕlinǕties no mȊģǭgǕs dzǭvǭbas avota, no patiesǭbas, taisnǭguma un mǭlestǭbas, kas ir jȊsu RadǭtǕjǕ, ka, lai 

gan tai vajadzǛtu bȊt pasaules saimniecei un bȊt augstǕk par materiǕlo, tǕ ir kǸuvusi par ǸaunprǕtǭgu un 

pazemotu vergu. Gars ir pakǸauts ǵermeǺa vǕjǭbǕm un tieksmǛm. TǕ beidzot ir padevusies mǭlestǭbas dǛǸ, 

ko tǕ izjȊt pret miesu, kurai tǕ ir piesaistǭta. Neskatoties uz dvǛseles mǭlestǭbu pret pasauli, neskatoties uz 

pǕrmǛrǭgo materiǕlismu, ko tǕ ir sasniegusi, nav neviena, kurġ kaut uz mirkli nebȊtu izjutis vǛlmi doties 

Ǖrpus ġǭs dzǭves uz garǭgo pasauli. Nav neviena, kurġ ġeit nebȊtu piedzǭvojis iekġǛjas pacelġanǕs mirkli, 

kurġ nebȊtu sajutis ġǭs dzǭves eksistenci un mieru. Manas garǭgǕs atklǕsmes ġajǕ pasaulǛ ir aicinǕjums uz 

Manu valstǭbu. 

30 PienǕks diena, kad visa cilvǛce iepazǭs Manu mǕcǭbu. Daudzi tǕs noliegs un pat teiks, ka ġǭs 

mǕcǭbas ir devis kǕrdinǕtǕjs. Bet, ja kǕds no Maniem bǛrniem tiem ticǛs un tos praktizǛs, viǺġ redzǛs, kǕ 

pat tie, kas Mani noliedza, nesǭs labus augǸus kǕ liecǭbu par ġo patiesǭbu. 

31 Esiet veseli miesǕ un dvǛselǛ un Ǻemiet piemǛru no labajiem patriarhiem, no tiem, kuri zinǕja, kǕ 

upurǛt TǛvam, un ar prieku pildǭja savus pienǕkumus uz zemes. Es runǕju ar jums, cilvǛki, un es runǕju ar 

cilvǛci. Jums, IsraǛla tauta, Es runǕju tǕdǛǸ, ka, lai gan jȊs Mani klausǕties, jȊs nestaigǕjat pilnǭgi pa 

pareizo ceǸu, bet cenġaties staigǕt ar labo kǕju pa Manu ceǸu, bet ar otru staigǕjat lǭdzǕs tam. 

32 Es jums visiem saku: Es esmu veselǭba, Es esmu ceǸġ, patiesǭba un dzǭvǭba. 

33 Elijas gars ved jȊs ManǕ klǕtbȊtnǛ un palǭdz jums kǸȊt cienǭgiem, lai Es nǕktu pie jums. Neatmetiet 

Eliju ġajǕ laikǕ, tǕpat kǕ jȊs noraidǭjǕt Kristu OtrajǕ laikǕ un Mozu PirmajǕ laikǕ. 

34 Uzskatiet, ka Elija ir aizsedzis plǭvuru, ar ko jȊs bijǕt apslǛpuġi daudzus noslǛpumus, lai jȊs varǛtu 

ieraudzǭt TǛva godǭbu. 

35 Esiet lǛnprǕtǭgi un paklausǭgi, lai dotu savam garam iespǛju pildǭt savu uzdevumu. TǕ ir pieredzes, 

attǭstǭbas un zinǕġanu gaismas ǭpaġniece. 

36 Gars piedzimst Manǭ, tam ir bǛrnǭba, attǭstǭba un pilnǭba; atġǵirǭbǕ no "miesas", kas noveco un 

mirst, tas vienmǛr pieaug zinǕġanǕs un mǭlestǭbǕ, tas ir, pilnǭbǕ. JȊs zinǕt, ka esat nǕkuġi no Manis, bet 

nezinǕt, kǕ. JȊs arǭ zinǕt, ka jums jǕatgrieģas pie TǛva, bet nezinǕt, kǕdǕ veidǕ. Tie ir Mani augstie padomi, 

tie ir noslǛpums, kas jums jǕievǛro. 

37 Es cilvǛkǕ esmu ielicis varenǭbu, bet ne to, pǛc kuras viǺġ tiecas uz zemes. Diģenums, par ko es 

runǕju, ir upuris, mǭlestǭba, pazemǭba, ģǛlsirdǭba. CilvǛks nemitǭgi bǛg no ġiem tikumiem, tǕdǛjǕdi 

novǛrġoties no sava patiesǕ diģenuma un cieǺas, ko TǛvs viǺam kǕ savam bǛrnam ir pieġǵǭris. 

38 JȊs bǛgat no pazemǭbas, jo domǕjat, ka tǕ nozǭmǛ nabadzǭbu. JȊs bǛgat no pǕrbaudǭjumiem, jo 

bǛdas jȊs biedǛ, neapzinoties, ka tie atbrǭvo jȊsu dvǛseli. JȊs bǛgat arǭ no garǭgǕ, jo domǕjat, ka tǕ ir laika 

tǛrǛġana, lai iedziǸinǕtos ġajǕs zinǕġanǕs, neapzinoties, ka jȊs nicinǕt augstǕku gaismu nekǕ jebkura 

cilvǛciska zinǕtne. 

39 TǕpǛc Es jums esmu teicis, ka ir daudzi, kas, lai gan apliecina, ka mǭl Mani, tomǛr nemǭl Mani, un, 

lai gan apgalvo, ka tic Man, viǺiem nav ticǭbas. ViǺi ir aizgǕjuġi tik tǕlu, ka saka Man, ka vǛlas Man sekot, 

bet viǺi vǛlas sekot Man bez krusta. Bet Es viǺiem esmu sacǭjis, ka ikvienam, kas grib Man sekot, lai Ǻem 

savu krustu un seko Man. Ikviens, kurġ ar mǭlestǭbu uzǺems savu krustu, sasniegs kalna virsotni, kur 

izelpos savu pǛdǛjo elpu uz ġǭs zemes, lai augġǕmceltos mȊģǭgai dzǭvei. 

40 GarǭgǕ Dzǭve, pǛc kuras daģi ilgojas, no kuras citi baidǕs, kuru citi noliedz un pat izsmej; taļu tǕ 

nenovǛrġami gaida jȊs visus. TǕ ir dzemde, kas uzǺem visus, roka, kas sniedzas uz jums, Gara TǛvzeme - 

neizprotams noslǛpums pat mǕcǭtajam. Bet Manus noslǛpumus var izprast, ja vien atslǛga, ar kuru jȊs 

atverat ġos vǕrtus, ir mǭlestǭba. 
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41 Saprotiet, ka jau no cilvǛka eksistences sǕkuma TǛvs ir bijis pastǕvǭgs noslǛpumu atklǕjǛjs bǛrnam. 

PriecǕjieties ar domu, ka, ja cilvǛks tik daudzos jȊsu dzǭves (uz Zemes) gadsimtos nav sasniedzis savas 

zinǕtnes robeģas, tad, tiklǭdz viǺġ ieies garǭguma ceǸiem, viǺġ mȊģǭgi atklǕs jaunas skaistuma, jaunus 

brǭnumus, jaunas bȊtnes, citas pasaules. Ġǭ jaunǕ pieredze liks bǛrnam mǭlǛt savu RadǭtǕju ar vǛl lielǕku 

pilnǭbu, ar mǭlestǭbu, lǭdzǭgu tai, kǕda ir Man pret jums. Tieġi ġo tik skaǸo un lielo jȊtu dǛǸ, kas Man ir pret 

cilvǛci, Es kǸuvu par cilvǛku, lai Es jums bȊtu tuvu. Bet pǛc ġǭ upura Es redzu, ka ġǭ laika cilvǛki ir kurli, 

akli un nepateicǭgi pret ġo mǭlestǭbu, ka viǺi ir radǭjuġi sev pasauli, kurǕ viǺiem nav nepiecieġams ievǛrot 

Manus bauġǸus, Manus taisnǭgos likumus, Manu mǭlestǭbas Doktrǭnu. 

42 Bezdibenis piesaista cilvǛkus, aizliegtais viǺus vilina, viǺi izmanto savu gribas brǭvǭbu savǕ veidǕ. 

CilvǛcei, kas ir tik Ǹoti atkarǭga no kaislǭbǕm, tiekġanǕs pǛc labuma un zemes baudǕm, tǕs sabrukums ġǵiet 

neizbǛgams. DvǛselei ġǵiet Ǹoti grȊti atrast pestǭġanu, un tǕ nesaprot, ka DieviġǵajǕ TaisnǭgumǕ, sava TǛva 

mǭlestǭbǕ tǕ var atrast ceǸu, pa kuru tǕ var ġǵǭstǭties, attǭstǭties augġup un atrast pestǭġanu. 

43 Visi cilvǛki tic Manai eksistencei, jo viǺiem piemǭt gars un viǺi ir saglabǕjuġi dziǸas iekġǛjas 

zinǕġanas par Manu eksistenci. Pat tas, kas Mani noliedz, tic Man, jo Mana KlǕtbȊtne ir viǺǕ un visǕ, kas 

viǺu ieskauj. Taļu cilvǛks ir pakǸǕvies materiǕlajiem stimuliem un kǕrdinǕjumiem. Un tumsa, ko viǺġ ġǕdǕ 

veidǕ ir radǭjis, neǸauj cilvǛcei ieraudzǭt to spoģumu, ar kǕdu tai ġobrǭd tuvojas SvǛtais Gars. Bet nebȊs 

tǕda cilvǛka spǛka vai gara, kas varǛtu uzvarǛt Manu SpǛku, Manu Gaismu vai Manu Mǭlestǭbu. bet, kad 

bǛrni nǕks raudǕdami TǛva priekġǕ, vieni lȊgs piedoġanu, un viǺiem tiks piedots par pazemǭbu, bet citi 

jautǕs Man: "TǛvs, kǕpǛc Tu Mani esi sodǭjis?" ViǺiem es teikġu: es nekad nesodu; jȊs tikai pǸaujat savǕ 

ceǸǕ to, ko jȊs tajǕ sǛjǕt. Jums neizdevǕs saglabǕt miesas un dvǛseles veselǭbu, bet tas, kurġ apstrǭd vai 

pǕrkǕpj Manus likumus, tiesǕ pats sevi, pamatojoties uz tiem. 

44 Dzǭvojiet saskaǺǕ ar dabas un garǭgajiem likumiem, un jȊs vienmǛr bȊsiet veseli miesǕ un dvǛselǛ. 

45 MȊsdienǕs cilvǛcei piemǭt daudz zinǕtnes, bet lǭdz ar to tǕ ir radǭjusi atsveġinǕtu pasauli, kas to ġǵir 

no dabiskǕ, no dzǭvǭbas avota, no dabas elementiem, kurus Es tai esmu uzticǛjis, lai saglabǕtu un 

atjaunotu. KǕ cilvǛks, kas ġǕdi dzǭvo, var bȊt vesels miesǕ un dvǛselǛ? 

46 Zeme ir kǕ MǕte, kas izpleġ savas rokas, lai jȊs apskautu no jȊsu dzimġanas brǭģa; gaiss, ko jȊs uz 

tǕs elpojat, ir lǭdzǭgs Manai dieviġǵajai elpai; majestǕtiskǕ karaliskǕ zvaigzne savǕ krǕġǺumǕ kǕ uguns lǕpa 

ir VisuvarenǕ tǛls, jo tǕ ir gaisma, siltums un dzǭvǭba. ĠajǕ jȊsu dabǕ ir arǭ Ȋdens, kas lǭdzinǕs patiesǭbai, jo 

ir kristǕldzidrs, caurspǭdǭgs un tǭrs; tas remdǛ mokoġas slǕpes, attǭra un attǭra; tǕ iedarbǭbǕ lauki kǸȊst 

auglǭgi un sǛklas dǭgst. Ġie ļetri elementi, kurus vieno DieviġǵǕs Gudrǭbas likumi, savǕ vienotǭbǕ un 

harmonijǕ veido jȊsu mǕjas. Lai dzǭvotu uz tǕs, apzinǕti to baudǭtu un dzǭvotu pilnǭgǕ saskaǺǕ ar tǕs 

likumiem, Es bagǕtǭgi apveltǭju cilvǛku ar visǕm dzǭvei nepiecieġamajǕm ǭpaġǭbǕm, spǛjǕm un maǺǕm. 

47 KǕpǛc tad, kad esat pǕrliecinǕti, ka Es jȊs mǭlu, jȊs saucat Mani par netaisnǭgu, kad cieġat savas 

vainas dǛǸ, un sakǕt, ka TǛvs jȊs soda? 

48 Mana mǭlestǭba ir nemainǭga, tǕ nevar bȊt lielǕka, jo tǕ ir perfekta, un tǕ nekad nevar kǸȊt mazǕka. 

Es jums to pierǕdǭju, kad dǕvǕju jums ġo dzǭvi, kas ir jȊsu patvǛrums un kas vienmǛr izrǕdǕs dǕsna un 

mǕtiġǵa pret jums. Vai jums ir pietrȊcis saules gaismas kaut uz vienu dienu? Vai gaiss jȊs kǕdreiz nav 

atdzǭvinǕjis? Vai jȊras ir izģuvuġas, vai upes ir pǕrstǕjuġas tecǛt, kuru ȊdeǺi apskalo visu zemi? Vai 

planǛta savos apgriezienos kǕdreiz ir izskrǛjusi no jȊsu kǕjǕm, lai mestu jȊs tukġumǕ? 

49 Es neesmu kǸȊdǭjies tajǕ, ko esmu radǭjis, bet cilvǛks ir garǕm iezǭmǛtajam ceǸam un dzǭvei, bet 

drǭz viǺġ atgriezǭsies pie Manis kǕ Pazuduġais dǛls, kas izġǵǛrdǛja visu savu mantojumu. Ar savu zinǕtni 

viǺġ ir radǭjis jaunu pasauli, viltus valstǭbu. ViǺġ ir pieǺǛmis likumus, uzcǛlis sev troni un apveltǭjis sevi ar 

skepru un kroni. Bet cik pǕrejoġa un maldinoġa ir viǺa godǭba: pietiek ar vǕju Manas taisnǭbas elpu, lai 

viǺa pamati satricinǕtu un visa viǺa valstǭba sabruktu. Taļu miera, taisnǭguma un mǭlestǭbas valstǭba ir tǕlu 

no cilvǛka sirds, kas nav spǛjusi to iekarot. 

50 Prieks un gandarǭjums, ko cilvǛkiem sniedz darbs, ir tikai iedomǕts. ViǺu sirdis grauģ sǕpes, 

nemiers un vilġanǕs, kas slǛpjas aiz smaidu maskas. Tas ir tas, kas ir izveidots no cilvǛka dzǭves, un 

attiecǭbǕ uz gara dzǭvi un likumiem, kas to regulǛ, tie ir sagrozǭti, jo ir aizmirsts, ka pastǕv arǭ spǛki un 

elementi, kas atdzǭvina garu un ar kuriem cilvǛkam ir jǕsaskaras, lai izturǛtu pǕrbaudǭjumus un 

kǕrdinǕjumus un stǕtos pretǭ visiem ġǵǛrġǸiem un nelaimǛm ceǸǕ uz pilnǭbu. 

51 Ġǭ gaisma, kas ikvienu garu sasniedz no bezgalǭbas, nenǕk no KaraliskǕs Zvaigznes; spǛks, ko gars 

saǺem no aizsaules, nav izplȊdes no zemes; mǭlestǭbas, patiesǭbas un veselǭbas avots, kas remdǛ gara 
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slǕpes pǛc zinǕġanǕm, nav jȊsu jȊru ȊdeǺi vai jȊsu avoti; atmosfǛra, kas jȊs ieskauj, nav tikai materiǕla, tǕ 

ir izplȊdums, elpa un iedvesma, ko cilvǛka gars saǺem tieġi no visu lietu RadǭtǕja, no TǕ, kas radǭjis 

dzǭvǭbu un pǕrvalda to ar Saviem perfektajiem un nemainǭgajiem likumiem. 

52 Ja cilvǛks ieguldǭtu kaut nedaudz labas gribas, lai atgrieztos uz patiesǭbas ceǸa, viǺġ uzreiz sajustu 

miera glǕstu kǕ stimulu. Bet ikreiz, kad dvǛsele materializǛjas matǛrijas ietekmǛ, tǕ pakǸaujas tǕs nagiem, 

un tǕ vietǕ, lai bȊtu ġǭs dzǭves kapteinis, stȊrmanis, kas vada tǕs kuǥi, tǕ kǸȊst par cilvǛcisko vǕjǭbu un 

tieksmju vergu un cieġ no kuǥa bojǕejas vǛtras laikǕ. 

53 Es jums jau teicu, ka dvǛsele ir pirms miesas, tǕpat kǕ miesa ir pirms apǥǛrba. Ġǭ matǛrija, kas 

jums pieder, ir tikai ǭslaicǭgs dvǛseles apǥǛrbs. 

54 Neviens cilvǛks nav dzimis nejauġi, un, lai arǭ par cik nenozǭmǭgu, nespǛjǭgu un noģǛlojamu viǺġ 

sevi uzskatǭtu, viǺġ tomǛr ir radǭts no AugstǕkǕs BȊtnes ģǛlastǭbas, kura viǺu mǭl tikpat Ǹoti kǕ tǕs bȊtnes, 

kuras uzskata par augstǕkǕm, un viǺam ir liktenis, kas viǺu, tǕpat kǕ visus, aizvedǭs uz Dieva klǛpi. 

55 Vai jȊs redzat tos cilvǛkus, kas klǭst pa ielǕm kǕ izstumtie, kas velk sev lǭdzi netikumus un postu, 

nezinot, kas viǺi ir un kurp viǺi dodas? Vai jȊs zinǕt par cilvǛkiem, kas joprojǕm dzǭvo meģos, plǛsǛju 

ielenkumǕ? Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba nevienu nav aizmirsusi, visiem ir kǕds uzdevums, kas jǕizpilda, 

visiem ir attǭstǭbas dǭgǸi, un viǺi visi ir uz ceǸa, kur nopelni, pȊles un cǭǺa pakǕpeniski aizvedǭs garu pie 

Manis. 

56 Kur ir kǕds, kurġ kaut uz mirkli nebȊtu ilgojies pǛc Mana miera un vǛlǛjies atbrǭvoties no zemes 

dzǭves? Katram garam ir ilgas pǛc pasaules, kurǕ tas dzǭvoja agrǕk, pǛc mǕjǕm, kurǕs tas piedzima. Ġǭ 

pasaule gaida visus Manus bǛrnus un aicina viǺus baudǭt mȊģǭgo dzǭvi, pǛc kuras daģi ilgojas, bet citi tikai 

gaida, ka nǕve beigs pastǕvǛt, jo viǺu dvǛsele ir apjukusi un viǺi dzǭvo bez cerǭbas un ticǭbas. Kas varǛtu 

pamudinǕt ġǭs bȊtnes cǭnǭties par savu atjaunoġanu? Kas varǛtu viǺos atmodinǕt ilgas pǛc mȊģǭbas? ViǺi 

gaida tikai to, ka vairs nebȊs, klusumu un beigas. 

57 Bet ir atgriezusies "Pasaules Gaisma", "CeǸġ un Patiesǭba", lai ar Savu piedoġanu jȊs atdzǭvinǕtu, 

paglaudǭtu jȊsu noguruġo seju, mierinǕtu jȊsu sirdis un liktu tam, kurġ sevi uzskatǭja par necienǭgu eksistǛt, 

sadzirdǛt Manu balsi, kas viǺam saka: Es tevi mǭlu, nǕc pie Manis! 

58 Bet, tǕpat kǕ Es modinu jȊsos ilgas pǛc mȊģǭbas un pilnǭbas, Es jums arǭ saku: TǕpǛc nedomǕjiet, 

ka Es gribu, lai jȊs neievǛrotu materiǕlo dzǭvi. NeinterpretǛjiet nepareizi Manas mǕcǭbas. Viss, kas radǭts 

un novietots uz zemes, kalpo jȊsu laimei. 

59 Patriarhi un taisnie ar savu piemǛru jums parǕdǭja, kǕ laimǭgi dzǭvot uz zemes, baudot dabiskos 

labumus un tajǕ paġǕ laikǕ pildot garǭgo likumu. 

ǹemiet no viǺiem piemǛru, un jȊs bȊsiet veseli un spǛcǭgi. Es vǛlos jȊsu vidȊ spǛcǭgu tautu, kas cǭnǕs un 

aizstǕv patiesǭbu. Ja es jums mǕcǭtu noġǵirt sevi no dabas, tǕ vǛrstos pret jums. 

60 Dievam nav pretrunu, lai gan cilvǛkiem daģkǕrt ġǵiet, ka viǺi manǕ mǕcǭbǕ atrod pretrunas. Lai 

palǭdzǛtu jums tos saprast, Es esmu atvǛrusi jȊsu acis gaismai un teikusi jums: ja vǛlaties sava ǵermeǺa 

veselǭbu, atgriezieties savas MǕtes, Dabas, rokǕs, no kuras radǕs jȊsu fiziskǕ ļaumala, kuras miesǕs jȊs 

sevi ġȊpojǕt, ar kuru jȊs saplȊdǭsiet, kad viǺas iekġienǛ jȊs no jauna uzǺems. Es jums arǭ esmu teicis: ja jȊs 

gribat iemantot stipru un veselǭgu dvǛseli un cerǭbu saǺemt balvu, ko Es jums esmu apsolǭjis, dzǭvojiet pǛc 

Manas Bauslǭbas, pildot bauġǸus, kas jums saka: "Tev bȊs mǭlǛt savu Dievu no visas sirds un dvǛseles" un 

"MǭlǛt vienam otru". 

61 Lai piepildǭtu Manu Likumu, nepietiek ar to, ka jȊs runǕjat par Mani, un nepietiek ar to, ka jȊs esat 

lieli Mana Darba pǛtnieki, lai ticǛtu, ka esat Mani apustuǸi, jo lielǕks bȊs tas vienkǕrġais prǕts, kas nezina, 

kǕ izteikt Manu VǕrdu, bet gan zina, kǕ izrǕdǭt mǭlestǭbu un ģǛlsirdǭbu savu brǕǸu vidȊ. 

62 OtrajǕ laikmetǕ Man pietika trǭs gadu mǕcǭġanas un divpadsmit cilvǛku, lai pǕrveidotu cilvǛci. 

Ġodien ar daudzu gadu sagatavoġanos un lielu mǕcekǸu skaitu nepietiek. 

63 Iemesls ir tas, ka esat pǕrǕk pieǵǛries materiǕlam. JȊs domǕjat par Mani tikai piecas minȊtes, bet 

pǕrǛjo laiku veltǕt laicǭgǕm nodarbǛm. 

64 Es iedodu jums jaunu drosmi, lai jȊs neapstǕtos savǕ attǭstǭbas ceǸǕ. VǛrojiet, jo drǭz jȊs redzǛsiet 

pasaules kungu galu, un, kad viǺi atkǕpsies, vairs nebȊs vergu. Tad cilvǛce sevi uzskatǭs par vienu ǥimeni. 

CilvǛku sirdǭs iemirdzǛsies savstarpǛjas labǕs gribas dzirksts, un tajǕs iestǕsies miers. 

65 PazuduġǕs dvǛseles, dvǛseles bez miera un bez likuma, nǕciet ġurp! JȊs gaida nevis tumsa vai 

nekas, bet gan Mana TǛviġǵǕ mǭlestǭba, tǕ ir visu pasauǸu un bȊtǺu harmonija. 



U 80 

145 

Mans miers lai ir ar jums! 
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Instrukcija 81  
1 ĠajǕ dienǕ tu nǕc, lai atcerǛtos jauno derǭbu, ko esi noslǛdzis ar savu TǛvu. ĠajǕ tiesas laikǕ Mans 

Gars ir klǕtesoġs jȊsu vidȊ, lai pieprasǭtu pirmos pǕrskatus par jȊsu darbu, par jȊsu darbiem un lai jautǕtu 

jums, ko esat darǭjuġi kopġ brǭģa, kad apsolǭjǕt Man pildǭt Manu Bauslǭbu: mǭlǛt cits citu. 

2 Starp ġiem Ǹaudǭm ir "pirmie", kuriem Es uzticǛju atbildǭbu par "laukiem" un "strǕdniekiem", 

kuriem Es devu kristǕldzidru brǕlǭbas Ȋdeni, lai viǺi ar to laistǭtu "kokus". 

3 Vai jȊsu sirdsapziǺa jums neko neizsaka? Vai tava mute ir atvǛrta tikai tǕdǛǸ, lai dotu padomu, 

mǕcǭtu un vadǭtu? Vai arǭ tǕ ir runǕjusi kǕ zobens ar diviem asmeǺiem, kas ievaino gan pa labi, gan pa 

kreisi? Vai esat gǕjuġi pa garǭgo ceǸu un atstǕjuġi vienotǭbas, miera un labǕs gribas pǛdas, vai arǭ esat 

atstǕjuġi uz viǺu sliktus piemǛrus? 

4 Ja Mans VǕrds reizǛm kǸȊst bargs, tad tas ir tǕpǛc, ka Es nevǛlos, lai Manas tautas klǛpǭ valdǭtu 

viltus, netikumǭba vai maldinǕġana. Ja tas, kurġ vada draudzi, rǕda sliktu piemǛru, tad tie, kas viǺam seko, 

saskarsies ar ġǵǛrġǸiem. ĠajǕ tiesas laikǕ Es jums ik brǭdi rǕdǭġu jȊsu sǛjas augǸus. Neapstrǭdiet Manu 

taisnǭgumu, atcerieties iepriekġ, ka Es esmu neizsmeǸams labestǭbas avots. 

5 Es nevaru uz jums raudzǭties kǕ uz maziem bǛrniem, uz kuriem tiek skatǭtas visas nepilnǭbas, jo 

jȊsu gars, noslǛdzot derǭbu ar Manu Dieviġǵǭbu ġajǕ laikǕ, jau iepriekġ bija mǛrojis lielu ceǸa daǸu. Tam, 

kurġ PirmajǕ LaikǕ bija Mana Bauslǭbas mǕceklis, OtrajǕ LaikǕ - JǛzus MǕcǭbas VǕrda mǕceklis, 

paġreizǛjǕ attǭstǭbas posmǕ ir jǕkǸȊst lǭdzǭgam SkolotǕjam. 

6 Es uzticu jȊsu aprȊpǛ labo, patǭkamo un saldo augli, kas dod dzǭvǭbu, lai tas liktu jums sajust 

pretstatu rȊgtajai garġai un postǭjumiem, ko cilvǛkiem ir radǭjuġi augǸi no Ǹaunuma koka. 

7 Es redzu zemi un ȊdeǺus, kas aptraipǭti ar cilvǛku asinǭm, es redzu cilvǛkus, kas neǺem vǛrǕ cits 

citu, it kǕ tie bȊtu daģǕdu sugu dzǭvnieki, un nogalina cits citu bez lǭdzjȊtǭbas un ģǛlsirdǭbas. CilvǛki ir 

izaudzǛjuġi ġo ambiciozǕs varas un naida alkstoġo koku, un tǕ augǸi ir saindǛjuġi visas zemes tautas. 

NeǸaujiet ġai sǛklai ienǕkt jȊsu vidȊ. 

8 Ġodien JǛzus balss nevarǛja pacelties un sacǭt: "TǛvs, piedod viǺiem, jo viǺi nezina, ko tie dara", jo 

jȊsu gars nes zinǕġanas par Manu mǭlestǭbas mǕcǭbu. 

9 Elija atvǛra vǕrtus jaunam laikmetam, viǺġ sagatavoja TǕ Kunga ceǸus. ViǺġ ir sagatavojis jȊs, lai 

jȊs saǺemtu Manas atklǕsmes un Manas pamǕcǭbas pirmos augǸus. Izprotiet Manas mǕcǭbas un lieciniet 

par tǕm ar saviem darbiem. 

10 ĠajǕ laikǕ sestais zǭmogs ir atbrǭvots, tǕ gaisma izplatǕs pǕr visu pasauli, lai vǭrieġi un sievietes, kas 

dzird Manu balsi, varǛtu savlaicǭgi pamosties un celties cǭǺǕ. 

11 CeǸġ ir viens, jȊs to jau zinǕt. Jums vajadzǛtu to ievǛrot, lai jȊs nekad no tǕ neatkǕptos. Tas ir ceǸġ, 

ko Es jums esmu iezǭmǛjis kopġ brǭģa, kad jȊs nǕcǕt no Manis. ĠajǕ laikǕ Es jums esmu devis iespǛju 

pulcǛties sapulļu vietǕs, lai uzklausǭtu Manas mǭlestǭbas mǕcǭbas un lai jȊs tajǕs uzǺemtu daudzos 

trȊkumcietǛjus, kas dienu pǛc dienas klauvǛs pie jȊsu durvǭm, kuras ir Manas. 

12 KǕ jums vajadzǛtu sevi iekġǛji pielǕgot katrǕ jaunǕ dienǕ, lai uzǺemtu trȊkumcietǛjus? Ar absolȊtu 

pazemǭbu, nevis ar iedomǭbas vainagu un skeptu. 

13 Kad ġǭ tauta bȊs garǭgi apvienojusies, Es par to paziǺoġu visai pasaulei. 

14 Es uzticu jums sava darba daǸu, kas ir baltǕka par sniegpǕrsliǺu un tǭrǕka par jȊsu avotu Ȋdeni. Es 

vǛlos, lai jȊs to saglabǕtu lǭdz attǭstǭbas ceǸa beigǕm. 

15 It kǕ jȊsu sirdǭ bȊtu atskanǛjis zvans, tǕpǛc ġodien jȊs atcerǛjǕties, ka ġǭ ir ģǛlastǭbas diena, diena, 

kad SkolotǕjs nǕk, lai runǕtu ar saviem mǕcekǸiem. Mans Gars parǕdǕs jȊsu vidȊ un atveras kǕ gudrǭbas 

pilna grǕmata. Tavs gars parǕdǕs ManǕ priekġǕ kǕ tukġa lapa, un uz tǕs Es rakstu Savus norǕdǭjumus. 

16 Mana Gara gaisma, kas izlieta uz visu matǛriju un garu, pildot pirmo laiku apsolǭjumu, nolaiģas uz 

ġo izredzǛto, kurus sauc par balss nesǛjiem, prǕtiem, lai jums darǭtu dzirdamus Dieviġǵos NorǕdǭjumus. 

17 Vieni Manu pasludinǕjumu uztver ticǭbas pilni, bet citi, klausoties Mani, jȊt, ka viǺu sirdis ir 

pǕrǺǛmuġas ġaubas. Bet Es viǺus neaizliedzu, jo ġaubas mudinǕs viǺus padziǸinǕti studǛt Manu mǕcǭbu, un 

tǕdǛjǕdi viǺi galu galǕ atradǭs arǭ ticǭbu. 

18 CilvǛku gaida jauna dzǭve. Tas nav tǕpǛc, ka daba tiek pǕrveidota, bet gan tǕpǛc, ka cilvǛce, 

garǭgojot sevi ar ġǭs mǕcǭbas palǭdzǭbu, skatǭsies uz visu ar mǭlestǭbas, ticǭbas un ģǛlsirdǭbas acǭm, tas ir, ka 

cilvǛks redzǛs dzǭvi ar gara palǭdzǭbu. Ġodien, vǛrojot to, kas jums apkǕrt, jȊs jȊtat un sprieģat ar prǕtu, kas 
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vǛrsts uz materiǕlo, un ar egoistisku sirdi. Ġǭ dzǭve jums ġǵiet kǕ asaru ieleja, grǛku pasaule un reizǛm pat 

kǕ soda vieta. JȊsu acis neatklǕj skaistumu, gars neatrod sev vietu, ne barǭbu, ne stimulu. Bet, ja jȊs Ǹausiet 

garam pacelties un tas no augstuma apcerǛs to, kas jȊs ieskauj un apǺem, jums nǕksies noliekties sava 

TǛva priekġǕ un atzǭt, ka esat bijuġi kurli, akli un nejȊtǭgi pret ViǺa dieviġǵo klǕtbȊtni, kas atklǕjas visǕ, 

kas pastǕv garǭgi vai materiǕli. 

19 Tad rȊgtums novǛrsǭsies no jums, un jȊs iepazǭsiet labestǭbu, kas plȊst no visǕm radǭtajǕm lietǕm, 

jo viss ir dieviġǵǕ koka auglis. 

20 Cieġanas, ko cilvǛce ġodien piedzǭvo, ir saistǭtas ar to, ka tǕ slikti izmanto savu brǭvo gribu un 

nepaklausa Manam Likumam. TǕs pǛdǛjie augǸi bȊs tik rȊgti, ka tǕ tos izmetǭs tǕlu no sevis, un tas atvǛrs 

tǕs acis gaismai un sirdi noģǛlai. 

21 Padariet ǵermeni paklausǭgu un paklausǭgu, lai tas nebȊtu ġǵǛrslis jȊsu garam. PakǸaujiet to, lǭdz 

esat padarǭjuġi to par vislabǕko instrumentu un labǕko palǭgu savǕ garǭgajǕ uzdevumǕ. Ƿaujiet gaismai, ko 

izstaro Sestais Zǭmogs, apcerǛt gan garam, gan miesai, jo jȊs zinǕt, ka ġǭ gaisma izplȊst pǕr visu bȊtǭbu. 

22 Saprotiet Manu mǕcǭbu, un jȊs bȊsiet Mani labie mǕcekǸi, kas, pienǕkot stundai, meklǛs savus 

brǕǸus un atklǕs SeptiǺu zǭmogu atklǕsmi. NeapstǕdiniet savus soǸus, domǕdami, ka neesat Manas 

ģǛlastǭbas cienǭgi savas miesas darbu dǛǸ. Es jau esmu jums teicis, lai apturǛtu ġǭs nepaklausǭgǕs un vǕjǕs 

bȊtnes, kas jums uzticǛta uz zemes, trakulǭgo gaitu un ġajǕ cǭǺǕ iegȊtu nopelnus, lai iegȊtu Manu ģǛlastǭbu. 

23 Tagad nav ǭstais laiks skumt vai kaunǛties par savu pagǕtni. Tikai atcerieties, ka jums ir jǕattǭra 

sava dvǛsele. Tagad ir pienǕcis laiks sajust, ka jȊs esat vislaimǭgǕkie uz zemes, jo jȊs dzirdat Mana VǕrda 

Dieviġǵo koncertu. JǕ, cilvǛki, Mans gaismas stars kǸȊst par iedvesmu un cilvǛciskiem vǕrdiem, lai jums 

bȊtu Mana KlǕtbȊtne ġajǕ formǕ. PǕrstǕjiet domǕt par savu pagǕtni un domǕjiet par savu nǕkotni. 

24 Sagatavojiet savus mǭlestǭbas ieroļus cǭǺai ar cilvǛku idejǕm un teorijǕm. Stipriniet savu sirdi 

ticǭbǕ, lai jȊs nejustos mazi, nezinoġi un vǕji to cilvǛku priekġǕ, kurus jȊs saucat par izglǭtotiem un 

mǕcǭtiem, jo viǺi varbȊt zina kaut ko par zinǕtni un reliǥiju, bet par ManǕm jaunajǕm atklǕsmǛm viǺi neko 

nezina. 

25 Kad Es esmu aicinǕjis jȊs atjaunoties, tas ir bijis tǕdǛǸ, lai prǕts un sirds, reiz tǭra, spǛtu atspoguǸot 

Manu Dieviġǵo Gaismu. 

26 Es esmu redzǛjis, cik daudzi no jums ir meklǛjuġi un tiesǕjuġi Manu VǕrdu, bet Es neesmu jȊs 

nosodǭjis, jo zinu, ka rǭt starp tiem, kas Mani tiesǕs, celsies dedzǭgi mǕcekǸi. VǛlǕk jȊs mǕcǭsiet savǕ veidǕ, 

un jȊs tiksiet izsmieti. Tad atcerieties SkolotǕja pamǕcǭbu un tǕ vietǕ, lai aizvainotos uz saviem brǕǸiem 

par viǺu ġaubǕm un izsmieklu, piedodiet viǺiem, zinǕdami, ka viǺu vidȊ ir tǕdi, kas noģǛlos savu 

spriedumu un nǕks pie ticǭbas. 

27 Neviens nejȊtas spiests bȊt Mans kareivis. 

Sekojiet Man, tiklǭdz jȊsu griba ir stingra un jȊsu mǭlestǭba jȊs mudina ǭstenot Manu mǕcǭbu. Laiks paies, 

un tad jȊs sapratǭsiet un novǛrtǛsiet visu, ko Kungs jums dǕvǕja ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, un tad jums sǕpǛs par 

to, ka neesat bijuġi saprotoġi un paklausǭgi, kamǛr Es jums devu Savu VǕrdu. Bet es jums pieġǵiru vǛl 

daģus ǭsus laika periodus, lai izlabotu savas kǸȊdas un atgȊtu zaudǛto laiku. 

28 KamǛr pasaule jȊs piesaista ar savu ǵermeni, Mana balss jȊs aicina uz garǭgajǕm sfǛrǕm, kurǕs jȊs 

ieiesiet tǭri no visiem traipiem un piepildǭti ar gaismu. Tur Mana balss skanǛs jȊsu sirdsapziǺǕ un pateiks 

jums, vai esat izpildǭjuġi savu uzdevumu uz zemes un vai jau varat pacelties vǛl pa vienu pakǕpienu pa 

kǕpnǛm uz garǭgo pilnǭbu. 

29 DienǕ, ko jȊs ġodien veltǕt atpȊtai, es nǕku, lai priecǕtos par jums. Tas ir brǭdis, kad jȊs labǕk 

saprotat, ka nevarat dzǭvot tikai no maizes, bet ka jums ir nepiecieġams Mans VǕrds, kas ir jȊsu garǭgǕ 

barǭba. Daudzi no jums nǕk Mani klausǭties, bet jȊs visi neticat Manai KlǕtbȊtnei. Daģi labprǕtǕk gribǛtu 

Mani redzǛt, nevis dzirdǛt caur ġiem intelekta orgǕniem, vai vismaz dzirdǛt Manu balsi BezgalǭbǕ, garǭgajǕ 

telpǕ. Bet kǕ jȊs vǛlaties Mani redzǛt un dzirdǛt garǭgi, ja esat pilnǭbǕ piesaistǭti fiziskajǕm maǺǕm? TǕpǛc 

jums ir jǕstrǕdǕ pie sevis, lai jȊs sasniegtu tǕs augstǕs garǭgǕs vibrǕcijas, par kurǕm Es jȊs informǛju ar 

cilvǛka intelekta orgǕna starpniecǭbu. PǛc ġǭ Mana parǕdǭġanǕs laika ġajǕ formǕ jȊs varǛsiet saǺemt Manu 

iedvesmu no gara uz garu. Tas bȊs ideǕls garǭgais savienojums. 

30 JȊs esat pǕrsteigts par zinǕtnes progresu. Apzinieties, ka pirms daģiem gadsimtiem jȊs neticǛtu 

tam, ko cilvǛks ir sasniedzis ġodien, pateicoties gara attǭstǭbai un materiǕlǕs dabas neatlaidǭbai. 
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31 KǕpǛc jȊs nevarǛtu garǭgi attǭstǭties, ja esat neatlaidǭgs? KǕpǛc jȊs apgalvojat, ka jums tiks atklǕtas 

jaunas mǕcǭbas, ja jȊs vǛl neesat sapratuġi iepriekġǛjǕs? 

32 Ticǭgie, kas tic Manai eksistencei, un neticǭgie visos laikos labprǕtǕk bȊtu gribǛjuġi redzǛt Mani 

ġodien redzamu cilvǛku acǭm, materializǛtu kǕdǕ formǕ. Bet kǕdǛǸ gan jums ir jǕpieġǵir Man forma, ja 

Man nav tǕdas formas kǕ garam? Es esmu redzams un taustǕms gan jȊsu ǵermeǺa, gan jȊsu gara acǭm, bet 

jums ir jǕprot redzǛt. Ir netaisnǭgi, ka jȊs sakǕt, ka Dievs slǛpjas no jȊsu skatiena, ka Es esmu savtǭgs, jo 

neǸauju Sevi dzirdǛt vai redzǛt tiem, kurus Es saucu par Savas Dieviġǵǭbas bǛrniem. Es vienmǛr esmu 

gatavs Ǹaut jums Mani ieraudzǭt, bet, tǕ kǕ jȊs sevi uzskatǕt par akliem garǭgajam, lai gan viss ir jȊsu 

sasniedzamajǕ attǕlumǕ, jȊs nespǛjat to saskatǭt un neapzinǕties Manu KlǕtbȊtni, lai gan jȊs Man 

pieskaraties. 

33 KatrǕ laikmetǕ bija jǕnǕk Dieva sȊtnim, lai mǕcǭtu cilvǛkus meklǛt savu Kungu, lȊgt, pielȊgt ViǺu, 

sajust ViǺu, skatǭties, dzirdǛt un skaidrot ViǺu. ĠajǕ laikmetǕ Elija nǕca, lai sagatavotu ceǸu, lai cilvǛka 

gars varǛtu saǺemt SvǛtǕ Gara klǕtbȊtni un atklǕsmi. 

34 Lai pasaulǛ, kas sava materiǕlisma dǛǸ ir kurla pret jebkǕdu garǭgu atklǕsmi, tiktu sadzirdǛta un 

sajusta Elijas balss un soǸi, Es sagatavoju cilvǛku, kurġ, sasniedzot dzǭves briedumu, caur sevi atklǕs ġǭ 

lielǕ Gara gaismu, kas viǺu iedvesmoja, kas ar viǺa starpniecǭbu paveica brǭnumainus darbus un ar savu 

gaismu sagatavoja cilvǛci jauna laika atnǕkġanai. Elijam vajadzǛja bruǥǛt ceǸu, uz kura bija daudz Ǜrkġǵu, 

nezǕǸu un arǭ laukakmeǺu. Tas bija reliǥiskais fanǕtisms, nezinǕġana, jebkǕdas iedvesmas vajǕġana, kas 

tika uzskatǭta par jaunumu. Taļu Elija iedvesmoja likumus, sagatavoja sirdis un sǛja sǛklu, kas veicinǕja 

dieviġǵǕs atklǕsmes un tautas garǭgǕs piepildǭġanǕs izvǛrġanos, kura pasaules visnoslǛptǕkajǕ nostȊrǭ 

gaidǭja norǕdǭto laiku, lai sǕktu pildǭt savu uzdevumu. 

35 Tas vǭrs, kuru Es izvǛlǛjos par Elijas balss nesǛju, saucǕs Roka Rojas. 1866. gadǕ viǺġ pasaulei 

paziǺoja, ka cilvǛcei sǕkas jauns laikmets, kurǕ valdǭs tie paġi likumi, kurus Kungs atklǕja Trijos 

laikmetos, par kuriem es jums vienmǛr esmu stǕstǭjis: Mǭliet cits citu! 

36 Tikai daģi no viǺiem spǛja patiesi sajust Dieva vǛstneġa klǕtbȊtni. ViǺġ atkal bija balss, kas 

aicinǕja tuksnesǭ, un atkal ViǺġ sagatavoja cilvǛku sirdis TǕ Kunga atnǕkġanai. TǕ sestais zǭmogs tika 

atraisǭts, lai tǕ saturs bȊtu redzams, un izliets uz cilvǛci kǕ taisnǭbas un gaismas upe. TǕ piepildǭjǕs daudzi 

apsolǭjumi un pravietojumi. 

37 Elija, tǕpat kǕ JǛzus un Mozus, apgaismoja jȊsu gara acis, lai jȊs ieraudzǭtu TǛvu. Mozus jums 

mǕcǭja: "Tev bȊs savu tuvǕko mǭlǛt kǕ sevi paġu." JǛzus jums teica: "Mǭliet cits citu." Elija pavǛlǛja jums 

arvien vairǕk ģǛloties savu brǕǸu, un tȊdaǸ piebilda: "un jȊs redzǛsiet manu TǛvu visǕ ViǺa godǭbǕ." 

38 Tas ir "VǕrds", kas uzrunǕ jȊs ġajǕ laikǕ. Es nekǸuvu par cilvǛku, tomǛr jȊs varat atklǕt lǭdzǭbas 

starp Manu iepriekġǛjo izpausmi un ġo izpausmi: tǕpat kǕ Es esmu kǸuvis par cilvǛku. 

Ja JǛzus ġȊpulis bija nabadzǭgs un ViǺa nǕve notika uz pasaules grǛka krusta, tad arǭ vieta, kur ġodien 

piedzima TreġǕs ǚras Gaisma, nevar bȊt nabadzǭgǕka un pazemǭgǕka, un krusts, no kura Es jums teikġu 

Savu pǛdǛjo VǕrdu, bȊs pats cilvǛks, caur kuru Es Sevi daru zinǕmu. 

39 Caur ġo starpnieku, caur kuru es runǕju ar jums, arǭ es esmu saǺǛmis izsmieklu, pǕtagu, ġaubas, 

ievainojumus. TǕda bija Mana griba, jo Mans krusts tagad esi tu. 

40 Ġodien es jums saku: TǕ kǕ jȊsu acis ir atvǛrtas gaismai, apzinieties, ka jȊsu pasaule, tǕs zinǕtne, 

morǕle un reliǥiskǕs kopienas tuvojas pastǕvǛġanas beigǕm. No tǕ visa izdzǭvos tikai dvǛsele, kas uz savas 

iepriekġǛjǕs dzǭves drupǕm celsies jaunǕ garǭgǕ laikmetǕ. 

41 Visas zǭmes, kas tika paredzǛtas kǕ Mani jaunǕs atklǕsmes vǛstǭjumi jȊsu vidȊ, jau ir piepildǭjuġǕs. 

Vai pasaule gaidǭs turpmǕkas izpausmes un tǕdǛjǕdi turpinǕs gaidǭt Manu atnǕkġanu? Vai tǕ rǭkosies tǕpat 

kǕ jȊdu tauta, kas zinǕja pravietojumus par Mesijas atnǕkġanu, bija liecinieki to piepildǭjumam, saǺǛma 

savǕ vidȊ GlǕbǛju, bet neatpazina ViǺu un joprojǕm ViǺu gaida? Ġǭ pieredze ir pǕrǕk smaga un bǛdǭga, lai 

cilvǛce vǛl joprojǕm varǛtu apstǕties pie sava materiǕlisma. TǕ kǕ vǛstǭjumi un apmeklǛjumi ir 

piepildǭjuġies, bet Es neesmu parǕdǭjies ne sinagogǕ, ne baznǭcǕ, vai pasaule nenojauġ, ka Man drǭzumǕ 

vajadzǛtu atklǕties kǕdǕ vietǕ, jo Es nevaru rǭkoties pret Savu VǕrdu? 

42 MǕcekǸi, stingri turieties pie Manas mǕcǭbas, lai rǭt jȊs varǛtu liecinǕt par Mani. 

43 Nebaidieties no bǛdǕm, tǕs ir tikai ǭslaicǭgas, un tajǕs jȊs lȊgsieties un Ǻemiet piemǛru no Ǭjaba 

pacietǭbas. PǕrpilnǭba atgriezǭsies, un tad jums nepietiks vǕrdu, lai pateiktos Man. 
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44 Ja reiz slimǭba jȊs nomǕc, svǛtǭtie slimie, nekrǭtiet izmisumǕ, jȊsu gars nav slims. Paceliet sevi 

lȊgġanǕ pie Manis, un jȊsu ticǭba un garǭgǕ attǭstǭba atjaunos jȊsu miesas veselǭbu. LȊdzieties tǕdǕ veidǕ, 

kǕ es jums esmu mǕcǭjis: garǭgi. 

45 Saprotiet, ka jums ir jȊsu SkolotǕja gaisma. JǛzus joprojǕm ir perfekts piemǛrs, kam jums 

vajadzǛtu lǭdzinǕties. Ne pirms, ne pǛc ViǺa pasaulǛ nav atrodams lǭdzvǛrtǭgs piemǛrs. 

46 JǛzus, Kristus, ir bijis visskaidrǕkais mǕcǭbu piemǛrs, ko Es jums devu uz zemes, lai parǕdǭtu, cik 

liela ir TǛva mǭlestǭba un gudrǭba. JǛzus bija dzǭvǕ vǛsts, ko RadǭtǕjs sȊtǭja uz zemi, lai jȊs varǛtu iepazǭt 

ViǺa, kas jȊs radǭja, augstǕs ǭpaġǭbas. CilvǛki JehovǕ saskatǭja dusmǭgu un nepiedodoġu Dievu, briesmǭgu 

un atriebǭgu tiesnesi, bet caur JǛzu Es jȊs atbrǭvoju no jȊsu maldiem. 

47 Redziet SkolotǕjǕ Dieviġǵo Mǭlestǭbu, kas kǸuvusi par cilvǛku. ViǺġ ar Savu pazemǭbas, 

upurǛġanǕs un ģǛlsirdǭbas dzǭvi tiesǕja visus jȊsu darbus, bet tǕ vietǕ, lai sodǭtu jȊs ar nǕvi, ViǺġ jums 

piedǕvǕja Savas Asinis, lai jȊs iepazǭtu patieso dzǭvi - mǭlestǭbas dzǭvi. Ġǭ dieviġǵǕ vǛsts izgaismoja 

cilvǛces dzǭvi, un vǕrds, ko Dieviġǵais SkolotǕjs deva cilvǛkiem, kǸuva par reliǥisko kopienu un sektu 

aizsǕkumu, ar kuru palǭdzǭbu cilvǛki Mani ir meklǛjuġi un joprojǕm meklǛ. Bet patiesi, es jums saku, ka 

viǺi vǛl nav sapratuġi ġǭs vǛsts saturu. CilvǛce patieġǕm tic, ka Dieva mǭlestǭba uz Saviem bǛrniem ir 

neierobeģota, jo ViǺġ ir miris JǛzȊ no mǭlestǭbas pret cilvǛci. To pat iekġǛji aizkustina JǛzus cieġanas ViǺa 

tiesneġu un bendes priekġǕ, un pamazǕm tǕ arǭ atpazǭst TǛvu DǛlǕ, taļu garǭgais saturs, tas, ko Kungs 

vǛlǛjǕs pateikt cilvǛkiem ar ġo atklǕsmi, kas sǕkǕs jaunavai un beidzǕs BetǕnijas "mǕkonǭ", lǭdz pat 

mȊsdienǕm nav pareizi interpretǛts. 

48 Man bija jǕatgrieģas uz tǕ paġa "mǕkoǺa", kurǕ "VǕrds" pacǛlǕs pie TǛva, lai sniegtu jums 

skaidrojumu un parǕdǭtu patieso saturu visam, kas jums tika atklǕts ar JǛzus dzimġanu, dzǭvi, darbiem un 

nǕvi. 

49 Patiesǭbas Gars, ko toreiz apsolǭja Kristus, ir ġǭ DieviġǵǕ izpausme, kas ir izgaismojusi tumsu un 

izskaidrojusi noslǛpumus, kurus cilvǛku prǕti un sirdis nav spǛjuġas izprast. 

50 Mans likums vienmǛr ir viens un tas pats, tas nav mazǕk dziǸġ vienǕ reizǛ nekǕ citǕ. Tas ir jȊsu 

gars, kas reizǛm atspoguǸo TǕ Kunga gaismu labǕk nekǕ citkǕrt. Tas ir atkarǭgs no jȊsu gara attǭstǭbas 

pakǕpes. 

51 Ġodien es jums saku: JȊs gaida garǭgais mielasts, apsǛdieties pie galda un Ǜdiet. Es jums esmu 

dǕvǕjis arǭ maizes vairoġanos ġajǕ laikǕ, jo tȊkstoġiem un tȊkstoġiem cilvǛku ġobrǭd klausǕs Manu VǕrdu 

daudzǕs provincǛs. 

52 Es jums novǛlu mantojumu, un jȊsu grǛks nav iemesls, lai jȊs uzskatǭtu par nevǛrtǭgiem. Manas 

Valstǭbas vǕrti paliek atvǛrti, gaidot tos, kas ieradǭsies ġeit pǛc tam. Te jȊsu priekġǕ ir Mana ģǛlastǭba, par 

kuru jȊs negaidǭjǕt, ka tǕ iet tik tǕlu, ka tǕ varǛtu sazinǕties ar jums. 

53 Tagad, kad pasaulǛ trȊkst mǭlestǭbas, sajȊtiet sava SkolotǕja tǭro mǭlestǭbu, lai jȊs varǛtu sevi 

pabarot no visǕm savǕm brȊcǛm. 

54 Ja tava sirds nǕk pie Manis pilna ar tukġǕm sǛklǕm, nezǕlǛm un dadģiem, Es to piedoġu, attǭrǭġu un 

darǭġu ziedoġu. Es tikai gaidu, lai jȊs tiecaties uz augġu, un tad Es jums atklǕġu visu, ko Es joprojǕm 

glabǕju gatavǭbǕ jȊsu garam. Bet tad, kad jums bȊs tas, ko Es jums apsolǭju, jȊs nemeklǛsiet katakombas, 

lai paslǛptu sevi no cilvǛku skatieniem; gluģi otrǕdi, jȊs iziesiet dienas gaismǕ un ġajǕ spoģumǕ atklǕsiet ġo 

patiesǭbu. Atveriet savu sirdi, savu prǕtu un dzirdi, lai jȊs varǛtu Ǹaut Manai mǕcǭbai iespiesties jȊsu 

dvǛselǛ. 

55 KǕdu laiku tu vǛl gaidi, lai mǕcǭtos no Manis? Vai jȊs gaidǕt, kad no miega pamosties 1950. gadǕ? 

NǛ, Mana tauta, jo tad jȊs vairs nedzirdǛsiet Manu VǕrdu. Ir nepiecieġams, lai jȊs nonǕktu pie absolȊtas 

pǕrliecǭbas, ka esat nǕkuġi pasaulǛ, lai kalpotu saviem brǕǸiem. 

56 JȊs skatǕties viens uz otru un saprotat, ka Es esmu izveidojis kopienu no grǛciniekiem, no 

nezinǕtǕjiem, un jȊs baidǕties, ka nespǛsiet izturǛt pǕrbaudǭjumus. Bet es zinu, ko daru; jums tikai jǕtic, 

jǕuzticas un jǕbȊt paklausǭgiem. PienǕks diena, kad jȊs Man piedǕvǕsiet sǛklu, ko Es no jums esmu 

prasǭjis. 

57 CilvǛki, sagatavojieties, Ǹaujiet, lai pie jums nǕk jauni Ǹauģu pulki. ViǺu vidȊ nǕks tie, kurus Mana 

Mǭlestǭba izvǛlǛsies, lai ar viǺu starpniecǭbu Es varǛtu pasludinǕt Savu VǕrdu, jo jȊs labi zinǕt, ka tos 

nevar izvǛlǛties jȊsu intelekts. Tikai es zinu katra no viǺiem likteni un dǕvanas. 
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58 Attǭriet savus prǕtus, paceliet tos, lai ġajǕ brǭdǭ jȊs varǛtu apvienoties ar tǭrajiem gariem, kas dzǭvo 

Man blakus. SȊtiet lȊgġanu, ko iedvesmo mǭlestǭba uz Dievu, pat jȊsu sǕpes vai noģǛla par grǛkiem, ko 

esat izdarǭjuġi, kǕ arǭ pateicǭba par saǺemtajiem labumiem. Tas tuvinǕs jȊsu garu TǛvam. 

59 Viss, kas jȊs ieskauj, ir vǛrsts uz jȊsu attǭrǭġanu, taļu ne visi to ir uztvǛruġi tieġi tǕ. NeǸaujiet, lai 

sǕpes, ko dzerat no sava rȊgtuma kausa, bȊtu neauglǭgas. No sǕpǛm jȊs varat iegȊt gaismu, kas ir gudrǭba, 

maigums, spǛks un jȊtǭgums. 

60 Nebaidieties, ka, ierodoties garǭgajǕ pasaulǛ, jums bȊs jǕdomǕ par to, ko esat grǛkojuġi uz zemes. 

Ja jȊs Ǹausiet sevi nomazgǕt no sǕpǛm un noģǛla izplȊdǭs no jȊsu sirds, ja jȊs cǭnǭsieties, lai labotu savus 

pǕrkǕpumus, jȊs ieiesiet ManǕ klǕtbȊtnǛ cienǭgi un ġǵǭsti, un neviens, pat jȊsu sirdsapziǺa, neuzdroġinǕsies 

pieminǛt jȊsu pagǕtnes nepilnǭbas. 

61 PerfektǕ mǕjoklǭ ir vieta katram garam, kas gaida sava ǭpaġnieka ieraġanos laikǕ vai mȊģǭbǕ. Uz 

mǭlestǭbas, ģǛlastǭbas, ticǭbas un nopelnu kǕpnǛm jȊs viens pǛc otra ieiesiet ManǕ ValstǭbǕ. 

62 RǕdiet labus piemǛrus savu bǛrnu priekġǕ, kas kalpos viǺiem kǕ palǭgs viǺu ceǸǕ, lai viǺi turpinǕtu 

savu augġupeju pie Manis. Neuzskatiet viǺus par garǭgi nenozǭmǭgiem tǕpǛc, ka redzat viǺus kǕ bǛrnus 

ǵermenǭ. VǛrojiet viǺus, un jȊs redzǛsiet, ka viǺu spǛjas ir attǭstǭtǕkas nekǕ jȊsu. Ar jȊsu starpniecǭbu viǺi 

apgȊs Manas mǕcǭbas, bet pǛc tam viǺi iemǕcǭs jums tǕs izprast. 

63 JȊs, kas ġodien esat jauni cilvǛki, kad sasniegsiet vecumu, bȊsiet piedzǭvojuġi daudzus brǭnumus, 

pateicoties jaunajǕm spirituǕlistu paaudzǛm. 

64 Es saku ǥimeǺu tǛviem, ka, tǕpat kǕ viǺi rȊpǛjas par savu bǛrnu materiǕlo nǕkotni, viǺiem 

vajadzǛtu rȊpǛties arǭ par garǭgo nǕkotni, jo viǺi ġajǕ ziǺǕ ir nesuġi pasaulǛ savu misiju. 

65 Atcerieties, ka ġǭs bȊtnes, pirms vǛl bija ienǕkuġas miesǕ, jau ir lȊguġas par jums, tǕs ir jȊs 

sargǕjuġas un atbalstǭjuġas jȊsu cǭǺǕ par dzǭvǭbu. Tagad jȊsu ziǺǕ ir atbalstǭt viǺus pirmajos soǸos, kurus 

viǺi pakǕpeniski sper uz zemes, izmantojot vǕju miesu. 

66 NǕciet pie Manis, mǕcekǸi. Ġeit ir miers, nevis tǕ izlikġanǕs, ko jums dod pasaule, bet gan tas, kas 

plȊst no Mana Gara. Piepildiet ar to savu sirdi, lai jȊs Mani dzirdǛtu un saprastu, un tad ǭstenotu Manu 

pamǕcǭbu. 

67 Katram no Maniem strǕdniekiem ir pieġǵirts noteikts skaits sirģu. TǕ ir zeme, kas katram no 

viǺiem ir jǕapstrǕdǕ, lai tǕ nestu augǸus, un viǺġ beigǕs varǛtu man parǕdǭt bagǕtǭgu raģu. 

68 Neviens nespǛtu uzcelt tǕdu templi, kǕdu Es bȊvǛju tavǕ garǕ. UniversǕlǕ RadǭtǕja mǭlestǭba ar 

bezgalǭgu pacietǭbu bȊvǛ ġo svǛtnǭcu. Ġis templis bȊs neiznǭcinǕms, un, kamǛr cilvǛku radǭtie tempǸi laika 

un vǛtru ietekmǛ drupinǕs akmeni pǛc akmens, ġis templis nesatricinǕmi pastǕvǛs, jo tǕ pamati bȊs 

noenkuroti jȊsu garǕ, un tǕ torǺi skars debesu valstǭbu. 

Mans miers lai ir ar jums! 



U  82  

151 

Instrukcija 82  
1 KǕpǛc daģi Mani bǛrni jȊtas necienǭgi saukt Mani par TǛvu? NǕciet pie Manis, grǛcinieki, atstǕjiet 

savu sǕpju nastu. Paceliet savu seju un skatieties uz Mani, Mana Mǭlestǭba dara jȊs cienǭgus. Ja es tev 

nepiedoġu, kas tev piedos? 

2 JȊs bijǕt izsalkuġi pǛc miera, jo jȊsu sirdsapziǺa pǕrmeta jums jȊsu vainas, lǭdz jȊs nonǕcǕt pie 

Mana VǕrda izpausmes, un jȊsu raudǕġana jȊs nomazgǕja. Tikai Es zinu, kam un kam ġǕdi runǕju, un tikai 

viǺi zina, kam ġie vǕrdi ir adresǛti. 

3 Ilgu laiku jȊs neesat svǛtǭjuġi Manu VǕrdu; jȊsu mokas un cieġanas lika jums domǕt, ka atrodaties 

bezgalǭgǕ ellǛ. Iemesls ir tas, ka jȊsu acis bija aizvǛrtas patiesǭbai, tai gaismai, kas jums rǕda Manu 

KlǕtbȊtni visur. Jums nepietika ne ar dabas krǕġǺumu, kas jȊs ieskauj, ne ar brǭniġǵǭgo veidu, kǕdǕ 

ikdienas maize nonǕca lǭdz jȊsu lȊpǕm, lai jȊs noticǛtu ManǕm svǛtǭbǕm. Tu savǕ apkǕrtnǛ redzǛji tikai 

tumsu, un tikai savu cieġanu uguns bija tas, ko tu izjutǭji. 

Bet, kad tu jau tuvojies sabrukumam, dieviġǵais palǭgs nǕca, lai tevi paceltu un palǭdzǛtu nest tavu krustu. 

4 JȊsu acis arvien vairǕk atveras dzǭvei gaismǕ un ticǭbǕ. No visas sirds tu man saki: Kungs, cik akls 

es biju, cik nemierǭga bija mana sirds! Ġodien es redzu tavu klǕtbȊtni ik uz soǸa un katrǕ vietǕ un jȊtu tavas 

svǛtǭbas. 

5 Patiesi Es jums saku, ka tie, kas ir daudz cietuġi un bieģi Mani sǕpinǕjuġi, mǭlǛs Mani visdedzǭgǕk, 

viǺu sirdis pastǕvǭgi izlies upuri Manai Dieviġǵǭbai. TǕs nebȊs ne materiǕlas dǕvanas, ne psalmi, ne zemes 

altǕri. ViǺi zina, ka vispatǭkamǕkais upuris un cieǺa pret Mani ir mǭlestǭbas darbi, ko viǺi dara saviem 

brǕǸiem. 

6 MǭǸie bǛrni, jȊs, kas esat nǕkuġi pie Manis kǕ Pazuduġais dǛls, neaizmirstiet mǭlestǭbu, ar kǕdu Es 

jȊs uzǺǛmu, un pazemǭbu, ar kǕdu jȊs ġeit ieradǕties, - bȊtu skumji, ja jȊs kǸȊtu tukġi pret saviem brǕǸiem, 

tiklǭdz jȊs atkal sajutǭsieties mierǕ dzǭvǛ, vai egoistiski pret tiem, kas jȊs meklǛs, lai pieprasǭtu no jums 

kaut ko no tǕ, kas jums ġodien pieder, jo tad jȊs bȊtu nepateicǭgi bǛrni ManǕs acǭs! VienmǛr vǛrojiet un 

lȊdzieties, lai jȊs neiekristu kǕrdinǕjumǕ. 

7 Saprotiet, mǭǸie mǕcekǸi, ka ġǭ eksistence, ko jȊs ġodien baudǕt, ir laba iespǛja attǭstǭt savu dvǛseli 

uz augġu. Daģiem ġǭ bȊs pǛdǛjǕ inkarnǕcija, citiem nǕksies atgriezties uz Zemes. - Ġis ir ǭstais brǭdis, lai ar 

jums ġǕdi runǕtu; lai neviens neapvainojas un nebrǭnǕs. 

8 TajǕ laikǕ JǛzus jums atklǕja daudzas nezinǕmas mǕcǭbas un paveica daudzus darbus, kas sǕkumǕ 

radǭja apjukumu, bet vǛlǕk tika atzǭti par patiesǕm dieviġǵǕm atklǕsmǛm. ǹemiet vǛrǕ to, kas tikko tika 

teikts, lai jȊs ġajǕ laikǕ neizdarǭtu neapdomǭgus spriedumus, pirms tam pamatǭgi neizpǛtǭjuġi Manu 

mǕcǭbu. 

9 Ja cilvǛce bȊtu spǛjusi izprast PirmǕ un OtrǕ laikmeta pravietojumus, tǕ nebȊtu apjukusi, 

saskaroties ar to, ka ir sapratusi to paġu. Tas pats notika OtrajǕ LaikǕ, kad Mesija piedzima starp 

cilvǛkiem, tǕpat kǕ tas notiek tagad, kad Es esmu nǕcis GarǕ. 

10 Manas mǕcǭbas nozǭme abos laikos ir vienǕda. TǕ sagatavo jȊs, lai ġǭ dzǭve kǸȊtu par mǭloġǕm, lai 

gan ǭslaicǭgǕm mǕjǕm, kur cilvǛki viens uz otru raugǕs un izturas kǕ brǕǸi un izrǕda viens otram patiesas 

brǕlǭbas siltumu. - Sagatavojiet arǭ dvǛseli, lai pǛc ġǭs dzǭves ieietu tajǕs pasaulǛs vai mǕjǕs, kuras Kungs ir 

sagatavojis Saviem bǛrniem. Es vǛlos, lai tad, kad jȊs tos sasniegsiet, jȊs nejustos atsveġinǕti, bet jȊsu 

garǭgums un iekġǛjǕs zinǕġanas liktu jums uz visu, ar ko sastopaties, raudzǭties tǕ, it kǕ jȊs tur jau bȊtu 

bijuġi. Te bȊs daudz patiesǭbas, ja jȊs jau esat kontaktǛjuġies ar garǭgo ġeit ar lȊgġanas palǭdzǭbu. 

11 Atveriet savas garǭgǕs acis, lǭdz ieraudzǭsiet gaismas spoģumu, ko izstaro Mana Patiesǭba, lai jȊs 

nejustos tumsǕ, kad pǕriesiet uz citǕm mǕjǕm. 

12 Starp tik daudzǕm mǕjvietǕm, kǕdas ir TǛva namǕ, nav nevienas tumsas pasaules, visǕs tajǕs ir 

ViǺa gaisma; bet, ja dvǛseles tajǕs ienǕk ar aizsietǕm acǭm savas nezinǕġanas dǛǸ, kǕ tǕs var ieraudzǭt ġo 

godǭbu? 

13 Ja jȊs ġeit, ġajǕ pasaulǛ, pajautǕtu aklam cilvǛkam, ko viǺġ redz, viǺġ atbildǛtu: tikai tumsu. Ne 

tǕpǛc, ka saules gaismas tur nav, bet tǕpǛc, ka viǺġ to neredz. 

14 Apzinieties, ka mǭlestǭba, ar kǕdu Es jums dodu Savu mǕcǭbu, ir Ǹoti liela, pat ja to cilvǛku skaits, 

kas pulcǛjas, lai Mani klausǭtos, ir neliels. 
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15 Starp jums ir tie, kas liecinǕs, ka ġis ir Treġais laiks, kad SvǛtais Gars caur sirdsapziǺu runǕ uz 

visiem cilvǛkiem. 

16 Starp ġiem Ǹaudǭm ir arǭ gari, kas citos laikos piederǛja IzraǛla ciltǭm, ko sauca par "Dieva tautu", 

jo viǺiem bija uzticǛts Bauslǭba un atklǕsmes, lai tǕs izplatǭtu visǕ pasaulǛ. Daģas no ġǭm bȊtnǛm pǛdǛjo 

reizi nǕk uz Zemes, lai pabeigtu savu misiju un pabeigtu garǭgo izlǭgumu. AugġǕmcelġanǕs laikǕ viǺi 

veidos pakǕpienus, pa kuriem varǛs pacelties viǺu brǕǸi, kas (pagaidǕm) vǛl atrodas Zemes ielejǕ. 

17 Gaisma un mǭlestǭba, kas piemǭt Manam VǕrdam, ir paveikusi brǭnumu, liekot no purva izaugt 

tǭriem un skaistiem ziediem; raugieties, lai jȊsu dvǛsele atdalǭtos no jȊsu ǵermeǺa, kas pilns tǭrǭbas un 

gaismas, kad tas kǸȊst par zemes putekǸiem. 

18 Ak, gari, kas vǛl tikai saǺemat Manu mǕcǭbu, esiet pazemǭgi un paklausǭgi, kad reiz nonǕkat ManǕ 

klǕtbȊtnǛ, un Ǹaujiet, lai ar jums notiek tikai Mana griba! Daudzas reizes jȊs esat iemiesojuġies uz zemes, 

jo dedzǭgi lȊdzǕt TǛvu. Tagad Es jums saku, lai jȊs Man to vairs nelȊdzat. Ƿaujiet, lai Mana griba 

piepildǕs jȊsu labǕ. 

19 Ikreiz, kad jȊs esat ieraduġies pasaulǛ, jo Es tǕ esmu pavǛlǛjis, Es neizbǛgami esmu pieprasǭjis, lai 

pǛc atgrieġanǕs jȊs atskaitǭtos par saviem darbiem. Kas notiks, kad jȊs atgriezǭsieties pǛc tam, kad esat 

nǕcis (uz zemes), jo jȊs esat lȊguġi to no Kunga? KǕ beigsies jȊsu tiesas process un kǕ jȊs atbildǛsiet paġi 

par sevi? 

20 JȊs esat pǕrsteigti, kad klausǕties Manu mǕcǭbu un savǕs sirdǭs sakǕt: Cik perfekta ir SkolotǕja 

mǕcǭba! Uz to es jums saku, ka tǕs vǛl ir mazas, jo to mǛrǵis ir tikai labot un veidot nepilnǭgas bȊtnes. Kad 

bȊsiet sasnieguġi garǭgo pilnǭbu, tad jȊs dzirdǛsiet Dieva VǕrdu visǕ tǕ pilnǭbǕ. 

21 Tagad ar cilvǛka prǕta orgǕna palǭdzǭbu jȊsu gars ir piedzǭvojis Manas jaunǕs atklǕsmes laiku, un 

caur to jȊs jȊtat Manu dieviġǵo klǕtbȊtni. Mana izpausme atkal ir bijusi SkolotǕja izpausme, Es esmu tas, 

kas dod jums norǕdǭjumus, bet Man ir arǭ kalpi, kas pǛc tam jums izskaidro saǺemtos norǕdǭjumus. Tie nav 

cilvǛki, jo patiesi Es jums saku, ka uz zemes nav neviena, kas spǛtu pareizi interpretǛt Manas jaunǕs 

atklǕsmes. TǕ ir garǭgǕ gaismas pasaule, kas nǕk jums palǭgǕ, lai jȊs nekǸȊtu par kǸȊdu upuri un neveidotu 

jaunus noslǛpumus no mǕcǭbǕm, kas ir tik skaidras kǕ dienas gaisma. 

22 Viss ir sagatavots ġǭ garǭgǕ darba ǭstenoġanai. Ne tikai jȊsu gars ir sagatavots, lai ieietu ġajǕ ceǸǕ, 

bet arǭ jȊsu miesa, zeme, pa kuru jȊs staigǕjat, apkǕrtǛjǕ vide, viss ir sagatavots, lai Mana gaisma spǭdǛtu 

jȊsu bȊtǭbas dziǸumos. 

23 DvǛsele aizsaulǛ attǭrǭjǕs no traipiem, ko tǕ bija saǺǛmusi iepriekġǛjǕs inkarnǕcijǕs, ǵermenis 

nomazgǕjǕs sǕpǛs un asarǕs, zeme atguva savu sǕkotnǛjo tǭrǭbu no cilvǛkiem, un vide bija piesǕtinǕta ar 

lȊgġanǕm un lȊgġanǕm. Uz pilnǭbas kǕpnǛm Kungs nolaidǕs pie Saviem Ǹaudǭm un nonǕca lǭdz tam 

pakǕpienam, uz kura jȊs atradǕties, un no turienes caur Saviem vǛstneġiem un balss nesǛjiem ViǺġ lika 

jums sadzirdǛt Savu balsi. 

24 Cik daudz mǕcǭbu, cik daudz norǕdǭjumu Es jums esmu devis kopġ brǭģa, kad Es jums devu Savu 

pirmo izpausmi. Caur tiem jȊs saskaǺǕ ar Manu gribu sapratǭsiet, ka Es cilvǛkus nevis ġǵaidu, bet gan 

apvienoju. Jums, kas apliecinǕt reliǥisko kopienu, Es saku: lasiet Manu DieviġǵǕs Mǭlestǭbas un Gudrǭbas 

GrǕmatu, lai jȊs iemǕcǭtos bȊt vienoti garǕ ar visiem saviem brǕǸiem neatkarǭgi no ticǭbas, reliǥijas vai 

ideoloǥijas. 

25 SǕkumǕ jums tas bȊs grȊti, bet, kad bȊsiet sapratuġi ġo mǕcǭbu, jȊs patiesǭbǕ identificǛsieties ar 

visiem cilvǛkiem, jo jȊs sajutǭsiet, ka ikviena jȊsu tuvǕkǕ iekġienǛ vibrǛ gars, kuram, kǕ Dieva bǛrnam, ir 

jǕbȊt jȊsu brǕlim. 

26 MǕcieties, mǭǸie Ǹaudis, lai jȊs kǸȊtu par TreġǕs Ǜras mǕcekǸiem, kas izceǸas ar savu garǭgumu. 

27 PadomǕjiet, un jȊs sapratǭsiet, ka dzǭvojat pareizajǕ laikǕ, lai studǛtu Manu Doktrǭnu. NǕciet, 

mǕcekǸi, nǕciet pie Manis, jo Es atvieglinǕġu jȊsu krusta nastu. Es jums palǭdzǛġu iegȊt vietu, kas katram 

no jums ir atvǛlǛta ApsolǭtajǕ zemǛ. 

28 SajȊtiet Manu mǭlestǭbu savǕ bȊtǭbǕ, lai jȊs saprastu, ka Es eksistǛju, un sajustu dieviġǵo vǛlmi jȊs 

glǕbt. Mana gaisma ir izlieta pǕr visu cilvǛci, jo neviena radǭba nevarǛja izvairǭties no Mana skatiena. 

29 Kas notiktu ar cilvǛkiem, ja Es viǺiem liegtu Savu garǭgo gaismu paġreizǛjos pǕrbaudǭjumu un 

sǕpju laikos? Tumsa aptumġotu viǺu saprǕtu, viǺu domǕġana kǸȊtu aplama, un, zaudǛjusi cerǭbu, cilvǛce 

mestos pretǭ nǕvei un pazustu bezdibenǭ. Bet, ja cilvǛki, neraugoties uz haosu, kurǕ viǺi pȊlas, slepeni 
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lolotu cerǭbu uz pestǭġanu, tad tas ir tǕpǛc, ka Mana DieviġǵǕ Gaisma caur viǺu garu iedveġ viǺos paǸǕvǭbu 

un mǕca viǺiem visu gaidǭt no VisvarenǕ Dieva bezgalǭgǕ spǛka. 

30 Patiesi, Es jums saku: Mans VǕrds pǕrveidos jȊsu paġreizǛjǕs pasaules raksturu un visu jȊsu dzǭvi. 

MȊsdienu cilvǛkiem pasaule un tǕs sniegtie prieki ir viǺu dzǭves jǛga. Bet drǭz vien viǺi novǛrtǛs garu 

vairǕk nekǕ miesu un miesu vairǕk nekǕ drǛbes, un tǕ vietǕ, lai skrietu pǛc pasaulǭgǕs godǭbas, viǺi meklǛs 

dvǛseles nemirstǭbu. 

31 SǕkumǕ bȊs fanǕtisms garǭgǕ labuma dǛǸ, tiekġanǕs pǛc tǕ tiks novesta lǭdz galǛjǭbǕm, bet pǛc tam 

sirdis nomierinǕsies, un garǭgums uzplauks patiesǭbas un tǭrǭbas pilnǕ ziedǕ. 

32 Kad jȊs skatǕties uz pasauli, ko satricina kari, kas nomǕc badǕ vai ko satricina dabas spǛku 

vardarbǭba, vienmǛr ir tǕdi, kas saka, ka tas ir Mans taisnǭgums, kas iznǭcina cilvǛci, bet patiesi Es jums 

saku, ka Es neesmu nǕcis jȊs iznǭcinǕt, bet gan glǕbt. Tie, kuri uzskata, ka viǺu dzǭve sakǺojas tikai viǺu 

materiǕlajǕ ǵermenǭ, un netic dvǛseles izdzǭvoġanai, uzskata, ka viǺu doġanǕs aizsaulǛ ir viǺu eksistences 

beigas, un tǕpǛc uzskata Mani par neizbǛgamu un neģǛlǭgu. 

33 Ja vien jȊs saprastu, ka bieģi vien ir jǕmirst pasaulei, lai dzǭvotu garǭgajǕ, un ka daģkǕrt tikai 

stipras sǕpes vai neģǛlǭga nǕve spǛj atmodinǕt un satricinǕt materiǕlismǕ atslǕbuġo dvǛseli. 

34 Ko jȊs zinǕt par dzǭvǭbu un nǕvi? Ko jȊs zinǕt par garu? Ƿoti maz, un tǕdǛǸ Es jȊs mǕcu, lai jȊs 

zinǕtu, kǕ dzǭvot harmonijǕ ar to dzǭves krǕġǺumu, kas jȊs ieskauj. 

35 ĠajǕ laikǕ pasaulǛ valda izsalkums - gan miesas, gan dvǛseles izsalkums. JȊs vairǕk moka ǵermeǺa 

izsalkums, un tas liek jums sacǭt Man: "Kungs, kǕdreiz Tu esi sȊtǭjis Savai tautai tuksnesǭ mannu, lai tǕ 

nepazustu. PǛc tam Tu viǺiem uzticǛji svǛtǭbǕm bagǕtu zemi, no JǛkaba akas Ȋdens dzǛra viǺa bǛrni, 

mazbǛrni un daudzas citas paaudzes, un, kad Tu nǕc pasaulǛ mǕcǭt ar Savu vǕrdu un aizvedi Ǹauģu pulkus 

tuksnesǭ, Tu apģǛlojies par viǺu nogurumu un badu un dari brǭnumus, lai tiem bȊtu maize un zivis, ko Ǜst. 

KǕpǛc Tevi ġodien nesatrauc mȊsu bads un posts, kad Tu redzi, ka mǛs tik Ǹoti cieġam, lai iegȊtu dieniġǵo 

maizi?" 

36 Ja es jums teiktu, ka atbilde uz visiem ġiem jautǕjumiem ir jȊsu sirdsapziǺǕ, jȊs neticǛtu. TǕpǛc 

man ir jǕrunǕ ar jums un jǕpasaka, ka neesmu jums atǺǛmis neko no tǕ, ko esmu jums devis pasaulǛ jȊsu 

uzturǛġanai un uzturǛġanai. Tur ir viss, bet, ja tas nesasniedz visus, tad tas ir tǕpǛc, ka jȊs esat laistǭjuġi ġǭs 

sǛklas ar savtǭgumu un samaitǕtǭbu, nevis ar brǕlǭbas lietiem. 

37 TǕdǛǸ ir nepiecieġams, lai taisnǭbas gaisma nolaistos pǕr dvǛselǛm, un tǕ ir Mana iedvesma, kas 

ġajǕ laikǕ izplȊst pǕr katru cilvǛku. 

38 Kad cilvǛki nogurstǭs no rȊgto augǸu, ko tie ir nesuġi, un pievǛrsǭs savas acis Man, viǺi atklǕs, ka 

GarǭgǕ Dzǭve un materiǕlǕ daba nekad nav liegusi savus augǸus TǕ Kunga bǛrniem. TǕs ir klǕtesoġas katrǕ 

radǭbǕ, un cilvǛks ir tas, kurġ ir aizvǛris acis saprǕtam un priekġnojautu par mȊģǭgo dzǭvi. Tad tie, kas 

agrǕk zaimojuġi, atzǭs, ka ġǭs dzǭves tuksnesǭ nekad nav trȊcis mannas, ka JǛkaba aka joprojǕm dod 

kristǕldzidru Ȋdeni un ka Kungs dienu no dienas dara brǭnumus, lai cilvǛce nepazustu no bada vai slǕpǛm. 

39 Kad cilvǛka gars atvǛrs acis gaismai, tas ieraudzǭs jaunu dzǭvi tajǕ paġǕ dzǭvǛ, kuru lǭdz ġim 

uzskatǭja par pilnǭgi labi zinǕmu un kuru patiesǭbǕ nekad nav novǛrtǛjis. 

40 Es nǕku pie jums kǕ Dieviġǵais ǔrsts, kas vǛrġas pie tiem, kuri ir slimi miesǕ un dvǛselǛ, lai 

atjaunotu viǺu zaudǛto veselǭbu. Es paceǸu jaunai dzǭvei tos, kas ir miruġi par patiesǭbu un patiesu dzǭvi. 

Mana ģǛlastǭba ir gatava noģǕvǛt asaras tiem, kas ir daudz raudǕjuġi. Es tos visus svaidǭġu ar vienu 

dziedinoġu balzǕmu, kas ir mǭlestǭba. 

41 Lai sveicinǕti ir nabagi, raudoġie un tie, kas cieġ badu un slǕpes pǛc taisnǭbas uz zemes un kas visu 

panes ar pacietǭbu, jo Es tos meklǛju, lai atalgotu viǺu padevǭbu un ticǭbu. 

42 Ġis laikmets ir iespǛja sasniegt augġupejoġu gara attǭstǭbu. Viss, pat cieġanas, darbojas, lai novǛrstu 

cilvǛci no materiǕlisma, kas to ir paverdzinǕjis. 

43 cilvǛki kǕps SvǛtajǕ KalnǕ, kura virsotnǛ viǺi tiksies ar Mani, bet pirms viǺiem Es jau bȊġu izgǕjis 

jaunu GolgǕtas ceǸu cilvǛku sirdǭs, un Es vǛl vienu reizi bȊġu piekauts pie Savas Misijas Krusta. 

44 Uz grǛkiem, naidiem un netikumiem Es nebȊvǛġu jaunu pasauli, Es bȊvǛġu uz stingriem 

atjaunotnes, pieredzes un grǛku noģǛlas pamatiem, Es pǕrveidoġu visu jȊsos. Pat no tumsas izspǭdǛs 

gaisma, un no nǕves Es radǭġu dzǭvǭbu. 
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45 Lai gan cilvǛki ir apgǕnǭjuġi un apgǕnǭjuġi zemi - rǭt viǺi ar saviem labajiem darbiem padarǭs ġǭs 

mǕjas cienǭgas, tǕs tiks atzǭtas par apsolǭto zemi, uz kuru viǺi nǕks, lai veiktu cǛlus darbus. Kurġ tad varǛtu 

apġaubǭt pasaules pǕrvǛrtǭbas? 

46 Es jums saku: Ja ġǭ cilvǛce savas bezdievǭbas, novǛrġanǕs no taisnǭbas un labestǭbas dǛǸ vǛl vairǕk 

vǛrsǭsies pret Mani, tad Es parǕdǭġos uz tǕs ceǸa pilnǕ godǭbǕ, kǕ to darǭju Saula priekġǕ, un liku tai dzirdǛt 

Manu balsi. Tad jȊs redzǛsiet, cik daudzi no tiem, kas, paġi to neapzinoties, Mani vajǕja, izies pǕrveidoti 

un apgaismoti, lai sekotu Man labestǭbas, mǭlestǭbas un taisnǭguma ceǸǕ. ViǺiem es teikġu: apstǕjies, 

ceǸabiedri, un dzer no ġǭ kristǕldzidrǕ Ȋdens avota. AtpȊtieties no grȊtǕ dzǭves ceǸojuma, ko esmu jums 

uzspiedis. Uzticiet Man savas bǛdas un Ǹaujiet Manam skatienam iedziǸinǕties jȊsu dvǛselǛ, jo Es vǛlos jȊs 

piepildǭt ar ģǛlastǭbu un mierinǕt. 

47 Kurġ no jums varǛtu teikt savam SkolotǕjam, ka viǺġ neslǛpj skumjas, ka viǺa sirdǭ ir miers, ka 

viǺġ ir uzvarǛjis ġajǕ cǭǺu un apmeklǛjumu pilnajǕ dzǭvǛ? Es redzu, ka jȊs peldat apkǕrt pǕrbaudǭjumu jȊrǕ, 

un tǕdǛǸ vǛlos jȊs iedroġinǕt. MǕcieties lasǭt dzǭves grǕmatǕ, ko Es jums uz mȊģǭgiem laikiem noliku 

priekġǕ, jo rǭt jȊs kǸȊsiet kungi. Katram no jums ir jǕǺem Mani par piemǛru un jǕpilda likums, lai bȊtu 

veseli dvǛselǛ un miesǕ. SavǕ ceǸǕ jȊs sastapsieties ar daudzǕm mǕcǭbǕm, kas nevedǭs jȊs pie Manis; Es 

jums parǕdǭġu taisnǕko, ǭsǕko ceǸu - garǭguma ceǸu. 

48 OtrajǕ LaikǕ Es jums devu Savu VǕrdu tikai uz trim gadiem, un tajos Es sagatavoju Savus 

mǕcekǸus. ĠajǕ TreġajǕ LaikmetǕ Es jums esmu runǕjis daudzus gadus ilgǕk, bet Mani mǕcekǸi nav 

progresǛjuġi, tǕpat arǭ Mani apustuǸi nav atstǕjuġi pasauli, lai sekotu Man. 

49 Kas grib Man sekot, lai uzvelk savǕm kǕjǕm vienkǕrġas sandales un neǺem otru ceǸojuma somu, jo 

ManǕ ceǸǕ viǺam netrȊks. 

50 Attǭstiet savu garǭgo redzi, lai treġajǕ laikmetǕ jȊs varǛtu redzǛt, kas notiek garǭgajos reǥionos. Tad 

jȊs varǛsiet pasludinǕt pasaulei, ka Es esmu nǕcis, lai apgaismotu katru garu. Sagatavojieties iekġǛji, lai jȊs 

varǛtu sajust Mani un saprast, kǕ saǺemt to, ko Es jums dodu. Es cilvǛcei atstǕju grǕmatu, un katra tǕs 

lappuse bȊs mǭlestǭbas apliecinǕjums. JȊs apvienosiet ġo grǕmatu ar Mozus un Manu apustuǸu agrǕkajiem 

rakstiem, un arǭ visu laiku Manu mǕcekǸu darbi tiks ierakstǭti ġajǕ grǕmatǕ, kurǕ bȊs ietverta Mana 

gudrǭba. 

51 Ja jȊs vǛl nespǛjat Man piedǕvǕt lielu raģu, lȊdzieties un lȊdziet Man spǛku. VǛrojiet, lai jȊsu 

lukturis spǭdǛtu ar lielǕku spoģumu un apgaismotu jȊsu ceǸu. Es esmu redzǛjis, kǕ jȊs raudǕjat, kad 

piedzǭvojat, ka ġǵǛrġǸi neǸauj jums strǕdǕt. JȊs esat man teikuġi: "SkolotǕj, attǭriet mȊsu ceǸu no Ǜrkġǵiem, 

lai mǛs varǛtu doties uz priekġu." - Padariet savu miesas apvalku, ko Es jums esmu devis, mǭloġi 

paklausǭgu un neizrǕdieties vǕji vai noraidoġi. Nesaki Man, ka esi vǕjġ, jo Es tevi esmu darǭjis stipru. 

Nesakiet, ka jȊsu misijas izpilde ir upuris. StrǕdǕjiet ar mǭlestǭbu, un jȊsu darbi paliks pierakstǭti. KǕpiet 

pilnǭbas kalnǕ, lǭdz atradǭsiet Manu KlǕtbȊtni. PaǸaujieties uz to, ko jums piedǕvǕ Elija, skatieties uz viǺa 

piemǛru. ViǺġ, ko simbolizǛ vecs vǭrs, kas balstǕs uz spieǵa, ne mirkli neatpȊġas, vienmǛr meklǛ savas 

pazuduġǕs avis, lai tǕs glǕbtu un ievestu ManǕ klǕtbȊtnǛ. ViǺa gars neatslǕbst nepaklausǭbas un 

nepakǸǕvǭbas priekġǕ, viǺa dedzǭba un neatlaidǭba nemazinǕs. TǕ bȊs arǭ jums. Dodieties ceǸǕ un 

nebaidieties no pasaules vai kǕrdinǕjumiem. Esi stiprs ar Garu, ko Es tev esmu devis. 

52 Daudzas zemes jau ir sagatavotas un gaida strǕdniekus, bet viǺi vǛl nav iemǕcǭjuġies pildǭt savu 

uzdevumu. Tiklǭdz jȊs sajutǭsiet savas misijas nozǭmi, jȊs labprǕt izvǛlǛsieties ġo ceǸu un piepildǭsiet savu 

likteni. ĠajǕ laikǕ aktǭvai ģǛlsirdǭbai nekǸȊstiet ierobeģoti, bet neejiet tik tǕlu, lai upurǛtos, jo jȊs varǛtu 

nogurt un pamest krustu. 

53 Kad bȊsiet dziedinǕjuġi slimos un aizvǕkuġi viǺu tumġǕs domas, viǺu miegainais gars pamodǭsies 

un celsies jaunai dzǭvei. Es jȊs vienmǛr aizsargǕġu, ja jȊs dzǭvosiet saskaǺǕ ar Maniem Likumiem, jo 

zinǕtnieki pie jums vǛrsǭsies un prasǭs no jums atskaiti par to, ka jȊs dziedinǕt slimos, nesaǺǛmuġi doktora 

grǕdu pasaules skolǕs, un cilvǛki, kas vada jȊsu tautas likteǺus, arǭ jums jautǕs, kǕds ir jȊsu Likums, un tad 

jȊs runǕsiet par Manu parǕdǭġanos ġajǕ laikǕ un ManǕm atklǕsmǛm. 

54 Lai liecinǕtu par Manu mǕcǭbu, pagodiniet Manu vǕrdu ar saviem darbiem, un jȊsu upuris nǕks pie 

Manis. 

55 Pie Manis nǕks slimie, trȊcǭgie, nomocǭtie, tie, kam sirdǭ nav miera, un arǭ tie, kas grǛkojuġi vai 

zaimojuġi; tos visus Es dziedinǕġu miesǕ un dvǛselǛ. 
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56 Patiesi Es jums saku: tas slimais, kurġ zinǕtu, kǕ saglabǕt, izprast un ǭstenot kǕdu no Maniem 

Dzǭvǭbas VǕrdiem, izveseǸotos, jo viǺġ savǕ sirdǭ paturǛtu pilienu Mana DieviġǵǕ Balzama. 

57 Es esmu jums devis pierǕdǭjumus par Savu spǛku un Savu mǭlestǭbu, lai jȊs varǛtu droġi iet pa ġo 

ceǸu. PieǺemiet ġo cerǭbas vǛsti, lai jȊs bȊtu stipri ġajǕ laikǕ, kad grǛks ir izplatǭjies kǕ lipǭga slimǭba. 

58 Virs zemes ir izplatǭjusies nefiziska veida lepras, kas grauj sirdis un iznǭcina ticǭbu un tikumǭbu. 

ApklǕti ar garǭgǕm lupatǕm, cilvǛki dzǭvo lǭdzi, viǺi zina, ka neviens nevar atklǕt ġo noģǛlojamo stǕvokli, 

jo cilvǛki neredz tǕlǕk par to, kas ir matǛrija. Bet sirdsapziǺas stunda tuvojas, tas ir tas pats, kas sacǭt, ka 

TǕ Kunga diena jeb ViǺa tiesa ir pie durvǭm. Tad vieniem radǭsies kauns, bet citiem - noģǛla. 

59 Tie, kas dzird ġo iekġǛjo balsi, kas dedzina un nesaudzǛ, sajutǭs sevǭ uguni, kas iznǭcina un attǭra. 

Ġo tiesas uguni nevar izturǛt grǛks vai jebkas, kas nav tǭrs. Tikai dvǛsele var tam pretoties, jo tǕ ir apveltǭta 

ar dieviġǵu spǛku. TǕpǛc, kad tǕ bȊs izgǕjusi cauri sirdsapziǺas ugunij, tǕ celsies no jauna, attǭrǭta no 

savǕm vainǕm. 

60 AgrǕk Es bieģi esmu jums runǕjis par ġo uguni, par ġo tiesu, par ġo izpirkġanu, bet jȊs uztvǛrǕt ġǭs 

mǕcǭbas materiǕlǕ nozǭmǛ, un jȊsu iztǛle devalvǛja ġo atklǕsmju realitǕti. 

61 Cik daudz viltotu interpretǕciju cilvǛki sniedza ġǭm dieviġǵajǕm mǕcǭbǕm. Tie liek Man parǕdǭties 

kǕ briesmǭgas neģǛlǭbas tiesnesim. Cik daudz absurdu ir radǭjis cilvǛka prǕts un pǛc tam uzspiedis tiem kǕ 

augstǕko patiesǭbu. 

62 Ġodien Es nǕku garǕ, lai jȊs saprastu un izdzǭvotu Manu dieviġǵo mǕcǭbu. 

63 Putnu lȊgġana ir viǺu dziesma, cilvǛku lȊgġana ir viǺu skaǸǕkǕs domas, kas paceǸas pie Manis. 

Visam radǭtajam ir dǕvana savam RadǭtǕjam. Arǭ TǛvam ir dǕvana katrai no ViǺa radǭbǕm. TomǛr cilvǛcei 

ir cieġanas, posts un sǕpes. TǕ ir brǭvas gribas izmantoġanas rezultǕts, neieklausoties sirdsapziǺas balsǭ, tǕ 

ir harmonijas trȊkums starp dieviġǵo un materiǕlo cilvǛku dzǭvǛs; bet visas ġǭs sǕpes, kas ġodien piemeklǛ 

pasauli, kalpos, lai to pamodinǕtu no dziǸǕ miega. KǕdu dienu, kad cilvǛce apzinǕsies patiesǭbu un attiecǭgi 

pielǕgos savu dzǭvi, tǕ atklǕs garǭgǕs dabas harmoniju ar apkǕrtǛjo materiǕlo dabu. 

64 Mans jaunais VǕrds sasniegs cilvǛci kǕ gaismas vǛsts, kas izkliedǛs neziǺas tumsu. 

65 Ġai laikǕ Es gatavoju jaunus dvǛseǸu zvejniekus, kas izglǕbs no nemierǭgajiem viǸǺiem izmetuġos. 

Starp ġiem zvejniekiem bȊs tie, kas ġajǕ laikǕ dzirdǛs Manu VǕrdu, un bȊs arǭ tǕdi, kas, Mani 

nedzirdǛdami, bȊs pamodinǕjuġi sevǭ iekġǛjǕs uztveres un iedvesmas dǕvanas, lai saǺemtu Manas 

atklǕsmes. ViǺi parǕdǭsies daģǕdos zemes punktos un zinǕs, kǕ apvienoties un saliedǛties, lai bȊtu spǛcǭgi 

cǭǺǕ. 

66 Maniem jaunajiem mǕcekǸiem bȊs daudz veidu un lǭdzekǸu, kǕ izplatǭt ġo svǛtǭgo sǛklu, bet nekad 

neaizmirstiet pazemǭbu un vienkǕrġǭbu, jo tieġi tǕ Es pie jums atnǕcu, un tǕdǕ paġǕ veidǕ jȊs pietuvosieties 

sirdǭm, mǕjǕm un tautǕm. Ja jȊs nǕksiet ġǕdǕ veidǕ, jȊs tiksiet atzǭti par garǭgǕs vǛsts vǛstneġiem, un jȊsu 

cǭǺa nesǭs patiesas garǭguma, atjaunotnes un brǕlǭbas augǸus. 

67 OtrajǕ laikmetǕ, kad JǛzus bija pabeidzis Savu dieviġǵo misiju pie krusta, ViǺġ pievǛrsa acis 

bezgalǭbai un sacǭja: "Viss ir pabeigts." 

68 Kad Es jums doġu Savu pǛdǛjo VǕrdu caur cilvǛka sapratnes orgǕnu ġajǕ TreġajǕ LaikǕ, Es 

atkǕrtoġu tos paġus vǕrdus, tǕpat kǕ tos izrunǕġu pǛdǛjo reizi, kad jȊs visi garǕ bȊsiet nonǕkuġi Apsolǭjumu 

zemǛ, kur jȊs redzǛsiet Mani nolaiģamies no Mana Izpirkġanas krusta, lai no jauna jums teiktu: "Viss ir 

paveikts." 

Mans miers lai ir ar jums! 
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 VisspǛcǭgǕkais ienaidnieks ir mȊsos paġos  19-20 

Gara cildenums cilvǛkǕ un 

 tǕs verdzǭba  21-22 

 Neviena reliǥiskǕ kopiena nav perfekta Dieva priekġǕ  26-30 

 Lieliska Dieva liecǭba par sevi  33-37 

 DieviġǵǕs Trǭsvienǭbas skaidrojums  39-42 

 Nopietni TǕ Kunga pamǕcǭjumi paġpǕrbaudei 43-46 

AicinǕjums uz modrǭbu, jo tas ir 

 Sprieduma laiks  51 

Gara dǕvanas pastǕvǛja pirms 

 mǛs nǕcǕm uz zemes  54-56 

 

Instrukcija 74  
DaiǸrunas laiks tuvojas beigǕm 2 - 6  

Relikviju pielȊgġana ir elkdievǭba 7 - 9  

Visiem cilvǛkiem vajadzǛtu saǺemt Kristus jauno 

atklǕsmi. 

 

iepazǭt 18 - 19    

Ġodienas faraonu paverdzinǕġana 27   

JǛzus mǕcǭba tika daǸǛji falsificǛta un nepareizi interpretǛta 28-31  

CilvǛka lepnums ir sasniedzis savu robeģu  32 

 DvǛseles ǭslaicǭga atrauġanǕs no ǵermeǺa miega laikǕ  41 

Garǭgo dzǭvi var dzǭvot tikai nobriedis gars. 

tiek reǥistrǛti 44 - 48 

Debesu valstǭba nav vieta, bet gan stǕvoklis. 

 

no aptaujas 49 - 50 

MǛs esam tikai svǛtceǸnieki uz zemes ceǸǕ uz 

 

GarǭgǕs mǕjas 51 - 55  

 

Instrukcija 75  

  

GarǭgǕs mǕjas godǭba 1 - 3a  

Izturǭba ġajǕ pasaulǛ, neskatoties uz cieġanǕm un sǕpǛm.  

Maltǭtes laikǕ mums vajadzǛtu iztǛloties Kristus 

klǕtbȊtni...  

 3b 

vizualizǛt 8   

Labdarǭba no savtǭgiem motǭviem 22 - 24  

IdeǕls JǛzus piemǛrs ved mȊs uz 

 

ApsolǭtǕ pilsǛta 28 

Lielie apvǛrsumi dabǕ un 

  

garǭgǕs pǕrmaiǺas 41 - 44   

Nopietns vǕrds materiǕlistiem  

ZinǕtnieki  

 

44-48 

MǕcekǸu raksturojums un uzdevumi  

TreġǕ reize  

AugġǕmcelġanǕs un Kristus otrǕ atnǕkġana in 

 

50-51 

spoģais gaismas mǕkonis 56 - 57 

 

 

Instrukcija 76  

Visu cilvǛku izpirkġana 2 
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JǛra asinis pie izieġanas no ǚǥiptes 

un JǛzus asinis 6 - 7   

MǕcekǸu kalpoġana pie slimnieku un mirstoġo gultas.   12 

VǕrda dzirdǛġana liek rǭkoties   20 

Ġaurais ceǸġ un ġaurie vǕrti 27 + 30   

Domas spǛks - labǕ un ǸaunǕ 32 - 35 

Katrai ieceltajai personai ir jǕuzǺemas tikai viens 

uzdevums, 

 

kas atbilst viǺa dǕvanǕm  

Ne visi garǭdznieki, skolotǕji vai valdnieki 

 36 

ir Dieva aicinǕti   37 

Kas ir "elles uguns"?          38 - 40  

Kas ir "miesas augġǕmcelġanǕs"?  41 - 42  

Kas ir "TǕ Kunga diena" un "beigas"?  

pasaulǛ"? 43 - 44 

 

TreġǕs Ǜras izpausmes ir ġǕdas.  

TreġǕ Derǭba  

 

Instrukcija 77  

 

58-59 

Lieciniet bez bailǛm un apmulsuma 1 - 6   

Garǭgo dǕvanu nenovǛrtǛjamǕ vǛrtǭba 7 - 8  

Kristus iezǭmǛto misija 10 - 17   

NetrenǛts prǕts, bet attǭstǭts gars 18 

Bezgaismas, zemes bȊtnes, kas klǭst kosmosǕ.   20 

 Kristus garǭgǕ atgrieġanǕs  19+24-28 

Jauno Dieva vǕrdu nedrǭkst sajaukt ar citǕm doktrǭnǕm. 

 jǕsajauc  31 

Darba ietvaros notiekoġǕs debates 

 sniedz dziǸǕkas zinǕġanas par to paġu  32 

AicinǕjums uz aktǭvu labdarǭbu un lielǕku garǭgumu 34-37 

NepiecieġamǕ kulta aktu attǭrǭġana 

 un simboli  38-44 

JǛzus mǕcǭbas sǕkotnǛjǕ jǛga un gars 

 tika zaudǛts  52-53 

 

Instrukcija 78  

 Meksikas garǭgǕ misija3-7 

Dieviġǵo atklǕsmju pǕrraide prasa  

 EmpǕtija un pacietǭba...  8-11 

 Dzǭve matǛrijǕ kalpo dvǛseles attǭstǭbai  12-13 

DvǛseles kǕ cǛloǺa materializǕcija 

 apjukuma garǭgie stǕvokǸi pǛcnǕves dzǭvǛ  16-24 

 Paskaidrojumi par reinkarnǕciju  26-28 

 Nav mȊģǭgǕ nolǕdǛjuma  28-30 

 SirdsapziǺas balss ir Dieva balss...  31-33 

 MȊsdienu elkdievǭbas formas  44 

 DieviġǵǕs gudrǭbas grǕmata  46-51 

 GarǭgǕ IzraǛla raġanǕs  56-67 

 

Instrukcija 79  
JǛzus pravietojuma garǭgais skaidrojums par 

 ZǕlamana templis  4 
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 ĠaubǭtǕjs Tomass  8 

Tuvojas konfrontǕcija starp  

ReliǥiskǕs kopienas noved pie apvienoġanǕs 

 par to paġu Kunga darbǕ  10-11 

Ieskats RadǭtǕja motǭvos un nodomos. 

 cilvǛka radǭġanǕ un attǭstǭbǕ  14-21 

"Trǭsvienǭba" kǕ izpausme no 

 Dieva atklǕsmes fǕzes  23-26 

 BrǭvǕ griba un sirdsapziǺa  31-33 

Radǭba un lǭdz ar to katra dvǛsele attǭstǕs 

 un nepǕrtraukti pilnveidojas  34 

 Neticǭgais zinǕtnieks  36-37 

"KǕpnes uz debesǭm" - mȊsu garǭgǕ stǕvokǸa simbols 

 Attǭstǭbas ceǸġ  45-54+58 

 Mǭlestǭbas sǛkla kǕ mȊģǭbas sǛkla59-61 

 

Instrukcija 80  
 No garǭgajǕm dǕvanǕm  4-6 

 CilvǛkam paġam jǕiegȊst pestǭġanas ceǸġ  8-14 

 Cieġanu krusts ved uz gaismu  20 

 Tikai sirsnǭga noģǛla var nomazgǕt kauna traipus  21-22. 

 Dievam nav ateistu23 

Kas pǕrkǕpj garǭgos likumus, tiks 

 pǕrbiedǛts  24-27+43 

CilvǛku veidotǕ pasaule kǸȊst 

 arǭ iznǭcinǕt ar tiem  28 

Visa cilvǛce iepazǭs garǭgo mǕcǭbu  30  

Dzǭve harmonijǕ ar dabas elementiem 44-46+59-60 

 MȊsdienu pasaules spǭdǭgǕ fasǕde ir trausla  49-50 

 

Instrukcija 81  
 Ƿaunuma koka augǸi  6-7 

Dzǭve no gara perspektǭvas - un 

 ar zemi saistǭts prǕts  18-19 

CilvǛka garǭgais aklums padara viǺu 

 Dieva klǕtbȊtnes neatzǭġana  29-32 

Elias, pionieris TreġǕs Ǜras, atklǕja. 

 paġi caur Roque Rojas  33-37 

 Kristus atnǕkġana - reiz un ġodien  38-41 

JǛzus, dzǭvǕ vǛsts un iemiesojums 

 DieviġǵǕ mǭlestǭba  45-48 

AtklǕta sǕpe, noģǛla un gandarǭġana 

 mums garǭgos vǕrtus uz gaismas valstǭbu ....  60-61 

 

Instrukcija 82  
 Patiess Dieva pielȊgsme un patǭkamǕkais upuris  5 

 ReinkarnǕcija  7-8+16-18 

Apsolǭjumu piepildǭjums bija un ir 

 atġǵiras no tǕ, ko cilvǛki sagaida  9 

AicinǕjums sagatavoties garǭgajǕm mǕjǕm 10-12  

CilvǛkiem vajadzǛtu sevi uzskatǭt par Dieva bǛrniem neatkarǭgi no viǺu atġǵirǭgǕs reliǥiskǕs 

pǕrliecǭbas. 

izjust savstarpǛju solidaritǕti  24-25  
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CilvǛka dzǭves pǕrvǛrtǛġana  30-31 

DvǛseles glǕbġana ir svarǭgǕka par cieġanǕm, 

 SǕpes un nǕve  32-34 

 KǕpǛc pasaulǛ ir trȊkums, trȊkums un bads?  35-38 

CilvǛces atgrieġanǕs pie Kristus Ƅ  

 pat caur debesu parǕdǭġanos  44-46 

 CilvǛku vidȊ izplatǕs garǭga lepras slimǭba  57-61 



 

 

DieviġǵǕs mǕcǭbas MeksikǕ 1866-1950  
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D-56329 Sanktgora, tǕlr.: +49 (0) 6741 1720 
ǬstǕs dzǭves grǕmata, I, II, III, IV, V, VI sǛjumi 
TreġǕ Derǭba (arǭ spǕǺu, angǸu, franļu un spǕǺu valodǕ) 
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